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أدعية الفرج و دفع الأعداء و رفع الشدائد و فيه أدعية يوسف ع في الجب و السجن و دعاء دانيال في الجب و أدعية سائر الأنبياء ع و    106باب  
 ما يناسب ذلك من أدعية التحرز من الآفات و الهلكات

CHAPTER 106 – SUPPLICATION FOR THE RELIEF, AND REPELLING THE ENEMY, 
AND LIFTING OF THE ADVERSITIES, AND IN IT ARE SUPPLICATIONS OF YUSUF-as 
IN THE WELL AND THE PRISON, AND SUPPLICATION OF DANIEL-as IN THE PIT, 
AND SUPPLICATIONS OF RESTOF THE PROPHETS -as AND WHAT IS RELATED TO 
THAT FROM SUPPLICATIONS OF THE PROTECTIONF FROM DISASTERS AND THE 
DESTRUCTIONS 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع    نَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ:ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ هَارُو   -1
 أَنْ يُ عَلِ مَنِِ دُعَاءً أدَْعُو بِهِ في الْمُهِمَّاتِ فأََخْرجََ إِلَيَّ أوَْراَقاً مِنْ صَحِيفَةٍ عَتِيقَةٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed,  from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Ibn Isa, from Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws to teach me a supplication I can supplicated with regarding the 
important matters. He-asws brought out a note to me, being pages from an old parchment. 

ءٌ قَطُّ وَ أَهَََّنِِ إِلََّّ دَعَوْتُ بِهِ  لِكَ عَلَى وَجْهِهِ فَمَا كَرَبَنِِ شَيْ قاَلَ انْ تَسِخْ مَا فِيهَا فَ هُوَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع للِْمُهِمَّاتِ فَكَتَبْتُ ذَ 
ُ هََِ ي وَ كَشَفَ كَرْبِ وَ أعَْطاَنِ سُؤْلي وَ هُوَ   فَ فَرَّجَ اللََّّ

He-asws said, ‘Make a copy of what is in it, for it is a supplication of my-asws grandfather Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws for the important matters. I-asws wrote that upon its 
surface. Nothing distressed me-asws at all except I-asws have supplicated with it, so, Allah-azwj 
Relieved my worries and Removed my stress and, Granted me-asws my-asws request. And it is:  

 عَرَّفْتَ فاَسْتَغْفَرْتُ فأَقََ لْتَ فَ عُدْتُ فَسَتََْتَ اللَّهُمَّ هَدَيْ تَنِِ فَ لَهَوْتُ وَ وَعَظْتَ فَ قَسَوْتُ وَ أبَْ لَيْتَ الْجمَِيلَ فَ عَصَيْتُ وَ عَرَّفْتَ فأََصْرَرْتُ ثَُُّ 

‘O Allah-azwj! You-azwj Guided me but I went astray, and You-azwj Preached but I hardened, and 
You-azwj Bestowed the beautiful but I disobeyed, and You-azwj Made me recognised but I 
persisted, then You-azwj Made me recognise, so I sought Forgiveness. You-azwj Forgave but I 
repeated, so You-azwj Concealed! 

 لُولِهاَ لعُِقُوبَاتِكَ وَ وَسِيلَتِِ إلِيَْكَ التَّوْحِيدُ وَ ذَريِعَتِِ  فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي تَ قَحَّمْتُ أوَْدِيةََ هَلََكِي وَ تَحلَّلْتُ شِعَابَ تَ لَفِي تَ عَرَّضْتُ فِيهَا لِسَطَوَاتِكَ وَ بُِ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! I stormed into valleys of my destruction, and I traversed 
into the branches of my damage exposing myself therein to Your-azwj Whips released for 
Your-azwj Punishments, and my way and my means to You-azwj is the Tawheed! 

ذْ مَعَكَ إِلَهاً   ءُ أنَْتَ مَفْزعَُ الْمُضِيعِ حَظَّ نَ فْسِهِ وَ قَدْ فَ رَرْتُ إلِيَْكَ مِنْ نَ فْسِي وَ إلِيَْكَ يفَِرُّ الْمُسِي أَنِ ِ لََْ أُشْركِْ بِكَ شَيْئاً وَ لََْ أَتََِّّ

I did not associate anything with You-azwj and did not take a god with You-azwj, and I have fled 
to You-azwj from myself, and to You-azwj flees the evil doer! You-azwj are Cave for the waster of 
his own self! 
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هِ وَ دَافَ لي قَ وَاتِلَ سُُُومِهِ وَ سَدَّدَ نََْوِي صَوَائِبَ    فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي فَكَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ  وَ شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا حَدِ 
  هِ سِهَامِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حِراَسَتِهِ وَ أَظْهَرَ أَنْ يُسِيمَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يَُُر عَِنِِ ذُعَافَ مَراَرَتِ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! How many an enemy has unsheathed to me the sword 
of his enmity, and sharpened for me the tip of his blade, and aimed to me the sharpness of 
his hatred, and prepared for me his fatal poisons, and directed towards me the heads of his 
arrows, and his watchful eye did not sleep from me, and manifested to me his abhorrence 
and make me gulp his bittern animosity! 

تِهِ وَ وَحْدَتِ في كَثِيِر عَدَدِ مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ ليَ الْبَلََءَ فِيمَا لََْ  فَ نَظرَْتَ يََ إِلهَِي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الَِّنْتِصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بِحَُارَبَ 
 بنُِصْرَتِكَ وَ شَدَدْتَ أزَْريِ بِقُوَّتِكَ   أعُْمِلْ فِيهِ فِكْريِ فاَبْ تَدَأْتَنِِ 

You-azwj have Observed, O my God-azwj, at my weakness from enduring the calamities, and my 
inabilities from being victorious from the one aiming to me with his war, and my loneliness 
among the large number of the ones wanting to seize me, and unleashing the afflictions to 
me regarding what I had not worked my thoughts regarding it. So, Initiate me with Your-azwj 
Help and Strengthen my back with Your-azwj Strength! 

تَْهُ مِنْ بَ عْدِ جََْعِهِ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ وَ جَعَلْتَ مَا سَدَّدَهُ مَرْدُوداً   عَلَيْهِ فَ رَدَدْتَهُ لََْ يَشْفِ غَلِيلَهُ وَ لََْ يَبْْدُْ حَراَرَةُ غَيْظِهِ قَدْ عَضَّ عَلَى  ثَُُّ فَ لَلْتَ حَدَّهُ وَ صَيرَّ
 دْ أَخْلَفَ سَراَيََهُ شَوَاهُ وَ أدَْبَ رَ مُوَل يِاً قَ 

Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (motivating a crowd against me) Made 
him to be alone, and You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for, but You-azwj 
Made it to be returned to him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat 
had not cooled. He bit upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had 
been dismantled! 

  إِلَيَّ إِضْبَاءَ السَّبُعِ لِمَصَايِدِهِ وَ انتِْظاَرِ الَِّنْتِهَازِ لفَِريِسَتِهِ  وَ كَمْ مِنْ بَاغٍ بَ غَانِ بِكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي أَشْراَكَ مَصَايِدِهِ وَ وكََّلَ بِ تَ فَقُّدَ رعَِايتَِهِ وَ أَضْبَأَ 

And how many a revel has rebelled against me with his plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity! 

ظِلِ  كَنَفِكَ وَ لَنْ يَ فْزعََ مَنْ لَجأََ إِلََ مَعَاقِلِ انْتِصَاركَِ فَحَصَّنْتَنِِ مِنْ   فَ نَادَيْ تُكَ يََ إِلهَِي مُسْتَغِيثاً بِكَ وَاثقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ عَالِماً أنََّهُ لَنْ يُضْطَهَدَ مَنْ أوََى إِلََ 
 بََْسِهِ بِقُدْرَتِكَ 

So, I have called out to You-azwj, O my God-azwj, crying out for Help to You-azwj, trusting with the 
quickness of Your-azwj Response, knowing that he will not be persecuted, the one sheltering 
to the shade of Your-azwj Canopy, and he will never panic, the one sheltering to the fortresses 
of Your-azwj Help! Fortify me from its troubles by Your-azwj Power! 

 فأََعْطيَْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ اسْتُمِيحَ فَضْلُكَ فَمَا أَكْدَيْتَ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ غَوَاشِيَ كُرُبَاتٍ كَشَفْتَهَا لََّ تُسْأَلُ عَمَّا تَ فْعَلُ وَ قَدْ سُئِلْتَ 
 تَ قَحُّمَ حُرُمَاتِكَ وَ تَ عَدِ يَ حُدُودِكَ وَ الْغَفْلَةَ عَنْ وَعِيدِكَ  أبََ يْتَ إِلََّّ إِحْسَانًَ وَ أبََ يْتُ إِلََّّ 
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And how many clouds of abhorrence You-azwj have Cleared, and overwhelming distresses 
You-azwj have Removed! You-azwj cannot be question about what You-azwj Do, and were asked 
and have Given, and You-azwj were not asked, so You-azwj Initiated, and I have sought Your-azwj 
Grace, and You-azwj did not Refuse except as a Favour and I refused except to storm into 
Your-azwj Prohibitions and transgressing Your-azwj Limits, and the heedlessness from Your-azwj 
Threats! 

 وَ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ بِالتَّضْيِيعِ  صِيرِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي مِنْ مُقْتَدِرٍ لََّ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لََّ يَ عْجَلُ هَذَا مَقَامُ مَنِ اعْتَََفَ لَكَ بِالتَّقْ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj, from being All-Powerful not being overcome, and being 
with the Patience, not being hasty. This is the position of the one who acknowledges to 
You-azwj of the deficiency and testifies against himself of the wastage! 

فأََعِذْنِ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ وَ شَرِ  مَنْ يرُيِدُ بِ سُوءاً فإَِنَّ ذَلِكَ لََّ يَضِيقُ عَلَيْكَ   اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بِالْمُحَمَّدِيَّةِ الرَّفِيعَةِ وَ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ بِالْعَلَوِيَّةِ الْبَيْضَاءِ 
 ءٍ قَدِيرٌ  أَّدُكَ في قُدْرَتِكَ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ في وُجْدِكَ وَ لََّ يَ تَكَ 

O Allah-azwj! I draw closer to You-azwj through the lofty (path of) Muhammad-saww and I divert 
to You-azwj through the bright (path of) Ali-asws, so Shelter me from evil of What You-azwj have 
Created and evil of the one intending me with the evil, for that is not constricted in Your-azwj 
Existence nor does it trouble You-azwj in Your-azwj Power, and You-azwj are Able upon all things! 

  حُسْنَ النَّظرَِ فِيمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ ألَْزمِْ قَ لْبِ حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ اللَّهُمَّ ارْحَْْنِِ بِتََْكِ الْمَعَاصِي مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ ارْحَْْنِِ بِتََْكِ تَكَلُّفِ مَا لََّ يَ عْنِينِِ وَ ارْزقُْنِِ 

O Allah-azwj! Mercy me with my leaving the disobedience for as long as You-azwj Cause me to 
remain, and Mercy me with my leaving encumberment of what does not concern me, and 
Grace me the excellent consideration regarding what Satisfies You-azwj with me, and 
Necessitate my heart to memorise Your-azwj Book just as You-azwj have Taught me!  

 فَ ر جِْ بِهِ قَ لْبِ وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ وَ اسْتَعْمِلْ بِهِ بَدَنِ وَ اجْعَلْ  وَ اجْعَلْنِِ أتَْ لُوهُ عَلَى مَا يُ رْضِيكَ بِهِ عَنِِ  وَ نَ و رِْ بِهِ بَصَريِ وَ أوَْعِهِ سَُْعِي وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ 
 هِ لُ ذَلِكَ عَلَيَّ فإَِنَّهُ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِكَ فيَّ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ مَا يُسَ 

And Make me recite it based upon What You-azwj are Satisfied with from me, and Irradiate my 
sight, and Make my ears retain it, and Expand my chest with it, and Relieve my heart with it, 
and Free my tongue with it, and Utilise my body with it, and Make within me the might and 
strength what would facilitate that upon me for there is neither might nor strength except 
with You-azwj!  

 بَ ركََةً مِنْكَ  اللَّهُمَّ اجْعَلْ ليَْلِي وَ نََاَريِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ عَافِيَةً مِنْكَ وَ مُعَافاَةً وَ 

O Allah-azwj! Make my night and my day, and my world and my Hereafter, and my transfer and 
my abode in well-being from You-azwj, and Forgiveness and Blessings from You-azwj!  

تِِ وَ رَجَائِي لَكَ مََْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ لَكَ سَُْعِي وَ بَصَريِ وَ  اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِِ  وَ مَوْلََّيَ وَ سَيِ دِي وَ أمََلِي وَ إِلهَِي وَ غِيَاثِي وَ سَنَدِي وَ خَالقِِي وَ نََصِريِ وَ ثقَِ 
نْ يَا وَ الْآ   خِرَةِ بيَِدِكَ رزِْقِي وَ إلِيَْكَ أمَْريِ في الدُّ
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O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj, and my Master, and my Chief, and my Wish, and my God, 
and my Help, and my Support, and my Creator, and my Helper, and my Trust, and my Hope! 
For You-azwj is my life and my death, and for You-azwj is my hearing and my sight, and in Your-azwj 
Hand is my sustenance, and to You-azwj are my affairs in the world and the Hereafter! 

حَدٌ دُونَ رضَِاكَ بِرأَْفتَِكَ أرَْجُو رَحْْتََكَ وَ بِرَحْْتَِكَ أرَْجُو رضِْوَانَكَ  مَلَكْتَنِِ بِقُدْرَتِكَ وَ قَدَرْتَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنِكَ لَكَ الْقُدْرَةُ في أمَْريِ وَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ لََّ يََُولُ أَ 
 عَنْ عَمَلِي فَكَيْفَ أرَْجُو مَا قَدْ عَجَزَ عَنِِ   لََّ أرَْجُو ذَلِكَ بِعَمَلِي فَ قَدْ عَجَزْتُ 

You-azwj have Empowered me by Your-azwj Power, and Determines upon me with Your-azwj 
Authority! For You-azwj is the Power regarding my affairs and my forelocks are in Your-azwj 
Hand! Let no one be a barrier to Your-azwj Satisfaction by Your-azwj Kindness! I hope for Your-azwj 
Mercy, and by Your-azwj Mercy I hope for Your-azwj Satisfaction! I do not hope that due to my 
deeds, for I am incapable from my deeds. How can I hope what I am incapable of? 

 هِ مِنِِ  فاَكْفِنِِ ذَلِكَ كُلَّهُ أَشْكُو إلِيَْكَ فاَقَتِِ وَ ضَعْفَ قُ وَّتِ وَ إِفْ راَطِي في أمَْريِ وَ كُلُّ ذَلِكَ مِنْ عِنْدِي وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِ 

I complain to You-azwj of my destitution and weakness of my strength, and my excesses in my 
affairs, and all that is from me, and what You-azwj are more Knowing with than I am, so Suffice 
me of that, all of it! 

نِيَْ فآَمِنِِ  وَ بيَِسَاركَِ فَ يَسِ رْنِ وَ بََِظْلََلِكَ فأََظِلَّنِِ وَ مَفَازَةٍ مِنَ النَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ مِنْ رُفَ قَاءِ مََُمَّدٍ حَبِيبِكَ وَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِكَ وَ يَ وْمَ الْفَزعَِ الْأَكْبَِْ مِنَ الْآمِ 
 لسُّوءَ وَ لََّ تَُّْزِنِ فَ نَجِ نِِ وَ لََّ تَسُمْنِِ ا

O Allah-azwj! Make me from the friends of Muhammad-saww Your-azwj Beloved, and Ibrahim-as 
Your-azwj friend, and on the Day of the greatest panic to be from the secured ones. So, Secure 
me, and with Facilitate for me with Your-azwj Ease, and Shade me with Your-azwj Shade, and 
success with being saved from the Hellfire, and do not Name me with the evil nor Disgrace 
me! 

نْ يَا فَسَلِ مْنِِ وَ حُجَّتِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ لَقِ نِِ  وَ بِذكِْركَِ فَذكَِ رْنِ وَ للِْيُسْرَى فَ يَس ِ  رْنِ وَ للِْعُسْرَى فَجَنِ بْنِِ وَ الصَّلََةَ وَ الزَّكَاةَ مَا دُمْتُ حَي اً فأََلهِْمْنِِ وَ لعِِبَادَتِكَ وَ مِنَ الدُّ
 الْفِقْهِ وَ مَرْضَاتِكَ فاَسْتَعْمِلْنِِ فَ وَفِ قْنِِ وَ في 

And Keep me safe from the world, and Indoctrinate me my argument on the Day of Qiyamah, 
and Mention me with Your-azwj Mention, and Facilitate me for the ease, and Keep me aside 
from the difficulties, and Inspire me the Salat and the Zakat for as long as I live, and Harmonise 
me for worshipping You-azwj, and Utilise me in the understanding and Your-azwj Satisfaction!   

بِالْقَوْلِ الثَّابِتِ في الْْيَاةِ الدُّنْيا   عَمَلِي فَلََ تَ فْضَحْنِِ وَ بِِدَُاكَ فاَهْدِنِ وَ  وَ مِنْ فَضْلِكَ فاَرْزقُْنِِ وَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ بَيِ ضْ وَجْهِي وَ حِسَاباً يَسِيراً فَحَاسِبْنِِ وَ بِقَبِيحِ 
 فَ ثبَِ تْنِِ وَ مَا أَحْبَبْتَ فَحَبِ بْهُ إِلَيَّ وَ مَا كَرهِْتَ فَ بَغِ ضْهُ إِلَيَّ  وَ في الْآخِرَةِ 

Sustain me from Your-azwj Grace, and Brighten my face on the Day of Qiyamah, and Reckon 
me with an easy Reckoning, and do not Expose me with my ugly deed, and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Affirm me with the firm word in the life of the world and in the 
Hereafter, and whatever I love, Make it beloved to me, and whatever I dislike, Make is hateful 
to me! 
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نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فاَكْفِنِِ وَ في صَلََتِ وَ صِيَامِي وَ دُعَائِي وَ نُسُكِي وَ دُنْ يَايَ وَ  آخِرَتِ فَ بَاركِْ لي وَ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ فاَبْ عَثْنِِ وَ سُلْطاَنًَ نَصِيراً   وَ مَا أَهَََّنِِ مِنَ الدُّ
 افي في أمَْريِ فَ تَجَاوَزْ عَنِِ  وَ مِنْ فِتْنَةِ الْمَحْيَا وَ الْمَمَاتِ فَخَلِ صْنِِ فاَجْعَلْ لي وَ ظلُْمِي وَ جَهْلِي وَ إِسْرَ 

And Suffice me of what worries me from the world and the Hereafter, and Bless me in my 
Salat, and my Fast, and my supplication, and my rituals, and my world, and my Hereafter, and 
Resurrect me in the Praise-worthy position, and Make a persistent helper to be for me, and 
Overlook from me my injustices, and my ignorance, and my extravagance in my affairs, and 
Save me from Fitna of the life and the death! 

دِمْ صَالِحَ الَّذِي آتَ يْتَنِِ وَ بِالَْْلََلِ عَنِ الْْرَاَمِ فأََغْنِنِِ وَ بِالطَّيِ بِ عَنِ  وَ مِنَ الْفَوَاحِشِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ فَ نَجِ نِِ وَ مِنْ أوَْليَِائِكَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فاَجْعَلْنِِ وَ أَ 
 الْْبَِيثِ فاَكْفِنِِ 

And Save me from the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, 
and Make me from Your-azwj friends on the Day of Qiyamah, and Give me from the constant 
righteousness, and Enrich me with the Permissible away from the Prohibited, and Suffice me 
with the good and (Make me) away from the wicked!  

 وَ تَ رْضَى فَ وَفِ قْنِِ  أقَْبِلْ بِوَجْهِكَ الْكَريِِم إِلَيَّ وَ لََّ تَصْرفِْهُ عَنِِ  وَ إِلََ صِراَطِكَ الْمُسْتَقِيمِ فاَهْدِنِ وَ لِمَا تحُِبُّ 

Turn with Your-azwj Honourable Face towards me and do not Turn is away from me, and Guide 
me to the Straight Path, and Harmonise me to what You-azwj Love and are Pleased with! 

عْجَابِ بنَِفْسِي وَ الجَْبَْيَِّةِ  وَ الْبَذَخِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الر يََِءِ وَ السُّمْعَةِ وَ الْكِبْْيََِءِ وَ التَّعَظُّمِ وَ الْْيَُلََءِ وَ الْفَخْرِ   وَ الْأَشَرِ وَ الْبَطرَِ وَ الِْْ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the showing off, and the reputation, and the 
arrogance, and the mightiness, and the pomp, and the pride, and the loftiness, and the 
pretence, and the pomp, and the self-fascination, and the coercion! 

 رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْفَجْرِ وَ الْبُخْلِ وَ الشُّحِ  وَ الَْْسَدِ وَ الْْرِْصِ وَ الْمُنَافَسَةِ وَ الْغِش ِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the immorality, and the stinginess, and the 
avarice, and the envy, and the greed, and the rivalry, and the cheating!  

 وَ الْهلََعِ وَ الْجزَعَِ وَ الزَّيْغِ وَ الْقَمْعِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الطَّمَعِ وَ الطَّبَعِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the coveting, and the vileness, and the greed, and the 
panic, and the crookedness, and the suppression! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْبَغْيِ وَ الظُّلْمِ وَ الَِّعْتِدَاءِ وَ الْفَسَادِ وَ الْفُجُورِ وَ الْفُسُوقِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the rebellion, and the injustice, and the transgression, 
and the corruption, and the immorality, and the mischief! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْْيَِانةَِ وَ الْعُدْوَانِ وَ الطُّغْيَانِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the betrayal, and the aggression, and the despotism! 
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 رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْمَعْصِيَةِ وَ الْقَطِيعَةِ وَ السَّيِ ئَةِ وَ الْفَوَاحِشِ وَ الذُّنوُبِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the disobedience, and the cutting 
(relationships), and the evil deeds, and the immoralities, and the sins! 

ثُِْ وَ الْمَأْثَُِ وَ الْْرَاَمِ وَ الْمُحَرَّمِ وَ الْْبََثِ وَ كُلِ  مَا لََّ تحُِبُّ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الِْْ

And I seek refuge with You-azwj from the sin and the sinful, and the Prohibited and the 
Prohibition, and the wickedness, and all what You-azwj don’t Love! 

 نْدِهِ رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ وَ مَكْرهِِ وَ بَ غْيِهِ وَ ظلُْمِهِ وَ عُدْوَانهِِ وَ شَركِِهِ وَ زَبَانيَِتِهِ وَ جُ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the Satan-la and his-la abhorrence, and his-la 
rebellion, and his-la injustice, and his-la aggression, and his-la association, and his-la female 
slaves, and his-la army! 

 ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرجُُ فِيها  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ 

And I seek refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends into 
it! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ مِنْ دَابَّةٍ وَ هَامَّةٍ أوَْ جِنٍ  أوَْ إِنْسٍ مَِّا يَ تَحَرَّكُ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what You-azwj have Created, from an animal, and 
vermin, or Jinn or human from what moves! 

 وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرأََ في الْأَرْضِ وَ مَا يََْرجُُ مِنْهَا يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرجُُ فِيها وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends 
into it, and from evil of what is scattered in the earth and what emerges from it! 

 وَ نََفِثٍ وَ راَقٍ  شَرِ  كُلِ  كَاهِنٍ وَ سَاحِرٍ وَ زاَكِنٍ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every soothsayer, and sorcerer, and the shrews 
(harming people), and the blower and the puffer (into the knots)!  

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  كُلِ  حَاسِدٍ وَ طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ نََفِسٍ وَ ظاَلٍَِ وَ مُعَانِدٍ وَ جَائرٍِ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every envier, and despot, and rebel, and rival, and 
oppressor, and obstinate, and tyrant! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّمَمِ وَ الْبَكَمِ وَ الْبََْصِ وَ الْجذَُامِ وَ الشَّكِ  وَ الرَّيْبِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the blindness, and the deafness, and the muteness, and 
the vitiligo, and the leprosy, and the doubt, and the suspicion! 
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بْطاَءِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْكَسَلِ وَ الْفَشَلِ وَ الْعَجْزِ وَ التَّفْريِطِ وَ الْعَجَلَةِ وَ التَّضْيِيعِ وَ الِْْ

And I seek Refuge with Your-azwj from the laziness, and the timidness, and the inability, and 
the negligence, and the haste, and the wastage, and the slowness!  

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتُ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا وَ مَا تَحْتَ الثَّرَى

And I seek Refuge from evil of what You-azwj have Created in the skies and the earth, and 
whatever is between the two, and what is beneath the soil! 

لَّةِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْقِلَّةِ وَ الذِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the scarcity, and the humiliation! 

 يبَةٍ لََّ صَبَْْ لي عَلَيْهَا آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضِ يقِ وَ الشِ دَّةِ وَ الْقَيْدِ وَ الْْبَْسِ وَ الْوَثََقِ وَ السُّجُونِ وَ الْبَلََءِ وَ كُلِ  مُصِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the constriction, and the hardship, and the confinement, 
and the imprisonment, and the binding, and the prisons, and the afflictions, and every 
difficulty there is no patience for me upon it! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

 .هَ إِلََّّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ اللَّهُمَّ أعَْطِنَا كُلَّ الَّذِي سَألَْنَاكَ وَ زدِْنََ مِنْ فَضْلِكَ عَلَى قَدْرِ جَلََلِكَ وَ عَظَمَتِكَ بَِقِ  لََّ إلَِ 

O Allah-azwj! Grant us all what we are asking You-azwj for and Increase us from Your-azwj Grace 
in accordance to Your-azwj Majesty and Your-azwj Magnificence, by the right of, There is no god 
except You-azwj, the Mighty, the Wise!’’1 

قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع مَا كَانَ دُعَاءُ يوُسُفَ   صِيٍر قاَلَ:لي، الأمالي للصدوق الْعَطَّارُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَ  -2
 ع في الجُْبِ  فإَِنََّ قَدِ اخْتَلَفْنَا فِيهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Abdul Jabbar, from Ibn Al Batainy, from his 
father, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What was the supplication of Yusuf-as in the well, for we are 
differing in it?’ 

نوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَنْ تَ رْفَعَ لي إلِيَْكَ صَوْتاً وَ لَنْ  فَ قَالَ إِنَّ يوُسُفَ ع لَمَّا صَارَ في الجُْبِ  وَ أيَِسَ مِنَ الْْيََاةِ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الَْْطاَيََ وَ الذُّ 
 يْهِ  قِ  الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ فاَرْحَمْ ضَعْفَهُ وَ اجََْعْ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ فَ قَدْ عَلِمْتَ رقِ َّتَهُ عَلَيَّ وَ شَوْقِي إلَِ تَسْتَجِيبَ لي دَعْوَةً فإَِنِ ِ أَسْألَُكَ بَِ 

He-asws said: ‘When Yusuf-as came to be in the well and despaired from the living, he-as said: ‘O 
Allah-azwj! If the misdeeds and the sins have disfigured my-as face in Your-azwj Presence, neither 
will a voice be raised to You-azwj for me-asws and You-azwj will never Answer a supplication for 
me-as, I-as ask You-azwj by the right of the Sheykh Yaqoub-as! Mercy his-as weakness and Gather 

 
1 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 1 
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between me-as and him-as, for You-azwj have Known of his-as tenderness upon me-as and my-as 
longing to him-as!’ 

 قاَلَ ثَُُّ بَكَى أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الصَّادِقُ ع ثَُُّ قَالَ وَ أنَََ أقَُولُ  

He (the narrator) said, ‘The Abu Abdullah Al-Sadiq-asws cried, then said: ‘And I-asws am saying; 

ءٌ وَ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ بِحَُمَّدٍ نبَِيِ كَ  أَسْألَُكَ بِكَ فَ لَيْسَ كَمِثْلِكَ شَيْ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الَْْطاَيََ وَ الذُّنوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَنْ تَ رْفَعَ لي إلِيَْكَ صَوْتاً فإَِنِ ِ 
ُ يََ اللََُّّ  ُ يََ اللََّّ ُ يََ اللََّّ ُ يََ اللََّّ  نَبِِ  الرَّحَْْةِ يََ اللََّّ

 ‘O Allah-azwj! If the misdeeds and the sins have disfigured my-asws face in Your-azwj Presence, a 
voice will never be raised to You-azwj for me-asws, for I-asws ask You-azwj by You-azwj. There isn’t 
anything like You-azwj, and I-asws divert to You-azwj through Muhammad-saww Your-azwj 
Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy! O Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj! Allah-azwj!’ 

 .أقَُولهُُ عِنْدَ الْكُرَبِ الْعِظاَمِ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع قُولُوا هَذَا وَ أَكْثِرُوا مِنْهُ فإَِنِ ِ كَثِيراً مَا

He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws said: ‘Say this and frequent from it, for I-asws 
have frequently said it during the mighty distress!’’2 

عَ أبََا سَيَّارٍ يَ قُ   -3 جَاءَ جَبْْئَيِلُ ع إِلََ   ولُ سَُِعْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَمَّنْ سَُِ
 يوُسُفَ ع وَ هُوَ في السِ جْنِ فَ قَالَ قُلْ في دُبرُِ كُلِ  صَلََةٍ مَفْرُوضَةٍ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father,  from Ibn Abu Umeyr, from  
the one  who heard Abu Sayyar saying,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Jibraeel-as came to Yusuf-as while he-as was in the prison. 
He-as said: ‘Say in the end of every Obligatory Salat:  

 .لََثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ اجْعَلْ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لََّ أَحْتَسِبُ ثَ 

‘O Allah-azwj! Make relief and an outlet to be for me in my affairs, and Grace me from where I 
am anticipating and from where I am not anticipating’, three times’’.3 

لَمَّا طرََحُوا يوُسُفَ في الجُْبِ  قاَلَ يََ إلَِهَ إبِْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ ارْحَمْ ضَعْفِي وَ   فس، تفسير القمي في روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -4
 .قِلَّةَ حِيلَتِِ وَ صِغَريِ

Tafseer Al Qummi – In a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When they dropped Yusuf-as into the well, he-as said: ‘O 
God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as! Mercy my-as weakness and lack of my-as 
means, and my-as young age!’’4 

 
2 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 4 
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لَمَّا أذُِنَ ليُِوسُفَ ع في دُعَاءِ الْفَرجَِ   عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  فس، تفسير القمي الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسُْاَعِيلَ بْنِ عَمْروٍ عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفيِ  عَنْ أَبِ   -5
حَاقَ وَ  هُ إلِيَْكَ بِوَجْهِ آبَائِيَ الصَّالِِْيَْ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسُْاَعِيلَ وَ إِسْ وَضَعَ خَدَّهُ عَلَى الْأَرْضِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتْ ذُنوُبِ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَإِنِ ِ أتََ وَجَّ 

ُ عَنْهُ   يَ عْقُوبَ فَ فَرَّجَ اللََّّ

Tafseer Al Qummi – Al Hassan Bin Ali, from his father, from Ismail Bin Amro, from Shueyb Al Aqarquqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When there was Permission for Yusuf-as in supplicating 
for the relief, he-as placed his-as cheek upon the ground, then said: ‘O Allah-azwj! If my-as sins 
have disfigured my face in Your-azwj Presence, I -as hereby divert to You-azwj through the faces 
of my-as righteous forefathers-as, Ibrahim-as and Ismail-as and Is’haq-as and Yaqoub-as!’ So, 
Allah-azwj Relieved from him-as’.  

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَ نَدْعُو نََْنُ بِِذََا الدُّعَاءِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can we supplicate with this supplication?’  

 بِيِ كَ نَبِِ  الرَّحَْْةِ ص وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ الْأئَمَِّةِ ع.فَ قَالَ ادعُْ بِثِْلِهِ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَتْ ذُنوُبِ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فإَِنِ ِ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ بنَِ 

He-asws said: ‘Supplicate with similar to it, ‘If my sins have disfigured my face in Your-azwj 
Presence, I hereby divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, 
and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws and the Imams-

asws’’.5 

حْبَةِ يََ كَريَِم الْمَعُونةَِ يََ خَيْرَ إلَِهٍ  لَمَّا وَلََّ الرَّسُولُ إِلََ الْمَلِكِ بِكِتَابِ يَ عْقُوبَ رَفَعَ يَ عْقُوبُ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ يََ حَسَنَ الصُّ  فس، تفسير القمي قاَلَ: -6
 ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رجٍَ مِنْ عِنْدِكَ 

Tafseer Al Qummi –  

He said, ‘When the messenger went to the king with the letter of Yaqoub-as, Yaqoub-as raised 
his-as hands towards the sky. He-as said: ‘O Excellent of the companionship! O Benevolent of 
the Assistance! O Best God-azwj! Bring me-as the comfort from You-azwj and relief from Your-azwj 
Presence!’ 

ُ عَلَيْكَ بَصَرَكَ وَ   ابْ نَيْكَ فَ هَبَطَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ لَهُ يََ يَ عْقُوبُ أَ لََّ أعَُلِ مُكَ دَعَوَاتٍ يَ رُدُّ اللََّّ

Jibraeel-as came down to him-as. He-as said to him-as: ‘O Yaqoub-as! Shall I-as teach you-as such 
supplications Allah-azwj will Return to you-as your-as sight and your-as two sons-as (Yusuf-as and 
Benyamin-as)?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-as said: ‘Yes!’ 

 
5 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 5 
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اءِ ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رجٍَ  إِلََّّ هُوَ يََ مَنْ سَدَّ السَّمَاءَ بِالْهوََاءِ وَ كَبَسَ الْأَرْضَ عَلَى الْمَاءِ وَ اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَحْسَنَ الْأَسَُْ  قاَلَ قُلْ يََ مَنْ لََّ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ 
 مِنْ عِنْدِكَ 

He-as said: ‘Say: ‘O One Who no one knows how He-azwj is except He-azwj! O One Who Blocked 
the sky with the air and Pressed the earth (ground) upon the water, and Chose for Himself-azwj 
most excellent of the Names! Bring me comfort from You-azwj and relief from Your-azwj 
Presence!’’ 

ُ عَلَيْهِ بَصَرَهُ وَ وَ   . لَدَهُ قاَلَ فَمَا انْ فَجَرَ عَمُودُ الصُّبْحِ حَتََّّ أُتَِ بِالْقَمِيصِ فَطرُحَِ عَلَيْهِ وَ رَدَّ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘The pillars of the morning had not burst, until he-as was brought the 
shirt (of Yusuf-as). It was dropped upon him-asws and Allah-azwj Returned to him-as his-as sight and 
his-as sons-as!’’6 

 مِثْلَهُ وَ فِيهِ يََ مَنْ لََّ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ وَ حَيْثُ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِلََّّ هُوَ. شي، تفسير العياشي عَنْ مُقَر نٍِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع 

Tafseer Al Ayyashi – From Muqarrin,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it, and in it is, ‘O One Who no one knows how He-azwj is, 
and where He-azwj is, and His-azwj Power, except He-azwj!’’7 

لَمَّا طَرحََ إِخْوَةُ يوُسُفَ يوُسُفَ في    اتُ اللََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ:فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ ابْنِ مََْبُوبٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ أَبِ سَيَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ صَلَوَ   -7
 الجُْبِ  دَخَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ وَ هُوَ في الجُْبِ  فَ قَالَ يََ غُلََمُ مَنْ طرََحَكَ في هَذَا الجُْب ِ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Umarah, from Abu Sayyar,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘When 
the brothers of Yusuf-as dropped Yusuf-as in the well, Jibraeel-as entered to see him-as while 
he-as was in the well. He-as said: ‘O boy! Who dropped you-as into this well?’  

 قاَلَ لَهُ يوُسُفُ إِخْوَتِ لِمَنْزلَِتِِ مِنْ أَبِ حَسَدُونِ وَ لِذَلِكَ في الجُْبِ  طرََحُونِ 

Yusuf-as said to him-as: ‘My-as brothers did, due to my-as status from my-as father-as. They envied 
me-as, and for that they dropped me into the well’.  

 قاَلَ فَ تُحِبُّ أَنْ تََّْرجَُ مِنْهَا

He-as said: ‘Would you-as like to come out from it?’  

 فَ قَالَ لَهُ يوُسُفُ ذَاكَ إِلََ إلَِهِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ 

Yusuf-as said to him-as: ‘That is up to the God-azwj of Ibrahim-as, and Is’haq-as, and Yaqoub-as!’ 

 
6 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 6 a 
7 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 6 b 
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 قاَلَ فإَِنَّ إلَِهَ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ يَ قُولُ لَكَ قُلِ  

He-as said: ‘The God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as Says to you-as: “Say:  

صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ اجْعَلْ لي    ذُو الجَْلَلِ وَ الِْْكْرامِ   بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ   اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ فإَِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ الْْنََّانُ الْمَنَّانُ 
 مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ ارْزقُْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لََّ أَحْتَسِبُ 

‘O Allah-azwj! I ask You-azwj, because for You-azwj is the Praise! There is no god except You-azwj 
the Affectionate, the Bestower! Initiator of the skies and the earth, with the Majesty and the 
Benevolence! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Make relief and an outlet to be for me from my affair, and Grace me from where I am 
anticipating and from where I am not anticipating!”’ 

رْأةَِ مََْرَجاً وَ آتَاهُ مُلْكَ مِصْرَ مِنْ 
َ
ُ لَهُ مِنَ الجُْبِ  فَ رَجاً وَ مِنْ كَيْدِ الم  .حَيْثُ لََْ يََْتَسِبْ فَدَعَا رَبَّهُ فَجَعَلَ اللََّّ

He-as supplicated to his-as Lord-azwj. Allah-azwj Made for him-as relief from the well, and an outlet 
from the plot of the woman, and Gave him the kingdom of Egypt from where he-as had not 
anticipated’’.8 

 انُ يََ رَحِيمُ قاَلَ جَبْْئَيِلُ ع ليُِوسُفَ ع قُلْ أَسْألَُكَ بِنَِ كَ الْعَظِيمِ وَ إِحْسَانِكَ الْقَدِيِم وَ لُطْفِكَ الْعَمِيمِ يََ رَحَْْ  فس، تفسير القمي  -8

Tafseer Al Qummi –  

‘Jibraeel-as said to Yusuf-as: ‘Say: ‘I ask You-azwj by Your-azwj Mighty Conferment, and Your-azwj 
Ancient Favours, and Your-azwj generalised Gentleness! O Beneficent, O Merciful!’’ 

 فَ قَالَهاَ فَ رأََى الْمَلِكُ الرُّؤْيََ فَكَانَ فَ رَجُهُ فِيهَا. 

He-as said it. The king saw the dream, and his-as relief was in it’’.9 

عْتُ الر ضَِا ع جا، المجالس للمفيد ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ   -9 نِ قاَلَ سَُِ يَدْعُو   ابْنِ عِيسَى عَنِ الرَّيََّ
ُ عَنِِ  وَ هِيَ   بِكَلِمَاتٍ فَحَفِظْتُهَا عَنْهُ فَمَا دَعَوْتُ بِِاَ في شِدَّةٍ إِلََّّ فَ رَّجَ اللََّّ

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Ahmad Bin Al Waleed, from 
his father, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Rayyan who said,   

‘I heard Al-Reza-asws supplicating with phrases, so I memorised these from him-asws. I have not 
supplicated these during a hardship except Allah-azwj has Relieved me, and it is: -  

 ةٌ وَ عُدَّةٌ اللَّهُمَّ أنَْتَ ثقَِتِِ في كُلِ  كَرْبٍ وَ أنَْتَ رَجَائِي في كُلِ  شِدَّةٍ وَ أنَْتَ لي في كُلِ  أمَْرٍ نَ زَلَ بِ ثقَِ 

 
8 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 7 
9 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 8 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 15 of 167 

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Trust during every distress, and You-azwj are my Hope during every 
hardship, and You-azwj are for me a Trust and a Weapon regarding every matter befalling with 
me! 

 يدُ وَ الْقَريِبُ وَ الصَّدِيقُ وَ يَشْمَتُ فِيهِ الْعَدُوُّ كَمْ مِنْ كَرْبٍ يَضْعُفُ عَنْهُ الْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ تَ عْيَا فِيهِ الْأمُُورُ وَ يََْذُلُ فِيهِ الْبَعِ 

How many distressed the heart is weak from it, and the means are lacking regarding it, and 
the matters are tiring, and the far ones and the near ones and the friends abandon during it, 
and the enemies gloat in it!  

إلِيَْكَ فِيهِ عَمَّنْ سِوَاكَ فَ فَرَّجْتَهُ وَ كَشَفْتَهُ وَ كَفَيْتَنِيهِ  فأَنَْتَ وَليُّ كُلِ  نعِْمَةٍ وَ صَاحِبُ كُلِ  حَاجَةٍ وَ مُنْتَهَى كُلِ  رَغْبَةٍ فَ لَكَ    أنَْ زلَْتُهُ بِكَ وَ شَكَوْتهُُ إلِيَْكَ راَغِباً 
 اضِلًَ بنِِعْمَتِكَ تتَِمُّ الصَّالِْاَتُ  الْْمَْدُ كَثِيراً وَ لَكَ الْمَنُّ فَ 

I have descended it with You-azwj and have complained of it to You-azwj, desiring to You-azwj 
regarding it, from the ones besides you-azwj, so Relieve it, and remove it, and Suffice it, for 
You-azwj are Guardian of every bounty, and in Charge of every need, and Ultimate of every 
desire! For You-azwj is the abundant Praise, and for You-azwj is the Gracious Conferment! The 
righteous deeds are completed by Your-azwj bounties! 

 .ينِِ بِهِ عَنْ مَعْرُوفِ مَنْ سِوَاكَ بِرَحْْتَِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ يََ مَعْرُوفاً بِالْمَعْرُوفِ مَعْرُوفٌ وَ يََ مَنْ هُوَ بِالْمَعْرُوفِ مَوْصُوفٌ أنَلِْنِِ مِنْ مَعْرُوفِكَ مَعْرُوفاً تُ غْنِ 

O well-known with the Acts of Kindness, and O One Who is described as being with the Acts 
of Kindness! Give me from Your-azwj Acts of Kindness Making me needless by it from acts of 
kindness of the ones besides You-azwj, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful 
ones!’’10 

عِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ ابْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ سَ   -10
 سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ دُعَاءِ يوُسُفَ ع مَا كَانَ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh  Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the supplication of Yusuf-as, ‘What was it?’  

لَكِنَّهُ لَمَّا اشْتَدَّ عَلَيْهِ الْْبَْسُ خَرَّ للََِِّّ سَاجِداً وَ قاَلَ ا للَّهُمَّ إِنْ كَانَتِ الذُّنوُبُ قَدْ أَخْلَقَتْ وَجْهِي عِنْدَكَ فَ لَنْ تَ رْفَعَ لي  فَ قَالَ إِنَّ دُعَاءَ يوُسُفَ ع كَانَ كَثِيراً 
 - بِوَجْهِ الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ إلِيَْكَ صَوْتاً فأََنََ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ 

He-asws said: ‘The supplications of Yusuf-as were many, but when the detention became severe 
upon him -as, he-as fell in Sajdah to Allah-azwj and said; ‘O Allah-azwj! If the sins have disfigured 
my-as face in Your-azwj Presence, a voice will never be raised to You-azwj for me, so I-as hereby 
divert to You-azwj by the face of the Sheykh Yaqoub-as!’ 

ُ عَلَى يَ عْقُوبَ   .وَ عَلَى يوُسُفَ وَ أنَََ أقَُولُ اللَّهُمَّ بِاللََِّّ وَ بِرَسُولهِِ ع -قاَلَ ثَُُّ بَكَى أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ قاَلَ صَلَّى اللََّّ
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He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah-asws cried and said: ‘May Allah-azwj Send Salawaat 
upon Yaqoub-as, and upon Yusuf-as, and I-asws am saying: ‘O Allah-azwj! By Allah-azwj and by His-azwj 
Rasool-saww!’’11 

هِ قاَلَ قاَلَ سَيِ دُنََ الصَّادِقُ ع ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ عِيسَى بْنِ هَارُونَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنْ أَ   -11 مَنِ   بيِهِ عَنْ جَدِ 
بَاعَ فَ لَمْ تَدْنوُ مِنْهُ وَ لََْ يَُْرجِْهُ  اهْتَمَّ لرِزِْقِهِ كُتِبَ عَلَيْهِ خَطِيئَةٌ إِنَّ دَانيَِالَ كَانَ في زَمَنِ مَلِكٍ جَبَّارٍ عَاتٍ أَخَذَهُ فَطرََحَهُ في   جُبٍ  وَ طرَحََ مَعَهُ السِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Muhammad Bin Isa Bin Haroun, from Ibrahim Bin 
Abdul Samad, from his father, from his grandfather who said,  

‘Our Chief Al-Sadiq-asws said: ‘One who accuses (Allah-azwj for the delay) of his sustenance, and 
misdeed is written against him. Daniel-as was in the era of a haughty tyrannous king. He seized 
him-as and dropped him-as in a pit and dropped the lions with him-as. But they did not come 
near him-as and he did not bring him-as out.  

ُ إِلََ نَبٍِ  مِنْ أنَبِْيَائهِِ أَنِ ائْتِ دَانيَِالَ بِطعََامٍ قاَلَ يََ رَبِ  وَ أيَْنَ دَانيَِالُ   فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj Revealed to a Prophet-as from His-azwj Prophets-as to go to Daniel with some food. 
He-as said; ‘O Lord-azwj, and where is Daniel-as?’  

 قاَلَ تََّْرجُُ مِنَ الْقَرْيةَِ فَ يَسْتَقْبِلُكَ ضَبُعٌ فاَتْ بَعْهُ فإَِنَّهُ يدَُلُّكَ إلِيَْهِ 

He-azwj Said: “Go out from the town and a hyena will meet you. Follow it, for it will guide you 
to him-as!” 

مْدُ للََِِّّ الَّذِي لََّ يَ نْسَى مَنْ ذكََرَهُ وَ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي لََّ يَُيَِ بُ مَنْ دَعَاهُ فأَتََتْ بِهِ الضَّبُعُ إِلََ ذَلِكَ الجُْبِ  فإَِذَا فِيهِ دَانيَِالُ فأََدْلََ إلِيَْهِ الطَّعَامَ فَ قَالَ دَانيَِالُ الَْْ 
حْسَانِ إِحْسَانًَ وَ بِالصَّبِْْ نَََاةً نْ تَ وكََّلَ عَلَيْهِ كَفَاهُ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي مَنْ وَثِقَ بِهِ لََْ يَكِلْهُ إِلََ غَيْرهِِ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي مَ   ي يَُْزيِ بِالِْْ

The hyena came with him-as to that pit, and Dainel-as was in it. He-as lowered the food to him-as. 
Daniel-as said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not Forget the one who remembers 
Him-azwj, and the Praise is for Allah-azwj Who does not Disappoint the one supplicating to 
Him-azwj! The Praise is for Allah-azwj Who, one who relies upon Him-azwj, Suffices him! The Praise 
is for Allah-azwj Who, one who trusts with Him-azwj does not Allocate him to someone else! The 
Praise is for Allah-azwj Who Rewards the Favours with the favours, and Salvation with the 
patience!’’ 

َ أَبََ إِلََّّ أَنْ يَُْعَلَ أرَْزاَقَ الْمُتَّقِيَْ مِنْ حَيْثُ لََّ يََْتَسِبُونَ وَ أَ   .نْ لََّ يُ قْبَلَ لِأَوْليَِائهِِ شَهَادَةٌ في دَوْلَةِ الظَّالِمِيَْ ثَُُّ قاَلَ الصَّادِقُ ع إِنَّ اللََّّ

Then Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Refused except He-azwj would Make sustenance of the pious 
ones to be from where they are not anticipating, and does not Accept for His-azwj friends, 
testimony in the government of oppressors!’’12 
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  بٍَْ طَوِيلٍ ذكََرَ فِيهِ قِصَّةَ بُُْتَنَصَّرَ وَ دَانيَِالَ قاَلَ: فس، تفسير القمي أَبِ عَنِ النَّضْرِ عَنْ يََْيََ الْْلََبِِ  عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع في خَ   -12
حْسَانِ إِحْسَانًَ   كَانَ دُعَاؤُهُ ع الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي لََّ يَ نْسَى إِلََ قَ وْلهِِ بِالِْْ

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Nazr, from Yahya Al Halby, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws in a lengthy Hadeeth mentioning in it a brief story: ‘And Daniel-as said, 
and his-as supplication was: ‘The Praise is for Allah-azwj Who does not Forget’ – up to his-as 
words: ‘Favours with the favours!’ 

رْبتَِنَا وَ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي هُوَ ثقَِتنَُا حِيَْ يَ نْقَطِعُ الْْيَِلُ مِنَّا وَ الْْمَْدُ للََِِّّ وَ زاَدَ فِيهِ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي يَُْزيِ بِالصَّبِْْ نَََاةً وَ الْْمَْدُ للََِِّّ الَّذِي يَكْشِفُ ضُرَّنََ عِنْدَ كُ 
  حِيَْ سَاءَ ظنَُّنَا بَِعَْمَالنَِا.الَّذِي هُوَ رَجَاؤُنََ 

And there is an increase in it: ‘The Praise for Allah-azwj Who Rewards salvation for the patience, 
and the Praise for Allah-azwj Who Removes our harm during our distress, and the Praise is for 
Allah-azwj Who is our Trust when the means are cut off from us, and the Praise is for Allah-azwj 
Who is our Hope when our thoughts are bad with our deeds!’’13 

ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ  ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ مََُمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مََُمَّدِ بْنِ حَسَّانَ عَنِ ابْنِ مِهْراَنَ عَنِ    -13
  أَحَدٌ فَ هُوَ مِنْ أهَْلِ النَّارِ. مَنْ أَصَابهَُ مَرَضٌ أوَْ شِدَّةٌ فَ لَمْ يَ قْرأَْ في مَرَضِهِ أوَْ في تلِْكَ الشِ دَّةِ الَّتِِ نَ زلََتْ بِهِ قُلْ هُوَ اللََُّّ  أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Bin Al Attar, from Al Ash’ary, from Muhammad Bin 
Hassan, from Ibn Mihran, from Ibn Al Batainy, from Sandal, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One whom a sickness or hardship afflicts him but during 
his sickness or during that hardship which has befallen with him, he does not read Say: ‘He, 
Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), he is from inhabitants of the Hellfire!’’14 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ   -14 ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم بِالِْْ
لَمَّا أَخَذَ نُُرُْودُ إِبْ راَهِيمَ ع ليِلُْقِيَهُ في النَّارِ قُ لْتُ يََ رَبِ  عَبْدُكَ وَ خَلِيلُكَ ليَْسَ    صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ أَخْبََْنِ أَبِ عَنْ جَدِ ي عَنِ النَّبِِ  ص عَنْ جَبْْئَيِلَ ع قاَلَ:

 في أرَْضِكَ أَحَدٌ يَ عْبُدُكَ غَيْرهُُ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, from his father, 
from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. He-asws said: ‘My-asws 
father-asws informed me-asws from my-asws grandfather-asws, from the Prophet-saww, from 
Jibraeel-as having said: ‘When Nimrod-la seized Ibrahim-as in order to kill him-as in the fire, I-as 
said: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servant and Your-azwj friend, there isn’t anyone in Your-azwj earth to 
worship You-azwj apart from him-as!’ 

ُ تَ عَالََ هُوَ عَبْدِي آخُذُهُ إِذَا شِئْتُ   قاَلَ اللََّّ
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Allah-azwj the Exalted Said: “He-as is My-azwj servant! I-azwj can Seize him-as whenever I-as Desire 
to!” 

 يََ إِبْ راَهِيمُ لَكَ حَاجَةٌ  وَ لَمَّا ألُْقِيَ إِبْ راَهِيمُ ع في النَّارِ تَ لَقَّاهُ جَبْْئَيِلُ ع في الْهوََاءِ وَ هُوَ يَ هْوِي إِلََ النَّارِ فَ قَالَ 

And when Ibrahim-as was thrown into the fire, Jibraeel-as met him-as in the air and he-as was 
collapsing into the fire. He-as said: ‘O Ibrahim-as! Is there a need for you-as?’  

 فَ قَالَ أمََّا إلِيَْكَ فَلََ 

He-as said: ‘As for to you-as, so no!’ 

ُ يََ أَحَدُ يََ صَمَدُ يََ مَنْ   نََِ نِِ مِنَ النَّارِ بِرَحْْتَِكَ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  وَ قاَلَ يََ اللََّّ

And he-as said: ‘O Allah-azwj! O First! O Firm! O One Who does not beget and is not begotten 
[112:3]  And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]! Rescue me-as 
from the fire by Your-azwj Mercy!’ 

ُ تَ عَالََ إِلََ النَّارِ   . إِبْراهِيمَ  كُونِ بَ رْداً وَ سَلَماً عَلى  فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj the Exalted Revealed to the fire: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!” 
[21:69]’’.15 

هِ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنِ الْبَزَنْ   -15 سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  طِيِ  عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم بِالِْْ
 ثَُُّ تَ وكََّلْتُ عَلَى اللََِّّ  لََْ يلَِدْ وَ لََْ يوُلَدْ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ  كَانَ دُعَاءُ إِبْ راَهِيمَ ع يَ وْمَئِذٍ يََ أَحَدُ يََ صَمَدُ يََ مَنْ   عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, from Majaylawiya, 
from his uncle, from Al Barqy, from Al Bazanty, from Aban Bin Usman, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘On that day the supplication of Ibrahim-as was: ‘O First! O 
Firm! O One Who does not beget and is not begotten [112:3]  And there does not happen to 
be anyone a match for Him’ [112:4]! Then I-as have relied upon Allah-azwj!’ 

 فَ قَالَ كُفِيتَ. 

He-azwj Said: “You-as are Sufficed!”’16 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ ابْنِ مََْبُوبٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عُمَارَةَ   -16 لَمَّا     عَنْ أَبِ سَيَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم بِالِْْ
 ب ِ ألَْقَى إِخْوَةُ يوُسُفَ يوُسُفَ ع في الجُْبِ  نَ زَلَ عَلَيْهِ جَبْْئَيِلُ فَ قَالَ يََ غُلََمُ مَنْ طرََحَكَ في هَذَا الجُْ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, by his chain to 
Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Umara, from Abu Sayyar,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the brothers of Yusuf-as threw Yusuf-as into the 
well, Jibraeel-as descended to him-as. He-as said: ‘O boy! Who has dropped you-as into this well?’  

 فَ قَالَ إِخْوَتِ لِمَنْزلَِتِِ مِنْ أَبِ حَسَدُونِ 

He-as said: ‘My-as brothers did, due to my-as status from my-as father-as. They envied me-as!’ 

 قاَلَ أَ تحُِبُّ أَنْ تََّْرجَُ مِنْ هَذَا الجُْب ِ 

He-as said: ‘Would you-as like to come out from this well?’  

 قاَلَ ذَلِكَ إِلََ إلَِهِ إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْحَاقَ وَ يَ عْقُوبَ 

He-as said: ‘That is up to the God-azwj of Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as!’ 

َ يَ قُولُ لَكَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بََِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ بدَِيعُ  السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ يََ ذَا الجَْلََلِ وَ الِْْكْراَمِ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ  قاَلَ فإَِنَّ اللََّّ
 أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ تَ رْزقَُنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لََّ أَحْتَسِبُ. مََُمَّدٍ وَ أَنْ تََْعَلَ مِنْ 

He-as said: ‘Allah-azwj Says to you-as: “Say: ‘O Allah-azwj! I-as ask You-azwj because for You-azwj is the 
Praise! There is no god except You-azwj, Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty 
and the Benevolence! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, to Make relief and an outlet for me-as in my-as affairs, and to Sustain me-as 
from where I-as am anticipating and from where I-as am not anticipating!’’17 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنْ حَْْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مََُمَّدٍ عَنِ الَْْ   -17 سَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يوُشَعَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدٍ  ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم بِالِْْ
لَمَّا اجْتَمَعَتِ الْيَهُودُ إِلََ عِيسَى ع ليَِقْتلُُوهُ بِزَعْمِهِمْ أتََاهُ جَبْْئَيِلُ ع فَ غَشَّاهُ    نْ آبَائهِِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:الْجرَيِريِِ  عَنْ حَْْزَةَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ عُمَرَ عَنْ جَعْفَرٍ عَ 

 عِيسَى ببَِصَرهِِ  بَِِنَاحِهِ وَ طَمَحَ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – by the chain from Al Sadouq, from Hamza 
Al Alawy, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Bin Yoshua, from Ali Bin Muhammad Al Jareery, 
from Hamza Bin Yazeed, from Umar,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having said: ‘When the 
Jews gathered to Isa-as in order to kill him-as, they claimed that Jibraeel-as came to him-as and 
covered him-as with his-as wing and aspired Isa-as with his-as sight. 

هُمَّ بِاسُِْكَ الصَّمَدِ وَ أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ بِاسُِْكَ الْعَظِيمِ الْوَتْرِ وَ أدَْعُوكَ اللَّهُمَّ  فإَِذَا هُوَ بِكِتَابٍ في جَنَاحِ جَبْْئَيِلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْعُوكَ بِاسُِْكَ الْوَاحِدِ الْأَعَزِ  وَ أدَْعُوكَ اللَّ 
 تَعَالِ الَّذِي ثَ بَّتَ أرَكَْانَكَ كُلَّهَا أَنْ تَكْشِفَ عَنِِ  مَا أَصْبَحْتُ وَ أمَْسَيْتُ فِيهِ بِاسُِْكَ الْكَبِيِر الْمُ 

There was written in a wing of Jibraeel-as: ‘O Allah-azwj! I supplicate to You-azwj by Your-azwj Name 
the One, the Mightiest, and I supplicate to You-azwj O Allah-azwj by Your-azwj Name O Solid, and 
I supplicate to You-azwj O Allah-azwj, by Your-azwj Name the Single, and I supplicate to You-azwj O 
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Allah-azwj by Your-azwj Name the Great, the Exalted Which Affirmed Your-azwj elements, all of 
them! Remove from me, what I have come to morning and evening in!’ 

ُ تَ عَالََ إِلََ جَبْْئَيِلَ ارْفَ عْهُ إِلََ عِنْدِي   فَ لَمَّا دَعَا بِهِ عِيسَى ع أوَْحَى اللََّّ

When Isa-as supplicated with it, Allah-azwj the Exalted Revealed to Jibraeel-as: “Raise him-as to 
My-azwj Presence!”’ 

يَدِهِ مَا دَعَا بِِِنَّ عَبْدٌ بِِِخْلََصٍ وَ نيَِّةٍ إِلََّّ اهْتَزَّ لَهُ الْعَرْشُ وَ إِلََّّ قاَلَ  ثَُُّ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ بَنِِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ سَلُوا رَبَّكُمْ بِِؤَُلََّءِ الْكَلِمَاتِ فَ وَ الَّذِي نَ فْسِي بِ 
ُ لِمَلََئِكَتِهِ اشْهَ   دُوا أَنِ ِ قَدِ اسْتَجَبْتُ لَهُ بِِِنَّ وَ أعَْطيَْتُهُ سُؤْلَهُ في عَاجِلِ دُنْ يَاهُ وَ آجِلِ آخِرَتهِِ اللََّّ

Then Rasool-Allah-saww said: ‘O sons of Abdul Muttalib-as! Ask your Lord-azwj with these phrases! 
By the One in Whose Hand is my-saww soul! No servant will supplicate with these with sincere 
intention except the Throne will shake for it or else Allah-azwj will Say to His-azwj Angels: “Be 
witnesses! I-azwj have Answered for him due to these (phrases) and have Grant him his request 
in current of his world and future of his Hereafter!”’ 

جَابةََ.   ثَُُّ قاَلَ لِأَصْحَابِهِ سَلُوا بِِاَ وَ لََّ تَسْتَبْطِئُوا الِْْ

Then he-saww said to his-saww companions: ‘Ask with these (phrases) and do not (think) the 
Answer would be delayed!’’18 

قُوبَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ دُرُسْتَوَيْهِ عَنِ الْيَمَانِ ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم الصَّدُوقُ عَنْ أَبِ حَامِدٍ عَنِ ابْنِ سَعْدَانَ عَنْ أَبِ الَْْيْرِ بْنِ بُ نْدَارَ بْنِ يَ عْ   -18
كُنَّا جُلُوساً عِنْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص إِذْ دَخَلَ   مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ سَالَِِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ:  بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يََْيََ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّاقِ عَنْ 

 راَبِِ  سَرَقَ هَاأعَْراَبٌِّ عَلَى نََقَةٍ حَْْراَءَ فَسَلَّمَ ثَُُّ قَ عَدَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ إِنَّ النَّاقَةَ الَّتِِ تَحْتَ الْأَعْ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – Al Sadouq, from Abu Hamid, from Ibn 
Sa’dan, from Abu Al Khayr Bin Bundar Bin Yaqoub, from Ja’far Bin Dorostwayh, from Al Yamani Bin Saeed, from 
Yahya Bin Abdullah, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Alim Bin Abdullah, from Ibn Umar 
who said,  

‘We were seated in the presence of Rasool-Allah-saww when a Bedouin entered (riding) upon 
a she-camel. He greeted, then sat down. One of them said, ‘The she-camel which is under the 
Bedouin, he has stolen it!’ 

 قاَلَ أقَِمْ بَ يِ نَةً 

He-saww said: ‘Establish the proof!’ 

 رَقَنِِ وَ لََّ مَلَكَنِِ أَحَدٌ سِوَاهُ فَ قَالَتِ النَّاقَةُ الَّتِِ تَحْتَ الْأَعْراَبِِ  وَ الَّذِي بَ عَثَكَ بِالْكَراَمَةِ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِنَّ هَذَا مَا سَ 

The she-camel which was under the Bedouin, said, ‘By the One Who Sent you-saww with the 
Honours, O Rasool-Allah-saww! This one has neither stolen me nor does anyone own me 
besides him!’ 
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ُ بِعُذْركَِ   فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص يََ أعَْراَبُِّ مَا الَّذِي قُ لْتَ حَتََّّ أنَْطقََهَا اللََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘O Bedouin! What is that which you said until Allah-azwj Caused it to 
speak with your excuse?’  

رَبٌّ فَ يَشْركََكَ في ربُوُبيَِّتِكَ أنَْتَ رَب ُّنَا كَمَا تَ قُولُ وَ فَ وْقَ مَا يَ قُولُ  قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ إِنَّكَ لَسْتَ بِِِلَهٍ اسْتَحْدَثْ نَاكَ وَ لََّ مَعَكَ إلَِهٌ أعََانَكَ عَلَى خَلْقِنَا وَ لََّ مَعَكَ 
 عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُبَْ ئَِنِِ بِبَْاَءَتِ الْقَائلُِونَ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ 

He said, ‘I said, ‘O Allah-azwj! You-azwj aren’t a god we have innovated nor is there any god with 
You-azwj upon our creation, nor is there any lord with You-azwj so he participates in Your-azwj 
Lordship! You-azwj are our Lord-azwj just as You-azwj Say, and above what the speakers are saying! 
I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Acquit me with my innocence!’ 

كَ أَلََّ وَ مَنْ نَ زَلَ بِهِ مِثْلُ مَا نَ زَلَ بِكَ فَ لْيَقُلْ مِثْلَ مَقَالتَِكَ وَ لْيُكْثِرِ الصَّلََةَ  فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالْكَراَمَةِ يََ أعَْراَبُِّ لَقَدْ رأَيَْتُ الْمَلََئِكَةَ يَكْتبُُونَ مَقَالتََ 
 عَلَيَّ.

The Prophet-saww said: ‘By the One Who Sent me-saww with the honours! O Bedouin! I-saww have 
seen the Angels writing your words. Indeed, and the one on whom it befalls what has befallen 
with you, let him say similar to your worlds, and let him frequent the Salawaat upon 
me-saww!’’19 

   وَ إِذَا حَزَنَكَ أمَْرٌ فَ قُلْ سَبْعَ مَرَّاتٍ  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -19

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘And when a matter grieves 
you, say seven times,  

 لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ فإَِنْ كُفِيتَ وَ إِلََّّ أتَْْمَْتَ سَبْعِيَْ مَرَّةً  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 

‘In the name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ Either it should suffice you, or else 
complete seventy times.  

دعُْ بِِذََا الدُّعَاءِ وَ يُ ؤَمِ نُ الْأَخُ عَلَيْهِ فإَِنَّهُ نَ رْوِي عَنْ رَسُولِ  ابْ تلُِيتَ ببَِلْوَى أوَْ أَصَابَ تْكَ مَِْنَةٌ أوَْ خِفْتَ أمَْراً أوَْ أَصَابَكَ غَمٌّ فاَسْتَعِنْ ببَِعْضِ إِخْوَانِكَ وَ ا وَ إِذَا
 لِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ عاللََِّّ ص أنََّهُ دَعَا وَ أمََّنَ عَلَيْهِ عَ 

And when you are Tried with a disaster or a Test hits you, or you fear a matter, or sadness 
hits you, seek assistance with one of your brothers and supplicate with this supplication, and 
the brother should say, ‘Ameen’ upon it, for we are reporting from Rasool-Allah-saww, he-saww 
had has supplicated and Ali-asws Bin Abu Talib-asws had said: ‘Ameen’ upon it. 

 يَسْأَلَ مَأْثََاً أوَْ قَطِيعَةَ رَحِمٍ وَ هُوَ أَنْ يَ قُولَ في الْمُهِمَّاتِ وَ قاَلَ مَا دَعَا بِِذََا الدُّعَاءِ أَحَدٌ قَطُّ ثَلََثَ مَرَّاتٍ إِلََّّ أعُْطِيَ مَا سَأَلَ إِلََّّ أَنْ 
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Regarding the important matters, and he said, ‘No one will supplicate with this supplication 
three times at all except he would be Granted what he asks for, except if his request is sinful 
or cutting of kinship, and it is that he should be saying: -   

 يََ ذَا الجَْلََلِ وَ الِْْكْراَمِ  بَدِيعُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ  إِلََّّ أنَْتَ الْمَنَّانُ يََ حَيُّ يََ قَ يُّومُ يََ حَيُّ لََّ يََوُتُ يََ حَيُّ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ أَسْألَُكَ بََِنَّ لَكَ الْْمَْدَ لََّ إلَِهَ 

‘O Living, O Eternal, O Living Who does not die, O Living! There is no god except You-azwj! I ask 
You-azwj because for You-azwj is the Praise! There is no god except You-azwj, the Bestower, 
Initiator of the skies and the earth! O with the Majesty and the Benevolence!’ 

كُلِ  وَاحِدٍ يََ مُذِلَّ كُلِ  جَبَّارٍ عَنِيدٍ يََ مُعِزَّ كُلِ  ذَليِلٍ قَدْ وَ حَقِ كَ  وَ إِذَا كُنْتَ مََْهُوداً فاَسْجُدْ ثَُُّ اجْعَلْ خَدَّكَ الْأَيَْنََ عَلَى الْأَرْضِ ثَُُّ خَدَّكَ الْأيَْسَرَ وَ قُلْ في  
  وَ عَلَى آلِ مََُمَّدٍ وَ فَ ر جِْ عَنِِ  بَ لَغَ مََْهُودِي فَصَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ 

And when you are fatigued, do Sajdah, then make your right cheek upon the ground, then 
your left cheek, and say during each one, ‘O Humiliator of every obstinate tyrant! O Honourer 
of every humiliated! By Your-azwj right! My fatigue has reached (the maximum), so Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Relieve from 
me!’ 

ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ.   وَ إِذَا كَرهِْتَ أمَْراً فَ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ

And you dislike a matter, say, ‘Allah-azwj Suffices me and is the Best Protector!’’20 

كَانَ رَجُلٌ عَلَى عَهْدِ عُمَرَ وَ لَهُ إِبِلٌ بنَِاحِيَةِ آذَرْبيِجَانَ   في كِتَابِ خَصَائِصِ الْأئَمَِّةِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ:  يج، الْرائج و الجرائح ذكََرَ الرَّضِيُ   -20
 للََِّّ تَ عَالََ قَدِ اسْتَصْعَبَتْ عَلَيْهِ فَشَكَا إلِيَْهِ مَا نََلَهُ وَ أَنَّ مَعَاشَهُ كَانَ مِنْهَا فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ فاَسْتَغِثْ باِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Al Razy mention in the book ‘Khasaais Al Aimma-asws’, by his chain from Ibn 
Abbas,  

‘In the era of Umar there was a man and for him was a camel in an area of Azerbaijan which 
was difficult upon him. So, he complained to him of what he faced, and his livelihood was 
from it. He said to him, ‘Go and cry out for help with Allah-azwj the Exalted!’ 

َ وَ أتََ وَسَّلُ إِليَْهِ وَ كُلَّمَا قَ ربُْتُ مِنْهَا حَْلََتْ عَلَيَّ   فَ قَالَ الرَّجُلُ مَا زلِْتُ أدَْعُو اللََّّ

The man said, ‘I did not cease supplicating to Allah-azwj seeking means to Him-azwj, and every 
time I went near, it attacked upon me’.  

 لُوا هَذِهِ الْمَوَاشِيَ لَهُ فأََخَذَ الرَّجُلُ الرُّقْ عَةَ وَ مَضَىفَكَتَبَ لَهُ عُمَرُ رقُْ عَةً فِيهَا مِنْ عُمَرَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ إِلََ مَرَدَةِ الجِْنِ  وَ الشَّيَاطِيِْ أَنْ يذَُل ِ 

Umar wrote a note for him, ‘From Umar, commander of the faithful, to the apostate Jinn and 
the Satans-la! Subdue this domestic animal for him!’ The man took the note and went.  
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 ي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رأََ النَّسَمَةَ ليََعُودَنَّ بِالْْيَْبَةِ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عَبَّاسٍ فاَغْتَمَمْتُ شَدِيداً فَ لَقِيتُ عَلِي اً فأََخْبَْتْهُُ بِاَ كَانَ فَ قَالَ ع وَ الَّذِ 

Abdullah Bin Abbas said, ‘I was severely saddened. I met Ali-azwj and informed him-asws with 
what had happened. He-asws said: ‘By the One Who Split the seed and Formed the person! He 
will return with the disappointment’. 

جُلِ قَدْ وَافََ وَ في جَبْهَتِهِ شَجَّةٌ تَكَادُ الْيَدُ تَدْخُلُ فِيهَا فَ لَمَّا رأَيَْ تُهُ فَ هَدَأَ مَا بِ وَ طاَلَتْ عَلَيَّ شُقَّتِِ وَ جَعَلْتُ أرَْقُبُ كُلَّ مَنْ جَاءَ مِنْ أهَْلِ الْجبَِالِ فإَِذَا أنَََ بِالرَّ 
 راَكَ بَادَرْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ مَا وَ 

It calmed what was with me, and my misery prolonged upon me, and I went on to watch out 
for every one from the mountain people coming. Then I was with the man who had arrived, 
and in his forehead was such a gash, a hand could almost enter into it. When I saw him, I 
rushed towards him. I said, ‘What (news) is behind you?’  

 يَكُنْ لي قُ وَّةٌ فَجَلَسْتُ فَ رَمَََتْنِِ أَحَدُهَا في وَجْهِي فَ قُلْتُ اللَّهُمَّ فَ قَالَ إِنِ ِ صِرْتُ إِلََ الْمَوْضِعِ وَ رَمَيْتُ بِالرُّقْ عَةِ فَحَمَلَ عَلَيَّ عِدَادٌ مِنْهَا فَ هَالَنِِ أمَْرهَُا وَ لََْ 
 ا الْأثََ رُ في وَجْهِي  فاَنْصَرَفَتْ عَنِِ  فَسَقَطْتُ فَجَاءَ أَخِي فَحَمَلَنِِ وَ لَسْتُ أعَْقِلُ فَ لَمْ أزََلْ أتََ عَالََُ حَتََّّ صَلَحْتُ وَ هَذَ  ترُيِدُ قَ تْلِي اكْفِنِيهَا وَ كُلُّهَا تَشُدُّ عَلَيَّ وَ 

He said, ‘I went to the place and pelted with the note. A number of them attacked upon me 
and its matter terrified me, and there did not happen to be any strength for me, so I sat down. 
One of them pelted me in my face! I said, ‘O Allah-azwj! Suffice me of it and all of it being hard 
upon me and intends to kill me!’ It turned away from me. I fell down, so my brother came and 
carried me, and I did not understand. I have not ceased to treat until I was healthy, and this 
is the impact in my face!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ صِرْ إِلََ عُمَرَ وَ أعَْلِمْهُ  

I said to him, ‘Come to Umar and let him know!’ 

 فَ الرَّجُلُ لَقَدْ فَ عَلَ فأََخْرَجَهُ عَنْهُ فَصَارَ إلِيَْهِ وَ عِنْدَهُ نَ فَرٌ فأََخْبَْهَُ بِاَ كَانَ فَ زَبَ رَهُ فَ قَالَ لَهُ كَذَبْتَ لََْ تَذْهَبْ بِكِتَابِ فَحَلَ 

He went to him, and with him were a number (of people). He informed him with what had 
happened. He scolded him. He said to him, ‘You have lied! You did not go with my letter!’ The 
man swore on oath that he had done so. He threw him out from his presence.  

 قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَمَضَيْتُ بِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ تَبَسَّمَ ثَُُّ قاَلَ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ 

Ibn Abbas said, ‘I went with him to Amir Al-Momineen-asws. He-asws smiled, then said: ‘Did I-asws 
not say to you?’  

تَ وَجَّهُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحَْْةِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الَّذِينَ اخْتََتََْمُْ عَلَى عِلْمٍ عَلَى  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الرَّجُلِ فَ قَالَ لَهُ إِذَا انْصَرَفْتَ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي هِيَ فِيهِ فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَ 
 هُمَّ ذَلِ لْ لي صُعُوبَ تَهَا وَ اكْفِنِِ شَرَّهَا فإَِنَّكَ الْكَافي الْمُعَافي وَ الْغَالِبُ الْقَاهِرُ الْعَالَمِيَْ اللَّ 

Then he-asws turned to the man. He-asws said to him: ‘When you leave to go to the place which 
it is in, say, ‘O Allah-azwj! I divert to You-azwj through Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of 
Mercy, and People-asws of his-saww Household, those You-azwj have Chosen them-asws upon 
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knowledge of the worlds! O Allah-azwj! Humble to me its difficulty and Suffice me of its evil, for 
You-azwj are the Sufficient, the Pardoner, and the Prevailer, the Subduer!’’ 

هَا مِنْ أثََْاَنَِاَ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ صَارَ إلِيَْهِ وَ أنَََ مَعَهُ فَ قَالَ ع قاَلَ فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ راَجِعاً فَ لَمَّا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ قَدِمَ الرَّجُلُ وَ مَعَهُ جَُْلَةٌ مِنَ الْمَالِ قَدْ حَْلََ 
 تَُّْبِْنِ أوَْ أُخْبْكَُ 

He (Ibn Abbas) said, ‘The man left to return. When is from the next year, the man arrived and 
with him was a load of wealth he had carried it from its price to Amir Al Momineen-asws, and 
he came to him-asws while I was with him-asws. He-asws said: ‘Will you inform me, or shall I-asws 
inform you?’  

 فَ قَالَ الرَّجُلُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَلْ تَُّْبِْنِ 

The man said, ‘O Amir Al Momineen-asws! But, You-asws inform me!’ 

 ةً وَاحِدَةً قاَلَ كَأَنِ ِ بِكَ وَ قَدْ صِرْتَ إلِيَْهَا فَجَاءَتْكَ وَ لََّذَتْ بِكَ خَاضِعَةً ذَليِلَةً فأََخَذْتَ بنَِوَاصِيهَا وَاحِدَ 

He-asws said: ‘It is as if I-asws was with you, and you had gone to it. It came to you and sheltered 
with you humbly, disgraced. So, you grabbed it with its forelocks, one, by one!’ 

 بِهِ  فَ قَالَ الرَّجُلُ صَدَقْتَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ كَأنََّكَ كُنْتَ مَعِي هَكَذَا كَانَ فَ تَفَضَّلْ بِقَبُولِ مَا جِئْتُكَ 

The man said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws! It is as if You-asws had been 
with me. That is how it happened, so please accept what I have come to you-asws with!’ 

He-asws said: ‘Go rightfully guided! May Allah-azwj Bless you!’  

ُ لَكَ وَ بَ لَغَ الَْْبَُْ عُمَرَ فَ غَمَّهُ ذَلِكَ وَ انْصَرَفَ الرَّجُلُ وَ كَانَ يََُجُّ  ُ مَالَهُ فَ قَالَ امْضِ راَشِداً بَارَكَ اللََّّ   كُلَّ سَنَةٍ وَ قَدْ أنَُْىَ اللََّّ

And the news reached Umar. That saddened him and the man left, and he used to perform 
Hajj every year and Allah-azwj Grew his wealth. 

 .افُ إِنْ شَاءَ اللََُّّ ءٌ مِنْ مَالٍ أوَْ أهَْلٍ أوَْ وَلَدٍ أوَْ أمَْرٍ فَ لْيَبْتَهِلْ إِلََ اللََِّّ بِِذََا الدُّعَاءِ فإَِنَّهُ يَكْفِي مَِّا يَََ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع كُلُّ مَنِ اسْتَصْعَبَ عَلَيْهِ شَيْ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Every one, something is difficult upon him, from wealth, or 
family, of children, or any matter, let him plead to Allah-azwj with this supplication, for he 
would be Sufficed from what he fears, if Allah-azwj so Desires!’’21 

 فتَابَ عَلَيْهِ وَ هَدى الْكَلِمَاتُ الَّتِِ تَ لَقَّاهُنَّ آدَمُ ع مِنْ رَبِ هِ  شي، تفسير العياشي عَنْ مََُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ: -21

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim, ‘ 

 
21 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 20 
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‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The phrases which Adam-as received 
from his-as Lord-azwj, so He Turned to him and Guided [20:122], he-as had said: -  

 إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي   قاَلَ سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ وَ بَِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً وَ 

‘Glory be to You-azwj O Allah-azwj, and with Your-azwj Praise! I-as have done evil, ‘My Lord! I have 
been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for me. [28:16]. You-azwj are the Forgiver, 
the Merciful!  

  إِنَّكَ أنَْتَ خَيْرُ الْغَافِريِنَ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي 

O Allah -azwj! Surely, there is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj 
Praise! I have done evil, and have been unjust to myself-as! Forgive for me-as, surely You-azwj 
are Best of the forgivers! 

 . إِنَّكَ أنَْتَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ لي   وَ  اللَّهُمَّ إِنَّهُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ وَ بَِمْدِكَ إِنِ ِ عَمِلْتُ سُوءاً 

O Allah-azwj! Surely, there is no god except You-azwj! Glory be to You-azwj and with Your-azwj 
Praise! I-as have done evil and have been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for 
me. [28:16]. Surely, You-azwj are the Forgiver, the Merciful!’’22 

  نْ أَبِ إِسْحَاقَ ثَ عْلَبَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ هِلََلٍ قاَلَ: سر، السرائر مََُمَّدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مََْبُوبٍ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ الُْْسَيِْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ فَضَّالٍ عَ   -22
 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ حَالنََا قَدْ تَ غَيرََّتْ 

(The book) ‘Al Saraair’ – Muhammad Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Hassan Bin Ali Bin 
Fazzal, from Abu Is’haq Sa’alba, from Abdullah Bin Hilal who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Our situation has changed!’ 

 قاَلَ فاَدعُْ في صَلََتِكَ الْفَريِضَةِ 

He-asws said: ‘Supplicate in your Obligatory Salat’.  

نْ يَا  ينِ وَ الدُّ  قُ لْتُ أَ يَُُوزُ في الْفَريِضَةِ فأَُسَُِ يَ حَاجَتِِ للِدِ 

I said, ‘Is it allowed in the Obligatory Salat to specify my need for the religion and the world?’  

 .هِمْ وَ فَ عَلَهُ عَلِيٌّ ع مِنْ بَ عْدِهِ قاَلَ نَ عَمْ فإَِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قَدْ قَ نَتَ وَ دَعَا عَلَى قَ وْمٍ بََِسُْاَئهِِمْ وَ أَسُْاَءِ آبَائهِِمْ وَ عَشَائرِِ 

He-asws said: ‘Yes, for Rasool-Allah-saww had performed Qunout and supplicated against a group 
with their names and names of their father, and names of their clans, and Ali-asws had done it 
from after him-saww’’.23 

 
22 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 21 
23 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 22 
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َ بَ عَثَ إِلََ يوُسُفَ ع وَ هُوَ في السِ جْنِ يََ ابْنَ يَ عْقُوبَ مَا أَسْكَنَكَ   شي، تفسير العياشي عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ:  -23 إِنَّ اللََّّ
 مَعَ الَْْطَّاءِينَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Is’haq Bin Yassar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Send (an Angel) to Yusuf-as while he-as was in 
the prison: ‘O son-as of Yaqoub-as! What made you-as dwell with the offenders?’  

 قاَلَ جُرْمِي

He-as said: ‘My-as crime’.  

 قاَلَ فاَعْتَََفَ بُِِرْمِهِ وَ أُخْرجَِ فاَعْتَََفَ بِجَْلِسِهِ مِنْهَا مََْلِسَ الرَّجُلِ مِنْ أهَْلِهِ 

He-asws said, ‘He-as confessed to his-as crime and was taken out. He-as acknowledged with his-as 
sitting from her, sitting of them from his wife’. 

 وَ الْقَمَرِ الْمُنِيِر يََ عِصْمَةَ الْمُضْطرَِ  الضَّريِرِ يََ قاَصِمَ كُلِ  جَبَّارٍ  فَ قَالَ لَهُ ادعُْ بِِذََا الدُّعَاءِ يََ كَبِيَر كُلِ  كَبِيٍر يََ مَنْ لََّ شَريِكَ لَهُ وَ لََّ وَزيِرَ يََ خَالِقَ الشَّمْسِ 
  يََ جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيِر يََ مُطْلِقَ الْمُكَبَّلِ الْأَسِيرِ عَنِيدٍ يََ مُغْنَِِ الْبَائِسِ الْفَقِيرِ 

He said to him-as, ‘Supplicate with this supplication: ‘O Great of every great one! O One neither 
having an associate for Him-azwj nor minister! O Creator of the sun and the radiant moon! O 
Fortification of the desperate, and harmed! O Breaker of every obstinate tyrant! O Enricher 
of the destitute poor! O Mender of the broken bones! O Freer of the shackled captive! 

 أَحْتَسِبُ وَ مِنْ حَيْثُ لََّ أَحْتَسِبُ أَسْألَُكَ بَِقِ  مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ أَنْ تََْعَلَ لي مِنْ أمَْريِ فَ رَجاً وَ مََْرَجاً وَ تَ رْزقَُنِِ مِنْ حَيْثُ 

I ask You-azwj by the right of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Make for 
me relief and an outlet from my affairs, and Sustain me from where I am anticipating and 
from I am not anticipating!’’ 

 .وَ قَدْ أَحْسَنَ بِ إِذْ أَخْرَجَنِِ مِنَ السِ جْنِ  قاَلَ فَ لَمَّا أَصْبَحَ دَعَا بِهِ الْمَلِكُ فَخَلَّى سَبِيلَهُ وَ ذَلِكَ قَ وْلهُُ 

He-asws said: ‘When it was morning, the king called for him. He freed his-as way, and that is 
His-azwj Word: and He was Good with me when they brought me out from the prison 
[12:100]’’.24 

حُكْمُكَ عَدْلٌ فيَّ مَنْ دَعَا بِِذََا الدُّعَاءِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ عَبْدُكَ وَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ مَاضٍ فيَّ    مكا، مكارم الأخلَق قاَلَ النَّبُِّ ص  -24
 قَضَاؤُكَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ –  

 
24 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 23 
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‘The Prophet-saww said: ‘One who supplicates with this supplication – ‘O Allah-azwj! I am Your-azwj 
servant and son of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid! My forelock is in Your-azwj Hand! 
The implementation of Your-azwj Judgment regarding me is just in Your-azwj Decree! 

قِكَ أوَِ اسْتَأْثَ رْتَ بِهِ في عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ أَنْ تََْعَلَ الْقُرْآنَ رَبيِعَ قَ لْبِ  أَسْألَُكَ بِكُلِ  اسْمٍ هُوَ لَكَ سََُّيْتَ بِهِ نَ فْسَكَ أوَْ أنَْ زلَْتَهُ في كِتَابِكَ أوَْ عَلَّمْتَهُ أَحَداً مِنْ خَلْ 
ُ هَََّهُ وَ أبَْدَلَهُ مَكَانَ حُزْنهِِ وَ نوُرَ صَدْريِ وَ جَلََءَ حُزْ   فَ رَحاً.  نِ وَ ذَهَابَ هََِ ي أذَْهَبَ اللََّّ

I ask You-azwj with every Name which is Yours-azwj, You-azwj Named Yourself-saww with, or You-azwj 
have Revealed it in Your-azwj Book, or Taught it to anyone of Your-azwj creatures, or You-azwj 
Preferred with in Knowledge of the unseen in Your-azwj Possession! Make the Quran to nourish 
my heart, and Noor of my chest, and Clearance of my grief, and removal of my worries!’, 
Allah-azwj will Remove his worries and Replace it with joy in place of his grief!’’25 

كَ    لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ اللَّهُمَ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   أنََّهُ قاَلَ لعَِلِيٍ  ع إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطةٍَ فَ قُلْ   وَ رُوِيَ عَنِ النَّبِِ  ص كَ نَ عْبُدُ وَ إِيََّ إِيََّ
َ سُبْحَانهَُ يدَْفَعُ بِِاَ الْبَلََءَ.  نَسْتَعِيُْ   فإَِنَّ اللََّّ

And it is reported from the Prophet-saww having said to Ali-asws: ‘When you-asws fall into trouble, 
say: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! O Allah-azwj! (It is) You we worship 
and You do we seek Assistance (from) [1:5]!’ Allah-azwj the Glorious will Repel the affliction 
due to it’’.26 

زيََِدَةً في دُعَاءِ يوُسُفَ ع فَ قَالَ    سْنَادِهِ إِلََ ابْنِ خَارجَِةَ تم، فلَح السائل بِِِسْنَادِي إِلََ جَدِ ي أَبِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  مِنْ كِتَابِ الرَّبيِعِ بْنِ مََُمَّدٍ الْمُسْلِيِ  بِِِ   -25
 شَكَوْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع تَ غَيرَُّ حَالي فَ قَالَ لي فأَيَْنَ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ يوُسُفَ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By my chain to my grandfather Abu Ja’far Al Tusi, from the book of Al Rabie Bin 
Muhammad Al Musly, by his chain to Ibn Kharjah,  

‘There is an increase in a supplication of Yusuf-as. He (the narrator) said, ‘I complained to Abu 
Abdullah-asws of change in my situation. He-asws said to me: ‘Where are you from a supplication 
of Yusuf-as?’  

 فَ قُلْتُ وَ مَا دُعَاءُ يوُسُفَ 

I said, ‘And what is a supplication of Yusuf-as?’  

كَ وَ حَجَبَتِ الذُّنوُبُ صَوْتِ عَنْكَ فإَِنِ ِ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ بِوَجْهِ فَ قَالَ كَانَ يَ قُولُ سَكَنَ جِسْمِي مِنَ الْبَلْوَى وَ سَبَقَنِِ لِسَانِ بِالَْْطِيئَةِ فإَِنْ يَكُنْ وَجْهِي خَلُقَ عِنْدَ 
 الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ 

He-asws said: ‘He-as had said: ‘My-as body has calmed down from calamity, and my tongue has 
preceded me in sin! If my-as face has been disfigured in Your-azwj Presence and the sins are 

 
25 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 24 a 
26 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 24 b 
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have veiled my-as voice from You-azwj, I-as hereby divert to You-azwj through the face of the 
Sheykh Yaqoub-as!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ فإَِنَّ يوُسُفَ يَ قُولُ بِوَجْهِ الشَّيْخِ يَ عْقُوبَ فَمَا أقَُولُ أنََ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yusuf-as had said: ‘Through the face of the Sheykh Yaqoub-as’, 
so what shall I say?’  

ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ.  قاَلَ تَ قُولُ بِوَجْهِ مََُمَّدٍ صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘You should say, ‘Through the face of Muhammad-saww, may the Salawaat Allah-azwj 
be upon him-saww and upon People-asws of his-saww Household!’’27 

مَنْ تَظاَهَرَتْ نعَِمُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ لْيُكْثِرِ الشُّكْرَ وَ مَنْ ألهِْمَ الشُّكْرَ لََْ    نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ ، بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص   -26
 وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ.  مِنْ قَ وْلِ لََّ حَوْلَ وَ لََّ ق ُ يَُْرَمِ الْمَزيِدَ وَ مَنْ كَثرَُ هَُُومُهُ فَ لْيُكْثِرْ مِنَ الَِّسْتِغْفَارِ وَ مَنْ أَلََّ عَلَيْهِ الْفَقْرُ فَ لْيُكْثِرْ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘One upon whom the bounties of Allah-azwj appear, let him frequent in the 
thanking (for it), and one who is inspired to thank will not be deprived of the increase; and 
one whose worries are a lot let him frequent from seeking the Forgiveness, and one the 
poverty is persistent upon him, let him frequent from the words, ‘There is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’28 

ُ عَنِ النَّبِِ  ص  -27  وَاحِدُ يََ مََِيدُ يََ مَا مِنْ عَبْدٍ يََاَفُ زَوَالَ نعِْمَةٍ أوَْ فَجَاءَةَ نقَِمَةٍ أوَْ تَ غَيرَُّ عَافِيَةٍ وَ يَ قُولُ يََ حَيُّ يََ قَ يُّومُ يََ  نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ رَحَِْهُ اللََّّ
ُ تَ عَالََ خَيْرَ الدُّنْ يَا وَ الْآخِرَةِ. بَ رُّ يََ كَريُِم يََ رَحِيمُ يََ غَنُِِّ تَِْ مْ عَلَيْنَا نعِْمَتَكَ وَ هَبْ لنََا كَراَمَتَكَ وَ ألَْ   بِسْنَا عَافِيَتَكَ إِلََّّ أعَْطاَهُ اللََّّ

Copying from the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, from the Prophet-saww: 
‘There is none from a Momin servant who fears decline of his bounties, or a sudden scourge, 
or change in well-being, and he says, ‘O Living! O Eternal! O One! O Glorious! O Righteous! O 
Benevolent! O Merciful! O Needless! Complete Your-azwj bounties and Gift Your-azwj Honours, 
and Clothe us Your-azwj well-being!’, except Allah-azwj the Exalted will Give him goodness of the 
world and the Hereafter’’.29 

مَّدِ بْنِ عَبَّادٍ الْمَكِ يِ  عَنْ حَاتمِِ بْنِ إِسُْاَعِيلَ عَنْ مََُمَّدِ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مََُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ مََُ   -28
لَقَّنَنِِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ كَلِمَاتِ الْفَرجَِ وَ أَخْبََْنِ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص    دِ اللََِّّ بْنِ شَدَّادٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ:بْنِ عَجْلََنَ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ كَعْبٍ عَنْ عَبْ 

هُ وَ أمََرَهُ إِذَا نَ زَلَ بِهِ كَرْبٌ أوَْ شِدَّةٌ أَنْ يَ قُولَهنَُّ   لَقَّنَهُنَّ إِيََّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Abdul Aziz, from Muhammad Bin Abbad Al Makky, from Hatim Bin Ismail, from Muhammad Ajlan, from 
Muhammad Bin Ka’ab, from Abdullah Bin Shaddad,  

 
27 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 25 
28 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 26 
29 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 27 
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‘From Abdullah son of Ja’far-ra said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws indoctrinated me the words of 
relief and informed me that Rasool-Allah-saww had indoctrinated these to him-asws, and had 
instructed him-asws whenever a distress of an adversity befalls with him he-asws should be 
saying these: -  

ُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ اللََِّّ وَ تَ بَارَكَ  ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ ُ رَبُّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ  .وَ الْْمَْدُ للََِِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   اللََّّ

‘There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolence! There is no god except 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj, and Blessed is Allah-azwj Lord-azwj 
of the seven skies and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and the Praise is for Allah-azwj 
Lord-azwj of the worlds!’’30 

ُ رَبِِ  لََّ أُشْركُِ بِهِ شَيْئاً تَ وكََّ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْدِيِ ، عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص قاَلَ: -29 ُ اللََّّ لْتُ عَلَى الَْْيِ  الَّذِي لََّ  مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أوَْ كَرْبٌ أوَْ بَلََءٌ أوَْ حُزْنٌ فَ لْيَقُلْ اللََّّ
 يََوُتُ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy’ –  

‘From Rasool-Allah-saww having said: ‘One who is afflicted by worries, or stress, or calamity, or 
grief, let him say, ‘Allah-azwj! Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with him-saww! 
I have relied upon the Living Who does not die!’’ 

 ءٌ اكْفِنِِ مَا أَهَََّنِِ. ءٍ وَ لََّ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ وَ مِنْ دُعَاءِ الْفَرجَِ يََ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ 

And from the supplication of relief – ‘O One Sufficing from all things and nothing suffices from 
Him-azwj! Suffice me of what worries me!’’31 

َ يَصْرِفُ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطةٍَ فَ قُلْ   وَ عَنِ الصَّادِقِ ع  وَ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ فإَِنَّ اللََّّ
 بِِاَ مَا يَشَاءُ مِنْ أنَْ وَاعِ الْبَلََءِ. 

And from Al-Sadiq-asws: ‘Rasool-Allah-saww said to Amir Al-Momineen-asws: ‘Whenever you-asws 
fall into trouble, say: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj’, for Allah-azwj will Turn away from the types 
of afflictions, whatever He-azwj Desires to, due to it’’.32 

 يُكَر رِهَُا سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنِ انْكَشَفَ ذَلِكَ الْبَلََءُ وَ إِلََّّ يتُِمُّهَا سَبْعِيَْ مَرَّةً  وَ في روَِايةَِ أَحَْْدَ 

And in a report of Ahmad, ‘He should repeat it seven times. Either that affliction will be 
removed, or else he should complete it seventy times’. 

 وَ قاَلَ أغَْلِقُوا أبَْ وَابَ الْمَعْصِيَةِ بِالَّسْتِعَاذَةِ وَ افْ تَحُوا أبَْ وَابَ الطَّاعَةِ بِالتَّسْمِيَةِ. 

 
30 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 28 
31 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 29 a 
32 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 29 b 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 30 of 167 

And he said, ‘Lock the doors of disobedience by seeking the Refuge, and open the doors of 
obedience by the Naming (In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful)’’.33 

الْمَعُونةَِ يََ خَيْراً كُلُّهُ ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رجٍَ   أَنَّ يَ عْقُوبَ ع كَانَ اشْتَدَّ بِهِ الْْزُْنُ وَ رَفَعَ يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ يََ حَسَنَ الصُّحْبَةِ يََ كَثِيرَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع
 مِنْ عِنْدِكَ 

And from Abu Ja’far-asws: ‘Yaqoub-as was such that the grief had intensified with him-as and 
he-as raised his-as hands towards the sky and said: ‘O Excellent of the companionship! O 
Frequent of the assistance! O the good, all of it You-azwj Gave me with comfort from You-azwj, 
and relief from Your-azwj Presence!’ 

ُ عَلَيْكَ بِِاَ بَصَرَكَ وَ وَلَدَيْ   كَ فَ هَبَطَ جَبْْئَيِلُ ع فَ قَالَ يََ يَ عْقُوبُ أَ لََّ أعَُلِ مُكَ دَعَوَاتٍ يَ رُدُّ اللََّّ

Jibraeel-as descended. He-as said: ‘O Yaqoub-saww! Shall I-as teach you-as a supplication, Allah-azwj 
will Return to you-as your-as sight and your-as two sons-as due to it?’  

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-as said: ‘Yes’.  

مَاءِ وَ كَبَسَ الْأَرْضَ عَلَى الْمَاءِ وَ اخْتَارَ لنَِفْسِهِ أَحْسَنَ الْأَسُْاَءِ  قاَلَ قُلْ يََ مَنْ لََّ يَ عْلَمُ أَحَدٌ كَيْفَ هُوَ وَ حَيْثُ هُوَ وَ قُدْرَتَهُ إِلََّّ هُوَ يََ مَنْ سَدَّ الْهوََاءَ بِالسَّ 
 دِكَ ائْتِنِِ بِرَوْحٍ مِنْكَ وَ فَ رجٍَ مِنْ عِنْ 

He-as said: ‘Say: ‘O One no one know how He-azwj is, and where He-azwj is, and His-azwj Power 
except He-azwj! O One Who Blocked the air with the sky and Pressed the earth upon the water 
and Chose for Himself-saww the most excellent of the Names! Bring me-as comfort from You-azwj 
and joy from Your-azwj Presence!’’ 

ُ عَلَيْهِ بَصَرَهُ وَ وَ   لَدَهُ. قاَلَ فَمَا انْ فَجَرَ عَمُودُ الصُّبْحِ حَتََّّ أُتَِ بِالْقَمِيصِ يطُْرحَُ عَلَيْهِ وَ رَدَّ اللََّّ

He-asws said: ‘The pillars of morning had not burst until he-as was brought the shirt (of Yusuf-as). 
It was dropped upon him-as and Allah-azwj Returned to him-as his-as sight and his-as sons-as!’’34 

مَاءُ تَ غْلِي وَ هُوَ يَ قُولُ يََ بُنََِّ احْفَظْ عَنِِ  دُعَاءً عَلَّ   وَ عَنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع قاَلَ: مَتْنِيهِ فاَطِمَةُ ع وَ عَلَّمَهَا رَسُولُ  ضَمَّنِِ وَالِدِي ع إِلََ صَدْرهِِ يَ وْمَ قتُِلَ وَ الدِ 
 ازلِةَِ إِذَا نَ زلََتْ وَ الْأَمْرِ الْعَظِيمِ الْفَادِحِ اللََِّّ ص وَ عَلَّمَهُ جَبْْئَيِلُ ع في الْْاَجَةِ وَ الْمُهِمِ  وَ الْغَمِ  وَ النَّ 

And from Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘My-asws father-asws pressed me-asws to his-asws chest 
on the day he-asws was killed, and the bloods boiled, and he-asws said: ‘O my-asws son-asws! 
Preserve on my-asws behalf a supplication (Syeda) Fatima-asws had taught me-asws, and Rasool-
Allah-saww had taught her-asws, and Jibraeel-as had taught him-saww, regarding the need, and the 
important matters, and the sadness, and the disaster when it befalls, and the great calamitous 
matter!’ 

 
33 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 29 c 
34 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 29 d 
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الْقُرْآنِ الَْْكِيمِ   قاَلَ ادعُْ بَِقِ  يَ عْلَمُ مَا في الضَّمِيِر يََ منفس ]مُنَف ِ   طه  وَ بَِقِ   يس وَ  مَنْ  يَ قْدِرُ عَلَى حَوَائِجِ السَّائلِِيَْ يََ  مَنْ  الْعَظِيمِ يََ  الْقُرْآنِ  ساً[ عَنِ وَ 
غِيِر يََ مَنْ لََّ يََْتَاجُ إِلََ التَّفْسِيِر صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ افْ عَلْ  الْمَكْرُوبِيَْ يََ مفرج ]مُفَر جِاً[ عَنِ الْمَغْمُومِيَْ يََ راَحِمَ الشَّيْخِ الْكَبِيِر يََ راَزقَِ الطِ فْلِ الصَّ 

 بِ كَذَا وَ كَذَا. 

He-asws said: ‘Supplicate: ‘By the right of Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2]! By the right 
of Ta Ha [20:1] and the Magnificent Quran! O One Able upon needs of the beggars! O One 
Who Knows what is in the consciences! O Reliever from the distressed ones! O Reliever from 
the saddened! O Mercier of the old man! O Sustainer of the young child! O the One who has 
no need to the interpretation! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Do such and such with me!’’35 

 قاَلَ لي جَبْْئَيِلُ أَ لََّ أعَُلِ مُكَ الْكَلِمَاتِ الَّتِِ قاَلَهنَُّ مُوسَى ع حِيَْ انْ فَلَقَ لَهُ الْبَحْرُ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Jibraeel-as said to me-saww: ‘Shall I-as teach you-saww phrases which 
Musa-as had said when the sea was split for him-as?’  

 قاَلَ قُ لْتُ بَ لَى 

He-saww said: ‘I-saww said: ‘Yes’. 

  لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ. قاَلَ قُلِ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ وَ إلِيَْكَ الْمُشْتَكَى وَ بِكَ الْمُسْتَغَاثُ وَ أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ وَ لََّ حَوْلَ وَ 

He-as said: ‘O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and to You-azwj is the complaint, and with 
You-azwj is the crying for help, and You-azwj as the Assister, and there is neither might nor 
strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’36 

نْ يَا وَ   الْبَلَدُ الْأَمِيُْ، ذكََرَ صَاحِبُ كِتَابِ دَفْعِ الْهمُُومِ وَ الْأَحْزاَنِ وَ قَمْعِ الْغُمُومِ   -30 الْعَفْوَ وَ الْعَافِيَةَ وَ الْمُعَافاَةَ في الدُّ  َ أَسْأَلُ اللََّّ يَ قُولُ الْمَحْبُوسُ ثَلََثًَ 
 الْآخِرَةِ. 

(The book) ‘Al-Balad Al-Ameen’ – The author of the book mentioned repelling the worries and 
the griefs and suppressing the sadness, ‘The detained one should say thrice, ‘I ask Allah-azwj 
for the Pardon, and the well-being, and being spared in the world and the Hereafter!’’37 

يَ بْقَ في رأَْسِي شَعْرَةٌ فأََتَانِ آتٍ في مَ   وَ قاَلَ نوُبةَُ الْعَنْبَِْيُ  نَامِي عَلَيْهِ ثيَِابٌ بيِضٌ وَ قاَلَ يََ نوُبةَُ قَدْ أَكْرَهَنِِ السُّلْطاَنُ عَلَى الْقِتَالِ فأَبََ يْتُ فَحَبَسَنِِ حَتََّّ لََْ 
 أَطاَلُوا حَبْسَكَ 

And Nowbat Al-Anbari said, ‘The ruler coerced me upon the battle, but I refused so he 
imprisoned me until there did not remain any hair in my head. A comer came to me in my 
dream, having white clothes upon him, and he said, ‘O Nowbat! Your detention has 
prolonged!’ 

 
35 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 29 e 
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 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  ُ الْعَفْوَ وَ الْعَافِيَةَ وَ الْمُعَافاَةَ في الدُّ  قاَلَ قُلْ أَسْأَلُ اللََّّ

He said, ‘Say, ‘I ask Allah-azwj for the Pardon, and the well-being, and being spared in the world 
and the Hereafter!’ 

ُ وَ قُ لْتُ ذَلِكَ حَتََّّ صَلَّيْتُ صَلََ   ةَ الصُّبْحِ فَجَاءَ حَرَسِيٌّ وَ قاَلَ أيَْنَ نوُبةَُ فاَسْتَيْقَظْتُ فَكَتَبْتُ مَا قاَلَهُ ثَُُّ تَ وَضَّأْتُ وَ صَلَّيْتُ مَا شَاءَ اللََّّ

I woke up. I wrote down what he had said, then I performed Wudu and prayed Salat for as 
long as Allah-azwj Desired, and I said that until I had prayed the morning Salat. My guard came 
and said, ‘Where is Nowbat?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes (me)!’ 

 فَحَمَلَنِِ وَ أدَْخَلَنِِ عَلَيْهِ وَ أنَََ أتََكَلَّمُ بِِِنَّ فَ لَمَّا رَآنِ أمََرَ بِِِطْلََقِي 

He carried me (on a riding animal) and took me to see him (the ruler), and I was speaking with 
it. When he saw me, he ordered with my release’.  

بْتُ يَ وْ  ماً وَ لََْ أذَكُْرْهُنَّ حَتََّّ جُلِدْتُ مِائَةَ سَوْطٍ فَذكََرْتَُنَُّ حِينَئِذٍ فَدَعَوْتُ بِِِنَّ  قاَلَ نوُبةَُ فَ عَلَّمْتُهُ رَجُلًَ في الْبَصْرَةِ قاَلَ لََْ أقَُ لْهُنَّ في عَذَابٍ إِلََّّ خُلِ يَ عَنِِ  وَ عُذِ 
 .فَخُلِ يَ عَنِِ  

Nowbat said, ‘I taught it to a man in Al-Basra. He said, ‘I did not say in during a torment except 
it was vacated from me, and I was tormented one day and did not mention these until I was 
whipped one hundred lashes. I remembered at that time, so I supplicated with these, and my 
way was freed for me’’.38 

سْنَادِ عَنِ الرَّبيِعِ صَاحِبِ الْمَنْصُورِ قاَلَ: -31  ابْ عَثْ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ مَنْ يََتْيِنِِ بِهِ  -لَمَّا اسْتُوِيَتِ الِْْلََفَةُ لَهُ قاَلَ يََ رَبيِعُ  مِنْ كِتَابِ الرَّوْضَةِ، بَِذْفِ الِْْ

From the book ‘Al-Rawza’ by a deleted chain, from Al-Rabie, companion of Al-Mansour (the 
caliph). He said, ‘When the caliphate was stabilised for him, he said, ‘O Rabie! Send someone 
to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to come to me with him-asws!’ 

 لْتُكَ بَ عْدَ سَاعَةٍ أَ لََْ أقَُلْ لَكَ أَنْ تَ بْعَثَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ فَ وَ اللََِّّ لتََأْتيَِنِِ  بِهِ وَ إِلََّّ قَ تَ  ثَُُّ قاَلَ 

Then he said after a while, ‘Did I not tell you to send someone to Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws? By Allah-azwj! Either you will come to me with him-asws or else I will kill you!’ 

 
38 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 30 b 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 33 of 167 

اً فَذَهَبْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ يََ أبََا عَبْدِ اللََِّّ أَجِبْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ   فَ لَمْ أَجِدْ بدُ 

I could not find any escape, for I went to him-asws. I said, ‘O Abu Abdullah-asws, answer 
commander of the faithful!’ 

عَلَيْهِ وَ وَقَفَ فَ لَمْ يُُْلِسْهُ ثَُُّ رَفَعَ إلِيَْهِ رأَْسَهُ فَ قَالَ يََ جَعْفَرُ أنَْتَ الَّذِي ألببت  فَ قَامَ مَعِي فَ لَمَّا دَنَ وْنََ مِنَ الْبَابِ رأَيَْ تُهُ يََُر كُِ شَفَتَيْهِ ثَُُّ دَخَلَ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَ رُدَّ 
هِ أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ يُ نْصَبُ لِكُلِ  غَادِرٍ لِ ]ألََّبْتَ   وَاءٌ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يُ عْرَفُ بِهِ [ عَلَيَّ وَ كَثَّرْتَ فَ قَدْ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

He-asws stood up (to go) with me. When we were close to the door, I saw him-asws move his 
lips, then he entered. He greeted unto him-asws, but he-asws did not respond to him and stood, 
and he did not (tell him-azwj) to sit. Then he raised his head to him-asws. He said, ‘O Ja’far-asws! 
You-asws are the one who is inciting (the people) against me, and it is a lot. My father narrated 
to me from his father, from his grandfather that the Prophet-saww said: ‘A flag would be set up 
on the Day of Qiyamah for every betrayer, he would be recognised by it!’’  

هِ أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ يُ نَادِي مُنَادٍ يَ وْ  مَ الْقِيَامَةِ مِنْ بطُْنَانِ الْعَرْشِ أَلََّ فَ لْيَقُمْ كُلُّ مَنْ أَجْرهُُ عَلَيَّ فَلََ يَ قُومُ فَ قَالَ جَعْفَرُ بْنُ مََُمَّدٍ ع وَ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 إِلََّّ مَنْ عَفَا عَنْ أَخِيهِ 

Ja’far-azwj Bin Muhammad-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws 
father-asws, from his-asws grandfather-asws that the Prophet-saww said: ‘A caller will call out on the 
Day of Qiyamah from interior of the Throne: “Indeed! Let every one whose Recompense is 
upon Me-azwj, stand up!” No one will stand except one who has pardoned his brother!’ 

 فَمَا زاَلَ يَ قُولُ حَتََّّ سَكَنَ مَا بِهِ وَ لََّنَ لَهُ فَ قَالَ اجْلِسْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ 

He-asws did not cease saying until it calmed whatever was with him and was softened to 
him-asws. He said, ‘Be seated, Abu Abdullah-asws!’  

 نْ بَيِْْ أنَََمِلِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ثَُُّ قاَلَ انْصَرِفْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ في حِفْظِ اللََِّّ ارْتَفِعْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ثَُُّ دَعَا بِِدْهَنٍ مِنْ غَاليَِةٍ فَجَعَلَ يُ غَلِ فُهُ بيَِدِهِ وَ الْغَاليَِةُ تَ قْطرُُ مِ 

He raised Abu Abdullah-asws, then called for the expensive anointment. He went on to apply it 
(on him-asws) with his own hand, and the perfume was dripping from between the nails of 
commander of the faithful. Then he said, ‘Leave, Abu Abdullah-asws, in the Protection of 
Allah-azwj!’ 

 وَ قاَلَ لي يََ رَبيِعُ أتَْبِعْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ جَائزَِتَهُ وَ أَضْعِفْهَا لَهُ 

And he said to me, ‘O Rabie! Follow Abu Abdullah-asws with his-asws reward and double it for 
him-asws! 

 قاَلَ فَخَرَجْتُ فَ قُلْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ تَ عْلَمُ مَََبَّتِِ لَكَ 

He said, ‘I went out. I said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws know of my love for you-asws!’ 

هِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ مَوْلََ الْقَوْمِ مِ   نْ أنَْ فُسِهِمْ فأَنَْتَ مِنَّا قاَلَ نَ عَمْ يََ رَبيِعُ أنَْتَ مِنَّا حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
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He-asws said: ‘Yes, O Rabie, you are from us-asws! My-asws father-asws narrated to me-asws from 
his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from the Prophet-saww having said: ‘A friend of 
the people is from them!’ So, you are from us-asws!’ 

عْتُ مَا لََْ نَسْمَعْ وَ قَدْ دَخَلْتَ   عَلَيْهِ وَ رأَيَْ تُكَ تُحَر كُِ شَفَتَيْكَ عِنْدَ الدُّخُولِ عَلَيْهِ  قُ لْتُ يََ أبََا عَبْدِ اللََِّّ شَهِدْتُ مَا لََْ نَشْهَدْ وَ سَُِ

I said, ‘O Abu Abdullah-asws! I witness what I had not witnessed (before), and I heard what I 
had not heard (before), and you-asws had entered to see him and I saw you-asws moving your-asws 
lips at the (time of) entry to see him!’ 

 قاَلَ نَ عَمْ دُعَاءٌ كُنْتُ أدَْعُو بِهِ 

He-asws said: ‘Yes, a supplication I-asws had supplicated with’.  

 ءٍ تََثُْ رهُُ عَنْ آبَائِكَ الطَّيِ بِيَْ فَ قُلْتُ أَ دُعَاءٌ كُنْتَ تَ لْقَنُهُ عِنْدَ الدُّخُولِ أوَْ بِشَيْ 

I said, ‘Was it a supplication you-asws indoctrinating (to be read) at the entry or was it 
something you-asws are narrating as being from your-asws goodly forefathers-asws?’  

هِ أنََّ النَّبَِّ ص كَانَ إِذَا حَزَنهَُ أمَْرٌ دَعَا بِِذََا الدُّعَا  ءِ وَ كَانَ يُ قَالُ لَهُ دُعَاءُ الْفَرجَِ وَ هُوَ فَ قَالَ بَلْ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

He-asws said: ‘But, my-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws that the Prophet-saww was such, whenever a matter grieved him-saww, 
supplicated with this supplication, and he-saww had called it, ‘Dua Al-Faraj’, and it is: -  

 عَلَيَّ وَ لََّ أهَْلِكُ وَ أنَْتَ رَجَايَ اللَّهُمَّ احْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ الَّتِِ لََّ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ بِركُْنِكَ الَّذِي لََّ يُ راَمُ وَ ارْحَْْنِِ بقُِدْرَتِكَ 

‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and Protect me with Your-azwj 
Strength which cannot be breached, and Mercy me with Your-azwj Power upon me, and I 
cannot be destroyed while You-azwj are my hope!  

صَبِْْي فَ يَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ نعِْمَتِهِ شُكْريِ فَ لَمْ يََْرمِْنِِ وَ يََ مَنْ قَلَّ عِنْدَ   فَكَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بِِاَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ بِِاَ شُكْريِ وَ كَمْ مِنْ بلَِيَّةٍ ابْ تَلَيْتَنِِ قَلَّ لَكَ بِِاَ
 نِِ وَ يََ مَنْ رَآنِ عَلَى الَْْطاَيََ فَ لَمْ يَ فْضَحْنِِ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بلَِيَّتِهِ صَبِْْي فَ لَمْ يََْذُلْ 

How many bounties You-azwj have Favoured upon me, my thanking for it has been little, and 
how many afflictions You-azwj have Tried me with my patience with it has been little! O the 
One my thanking has been little for His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and O the 
One my patience has been little at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me, and the 
O One Who Saw me being upon the sins but did not Expose me! I ask You-azwj to Send Salawaat 
upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww!  

نْ يَا وَ عَلَى آخِرَتِ بِالتَّقْوَى وَ احْفَظْنِِ فِيمَا غِبْتُ عَنْهُ وَ لََّ تَكِلْ   نِِ إِلََ نَ فْسِي فِيمَا حَضَرْتهُُ اللَّهُمَّ أعَِنِِ  عَلَى دِينِِ بِالدُّ

O Allah-azwj! Assist me upon my religion with the world, and upon my Hereafter with the piety, 
and Protect me in what I am absent from and do not Allocate me to myself in what I am 
present with!  
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 إِنَّكَ رَبٌّ وَهَّابٌ أَسْألَُكَ فَ رَجاً قَريِباً وَ صَبْْاً جََِيلًَ وَ رزِْقاً وَاسِعاً  يََ مَنْ لََّ تَضُرُّهُ الذُّنوُبُ وَ لََّ تَ نْقُصُهُ الْمَغْفِرَةُ هَبْ لي مَا لََّ يَ نْقُصُكَ وَ اغْفِرْ لي مَا لََّ يَضُرُّكَ 
 رَ الْعَافِيَةِ وَ الْعَافِيَةَ مِنَ الْبَلََءِ وَ شُكْ 

O the One Who, neither do the sins harm Him-azwj nor does the Forgiveness reduce Him-azwj! 
Gift to me what does not reduce You-azwj and Forgive for me what does not harm You-azwj, 
You-azwj are the Bestowing Lord-azwj! I ask You-azwj for near happiness, and beautiful patience, 
and vast sustenance, and well-being from the afflictions, and thanking for the well-being!’ 

  لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ في روَِايةٍَ وَ أَسْألَُكَ تَْاَمَ الْعَافِيَةِ وَ أَسْألَُكَ دَوَامَ الْعَافِيَةِ وَ أَسْألَُكَ الْغِنََ عَنِ النَّاسِ وَ 

And in a report: ‘And I ask You-azwj for the complete well-being, and I ask You-azwj for the 
permanent well-being, and I ask You-azwj for the needlessness from the people, and there is 
neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

 قاَلَ الرَّبيِعُ فَكَتَبْتُهُ مِنْ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ ع في رقُْ عَةٍ وَ هَا هُوَ ذَا في جَيْبِ 

Al-Rabie said, ‘I wrote it in a paper from Ja’far-asws Bin Muhammad-saww, and here is it in my 
pocket!’ 

 وَ قاَلَ مُوسَى بْنُ سَهْلٍ كَتَبْتُهُ مِنَ الرَّبيِعِ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Musa Bin Sahl said, ‘I wrote it from Al-Rabie, and here it is in my pocket!’ 

 وَ قاَلَ مََُمَّدُ بْنُ هَارُونَ كَتَبْتُهُ مِنَ الْعَبْسِيِ  وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Muhammad Bin Haroun said, ‘I wrote it from Al-Absy, and here is it in my pocket!’ 

 وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ الْمُحْتَسِبُ كَتَبْتُهُ مِنْ مََُمَّدِ بْنِ هَارُونَ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Ali Bin Ahmad Al-Mohtasib said, ‘I wrote it from Muhammad Bin Haroun, and there is it 
in my pocket!’ 

 وَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الَْْسَنِ كَتَبْتُهُ مِنَ الْمُحْتَسِبِ وَ هَا هُوَ في جَيْبِ 

And Ali Bin Al-Hassan said, ‘I wrote it from Al Mohtasan, and here it is in my pocket!’ 

 وَ قاَلَ السُّلَمِيُّ مِثْلَهُ وَ قاَلَ أبَوُ صَالِحٍ مِثْلَهُ وَ قاَلَ الْْاَفِظُ أبَوُ مَنْصُورٍ مِثْلَهُ. 

And Al-Sulamy said similar to it; and Abu Salih said similar to it; and Al-Hafiz Abu Mansour said 
similar to it’’.39 

هِ عَنِ النَّبِِ  ص  -32 أَنَّ جَبْْئَيِلَ ع نَ زَلَ عَلَيْهِ بِِذََا الدُّعَاءِ مِنَ السَّمَاءِ وَ نَ زَلَ عَلَيْهِ ضَاحِكاً مُسْتَبْشِراً فَ قَالَ   عُدَّةُ الدَّاعِي، عُمَرُ بْنُ شُعَيْبٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ مََُمَّدُ 

 
39 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 31 
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(The book) ‘Uddat Al Daie’ – Umar Bin Shueyb, from his father, from his grandfather,  

‘From the Prophet-saww. Jibraeel-as descended unto him-saww with this supplication from the 
sky, and he-as descended to him-as smiling, cheerful. He-as said: ‘The greeting be to you-saww, O 
Muhammad-saww!’ 

 قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ يََ جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘And upon you-as be the greeting, O Jibraeel-as!’ 

َ عَزَّ وَ جَلَّ بَ عَثَ إلِيَْكَ بِِدَِيَّةٍ   فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ

He-as said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Sent a gift to you-saww!’ 

 قاَلَ وَ مَا تلِْكَ الْهدَِيَّةُ يََ جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘And what is that gift, O Jibraeel-as?’  

ُ بِِاَ   قاَلَ كَلِمَاتٌ مِنْ كُنُوزِ الْعَرْشِ أَكْرَمَكَ اللََّّ

He-as said: ‘Phrases from treasures of the Throne! Allah-azwj Honours you-saww with these’.  

 قاَلَ وَ مَا هُنَّ يََ جَبْْئَيِلُ 

He-saww said: ‘And what are these, O Jibraeel-as?’  

 يََ عَظِيمَ الْعَفْوِ يََ حَسَنَ التَّجَاوُزِ يََ وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يََ بَاسِطَ الْيَدَيْنِ قاَلَ قُلْ يََ مَنْ أَظْهَرَ الْجمَِيلَ وَ سَتَََ الْقَبِيحَ يََ مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالْجرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ تََْ 
ا يََ رَب َّنَا وَ يََ سَيِ دَنََ وَ يََ مَوْلََّنََ وَ يََ غَايةََ وَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى يََ كَريَِم الصَّفْحِ يََ عَظِيمَ الْمَنِ  يََ مُبْتَدِئاً بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَ بِالرَّحَْْةِ يََ صَاحِبَ كُلِ  نََْ 

ُ أَنْ لََّ تُشَو هَِ خَلْقِي باِ   لنَّارِ رَغْبَتِنَا أَسْألَُكَ يََ اللََّّ

He-as said, ‘Say: ‘O One Who Reveals the beautiful! O One Who Conceals the ugliness! O One 
Who does not Seize for the crimes! O One Who does not Violate the privacy! O Mighty of the 
Pardon! O Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extender of the 
Hands with the Mercy! O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint! O 
Benevolent of the Pardon! O Mighty of the Conferment! O Initiator with the bounty before it 
is deserved! O Our Lord-azwj, and O our Chief, and O our Master, and O Peak of our desires! I 
ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’’ 

 فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص لِجَبْْئَيِلَ مَا ثَ وَابُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ 

Rasool-Allah-saww said to Jibraeel-as: ‘What is the Reward of these phrases?’  

فُوا ثَ وَابَ ذَلِكَ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مَا وَصَفُوا مِنْ كُلِ  جُزْءٍ جُزْءاً  قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ انْ قَطَعَ الْعَمَلُ لَوِ اجْتَمَعَ مَلََئِكَةُ سَبْعِ سَُاَوَاتٍ وَ سَبْعُ أرََضِيَْ عَلَى أَنْ يَصِ 
 وَاحِداً 
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He-as said: ‘Far more than (can be described)! Far more than (can be described)! The deeds 
are terminated (before it). Even if Angels of seven skies and seven earths gather upon 
describing the Rewards of that up to the Day of Qiyamah, they would not have described even 
on segment from all segments! 

ُ وَ رَحَِْهُ في الدُّنْ يَا وَ جَََّ  نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فإَِذَا قاَلَ الْعَبْدُ يََ مَنْ أَظْهَرَ الْجمَِيلَ وَ سَتَََ الْقَبِيحَ سَتََهَُ اللََّّ ُ عَلَيْهِ ألَْفَ سِتٍَْ في الدُّ  لَهُ في الْآخِرَةِ وَ سَتَََ اللََّّ

When a servant says, ‘O One Who Reveals the beautiful! O One Who Conceals the ugliness!’, 
Allah-azwj will Cover him and Mercy him in the world and Beautify him in the Hereafter, and 
Allah-azwj will Cover upon him a thousand coverings in the world and the Hereafter.  

ُ تَ عَالََ يَ وْمَ الْ   قِيَامَةِ وَ لََْ يَ هْتِكْ سِتَْهَُ يَ وْمَ تَُتَْكُ السُّتُورُ وَ إِذَا قاَلَ يََ مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالْجرَيِرَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ تََْ لََْ يََُاسِبْهُ اللََّّ

And when he says, ‘O One Who does not Seize for the crimes! O One Who does not Violate 
the privacy!’, Allah-azwj the Exalted will not Reckon him on the Day of Qiyamah and will not 
Violate his privacy on the Day the curtains (privacies) will be torn (violated).  

ُ لَهُ ذُنوُبهَُ وَ لَوْ كَانَتْ خَطِيئَتُهُ مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ   وَ إِذَا قاَلَ يََ عَظِيمَ الْعَفْوِ غَفَرَ اللََّّ

And when he says, ‘O Mighty of the Pardon!’, Allah-azwj will Forgive his sins for him, and even 
if his misdeeds were like foam of the sea.  

نْ يَ  ُ عَنْهُ حَتََّّ السَّرقَِةِ وَ شُرْبِ الْْمَْرِ وَ أهََاوِيلِ الدُّ  ا وَ غَيْرِ ذَلِكَ مِنَ الْكَبَائرِِ وَ إِذَا قاَلَ يََ حَسَنَ التَّجَاوُزِ تَََاوَزَ اللََّّ

And when he says, ‘O Excellent of the Overlooking!’, Allah-azwj will Overlook from him, even 
the theft, and drinking the wine, and mighty (crimes) of the world, and other than that from 
the major sins.  

ُ تَ عَالََ لَهُ سَبْعِيَْ بَاباً مِنَ الرَّحَْْةِ فَ هُوَ يََُوضُ في رَ  نْ يَا وَ إِذَا قاَلَ يََ وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ فَ تَحَ اللََّّ  حَْْةِ اللََِّّ تَ عَالََ حَتََّّ يََْرجَُ مِنَ الدُّ

And when he says, ‘O Capacious of the Forgiveness!’, Allah-azwj the Exalted will Open for him 
seventy doors of Mercy, so he will be immersed in the Mercy of Allah-azwj the Exalted until he 
exits from the world.  

ُ يَدَهُ عَلَيْهِ لَهُ بِالرَّحْْةَِ   وَ إِذَا قاَلَ يََ بَاسِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحَْْةِ بَسَطَ اللََّّ

And when he says, ‘O Extender of the Hands with the Mercy!’, Allah-azwj will Extend His-azwj 
Hand towards him with the Mercy.  

ُ مِنَ الْأَجْرِ ثَ وَابَ كُلِ  مُصَابٍ وَ  كُلِ  سَالٍَِ وَ كُلِ  مَريِضٍ وَ كُلِ  ضَريِرٍ وَ كُلِ  مِسْكِيٍْ وَ كُلِ     وَ إِذَا قاَلَ يََ صَاحِبَ كُلِ  نََْوَى وَ مُنْتَهَى كُلِ  شَكْوَى أعَْطاَهُ اللََّّ
 امَةِ فَقِيٍر وَ كُلِ  صَاحِبِ مُصِيبَةٍ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَ 

And when he says, ‘O Companion of every whisper! O Ultimate of every complaint!’, ‘Allah-azwj 
will Give him from the Recompense, Rewards of every injured, and every healthy, and every 
sick, and every harmed, and every needy, and every poor, and every one afflicted with 
difficulty up to the Day of Qiyamah.  
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ُ كَراَمَةَ الْأنَْبِيَاءِ   وَ إِذَا قاَلَ يََ كَريَِم الصَّفْحِ أَكْرَمَهُ اللََّّ

And when he says, ‘O Benevolent of the Pardon!’, Allah-azwj will Honour him with honours of 
the Prophets-as.  

ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُنْيَتَهُ وَ مُنْيَةَ الَْْلََئِقِ   وَ إِذَا قاَلَ يََ عَظِيمَ الْمَنِ  أعَْطاَهُ اللََّّ

And when he says, ‘O Mighty of the Conferment!’, Allah-azwj Gives him on the Day of Qiyamah, 
his aspirations and aspirations of the creatures. 

ُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ شَكَرَ نَ عْمَ   اءَهُ وَ إِذَا قاَلَ يََ مُبْتَدِئاً بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا أعَْطاَهُ اللََّّ

And when he says, ‘O Initiator with the bounty before it is deserved!’, Allah-azwj Gives him from 
the Recompense of the number of ones having thanked for His-azwj bounties.  

ُ تَ عَالََ اشْهَدُوا مَلََئِكَتِِ أَنِ ِ قَدْ غَفَرْتُ لَهُ وَ أعَْ  طيَْتُهُ مِنَ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ خَلَقْتُهُ في الْجنََّةِ وَ النَّارِ وَ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ  وَ إِذَا قاَلَ يََ رَب َّنَا وَ يََ سَيِ دَنََ قاَلَ اللََّّ
 يْرِ ذَلِكَ وَ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِي ِ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ قَطْرِ الْأقَْطاَرِ وَ أنَْ وَاعِ الْْلَْقِ وَ الْجبَِالِ وَ الَْْصَى وَ الثَّرَى وَ غَ  وَ الْأَرَضِيَْ السَّبْعِ وَ 

O Our Lord-azwj, and O our Chief!’, Allah-azwj the Exalted Says: “Be witnesses, My-azwj Angels! 
I-azwj have Forgiven for him and have Given him from the Recompense of the number of the 
one I-azwj Created in the Paradise and the Hellfire, and the seven skies and the seven earths, 
and the sun and the moon, and the stars, and the drops of rain, and variety of creatures, and 
the mountains, and the pebbles, and the grains of sand, and other than that, and the Throne, 
and the Chair!” 

يَاَنِ  ُ قَ لْبَهُ مِنَ الِْْ  وَ إِذَا قاَلَ يََ مَوْلََّنََ مَلَََ اللََّّ

And when he says, ‘O our Master!’, Allah-azwj will his heart from the Eman.  

ُ تَ عَالََ   يَ وْمَ الْقِيَامَةِ رَغْبَتَهُ وَ مِثْلَ رَغْبَةِ الَْْلََئِقِ  -وَ إِذَا قاَلَ يََ غَايةََ رَغْبَتِنَا أعَْطاَهُ اللََّّ

And when he says, ‘O Peak of our desires!’, Allah-azwj the Exalted will Give him on the Day of 
Qiyamah, his desires and similar to desires of the creatures.   

ُ أَنْ لََّ تُشَو هَِ خَلْقِي بِالنَّارِ قاَلَ الْجبََّارُ اسْتَعْتَقَنِِ عَبْدِي مِنَ النَّ  ارِ اشْهَدُوا مَلََئِكَتِِ أَنِ ِ قَدْ أعَْتَقْتُهُ مِنَ النَّارِ وَ أعَْتَقْتُ أبََ وَيْهِ وَ إِخْوَتَهُ  وَ إِذَا قاَلَ أَسْألَُكَ يََ اللََّّ
 وَ جِيراَنهَُ وَ شَفَّعْتُهُ في ألَْفِ رَجُلٍ مَِّنْ وَجَبَتْ لَهُ النَّارُ وَ آجَرْتهُُ مِنَ النَّارِ وَ أهَْلَهُ وَ وُلْدَهُ 

And when he says, ‘I ask You-azwj, O Allah-azwj not to Grill my body with the Hellfire!’, the 
Subduer Says: “My-azwj servant has sought from Me-azwj for liberation from the Hellfire! Be 
witnesses My-azwj Angels! I-azwj have hereby Liberated him from the Hellfire, and Liberated his 
parents, and his brother, and his family members, and his children, and his neighbours, and 
Grant him to intercede regarding a thousand men from the ones the Hellfire has been 
Obligated for, and Shelter him from the Hellfire!” 

اَ دَعْوَةٌ مُسْتَجَابةٌَ لقَِائلِِهِ  ُ وَ هُوَ دُعَاءُ أهَْلِ الْبَيْتِ فَ عَلِ مْهُنَّ يََ مََُمَّدُ الْمُتَّقِيَْ وَ لََّ تُ عَلِ مْهُنَّ الْمُنَافِقِيَْ فإَِنََّ  الْمَعْمُورِ حَوْلَهُ إِذَا كَانوُا يَطوُفُونَ بِهِ.  نَّ إِنْ شَاءَ اللََّّ
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So, teach these, O Muhammad-saww, to the pious ones and do not teach these to the 
hypocrites, for rather it is Answered for the speakers if Allah-azwj so Desires, and it is a 
supplication of people of Al-Bayt Al-Mamour around it when they were performing Tawaaf 
with it!’’40 

، أبَوُ جَعْفَرٍ مََُمَّدُ بْنُ هَارُونَ بْنِ مُوسَى التَّلَّعُكْبَِْيُّ قاَلَ حَدَّثَنِِ أَ   -33 مَامَةِ للِطَّبَِْيِ  تَ قَلَّدْتُ عَمَلًَ مِنْ أَبِ   بوُ الُْْسَيِْْ بْنُ أَبِ الْبَغْلِ الْكَاتِبُ قاَلَ: كِتَابُ الِْْ
 تَِاً خَائفِاً مَنْصُورِ بْنِ الصَّالِْاَنِ وَ جَرَى بَ يْنِِ وَ بَ يْنَهُ مَا أوَْجَبَ اسْتِتَاريِ فَطلََبَنِِ وَ أَخَافَنِِ فَمَكَثْتُ مُسْتَ 

‘Kitab Al Imamah’ of Al Tabari – Abu Ja’far Muhammad Bin Haroun Bin Musa Al Tal’akbury who said, ‘It is 
narrated to me by Abu Al Husayn Bin Al Bagl Al Katib who said,  

‘I was collared with a matter from Abu Mansour Bin Al-Sallaheen, and there flowed between 
me and him what obligated my concealment. He searched for me and frightening. So, I waited 
in concealment, fearful.  

تْ ليَْلَةَ ريِحٍ وَ مَطرٍَ فَسَألَْتُ ابْنَ جَعْفَرٍ الْقَيِ مَ أَنْ يُ غْلِقَ الْأبَْ وَابَ وَ ثَُُّ قَصَدْتُ مَقَابِرَ قُ رَيْشٍ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ وَ اعْتَمَدْتُ الْمَبِيتَ هُنَاكَ للِدُّعَاءِ وَ الْمَسْألََةِ وَ كَانَ 
 تُ مِنْ لقَِائِي لَهُ ضِعِ لِأَخْلُوَ بِاَ أرُيِدُهُ مِنَ الدُّعَاءِ وَ الْمَسْألََةِ وَ آمَنَ مِنْ دُخُولِ إِنْسَانٍ مَِّا لََْ آمَنْهُ وَ خِفْ أَنْ يَُْتَهِدَ في خَلْوَةِ الْمَوْ 

Then I went to the graveyard of Quraysh on the night of Friday and deliberated to spend the 
night over there for the supplication and the requesting (to Allah-azwj), and it was a night of 
wind and rain. I asked Ibn Ja’far the custodian to lock the doors and to try to be in a secluded 
place for being alone with what I had intended from the supplication and the requesting, and 
be safe from any person entering from what I did not feel safe of and feared from my meeting 
him. 

عْتُ  فَ فَعَلَ وَ قَ فَّلَ الْأبَْ وَابَ وَ انْ تَصَفَ اللَّيْلُ وَ وَرَدَ مِنَ الر يِحِ وَ الْمَطرَِ مَا قَطَعَ النَّاسَ عَنِ الْمَوْ  ضِعِ وَ مَكَثْتُ أدَْعُو وَ أزَُورُ وَ أُصَلِ ي فَ بَيْنَمَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ سَُِ
 ا رَجُلٌ يَ زُورُ وَطْأَةً عِنْدَ مَوْلََّنََ مُوسَى ع وَ إِذَ 

He did so and locked the doors, and the midnight came and there arrived from the wind and 
rain what cut the people away from the place, and I remained supplicating and performing 
Ziyaarat, and praying Salat. While I was like that when I heard footsteps by our Master 
Musa-asws, and there was a man visiting (performing Ziyaarat).  

ع فَ لَمْ يَذْكُرْهُ فَ عَجِبْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ قُ لْتُ لَعَلَّهُ نَسِيَ أوَْ لََْ يَ عْرِفْ    فَسَلَّمَ عَلَى آدَمَ وَ أوُلي الْعَزْمِ ع ثَُُّ الْأئَمَِّةِ وَاحِداً وَاحِداً إِلََ أَنِ انْ تَهَى إِلََ صَاحِبِ الزَّمَانِ 
 أوَْ هَذَا مَذْهَبٌ لِهذََا الرَّجُلِ 

He greeted unto Adam-as, and the Determined ones (from the Prophets-as), then the 
Imams-asws one by one, until he ended to Master of the Time-ajfj. He did not mention him-ajfj. I 
was surprised from that and said, ‘Perhaps he forgot or did not recognise, or this is a doctrine 
of this man’.  

يََرَةِ وَ ذَلِكَ السَّلََمَ وَ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ أنَََ خَائِفٌ مِنْهُ إِذْ لََْ أعَْرفِْهُ وَ رأَيَْ تُهُ فَ لَمَّا فَ رغََ مِنْ زيََِرَتهِِ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ أقَْ بَلَ إِلََ عِنْدِ مَوْلََّنََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ زاَرَ مِثْلَ الز ِ 
ً تَام اً مِنَ    الر جَِالِ عَلَيْهِ ثيَِابٌ بَ يَاضٌ وَ عِمَامَةٌ مََُنَّكٌ بِِاَ بِذُؤَابةٍَ وَرْدِيٍ  عَلَى كَتِفِهِ مُسْبَلٌ شَابا 
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When he was free from his Ziyaarat, he prayed two Cycles Salat and faced towards our Master 
Abu Ja’far-asws. He performed Ziyaarat, a similar Ziyaarat, and that greetings, and he prayed 
two Cycles Salat, and I was fearful from him when I did not recognise him and I saw him being 
a complete youth from the men. Upon him were white clothes and a turban, he had wrapped 
under the child with it its end turning upon his shoulder, hanging. 

 فَ قَالَ لي يََ بَا الُْْسَيِْْ بْنَ أَبِ الْبَغْلِ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ الْفَرجَِ 

He said to me, ‘O Abu Al-Husayn Bin Abu Al-Baagl! Where are you from the supplication of 
relief (Dua Al Faraj)?’  

 فَ قُلْتُ وَ مَا هُوَ يََ سَيِ دِي

I said, ‘And what is it, O my chief?’  

رَةِ وَ لََْ يَ هْتِكِ السِ تََْ يََ عَظِيمَ الْمَنِ  يََ كَريَِم الصَّفْحِ يََ حَسَنَ التَّجَاوُزِ فَ قَالَ تُصَلِ ي ركَْعَتَيِْْ وَ تَ قُولُ يََ مَنْ أَظْهَرَ الْجمَِيلَ وَ سَتَََ الْقَبِيحَ يََ مَنْ لََْ يُ ؤَاخِذْ بِالْجرَيِ
 دِئاً بِالنِ عَمِ قَ بْلَ اسْتِحْقَاقِهَا  سِطَ الْيَدَيْنِ بِالرَّحَْْةِ يََ مُنْتَهَى كُلِ  نََْوَى يََ غَايةََ كُلِ  شَكْوَى يََ عَوْنَ كُلِ  مُسْتَعِيٍْ يََ مُبْتَ يََ وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يََ باَ 

He said, ‘You should pray two Cycles Salat and say, ‘‘Say: ‘O One Who Reveals the beautiful! 
O One Who Conceals the ugliness! O One Who does not Seize for the crimes! O One Who 
does not Violate the privacy! O Mighty of the Conferment! O Benevolent of the Pardon! O 
Excellent of the Overlooking! O Capacious of the Forgiveness! O Extended of the Hands with 
the Mercy! O Ultimate of every whisper! O Peak of every complaint! O Assistance of every 
seeker of assistance! O Initiator with the bounty before it is deserved! 

هْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يََ سَيِ دَاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يََ مَوْليََاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يََ غَايَ تَاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ يََ   مُنْتَهَى رَغْبَتَاهْ عَشْرَ مَرَّاتٍ أَسْألَُكَ بَِقِ  هَذِهِ الْأَسُْاَءِ وَ بَِقِ  مََُمَّدٍ وَ  يََ رَباَّ
 مَا كَشَفْتَ كَرْبِ وَ نَ فَّسْتَ هََِ ي وَ فَ رَّجْتَ عَنِِ  وَ أَصْلَحْتَ حَالي  آلهِِ الطَّاهِريِنَ ع إِلََّّ 

O Lord-azwj! (ten times) O Chief (ten times) O Master (ten times) O Peak (ten times) O Ultimate 
of desires! (ten times). I ask You-azwj by these Names, and the by the right of Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws the Pure! Please Remove my distress and Wipe out my worries, and 
Relieve from me and Rectify my situation!’ 

ةَ مَرَّةٍ في سُجُودِكَ يََ مََُمَّدُ يََ عَلِيُّ يََ عَلِيُّ يََ مََُمَّدُ اكْفِيَانِ وَ تَدْعُو بَ عْدَ ذَلِكَ بِاَ شِئْتَ وَ تَسْأَلُ حَاجَتَكَ ثَُُّ تَضَعُ خَدَّكَ الْأَيَْنََ عَلَى الْأَرْضِ وَ تَ قُولُ مِائَ 
 نَّكُمَا نََصِراَيَ فإَِنَّكُمَا كَافِيَايَ وَ انْصُراَنِ فإَِ 

And you should supplicate after that with whatever you desire to and ask your need. Then 
place your right cheek upon the ground and say one hundred times in your Sajdah, ‘O 
Muhammad-saww, O Ali-asws, O Ali-asws, O Muhammad-saww! Suffice me, for you-asws two are 
sufficient for me, and help me, for you-asws are my helpers!’ 

وَ تَ قُولُ الْغَ  بِكَرَمِهِ وَ تَضَعُ خَدَّكَ الْأيَْسَرَ عَلَى الْأَرْضِ وَ تَ قُولُ مِائَةَ مَرَّةٍ أدَْركِْنِِ وَ تُكَر رِهَُا كَثِيراً   َ وْثَ الْغَوْثَ حَتََّّ يَ نْقَطِعَ نَ فَسُكَ وَ تَ رْفَعُ رأَْسَكَ فإَِنَّ اللََّّ
ُ تَ عَ   الََ يَ قْضِي حَاجَتَكَ إِنْ شَاءَ اللََّّ
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And place your left cheek upon the ground and say one hundred times, ‘Help me!’, and repeat 
it many times, and say, ‘The help! The help!’, until your breath is cut, and raise your head, for 
Allah-azwj will Fulfil your need by His-azwj Benevolence, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

ا فَ رَغْتُ خَرَجْتُ لَِّبْنِ جَعْفَرٍ لِأَسْألََهُ عَنِ الرَّجُلِ وَ   كَيْفَ دَخَلَ فَ رأَيَْتُ الْأبَْ وَابَ عَلَى حَالِهاَ مُغَلَّقَةً مُقَفَّلَةً فَ عَجِبْتُ فَ لَمَّا شُغِلْتُ بِالصَّلََةِ وَ الدُّعَاءِ خَرجََ فَ لَمَّ
 هُنَا وَ لََْ أعَْلَمْ مِنْ ذَلِكَ وَ قُ لْتُ لَعَلَّهُ بَابٌ هَا

When I was pre-occupied with the Salat and the supplication, he went out. When I was free, 
I went out to Ibn Ja’far to ask him about the man and how he could have entered I saw the 
doors being upon their state, closed, locked. I was surprised from that and said, ‘Perhaps there 
is a door over here and I don’t know’.  

 فَ قَالَ الْأبَْ وَابُ مُقَفَّلَةٌ كَمَا تَ رَى مَا فَ تَحْتُهَا فَحَدَّثْ تُهُ بِالَْْدِيثِ فأَنَْ بَهْتُ ابْنَ جَعْفَرٍ الْقَيِ مَ فَخَرجََ إِلََ عِنْدِي مِنْ بَ يْتِ الزَّيْتِ فَسَألَْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ وَ دُخُولهِِ 

I woke up Ibn Ja’far the custodian. He came out to me from the oil room. I asked him about 
the man and his entry. He said, ‘The doors are closed like what you see. I have not opened 
these!’ 

 نَ النَّاسِ فَ قَالَ هَذَا مَوْلََّنََ صَاحِبُ الزَّمَانِ ص وَ قَدْ شَاهَدْتهُُ دَفَ عَاتٍ في مِثْلِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ عِنْدَ خُلُو هَِا مِ 

I narrated to him with the narration. He said, ‘This is our Master, Master of the Time-ajfj, and I 
have witnessed him at times in a night similar to this at his-ajfj seclusion from the people’.  

فِيهِ فَمَا أَضْحَى النَّهَارَ إِلََّّ وَ أَصْحَابُ ابْنِ فَ تَأَسَّفْتُ عَلَى مَا فاَتَنِِ مِنْهُ وَ خَرَجْتُ عِنْدَ قُ رْبِ الْفَجْرِ وَ قَصَدْتُ الْكَرخَْ إِلََ الْمَوْضِعِ الَّذِي كُ  نْتُ مُسْتَتَِاً 
يلٍ الصَّالِْاَنِ يَ لْتَمِسُونَ لقَِائِي وَ يَسْألَُونَ عَنِِ     أَصْدِقاَئِي وَ مَعَهُمْ أمََانٌ مِنَ الْوَزيِرِ وَ رقُْ عَةٌ بَُِطِ هِ فِيهَا كُلُّ جََِ

I regretted upon what had been missed by me from him-ajfj, and I went out close to the dawn 
and aimed to go to Al-Karkh to the very place which I had concealed in. The day had not 
brightened except and companions of Al-Saliheen were seeking to meet me, and they were 
asking my friends about me, and with them was (a deed of) amnesty from the minister and a 
not wherein was all beautiful (good). 

انْ تَهَتْ بِكَ الْْاَلُ إِلََ أَنْ تَشْكُوَنِ إِلََ صَاحِبِ الزَّمَانِ صَلَوَاتُ اللََِّّ   فَحَضَرْتُ مَعَ ثقَِةٍ مِنْ أَصْدِقاَئِي عِنْدَهُ فَ قَامَ وَ الْتَزَمَنِِ وَ عَامَلَنِِ بِاَ لََْ أعَْهَدْهُ مِنْهُ وَ قاَلَ 
 عَلَيْهِ 

I presented with a trusted one of my friends in his (minister’s) presence. He stood up and 
hugged me and treated me in a manner I had not thought of from him, and he said, ‘The 
situation ended with you to the extent that you complained of me to Master of the Time-ajfj? 
May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’. 

 فَ قُلْتُ قَدْ كَانَ مِنِِ  دُعَاءٌ وَ مَسْألََةٌ 

I said, ‘It has happened from me, a supplication and a request’.  

يلٍ وَ يَُْفُو عَلَيَّ في ذَلِكَ جَفْوَةً خِفْتُهَا فَ قَالَ وَيََْكَ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلََّيَ صَاحِبَ الزَّمَانِ في النَّوْمِ يَ عْنِِ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ وَ هُوَ يََْمُ   رُنِ بِكُلِ  جََِ
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He said, ‘Woe be to you! Yesterday I saw my Master, Master of the Time-ajfj in the sleep, 
meaning on the night of Friday, and he-ajfj ordered me with every beautiful (thing to do), and 
he-ajfj was dry upon me in that with a dryness I feared’.  

مُُ الَْْقُّ وَ مُنْتَهَى الَْْقِ  رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ مَوْلََّنََ في الْ  ُ أَشْهَدُ أَنََّ  يَقَظةَِ وَ قاَلَ لي كَذَا وَ كَذَا وَ شَرَحْتُ مَا رأَيَْ تُهُ في الْمَشْهَدِ فَ قُلْتُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ

I said, ‘There is no god except Allah-azwj! I testify they-asws are the truth and the peak of truth! 
Last night I saw our Master in the wakefulness, and he-ajfj said such and such to me!’ – and I 
explained what I had seen in the Shrine.  

 .هُ بِبَْكََةِ مَوْلََّنََ صَاحِبِ الزَّمَانِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ عَجِبَ مِنْ ذَلِكَ وَ جَرَتْ مِنْهُ أمُُورٌ عِظاَمٌ حِسَانٌ في هَذَا الْمَعْنََ وَ بَ لَغْتُ مِنْهُ غَايةََ مَا لََْ أَظنَُّ 

He was astonished from that and matters of might favours flowed from him in this meaning, 
and I reached from him the peak of what I had not thought of, due to the Blessing of our 
Master, Master of the Time-ajfj, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj’’.41 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ: -34 ُ عَنِِ  وَ  إِخْتِيَارُ ابْنِ الْبَاقِي، عَنِ الرَّيََّ عْتُ الر ضَِا ع يَدْعُو بِكَلِمَاتٍ فَحَفِظْتُهَا عَنْهُ فَمَا دَعَوْتُ بِِاَ في شِدَّةٍ إِلََّّ فَ رَّجَ اللََّّ   هِيَ هَذِهِ سَُِ

(The book) ‘Ikhtiyar’ of Ibn Al Baqy, from Al Rayan Bin Al Salat who said,  

‘I heard Al-Reza-asws supplicating with phrases, so I memorised these from him-asws. I have not 
supplicated with these during an adversity except Allah-azwj has Relieved from me, and these 
are it: -  

 قَةٌ وَ عُدَّةٌ اللَّهُمَّ أنَْتَ ثقَِتِِ في كُلِ  كُرْبةٍَ وَ أنَْتَ رَجَائِي في كُلِ  شِدَّةٍ وَ أنَْتَ لي في كُلِ  أمَْرٍ نَ زَلَ بِ ثِ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Trust in every distress, and You-azwj are my Hope in every 
adversity, and You-azwj are a Trust and a Weapon for me in every matter befalling with me! 

ريِبُ وَ الْبَعِيدُ وَ الصَّدِيقُ وَ يَشْمَتُ فِيهِ الْعَدُوُّ أنَْ زلَْتُهُ بِكَ وَ شَكَوْتهُُ كَمْ مِنْ كَرْبٍ يَضْعُفُ عَنْهُ الْفُؤَادُ وَ تَقِلُّ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ تُ عْيِينِِ فِيهِ الْأمُُورُ وَ يََْذُلُ فِيهِ الْقَ 
 هَى كُلِ  رَغْبَةٍ مَّنْ سِوَاكَ فَ فَرَّجْتَهُ وَ كَشَفْتَهُ وَ كَفَيْتَنِيهِ فأَنَْتَ وَليُّ كُلِ  نعِْمَةٍ وَ صَاحِبُ كُلِ  حَاجَةٍ وَ مُنْتَ إلِيَْكَ راَغِباً إلِيَْكَ فِيهِ عَ 

How many a distress the hearts are weakened from, and the means are lacking in it, and the 
matters have tired me in it, and the near ones and the far ones and the friends have 
abandoned during it, and the enemy has gloated in it! I have descended it with You-azwj and 
have complained of it to You-azwj, desiring to You-azwj regarding it, away from the ones besides 
You-azwj! Relieve is and Remove it and Suffice me for it, for You-azwj are In Charge of every 
bounty and Fulfiller of every need, and Ultimate of every desire! 

نْ هُوَ بِالْمَعْرُوفِ مَوْصُوفٌ آتِنِِ مِنْ مَعْرُوفِكَ مَعْرُوفاً تُ غْنِينِِ بِهِ عَنْ  فَ لَكَ الْْمَْدُ كَثِيراً وَ لَكَ الْمَنُّ فاَضِلًَ وَ بنِِعْمَتِكَ تتَِمُّ الصَّالِْاَتُ يََ مَعْرُوفاً بِالْمَعْرُوفِ يََ مَ 
 رْحَمَ الرَّاحِِْيَْ.مَعْرُوفِ مَنْ سِوَاكَ بِرَحْْتَِكَ يََ أَ 

For You-azwj is the abundant Praise, and for You-azwj is the Gracious Conferment, and the 
righteous deeds are completed by Your-azwj bounties! O Well-Known with the Acts of 
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Kindness! O One Who is described with the Acts of Kindness! Give me from Your-azwj Acts of 
Kindness, such Kindness making me needless by it from kindness of the ones besides You-azwj, 
by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’’42 

ُ عَزَّ وَ  دُعَاءُ الْمَأْسُورِ بَِرَْضِ الرُّومِ قِيلَ أُسِرَ رَجُلٌ بَِرَْضِ الرُّومِ فَ قَامَ في آخِرِ اللَّيْلِ فَصَلَّى ركَْعَتَيِْْ  مهج، مهج الدعوات -35  ثَُُّ دَعَا بِِذََا الدُّعَاءِ فَ بَعَثَ اللََّّ
هَُ في خِبَائهِِ مَعَ رفَُ قَائهِِ فَسَ   ألَُوهُ عَنْ حَالهِِ فأََخْبَْهَُمْ أنََّهُ دَعَا بِِذََا الدُّعَاءِ وَ هُوَ جَلَّ لَهُ مَلَكاً حَتََّّ صَيرَّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘The supplication of a captive in the land of Rome. It is said, a man was held captive in the 
land of Rome. He stood at the end of night and prayed two Cycles Salat, then supplicated with 
this supplication, so Allah-azwj Mighty and Majestic Sent an Angel to him until he came to be 
in his hiding place with his friends. They asked him about his state. He informed them that he 
had supplicated with this supplication, and it is: -  

برَِةِ أيَْنَ الَّذِي مَنِ ابْ تَغَاهُ وَجَدَهُ أيَْنَ الَّذِي مَنْ دَعَاهُ أَجَابهَُ أيَْنَ الَّذِي لََّ أيَْنَ إلَِهُ الدَّاهِريِنَ أيَْنَ إلَِهُ بَنِِ إِسْراَئيِلَ أيَْنَ مُغْرقُِ فِرْعَوْنَ وَ جُنُودِهِ أيَْنَ مُهْلِكُ الْجبََا
 يُسَلِ مُ أوَْليَِاءَهُ 

‘Where is the Ancient God (of all times - Ancient)? Where is the God-azwj of children of Israel? 
Where is the One Who Drowned Pharaoh-la and his-la armies? Where is the Destroyer of 
tyrants? Where is the One Who, one who seeks Him-azwj finds Him-azwj? Where is the One Who 
one who supplicates to Him-azwj, Answers him? Where is the One Who does not Yield His-azwj 
friends?  

فاَنْ فَلَقَ فَكانَ كُلُّ فِرْقٍ    ءٍ بَِمَْرهِِ أيَْنَ الَّذِي أرَْسَى الْجبَِالَ بقُِدْرَتهِِ أيَْنَ الَّذِي زَخَّرَ الْبَحْرَ ءٌ قَ بْلَهُ أيَْنَ الَّذِي يَ بْقَى وَ يَ فْنََ كُلُّ شَيْ أيَْنَ الَّذِي كَانَ وَ لََْ يَكُنْ شَيْ 
 أيَْنَ مُفَر جُِ الْغُمُومِ وَ الْهمُُومِ أيَْنَ خَالِقُ الَْْلََئِقِ أيَْنَ عَظِيمُ الْعُظَمَاءِ  كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ 

Where is the One Who Existed and nothing existed before Him-azwj? Where is the One Who 
will Remain while all things will perish? Where is the One Who Anchored the mountains by 
His-azwj Power? Where is the One Who Commanded the ocean So it parted, and each part 
was like a huge mountain [26:63]? Where is the Reliever of the sadness and the worries? 
Where is the Creator of the creatures? Where is the Almighty of the mighty ones? 

 الْوَسِيلَةَ وَ اسْتَجِبْ دُعَائِي بِلََ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ  أنَْتَ هُوَ يََ رَبِ  أنَْتَ هُوَ يََ رَبِ  أنَْتَ هُوَ يََ رَبِ  صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أعَْطِ مََُمَّداً 

You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! You-azwj are He-azwj, O Lord-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Grant 
Muhammad-saww the mediation and Answer my supplication through them-asws, ‘There is no 
god except Allah-azwj’! 

ُ يََ رَحْْاَنُ يََ افْكُكْنِِ مِنْ كُلِ  بَلََءٍ وَ ارْحَْْنِِ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ يََ كهيعص آمِيَْ آمِيَْ يََ قُدُّوسُ يََ قُدُّوسُ يََ   ُ يََ اللََّّ ُ يََ اللََّّ أوََّلَ الْأَوَّلِيَْ يََ آخِرَ الْآخِريِنَ يََ اللََّّ
 يََ رَحِيمُ افْ عَلْ بِ كَذَا وَ كَذَا.  مُ يََ رَحِيمُ رَحْْاَنُ يََ رَحْْاَنُ يََ رَحِي
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Release me from every affliction and Mercy me, O most Merciful of the merciful ones! O Kaf 
Ha Ya Ayn Suad [19:1]! Ameen! Ameen! O Holy! O Holy! O First of the first ones! O Last of 
the last ones! O Allah-azwj! O Allah-azwj! O Beneficent! O Beneficent! O Beneficent! O Merciful! 
O Merciful! O Merciful! Do such and such with me!’’43 (p.s. – This is not a Hadeeth) 

لَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهَا أتََ تْهُ فَ قَالَتْ لَهُ ادعُْ  أَنَّ رَجُلًَ كَانَ مََْبُوساً بِالشَّامِ مُدَّةً طَوِيلَةً مُضَيَّقاً عَلَيْهِ فَ رأََى في مَنَامِهِ كَأَنَّ الزَّهْراَءَ صَ   مهج، مهج الدعوات رُوِيَ   -36
 مَنْزلِهِِ وَ هُوَ  بِِذََا الدُّعَاءِ فَ تَعَلَّمَهُ وَ دَعَا بِهِ فَ تَخَلَّصَ وَ رَجَعَ إِلََ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is reported that a man was imprisoned in Syria for a long duration. There was constriction 
upon him. He saw in his dream as if Al-Zahra-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
her-asws, came to him. She-asws said to him: ‘Supplicate with this supplication!’ He learnt it and 
supplicated with it. He was rescued and returning to his home, and it is: -  

  سَامِعَ كُلِ  صَوْتٍ يََ جَامِعَ كُلِ  فَ وْتٍ يََ بَارئَِ النُّفُوسِ بَ عْدَ الْمَوْتِ اللَّهُمَّ بَِقِ  الْعَرْشِ وَ مَنْ عَلََهُ وَ بَِقِ  الْوَحْيِ وَ مَنْ أوَْحَاهُ وَ بَِقِ  النَّبِِ  وَ مَنْ نَ بَّأَهُ يََ 

‘O Allah-azwj! By the right of the Throne and the One on top of it, and by the right of the 
Revelation and the one Who Revealed it, and by the right of the Prophet-saww and the One 
Who Granted him-saww the Prophet-hood! O Listener of every voice! O Gatherer of every lost! 
O Maker of the souls after the death!  

يعَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ في مَشَارقِِ الْأَرْضِ وَ مَغَ  ُ وَ أَنَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ آتنَِا وَ جََِ اربِِِاَ فَ رَجاً مِنْ عِنْدِكَ عَاجِلًَ بِشَهَادَةِ أَنْ لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى ذُر يَِّتِهِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً. مََُمَّداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ صَلَّ   ى اللََّّ

Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, and Give us and 
entirety of the believing men and the believing women, in easts of the earth and its wests, 
relief from You-azwj, immediately, by the testimony that there is no god except Allah-azwj, and 
that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! May Allah-azwj Send 
Salawaat upon him-saww and upon his-saww offspring, the goodly, the Pure, and abundant 
Greetings!’’44 

تُ أَنَّ رَجُلًَ جَاءَ إِلََ النَّبِِ  ص وَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََِّّ إِنِ ِ كُنْتُ غَنِي اً فاَفْ تَقَرْتُ وَ صَحِيحاً فَمَرضِْ   جُنَّةُ الْأَمَانِ، رأَيَْتُ في بَ عْضِ كُتُبِ أَصْحَابنَِا مَا مُلَخَّصُهُ:  37
اجْتَمَعَتْ عَلَيَّ الْهمُُومُ وَ قَدْ ضَاقَتْ عَلَيَّ الْأَرْضُ بِاَ رَحُبَتْ فَ وَ كُنْتُ مَقْبُولًَّ عِنْدَ النَّاسِ فَصِرْتُ مَبْغُوضاً وَ خَفِيفاً عَلَى قُ لُوبِِِمْ فَصِرْتُ ثقَِيلًَ وَ كُنْتُ فَ رْحَانَ  

 رْزاَقِ  وَ أَجُولُ طوُلَ نََاَريِ في طلََبِ الر زِْقِ فَلََ أَجِدُ مَا أتََ قَوَّتُ بِهِ كَأَنَّ اسُِْي قَدْ مَُِيَ مِنْ دِيوَانِ الْأَ 

(The book) ‘Junnat Al Amaan’ –  

‘I saw in one of the books of our companions what it’s summary is, a man came to the Prophet-

saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I was rich and have become impoverished, and I was 
healthy and have become sick, and I was acceptable in presence of the people and have 
become hateful, and was light upon their hearts and have become heavy, and I was happy 
but the worries have gathered upon me, and the earth has become constricted upon me 
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despite its vastness, and I wander around the lengthy of my day in seeking the sustenance 
but I cannot find what I can be strengthened with. It is as if my name has been deleted from 
the register of sustenance(s)!’ 

 فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص يََ هَذَا لَعَلَّكَ تَسْتَعْمِلُ مِيراَثَ الْهمُُومِ 

The Prophet-saww said to him: ‘O you! Perhaps you are utilising what inherits the worries’. 

 فَ قَالَ وَ مَا مِيراَثُ الْهمُُومِ 

He said, ‘And what inherits the worries?’  

 هَكَ بِذَيلِْكَ أوَْ تَ بُولُ في مَاءٍ راَكِدٍ أوَْ تَ نَامُ مُنْبَطِحاً عَلَى وَجْهِكَ قاَلَ لَعَلَّكَ تَ تَعَمَّمُ مِنْ قُ عُودٍ أوَْ تَ تَسَرْوَلُ مِنْ قِيَامٍ أوَْ تَ قْلِمُ أَظْفَارَكَ بِسِنِ كَ أوَْ تَْْسَحُ وَجْ 

He-saww said: ‘Perhaps you are wearing a turban while seated, or a trouser while standing, or 
you are clipping your nails with your teeth, or wiping your face with ends of your cloth, or 
urinating in still water, or sleeping prone upon your face!’ 

 فَ قَالَ لََْ أفَْ عَلْ مِنْ ذَلِكَ شَيْئاً 

He said, ‘I do not do anything from that!’ 

َ وَ أَخْلِصْ ضَمِيركََ وَ ادعُْ بِِذََا الدُّعَاءِ وَ هُوَ دُعَاءُ الْفَرجَِ   فَ قَالَ لَهُ النَّبُِّ ص اتَّقِ اللََّّ

The Prophet-saww said to him: ‘Fear Allah-azwj and purify your conscience (thoughts) and 
supplicate with this supplication, and it is the supplication of relief (Dua Al Faraj): - 

لْعُقُولِ قَدْ سََُتْ إِلََّّ إلِيَْكَ فإَِليَْكَ الرَّجَاءُ إِلهَِي طمُُوحُ الْآمَالِ قَدْ خَابَتْ إِلََّّ لَدَيْكَ وَ مَعَاكِفُ الهِْمَمِ قَدْ تَ قَطَّعَتْ إِلََّّ عَلَيْكَ وَ مَذَاهِبُ ا  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
 وَ إلِيَْكَ الْمُلْتَجَأُ  

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! My God-azwj! The ambitious aspirations 
are disappointed except with You-azwj, and the determinations have been cut off except to 
You-azwj, and vanishing of the intellects have peaked except to You-azwj! Thus, to You-azwj is the 
Hope and to You-azwj is the shelter!  

لُهَا عَلَى ظَهْريِ وَ لََّ أَجِدُ لي شَافِعاً سِوَى مَعْرفَِتِِ بََِ  يََ أَكْرَمَ مَقْصُودٍ وَ يََ أَجْوَدَ مَسْئُولٍ هَرَبْتُ إلِيَْكَ بنَِفْسِي  نَّكَ أقَْ رَبُ  يََ مَلْجَأَ الْهاَربِِيَْ بَِثَْ قَالِ الذُّنوُبِ أَحِْْ
 مَنْ رَجَاهُ الطَّالبُِونَ وَ لَجأََ إلِيَْهِ الْمُضْطرَُّونَ وَ أمََّلَ مَا لَدَيْهِ الرَّاغِبُونَ 

O most Benevolent Purpose, and O most Generous asked! I have fled to You-azwj with myself, 
O Shelter of the fleers, with the weight of sins I am carrying upon my back, nor can I find any 
healing for me besides my recognition that You-azwj the closest of the hopes for the seekers, 
and the desperate ones shelter to, and the most hopeful of what the desiring ones desires to! 

[ عَلَى  اءً لتَِأْدِيةَِ حَقِ هِ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلهِِ وَ لََّ تََْعَلْ للِْهَوْمِ ]للِْهُمُومِ يََ مَنْ فَ تَقَ الْعُقُولَ بِعَْرفِتَِهِ وَ أَطْلَقَ الْألَْسُنَ بَِمْدِهِ وَ جَعَلَ مَا امْتَََّ بِهِ عَلَى عِبَادِهِ كِفَ 
نْ يَا وَ الْآخِرَةِ يََ وَليَّ الَْْ   يْرِ عَقْلِي سَبِيلًَ وَ لََّ للِْبَاطِلِ عَلَى عَمَلِي دَليِلًَ وَ افْ تَحْ لي بَُِيْرِ الدُّ
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O One Who Opened the intellects by His-azwj Introduction, and Freed the tongues for His-azwj 
Praise, and Made what He-azwj Conferred with upon His-azwj servants as being sufficient for His-

azwj rights to be fulfilled. Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
do not Make a way to be for the worries upon my intellect nor any evidence for the falsehood 
upon my deeds, and Open for me the goodness of the world and the Hereafter, O Guardian 
of the good!’ 

 فَ لَمَّا دَعَا بِهِ الرَّجُلُ وَ أَخْلَصَ نيَِّتَهُ عَادَ إِلََ أَحْسَنِ حَالَّتهِِ. 

When the man supplicated with it and purified his sincerity, he returned to the most excellent 
of his situations’’.45 

قاَلَ أبَوُ مََُمَّدٍ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مََُمَّدٍ الْمَرْوَزيُِّ حَدَّثَنِِ عُمَارَةُ بْنُ زَيْدٍ قاَلَ   ق، الكتاب العتيق الغروي  دُعَاءُ التَّحَرُّزِ مِنَ الْآفاَتِ وَ التَّعَوُّذِ مِنَ الْهلََكَاتِ   -38
كُنْتُ مَعَ أَبِ مََُمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع وَ بَ يْنَنَا قَ وْمٌ مِنَ الْأنَْصَارِ إِذْ أتََاهُ آتٍ    حَدَّثَنِِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْعَلََءِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ الصَّادِقِ ع يَ قُولُ قاَلَ:

 فَ قَالَ لَهُ الَْْقْ فَ قَدِ احْتََقََتْ دَارُكَ 

(The book) ‘Al Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy – a supplication of the protection from the disasters and the amulet 
from the destructions. Abu Muhammad Abdullah Bin Muhammad Al Marouzy said, ‘It is narrated to me by 
Umarah Bin Zayd who said, ‘It is narrated to me by Abdullah Bin Al A’ala,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying, he-asws said: ‘I-asws was with my-asws father 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and between us-asws there was a group 
from the Helpers when a comer came to him-asws. He said to him-asws, ‘The truth! Your-asws 
house has burned down!’ 

 فَ قَالَ يََ بُنََِّ مَا احْتََقََتْ فَذَهَبَ 

He-asws said: ‘O my-asws son! It has not burned down, so go’.  

 ثَُُّ لََْ يَ لْبَثْ أَنْ عَادَ فَ قَالَ قَدْ وَ اللََِّّ احْتََقََتْ دَارُكَ 

Then it was not long before he returned. He said, ‘By Allah-azwj, your-asws house had burned 
down!’ 

 فَ قَالَ يََ بُنََِّ وَ اللََِّّ مَا احْتََقََتْ فَذَهَبَ 

He-asws said: ‘O my-asws son! By Allah-azwj, it has not burned down, so go!’ 

 قَتْ دَارُكَ ثَُُّ لََْ يَ لْبَثْ أَنْ عَادَ وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ مِنْ أهَْلِنَا وَ مَوَاليِنَا يَ بْكُونَ وَ يَ قُولُونَ بََِبِ قَدِ احْتَََ 

Then it was not long before he returned and with him was a group of our-asws family members 
and our friends, crying and saying, ‘By my father! Your-asws house has burned down!’ 
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 يُنُكُمْ فَ قَالَ كَلََّ وَ اللََِّّ مَا احْتََقََتْ وَ لََّ كَذَبْتُ وَ أنَََ أوَْثَقُ بِاَ في يَدِي مِنْكُمْ وَ مَِّا أبَْصَرَتْ أعَْ 

He-asws said: ‘Never! By Allah-azwj, it has not burned down nor have I-asws lied, and I-asws have 
more trust with what is in my-asws hands than you are, and what your eyes have seen!’ 

 عَنْ شِِاَلِهاَ وَ مِنْ كُلِ  جَانِبٍ مِنْهَا وَ قاَمَ أَبِ وَ قُمْتُ مَعَهُ حَتََّّ انْ تَهَوْا إِلََ مَنَازلِنَِا وَ النَّارُ مُشْتَعِلَةٌ عَنْ أيََْاَنِ مَنَازلِنَِا وَ 

And my-asws father-asws stood up and I-asws stood up with him-asws until we-asws ended up to 
our-asws dwelling and the fire was flaming on the right of our-asws house and on its left, and 
from every side from it.  

 جُودِي أوَْ تُطْفِئَهَاثَُُّ عَدَلَ إِلََ الْمَسْجِدِ فَخَرَّ سَاجِداً وَ قاَلَ في سُجُودِهِ وَ عِزَّتِكَ وَ جَلََلِكَ لََّ رَفَ عْتُ رأَْسِي مِنْ سُ 

Then he-asws turned to the Masjid. He-asws fell in Sajdah and said in his-asws Sajdah: ‘By Your-azwj 
Might and Your-azwj Majesty! I-asws will not raise my-asws head from my-asws Sajdah or (until) 
You-azwj Extinguish it!’ 

 لنَُا قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا رَفَعَ رأَْسَهُ حَتََّّ طفَِئَتْ وَ صَارَتْ إِلََ جَارهِِ وَ احْتََقََ مَا حَوْلَهاَ وَ سَلِمَتْ مَنَازِ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! He-asws did not raise his-asws head until it extinguished and it came to 
his-asws neighbour and burned down whatever was around it, and our-asws house was safe’.  

 ءٍ هَذَاقاَلَ فَ قُلْتُ يََ أبَهَْ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَيُّ شَيْ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O father-asws, may I-asws be sacrificed for you-asws! Which thing is this?’  

نْ يَا وَ مَا فِيهَا وَ مِنَ   الْمَالِ وَ الْجوََاهِرِ وَ أعََزُّ مِنَ الْجمُْهُورِ وَ السِ لََحِ وَ الْْيَْلِ وَ الْعَدَدِ قاَلَ يََ بُنََِّ إِنََّ نَ تَوَارَثُ مِنْ عِلْمِ رَسُولِ اللََِّّ ص كَنْزاً هُوَ خَيْرٌ مِنَ الدُّ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! We-asws have inherited it from the knowledge of Rasool-
Allah-saww, a treasure which is better than the world and whatever is in it, and (better) than 
the money, and the jewels, and mightier than the masses, and the weapons, and the horses 
and the (large) numbers!’ 

 فَ قُلْتُ يََ أبَهَْ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَا هُوَ 

I-asws said: ‘O father-asws! May I-asws be sacrificed for you-asws, and what is it?’  

 ع وَ تَ وَارَثْ نَاهُ عَنْ آبَائنَِاقاَلَ سِرٌّ مِنْ سِرِ  رَسُولِ اللََِّّ ص أتََى جَبْْئَيِلُ مََُمَّداً ص وَ عَلَّمَهُ مََُمَّدٌ عَلِي اً أَخَاهُ وَ فاَطِمَةَ 

He-asws said: ‘A secret from secrets of Rasool-Allah-saww! Jibraeel-as came to Muhammad-saww, 
and Muhammad-saww taught it to his-saww brother-asws Ali-asws, and (to Syeda) Fatima-asws, and 
we-asws have inherited it from our-asws fathers-asws. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مِائةََ أَ  لْفِ مَلَكٍ يََْفَظوُنهَُ في مَالهِِ وَ نَ فْسِهِ وَ وُلْدِهِ وَ جَسَدِهِ وَ أهَْلِ عِنَايتَِهِ وَ هُوَ الدُّعَاءُ الْكَامِلُ الَّذِي مَنْ قَدَّمَهُ أمََامَهُ في كُلِ  يَ وْمٍ وكََّلَ اللََّّ
 رَقِ وَ الْهدَْمِ وَ الَْْسْفِ وَ الْقَذْفِ وَ زَجَرَ عَنْهُ الشَّيْطاَنَ مِنَ الْغَرَقِ وَ الْْرََقِ وَ السَّ 
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And it is the perfect supplication which one who advances it in front of him during every day, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Allocate one hundred thousand Angels protecting him 
regarding his wealth, and his soul, and his children, and his body, and people of his care, from 
the drowning, and the burning, and the theft, and the crushing, and the submergence, and 
the upheaval, and the Satan-la would be rebuked away from him!  

يقٍ فإَِنْ مَاتَ مِنْ يَ وْمِهِ دَخَلَ الْجنََّةَ   وَ لََّ يََُلُّ بِهِ سِحْرُ سَاحِرٍ وَ لََّ كَيْدُ كَائِدٍ وَ لََّ حَسَدُ حَاسِدٍ وَ كَانَ في أمََانِ اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ وَ  ُ ثَ وَابَ ألَْفِ صِدِ  أعَْطاَهُ اللََّّ
ُ تَ عَالََ    إِنْ شَاءَ اللََّّ

And neither will sorcery of a sorcerer work with him, nor plots of a plotter, nor envy of an 
envier, and he would be in Security of Allah-azwj Mighty and Majesty, and Allah-azwj would Give 
him Rewards of a thousand truthful ones! If he dies in his day, he would enter the Paradise, if 
Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

I-asws said: ‘O father-asws, may Allah-azwj Make me-asws sacrificed for you-asws! Teach it to me-asws!’ 

ُ فِدَاكَ عَلِ مْنِيهِ قاَلَ نَ عَمْ احْتَفِظْ بِهِ وَ لََّ تُ عَلِ مْهُ إِلََّّ لِمَنْ تثَِقُ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ شَيْئاً إِلََّّ أعَْطاَهُ قاَئلَِهُ  قُ لْتُ يََ أبَهَْ جَعَلَنَِِ اللََّّ  بِهِ فإَِنَّهُ دُعَاءٌ لََّ يُسْأَلُ اللََّّ

He-asws said: ‘Yes. Memorise it and do not teach it except to the one you-asws trust with, for it 
is such a supplication, Allah-azwj Mighty and Majestic will not be asked for anything except 
He-azwj would Give its speaker! 

حَْلََةَ عَرْشِكَ وَ سُكَّانَ سَُاَوَاتِكَ وَ أرََضِيكَ وَ أنَْبِيَاءَكَ وَ   يََ بُنََِّ إِذَا أَصْبَحْتَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَصْبَحْتُ أُشْهِدُكَ وَ كَفَى بِكَ شَهِيداً وَ أُشْهِدُ مَلََئِكَتَكَ وَ 
يعِ خَ   لْقِكَ رُسُلَكَ وَ الصَّالِِْيَْ مِنْ عِبَادِكَ وَ جََِ

O my-asws son-asws! When you-asws come to a morning, say: ‘O Allah-azwj, I have come to a 
morning keeping You-azwj as Witness and sufficing with You-azwj as Witness, and I keep Your-azwj 
Angels as witnesses, and bearers of the Throne, and dwellers of Your-azwj skies and Your-azwj 
earth, and Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj Messengers-as, and the righteous ones from 
Your-azwj servants, and entirety of Your-azwj creatures! 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ وَحْدَكَ لََّ شَريِكَ لَكَ وَ أَنَّ كُلَّ مَعْبُودٍ مِنْ دُونِ عَرْشِكَ إِلََ   قَ راَرِ الْأَرَضِيَْ السَّابِعَةِ السُّفْلَى بَاطِلٌ مَا خَلََ وَجْهَكَ الْكَريَِم فإَِنَّهُ  بَِنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
 أَنْ يَصِفَ الْوَاصِفُونَ كُنْهَ جَلََلهِِ أوَْ تََتَْدِيَ الْقُلُوبُ لِكُلِ  عَظَمَتِهِ أعََزُّ وَ أَكْرَمُ وَ أَجَلُّ مِنْ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and every deity from below Your-azwj Throne up to bottom of the seventh lowest earth 
is false apart from Your-azwj Honourable Face, for it is Mightier, and more Majestic than the 
essence of its Majesty can be described by the describers, or the hearts can be guided to its 
whole Magnificence! 

 نَّاطِقِيَْ تَ عْظِيمُ شَأْنهِِ تَ قُولُ ذَلِكَ ثَلََثًَ يََ مَنْ فاَقَ مَدْحَ الْمَادِحِيَْ فَخْرُ مَدْحِهِ وَ عَدَا وَصْفَ الْوَاصِفِيَْ مَآثرُِ حَْْدِهِ وَ جَلَّ عَنْ مَقَالَةِ ال 

O One Who is above the praise of the praising ones and exceeds descriptions of the describers 
of the impacts of His-azwj, and He-azwj more Majestic than words of the speakers revering His-azwj 
Splendour!’ – you-asws should say that thrice. 
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وَ تَ قُولُ ذَلِكَ    ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى   وَ هُوَ حَيٌّ لََّ يََوُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ   لَهُ الْمُلْكُ وَ لَهُ الْْمَْدُ يَُْيِي وَ يَُيِتُ   لَّ شَريِكَ لَهُ   وَحْدَهُ   لَّ إلِهَ إِلََّّ اللََُّّ   ثَُُّ تَ قُولُ 
 إِحْدَى عَشْرَةَ مَرَّةً 

Then you-asws should say: ‘There is no god except Allah-azwj Alone! There is no associate for 
Him-azwj. For Him-azwj is the Kingdom and for Him-azwj is the Praise! He-azwj Causes to live and 
Causes to die, and He-azwj is Alive and does not die! The good is in His-azwj Hand, and He-azwj is 
Able upon all things!’, and you-asws should say that eleven times.  

ُ أَكْبَُْ  ُ وَ اللََّّ ُ لَّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ  ثَُُّ تَ قُولُ سُبْحَانَ اللََِّّ وَ الْْمَْدُ للََِِّّ وَ لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ  الْْلَِيمِ الْكَريِِم الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ الْمَلِكِ الَْْقِ  الْمُبِيِْ  ما شاءَ اللََّّ

Then you-asws should say: ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no 
god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest! Whatever Allah-azwj Desires! There is no 
strength except with Allah-azwj, the Forbearing, the Benevolent, the Exalted, the Magnificent, 
the Beneficent, the Merciful, the King, the Truth, the Manifest Truth!  

 عَشْرَةَ مَرَّةً  ءَ سَُاَوَاتهِِ وَ أرَْضِهِ وَ عَدَدَ مَا جَرَى بِهِ قَ لَمُهُ وَ أَحْصَاهُ كِتَابهُُ وَ رضَِا نَ فْسِهِ تَ قُولُ ذَلِكَ إِحْدَىعَدَدَ خَلْقِ اللََِّّ وَ زنِةََ عَرْشِهِ وَ مِلْ 

(Praise) the number of creatures of Allah-azwj, and weight of His-azwj Throne and filling of His-azwj 
skies and His-azwj earth, and number of what His-azwj Pen has flowed with, and His-azwj Book has 
enumerated, and Satisfaction of Himself-saww!’ – saying that eleven times.  

 إِسْراَفِيلَ وَ حَْلََةِ عَرْشِكَ وَ الْمَلََئِكَةِ الْمُقَرَّبِيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ ثَُُّ تَ قُولُ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ الْمُبَاركَِيَْ وَ صَلِ  عَلَى جَبْْئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ 
 تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ 

Then you-asws should say: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and the Blessed 
People-asws of his-saww Household, and Send Salawaat upon Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and 
Israfeel-as, and bearers of Your-azwj Throne, and the Angels of Proximity! O Allah-azwj! Send 
Salawaat upon them until You-azwj Make them-asws reach the satisfaction, and Increase 
them-asws after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones!  

 النِ يراَنِ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مَلَكِ الْمَوْتِ وَ أعَْوَانهِِ وَ رضِْوَانَ وَ خَزَنةَِ الْجنَِانِ وَ صَلِ  عَلَى مَالِكٍ وَ خَزَنةَِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon the Angel of death and his assistants, and Rizwaan, and the 
keeper of the Gardens, and Send Salawaat upon the keepers of the fires! 

 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَا أنَْتَ أهَْلُهُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction, and 
Increase them after the satisfaction what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
merciful ones! 

 عَلَى مَلََئِكَةِ السَّمَاوَاتِ الْعُلَى وَ مَلََئِكَةِ الْأَرَضِيَْ السَّابِعَةِ السُّفْلَى وَ اللَّهُمَّ وَ صَلِ  عَلَى الْكِراَمِ الْكَاتبِِيَْ وَ السَّفَرَةِ الْكِراَمِ الْبَْرََةِ وَ الْْفََظةَِ لبَِنِِ آدَمَ وَ صَل ِ 
 ذِينَ أغَْنَيْتَهُمْ عَنِ الطَّعَامِ وَ الشَّراَبِ بتَِقْدِيسِكَ رِ وَ الْأَرَضِيَْ وَ الْأقَْطاَرِ وَ الْبِحَارِ وَ الْأَنَْاَرِ وَ الْبَْاَريِ وَ الْقِفَارِ وَ صَلِ  عَلَى مَلََئِكَتِكَ الَّ مَلََئِكَةِ اللَّيْلِ وَ النَّهَا
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O Allah-azwj, and Send Salawaat upon the Honourable Recorders, and the Honourable 
Ambassadors, the righteous, and the Protectors of the children of Adam-as, and Send Salawaat 
upon Angles of the exalted skies and Angels of the seventh lowest earth, and Angels of the 
night and the day, and the lands, and the horizons, and the oceans, and the rivers, and the 
plains, and the deserts, and Send Salawaat upon Your-azwj Angels, those You-azwj have Made 
needless from the food and the drink by Your-azwj Holiness! 

 الرَّاحِِْيَْ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يََ أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction and 
Increase them after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
Merciful ones! 

يقِيَْ وَ الشُّهَدَاءِ   وَ الصَّالِِْيَْ اللَّهُمَّ وَ صَلِ  عَلَى أَبِ آدَمَ وَ أمُِ ي حَوَّاءَ وَ مَا وَلَدَا مِنَ النَّبِيِ يَْ وَ الصِ دِ 

O Allah-azwj, and Send Salawaat upon my-asws father-as Adam-as, and my-asws mother-as Hawwa-as, 
and what they-as begot, from the Prophets-as and the truthful and the martyrs and the 
righteous ones!  

 الرَّاحِِْيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يََ أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-as until You-azwj Make them-as reach the satisfaction and 
Increase them-as after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of 
the Merciful ones! 

الْمُطَهَّريِنَ وَ عَلَى ذُر يَِّةِ مََُمَّدٍ وَ عَلَى كُلِ  نَبٍِ  بَشَّرَ بِحَُمَّدٍ وَ عَلَى كُلِ   اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّيِ بِيَْ وَ عَلَى أَصْحَابِهِ الْمُنْتَجَبِيَْ وَ أزَْوَاجِهِ 
 مََُمَّدٍ ص  عَلَى كُلِ  مَرْأةٍَ صَالِْةٍَ كَفَّلَتْ مََُمَّداً وَ عَلَى كُلِ  مَنْ صَلََتُكَ عَلَيْهِ رضًِا لَكَ وَ رضًِا لنَِبِيِ كَ نَبٍِ  وَلَدَ مََُمَّداً وَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon People-asws of his-saww Household, 
the goodly, and upon his-saww selected companions, and his-saww pure wives, and upon 
offspring of Muhammad-saww, and upon every Prophet-saww having given glad tidings of 
Muhammad-saww, and upon every Prophet-saww having begotten Muhammad-saww, and upon 
every righteous woman who took care of Muhammad-saww, and upon every one Your-azwj 
Salawaat upon him is Satisfaction for You-azwj, and satisfaction of Your-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww!’ 

 الرَّاحِِْيَْ صَلِ  اللَّهُمَّ عَلَيْهِمْ حَتََّّ تُ بَلِ غَهُمُ الر ضَِا وَ تَزيِدَهُمْ بَ عْدَ الر ضَِا مَِّا أنَْتَ أهَْلُهُ يََ أرَْحَمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them until You-azwj Make them reach the satisfaction and 
Increase them after the satisfaction from what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the 
Merciful ones! 

مَّدٍ كَمَا صَلَّيْتَ وَ بَاركَْتَ وَ رَحِْْتَ عَلَى إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ بَاركِْ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ ارْحَمْ مََُمَّداً وَ آلَ مََُ 
يدٌ مََِيدٌ   إِنَّكَ حَِْ
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Bless upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Mercy Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, just as You-azwj had Sent Salawaat, and Blessed, and 
Mercied upon Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, surely You-azwj are Praised, Glorified! 

 اللَّهُمَّ أعَْطِ مََُمَّداً الْوَسِيلَةَ وَ الْفَضْلَ وَ الْفَضِيلَةَ وَ الدَّرَجَةَ الرَّفِيعَةَ 

O Allah-azwj! Give Muhammad-saww the mediation, and the Grace, and the Merit, and the lofty 
rank!  

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ كَمَا أمََرْتَ نَا أَنْ نُصَلِ يَ عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww like 
what You-azwj have Commanded us to send Salawaat upon him-saww!  

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, of the 
number of ones sending Salawaat upon him-saww!  

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ كُلِ  صَلََةٍ صَلَّيْتَ عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of every Salawaat having been sent upon him-saww! 

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ كُلِ  حَرْفٍ في صَلََةٍ صَلَّيْتَ عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of every letter in Salat having been sent upon him-saww! 

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ شَعْرِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad of the 
number of hairs of the one sending Salawaat upon him-saww! 

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ نَ فَسِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of breaths of the one sending Salawaat upon him-saww! 

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ نَ فَسِ مَنْ لََْ يُصَلِ  عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of the ones who do not send Salawaat upon him-as!  

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ سُكُونِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ 
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O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of stillness of the ones sending Salawaat upon him-saww! 

 صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ سُكُونِ مَنْ لََْ يُصَلِ  عَلَيْهِ  اللَّهُمَ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of the stillness of the ones not sending Salawaat upon him-saww! 

 اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ حَركََةِ مَنْ صَلَّى عَلَيْهِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of movements of the ones sending Salawaat upon him-saww! 

دَدِ زنِةَِ ذَرِ  مَا عَمِلُوا أوَْ لََْ يَ عْمَلُوا أوَْ كَانَ مِنْهُمْ أوَْ يَكُونُ إِلََ يَ وْمِ  اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ بِعَدَدِ حَركََاتَِِمْ وَ صِفَاتَِِمْ وَ دَقاَئقِِهِمْ وَ سَاعَاتَِِمْ وَ عَ 
 الْقِيَامَةِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww of the 
number of their movements, and their descriptions, and their minutes, and their hours, and 
number of weight of particles, what they have not or did not do, or it was from them or will 
be happening up to the Day of Qiyamah! 

الْمُلْكُ وَ الْمَلَكُوتُ وَ الْقَهْرُ وَ الْفَخْرُ وَ السُّؤْدُدُ وَ السُّلْطاَنُ وَ    اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ وَ الشُّكْرُ وَ الْمَنُّ وَ الْفَضْلُ وَ الطَّوْلُ وَ النِ عْمَةُ وَ الْعَظَمَةُ وَ الجَْبَْوُتُ وَ 
 مَغْفِرَةُ وَ الْكِبْْيََِءُ الجَْبُْْ وَ التَّوْحِيدُ وَ التَّمْجِيدُ وَ التَّهْلِيلُ وَ التَّكْبِيُر وَ التَّقْدِيسُ وَ الْعَظَمَةُ وَ الرَّحَْْةُ وَ الْ الَِّمْتِنَانُ وَ الْكَرَمُ وَ الجَْلََلُ وَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, and the thanks, and the Conferment, and the Grace, and 
the Leniency, and the bounties, and the Magnificence, and the Force, and the Kingdom, and 
the Domains, and the Subduing, and the Pride, and the Guiding, and the Authority, and the 
Patience, and the Benevolence, and the Majesty, and the Compulsion, and the Tawheed, and 
the Glorification, and the Sanctification, and the Greatness, and the Holiness, and the 
Magnificence, and the Mercy, and the Forgiveness, and the Greatness! 

 ى بِهِ عَنْ قاَئلِِهِ وَ تَ رْضَى بِهِ مَِّنْ قاَلَهُ وَ هُوَ رضًِا لَكَ وَ لَكَ مَا زكََا وَ طاَبَ مِنَ الثَّنَاءِ الطَّيِ بِ وَ الْمَدْحِ الْفَاخِرِ وَ الْقَوْلِ الَْْسَنِ الْجمَِيلِ الَّذِي تَ رْضَ 

And for You-azwj is what is Pure, and good from the goodly laudation, and the pride-worthy 
Glorification, and the excellent word, the beautiful which You-azwj are Satisfied with from its 
speakers and are Satisfied with from the ones saying it, and it is Satisfactory for You-azwj! 

يِنَ وَ قَ وْلي الَْْسَنِ الْجمَِيلِ بقَِوْلِ فَ تَقَبَّلْ حَْْدِي بَِمْدِ أوََّلِ الْْاَمِدِينَ وَ ثَ نَائِي بثِنََاءِ أوََّلِ الْمُثْنِيَْ وَ تََلِْيلِي بتَِهْلِيلِ أوََّ  لِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ تَكْبِيِري بتَِكْبِيِر أوََّلِ الْمُكَبِْ 
 مَةِ الْمُجْمِلِيَْ الْمُثْنِيَْ عَلَى رَبِ  الْعَالَمِيَْ مُتَّصِلًَ ذَلِكَ كَذَلِكَ مِنْ أوََّلِ الدَّهْرِ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَا أوََّلِ الْقَائلِِيَْ 

Accept my praise with praise of first of the praising ones, and my laudation with laudation of 
the first of the lauding ones, and my extolling Oneness with extollations of the first of the 
extollers of the Oneness, and exclamation of my Takbeer with first of the ones exclaiming 
Takbeer, and by good beautiful word with word of the first of the speakers beautifying, the 
lauders upon Lord-azwj of the worlds! Connect all that like that, from beginning of the times up 
to the Day of Qiyamah!  
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رِ وَ وَرَقِ الْأَشْجَارِ وَ عَدَدِ النُّجُومِ وَ عَدَدِ زنِةَِ ذَلِكَ وَ عَدَدِ الثَّرَى وَ  وَ بِعَدَدِ زنِةَِ ذَرِ  الر مَِالِ وَ التِ لََلِ وَ الْجبَِالِ وَ عَدَدِ جُرعَِ مَاءِ الْبِحَارِ وَ عَدَدِ قَطْرِ الْأَمْطاَ
كَ مِنْ لَدُنِ الْعَرْشِ إِلََ قَ راَرِ الْأَرْضِ ذَرِ  السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ مَا فِيهِنَّ وَ مَا بَ يْنَهُنَّ وَ مَا تَحْتَهُنَّ وَ مَا بَيَْْ ذَلِكَ وَ مَا فَ وْقَ ذَلِ النَّوَى وَ الَْْصَى وَ عَدَدِ زنِةَِ 

 السَّابِعَةِ السُّفْلَى 

And of the number of weight of particles of the grains of sand, and the hills, and the 
mountains, and number of gulps of water of the oceans, and number of drops of rains, and 
leaves of the trees, and number of stars, and number of weight of that, and number of soil, 
and the seeds, and the pebbles, and number of weight of particles of the skies and the earth, 
and whatever is within these, and whatever is between these, and whatever is beneath these, 
and whatever is between that, and whatever is above that, from the Throne up to bottom of 
the seventh lowest earth! 

هِمْ وَ أبَْشَارهِِمْ وَ عَدَدِ زنِةَِ مَا عَمِلُوا أوَْ لََْ يَ عْمَلُوا أوَْ كَانَ مِنْهُمْ أوَْ وَ عَدَدِ حُرُوفِ ألَْفَاظِ أهَْلِهِنَّ وَ عَدَدِ أزَْمَانَِِمْ وَ دَقاَئقِِهِمْ وَ سُكُونَِِمْ وَ حَركََاتَِِمْ وَ أَشْعَارِ 
 يَكُونُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ 

And of the number of letters of the words of its people and number of their eras, and their 
minutes, and their minutes, and their stillness, and their movements, and their hair, and their 
skins, and number of weights of what they have worked, or did not work, or happened from 
them or will be happening up to the Day of Qiyamah! 

سْلََمِ وَ جِيراَنِ وَ إِخْوَانِ وَ مَنْ  أعُِيذُ أهَْلَ بَ يْتِ مََُمَّدٍ ص وَ نَ فْسِي وَ مَالي وَ ذُر يَِّتِِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ قَ راَبَاتِ وَ أهَْلَ بَ يْتِِ   وَ كُلَّ ذِي رَحِمٍ لي دَخَلَ في الِْْ
 وِ اتَََّّذَ عِنْدِي يَداً مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ قَ لَّدَنِ دُعَاءً أوَْ أَسْدَى إِلَيَّ بِر اً أَ 

I seek Refuge (for) People-asws of the Household of Muhammad-saww, and myself, and my 
wealth, and my offspring, and my family members, and my children, and my relatives, and 
people of my household, and every one with kinship for me in Al-Islam, and my neighbours, 
and my brothers, and one who has collared me of a supplication, or favoured an act of 
righteousness to me, or taken a favour with me, from the believing men and the believing 
women! 

 الْعَظِيمَةِ الْمَكْنُونةَِ الْمَخْزُونةَِ الَّتِِ لََّ يَُُاوِزهُُنَّ بَ رٌّ وَ لََّ فاَجِرٌ  شَّريِفَةِ الْمَنِيعَةِ الْكَريَةَِ بِاللََِّّ وَ بََِسُْاَئهِِ التَّامَّةِ الشَّامِلَةِ الْكَامِلَةِ الْفَاضِلَةِ الْمُبَاركََةِ الْمُتَعَاليَِةِ الزَّكِيَّةِ ال 

(Refuge) with Allah-azwj and with His-azwj complete Names, and inclusive, the perfect, the 
meritorious, the Blessed, the Exalted, the Pure, the Noble, the Invincible, the Honourable, the 
Magnificent, the Hidden, the Treasured which neither a righteous nor an immoral can 
surpass! 

يلِ وَ الزَّبوُرِ وَ بِصُحُفِ إِبْ راَهِيمَ وَ وَ بَِمُِ  الْكِتَابِ وَ خَاتْتَِهِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا مِنْ سُورَةٍ شَريِفَةٍ وَ آيةٍَ مَُْكَمَةٍ وَ شِفَاءٍ وَ رَحَْْةٍ وَ   عُوذَةٍ وَ بَ ركََةٍ وَ بِالتَّوْراَةِ وَ الِْْنَِْ
ُ وَ بِكُلِ  رَسُولٍ أرَْسَلَ اللََُّّ مُوسَى وَ بِكُلِ  كِتَابٍ أنَْ زَلَ   اللََّّ

And with Mother (opening) of the Book and its ending, and whatever is between the two, 
from a Noble Chapter, and Decisive Verse, and Healing, and Mercy, and Refuge, and Blessing, 
and with the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and with Parchments of Ibrahim-as and 
Musa-as, and with every Book Allah-azwj has Revealed, and with every Messenger-as Allah-azwj 
has Sent! 
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ُ وَ بِكُلِ  آ  ُ وَ بِكُلِ  نوُرٍ أنَََرَهُ اللََّّ ُ وَ بِكُلِ  بُ رْهَانٍ أَظْهَرَهُ اللََّّ  لََّءِ اللََِّّ وَ عَظَمَتِهِ وَ بِكُلِ  حُجَّةٍ أقَاَمَهَا اللََّّ

And with every Argument Allah-azwj has Established, and with every Proof Allah-azwj has 
Manifested, and with every Noor Allah-azwj has Irradiated, and with every Favour of Allah-azwj 
and His-azwj Magnificence! 

نْسِ وَ  أعُِيذُ وَ أَسْتَعِيذُ بِاللََِّّ مِنْ شَرِ  كُلِ  ذِي شَرٍ  وَ مِنْ شَرِ  مَا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ وَ مِنْ شَرِ  مَا رَبِِ  ت َ  بَارَكَ وَ تَ عَالََ مِنْهُ أَكْبَُْ وَ مِنْ شَرِ  فَسَقَةِ الجِْنِ  وَ الِْْ
 جُنُودِهِ وَ أَشْيَاعِهِ وَ أتَْ بَاعِهِ الشَّيَاطِيِْ وَ السَّلََطِيِْ وَ إِبلِْيسَ وَ 

I seek Refuge and Protection with Allah-azwj from evil of every one with evil, and from evil of 
what I fear and am cautious of, and from evil of what my Lord-azwj, the Blessed and Exalted, is 
Greater than it, and from evil of the mischief of the Jinn and the humans, and the Satans-la, 
and the rulers, and Iblees-la and his-la armies, and his-la adherents, and his-la followers! 

وَ مِنْ    ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرجُُ فِيها   وَ نَدَمٍ وَ مِنْ شَر ِ وَ مِنْ شَرِ  مَا في النُّورِ وَ الظُّلْمَةِ وَ مِنْ شَرِ  مَا دَهَمَ أوَْ هَجَمَ وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  هَمٍ  وَ غَمٍ  وَ آفَةٍ 
  ما يلَِجُ في الْأَرْضِ وَ ما يََْرجُُ مِنْها شَر ِ 

And from evil of what is in the light and the darkness, and from evil of what invades or attacks, 
and from evil of every worry, and sadness, and disaster, and regret, and from evil of what 
descends from the sky and what ascends into it, and from evil of what permeates into the 
earth and what emerges from it! 

ُ لَّ إلِهَ إِلََّّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  آخِذٌ بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِ  عَلى وَ مِنْ شَرِ  كُلِ  دَابَّةٍ رَبِِ    .فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ

And from evil of every animal my Lord-azwj Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the 
Straight Path [11:56] But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God 
but He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]’’.46 

يََ بَا حَْْزَةَ مَا لَكَ إِذَا نََبَكَ أمَْرٌ تََّاَفهُُ أَنْ لََّ تَ تَوَجَّهَ إِلََ بَ عْضِ زَوَايََ بَ يْتِكَ    عُدَّةُ الدَّاعِي، رَوَى ابْنُ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ قاَلَ قاَلَ مََُمَّدُ بْنُ عَلِيٍ  ع:   39
َ مَرَّةً بِِذَِهِ  سْرعََ الْْاَسِبِيَْ  يَ عْنِِ الْقِبْلَةَ فَ تُصَلِ يَ ركَْعَتَيِْْ ثَُُّ تَ قُولَ يََ أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ وَ يََ أَسَُْعَ السَّامِعِيَْ وَ يََ أَ  وَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ سَبْعِيَْ مَرَّةً كُلَّمَا دَعَوْتَ اللََّّ

 الْكَلِمَاتِ سَألَْتَ حَاجَتَكَ.

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – It is reported by Ibn Muskaan, from Abu Hamza who said,  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘O Abu Hamza! What is the matter with you, whenever a 
matter attacks you, you do not head to one of the corners of your house, meaning the Qiblah, 
so you pray two Cycles Salat, then you say, ‘O most Insightful of the beholders, and O most 
Listening of the listening ones, and O Swiftest of the Reckoners, and O most Merciful of the 
merciful ones!’ – seven times? Every time you supplicate to Allah-azwj once with these phrases, 
you should ask your need’’.47 

 
46 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 38 
47 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 a 
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ُ رَبِِ  لََّ   وَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ أَسُْاَءَ قاَلَتْ   أُشْركُِ بِهِ شَيْئاً تَ وكََّلْتُ عَلَى  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص: مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أوَْ غَمٌّ أَوْ كَرْبٌ أوَْ بَلََءٌ أوَْ لَأْوَاءٌ فَ لْيَقُلِ اللََّّ
 الَْْيِ  الَّذِي لََّ يََوُتُ:. 

And from Aasim Bin Humeyd, from Asmaa who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One is afflicted by worry, or sadness, or stress, or affliction, or 
adversity, let him say, ‘Allah-azwj is my Lord-azwj! I do not associate anything with Him-azwj! I rely 
upon the Living Who does not die!’’48 

 يَ رْجُو بِهِ الْفَرجََ كَتَبَ مََُمَّدُ بْنُ حَْْزَةَ الْعَلَوِيُّ إِلَيَّ يَسْألَُنِِ أَنْ أَكْتُبَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع في دُعَاءٍ يُ عَلِ مُهُ   وَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِرَ قاَلَ:

And from Ali Bin Mahziyar who said,  

‘Muhammad Bin Hamza Al-Alawy wrote to me asking me to write to Abu Ja’far-asws regarding 
a supplication he-asws had taught him he can hope for the relief with.  

ءٌ اكْفِنِِ مَا  ءٍ وَ لََّ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ  لَهُ يَ لْزَمُ يََ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ فَكَتَبَ إِلَيَّ أمََّا مَا سَأَلَ مََُمَّدُ بْنُ حَْْزَةَ الْعَلَوِيُّ مِنْ تَ عْلِيمِهِ دُعَاءً يَ رْجُو بِهِ الْفَرجََ فَ قُلْ 
ُ. أَهَََّنِِ فإَِنِ ِ أرَْجُو أَنْ يُكْفَى مَا هُوَ فِيهِ مِنَ الْغَمِ   إِنْ شَاءَ اللََّّ

He-asws wrote to me, ‘As for what Muhammad Bin Hamza Al-Alawy has asked from his learning 
a supplication he can be hoping for the relief with, say to him to necessitate, ‘O One Who 
Suffices from all things and nothing suffices from Him-azwj! Suffice me of what is worrying me!’ 
I-asws am hopeful that he would be Sufficed of what sadness he is in, if Allah-azwj Desires!’’49 

َ يَصْرِفُ بِِاَ عَنْكَ مَا يَشَاءُ مِنْ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ  أَ لََّ أعَُلِ مُكَ كَلِمَاتٍ إِذَا وَقَ عْتَ في وَرْطةٍَ فَ قُلْ  وَ قاَلَ الصَّادِقُ ع: لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ فإَِنَّ اللََّّ
 أنَْ وَاعِ الْبَلََءِ. 

And Al-Sadiq-asws said: ‘Shall I-asws teach you phrases, whenever you fall into trouble, say, ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! There is neither might nor strength except 
with Allah-azwj!’ Due to it, Allah-azwj will Turn away from you a variety of afflictions, whatever 
He-azwj Desires to’’.50 

ا و  الأدعية و الأحراز لدفع كيد الأعداء زائدا على ما سبق و ما يناسب هذا المعنَ و فيه دعاء الْرز اليمانِ المعروف بالدعاء السيفي أيض  107باب  
 دعاء العلوي المصري و نَوهَا 

CHAPTER 107 – THE SUPPLICATIONS AND THE PROTECTIONS TO REPEL PLOTS 
OF THE ENEMIES, ADDITIONAL TO WHAT HAS PRECEDED AND WHAT IS 
RELATED TO THIS MEANING, AND IN IT IS A SUPPLICATION OF ‘THE YEMENI 
PROTECTION’ WELL KNOWN AS THE SUPPLICATION ‘AL-SAYFI’ AS WELL, AND 
SUPPLICATION ‘AL-ALAWY AL-MISRY’, AND APPROXIMATE TO IT 

 
48 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 b 
49 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 c 
50 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 106 H 39 d 
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وَقَعَ الَْْبَُْ إِلََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ    سَيِْْ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:لي، الأمالي للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ عَنْ أَخِيهِ الُْْ   -1
 تِهِ بِاَ تُشِيروُنَ ع وَ عِنْدَهُ جََاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ بِاَ عَزَمَ عَلَيْهِ مُوسَى بْنُ الْمَهْدِيِ  في أمَْرهِِ فَ قَالَ لِأَهْلِ بَ يْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Yaqteen, from his father Al-Husayn, from his father who said,  

‘The news came to Musa-asws Bin Ja’far-asws, and in his-asws presence was a group of his-asws 
family members, with what Musa Bin Al-Mahdi (caliph) had determined regarding his-asws 
matter. He-asws said to his-asws family members: ‘What are you indicating (advising)?’  

 قاَلُوا نَ رَى أَنْ تَ تَبَاعَدَ عَنْ هَذَا الرَّجُلِ وَ أَنْ تُ غَيِ بَ شَخْصَكَ مِنْهُ فإَِنَّهُ لََّ يُ ؤْمَنُ شَرُّهُ 

They said, ‘We view that you-asws should distance from this man, and you-asws should hide 
yourself-asws from him, for there is no safety from his evil!’ 

 فَ تَبَسَّمَ أبَوُ الَْْسَنِ ع ثَُُّ قاَلَ 

اَ بِ وَ ليَُ غْلَبَََّ مُغَلِ بُ ]مُغَالِبُ   زَعَمَتْ سَخِينَةُ أَنْ سَتَ غْلِبُ رَبَِّ  [ الْغَلََّ

Abu Al-Hassan-asws smiled, then said (a couplet): ‘Sakheena claims that she will overcome her 
master, and the Overcomer will Overcome the one attempting to overcome!’ 

هِ وَ دَافَ لي قَ وَاتِلَ سُُُومِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حِراَسَتِهِ  ثَُُّ رَفَعَ ع يَدَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ إِلهَِي كَمْ مِنْ عَدُوٍ  شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي سِنَانَ   حَدِ 

Then he-asws raised his hands towards the sky and said: ‘My God-azwj! How many an enemy has 
sharpened the blade of his sword for me, and sharpened the blade of his hostility, and mixed 
for me his fatal poisons, and the eyes of his guard does not sleep from me! 

كَ وَ قُ وَّتِكَ لََّ بَِوْلي وَ لََّ بِقُوَّتِ فأَلَْقَيْتَهُ في الْْفَِيِر الَّذِي فَ لَمَّا رأَيَْتَ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنْ مُلِمَّاتِ الْجوََائِحِ صَرَفْتَ ذَلِكَ عَنِِ  بَِوْلِ 
  دُنْ يَاهُ مُتَبَاعِداً مَِّا رَجَاهُ في آخِرَتهِِ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى ذَلِكَ قَدْرَ اسْتِحْقَاقِكَ سَيِ دِي احْتَفَرَهُ لي خَائبِاً مَِّا أمََّلَهُ في 

When You-azwj Saw my weakness from bearing the calamities, and my inability from causes of 
pandemics, You-azwj Turned that away from me by Your-azwj Might and Your-azwj Strength, not 
by any might from me nor strength. You-azwj Threw him into the pit which he had dug for me, 
disappointed from what he had hoped for in the world, remote from what he had expected 
in the Hereafter. For You-azwj is the Praise upon that according to Your-azwj deserving, my Chief! 

 يُ نَاوِيهِ   فَخُذْهُ بِعِزَّتِكَ وَ افْ لُلْ حَدَّهُ عَنِِ  بِقُدْرَتِكَ وَ اجْعَلْ لَهُ شُغُلًَ فِيمَا يلَِيهِ وَ عَجْزاً عَمَّنْ  اللَّهُمَ 

O Allah-azwj! Seize him by Your-azwj Might, and Blunt his sharpness from me by Your-azwj Power, 
and Make a pre-occupation to be for him in what follows him, and frustration from what he 
is intending! 

 عَلَيْهِ وَفاَءً  اللَّهُمَّ وَ أعَْدِنِ عَلَيْهِ عَدْوَى حَاضِرَةً تَكُونُ مِنْ غَيْظِي شِفَاءً وَ مِنْ حَقِ ي
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O Allah-azwj, and Assist me upon it against the present enemy for there to be healing from my 
rage, and loyalty to be from my resentment towards him! 

جَابةَِ وَ انْظِمْ شَكَاتِ بِالتَّغْيِيِر وَ عَر فِْهُ عَمَّا قلَِيلٍ مَا وَعَدْتَ الظَّا لِمِيَْ وَ عَر فِْنِِ مَا وَعَدْتَ في إِجَابةَِ الْمُضْطرَ يِنَ إِنَّكَ ذُو الْفَضْلِ وَ صِلِ اللَّهُمَّ دُعَائِي بِالِْْ
 الْعَظِيمِ وَ الْمَنِ  الْكَريمِ 

And O Allah-azwj, Connect my supplication with the Answer, and Systemise my complaint with 
the change, and Make him recognise very soon what You-azwj have Prepared for the 
oppressors, and Make me recognise what You-azwj have Promised in Response to the 
desperate ones, You-azwj are with the Mighty Grace, and the Benevolent Conferment!’ 

 .قاَلَ ثَُُّ تَ فَرَّقَ الْقَوْمُ فَمَا اجْتَمَعُوا إِلََّّ لقِِراَءَةِ الْكِتَابِ الْوَاردِِ بِوَْتِ مُوسَى بْنِ الْمَهْدِيِ 

He (the narrator) said, ‘Then the group dispersed. They did not gather except to read the 
letter (mentioning) the death of Musa Bin Al-Mahdi’’.51 

عْتُ رَجُلًَ مِنْ أَ ن   -2 لَمَّا حَبَسَ هَارُونُ الرَّشِيدُ    صْحَابنَِا يَ قُولُ ، عيون أخبار الرضا عليه السلَم لي، الأمالي للصدوق مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ سَُِ
تَقْبَلَ بِوَجْهِهِ الْقِبْلَةَ وَ صَلَّى للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ ثَُُّ  مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ فَخَافَ نََحِيَةَ هَارُونَ أَنْ يَ قْتلَُهُ فَجَدَّدَ مُوسَى ع طَهُورَهُ وَ اسْ 

 بِِذَِهِ الدَّعَوَاتِ  دَعَا

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – 
Majaylawiua, from Ali Bin Ibrahim who said, ‘ 

‘I heard a man from our companions saying, ‘When Haroun Al-Rasheed detained Imprisoning 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, the night shaded upon him-asws, he-asws feared that a faction of Haroun 
might kill him-asws. So, Musa-asws renewed his-asws cleansing and turned to the Qiblah with 
his-asws face and prayed Salat to Allah-azwj Mighty and Majestic, four units, then supplicated 
with this supplication: -  

بَيِْْ رَمْلٍ وَ طِيٍْ وَ مَاءٍ وَ يََ مَُلَِ صَ اللَّبََِ مِنْ بَيِْْ فَ رْثٍ وَ دَمٍ وَ يََ مَُلَِ صَ   فَ قَالَ يََ سَيِ دِي نََِ نِِ مِنْ حَبْسِ هَارُونَ وَ خَلِ صْنِِ مِنْ يَدِهِ يََ مَُلَِ صَ الشَّجَرِ مِنْ 
  وَ الْأَمْعَاءِ خَلِ صْنِِ مِنْ يَدَيْ هَارُونَ وحِ مِنْ بَيِْْ الْأَحْشَاءِ الْوَلَدِ مِنْ بَيِْْ مَشِيمَةٍ وَ رَحِمٍ وَ يََ مَُلَِ صَ النَّارِ مِنْ بَيِْْ الَْْدِيدِ وَ الَْْجَرِ وَ يََ مَُلَِ صَ الرُّ 

‘O my Master-azwj! Rescue me-asws from the prison of Haroun and Save me from his hand! O 
Extractor of the tree from sand and clay and water, and O Extractor of the milk from between 
the intestines and the blood, and O Extractor of the child from between placenta and the 
womb, and O Extractor from between the iron and the stone, and O Extractor of the soul from 
between the viscera and the intestines, Extract me from the hands of Haroun!’ 

هُ وَاقِفاً عَلَى رأَْسِ هَارُونَ وَ هُوَ يَ قُولُ يََ هَارُونُ أَطْلِقْ عَنْ  قاَلَ فَ لَمَّا دَعَا مُوسَى ع بِِذَِهِ الدَّعَوَاتِ رَأَى هَارُونُ رَجُلًَ أَسْوَدَ في مَنَامِهِ وَ بيَِدِهِ سَيْفٌ قَدْ سَلَّ 
 بِسَيْفِي هَذَا مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ إِلََّّ ضَرَبْتُ عِلََوَتَكَ 

He (the narrator) said, ‘When Musa-asws supplicated with these supplications, Haroun saw a 
black man in his dream and in his hand was a sword he had unsheathed, standing by the head 

 
51 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 1 
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of Haroun, and he was saying, ‘O Haroun! Free Musa-asws Bin Ja’far-asws or else I will strike your 
head with this sword of mine!’ 

 نْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ فَخَافَ هَارُونُ مِنْ هَيْبَتِهِ ثَُُّ دَعَا الْْاَجِبَ فَجَاءَ الْْاَجِبُ فَ قَالَ لَهُ اذْهَبْ إِلََ السِ جْنِ وَ أَطْلِقْ عَ 

Haroun feared from his awe, then called for the guard. The guard came. He said to him, ‘Go 
to the prison and free Musa-asws Bin Ja’far-asws!’ 

 قاَلَ فَخَرجََ الْْاَجِبُ فَ قَرعََ بَابَ السِ جْنِ فَأَجَابهَُ صَاحِبُ السِ جْنِ فَ قَالَ مَنْ ذَا 

He (the narrator) said, ‘The guard went out and knocked the door of the prison. The warden 
of the prison answered him. He said, ‘Who is that?’ 

 قاَلَ إِنَّ الْْلَِيفَةَ يَدْعُو مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ فأََخْرجِْهُ مِنْ سِجْنِكَ وَ أَطْلِقْ عَنْهُ 

He said, ‘The caliph is summoning Musa-asws Bin Ja’far-asws, so bring him-asws our from your 
prison and free him-asws!’ 

 فَصَاحَ السَّجَّانُ يََ مُوسَى إِنَّ الْْلَِيفَةَ يَدْعُوكَ 

The warden shouted, ‘O Musa-asws! The caliph is summoning you-asws!’ 

 ريِدُ بِ فَ قَامَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ مَذْعُوراً فَزعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لََّ يَدْعُونِ في جَوْفِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ إِلََّّ لِشَرٍ  يُ 

Musa-asws Bin Ja’far-asws stood up terrified, alarmed, and he-asws said: ‘He is not summoning 
me-asws in the middle of this night except for an evil he intends with me-asws!’ 

 لَ سَلََمٌ عَلَى هَارُونَ فَ قَامَ بَاكِياً حَزيِناً مَغْمُوماً آيِساً مِنْ حَيَاتهِِ فَجَاءَ إِلََ عِنْدِ هَارُونَ وَ هُوَ يَ رْتَعِدُ فَ راَئِصُهُ فَ قَا

He-asws stood up weeping, grief-stricken, sad, despairing from his-asws life. He-asws came to the 
presence of Haroun and his-asws limbs were trembling. He-asws said: ‘Greetings be upon 
Haroun!’ 

 وَاتٍ فَ رَدَّ عَلَيْهِ السَّلََمَ ثَُُّ قاَلَ لَهُ هَارُونُ نََشَدْتُكَ بِاللََِّّ هَلْ دَعَوْتَ في جَوْفِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ بِدَعَ 

He responded the greeting to him-asws, then Haroun said to him-asws, ‘I adjure you-asws with 
Allah-azwj! Have you-asws supplicated in the middle of this night with supplications?’  

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes!’ 

 قاَلَ وَ مَا هُنَّ 

He said, ‘And what are these?’  
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 يََ سَيِ دِي خَلِ صْنِِ مِنْ يَدَيْ هَارُونَ وَ شَر هِِ وَ ذكََرَ لَهُ مَا كَانَ  قاَلَ جَدَّدْتُ طَهُوراً وَ صَلَّيْتُ للََِِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ وَ رَفَ عْتُ طرَْفي إِلََ السَّمَاءِ وَ قُ لْتُ 
 مِنْ دُعَائهِِ 

He-asws said: ‘I-asws renewed cleansing (Wud’u) and prayed to Allah-azwj four units of Salat and 
raised my-asws eyes towards and sky and said: ‘O my Master-azwj! Extract me from the hands of 
Haroun and his evil’ – and he-asws mention to him-asws what had happened from his-asws 
supplication.  

ُ دَعْوَتَكَ يََ حَاجِبُ أَطْلِقْ عَنْ هَذَا  فَ قَالَ هَارُونُ قَدِ اسْتَجَابَ اللََّّ

Haroun said, ‘Allah-azwj has Answered your-asws supplications! O Guard, free this one!’ 

هَُ نَدِيَاً لنَِفْسِهِ   ثَُُّ دَعَا بُِِلَعٍ فَخَلَعَ عَلَيْهِ ثَلََثًَ وَ حَْلََهُ عَلَى فَ رَسِهِ وَ أَكْرَمَهُ وَ صَيرَّ

Then he called for garments and clothed three upon him-asws, and carried him-asws upon his 
own horse, and honoured him-asws, and appointed him-asws as a confidant for himself. 

 ثَُُّ قاَلَ هَاتِ الْكَلِمَاتِ حَتََّّ أثُْبِتَهَا 

Then he said, ‘Give the phrases until I affirm these!’  

 ثَُُّ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ 

Then he called for ink and paper and wrote these phrases.  

 .دَ هَارُونَ وَ كَانَ يَدْخُلُ عَلَيْهِ في كُلِ  خََِيسٍ قاَلَ فأََطْلَقَ عَنْهُ وَ سَلَّمَهُ إِلََ حَاجِبِهِ ليُِسَلِ مَهُ إِلََ الدَّارِ فَصَارَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع كَريَاً عِنْ 

He (the narrator) said, ‘He freed him-asws and submitted him-asws to his guard to take him-asws 
safely to the house. So, Musa-asws Bin Ja’far-asws became honourable in the presence of Haroun, 
and he -asws used to enter to see him during every Thursday’’.52 

مُْ لَمَّا دَعَوْهُ ع قَدْ أوَْرَدْنََ في احْتِجَاجِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا عَلَى  أقَُولُ  -3 ُ أَنََّ  مُعَاوِيةََ وَ أَصْحَابهِِ لَعَنَهُمُ اللََّّ

I am saying, ‘We have referred in argumentation by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, against Muawiya and his companions, may 
Allah-azwj Curse them, when they had summoned him-asws.  

 نِيهِمْ بِاَ شِئْتَ وَ أَنََّّ شِئْتَ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ في نَُُورهِِمْ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شُرُورهِِمْ وَ أَسْتَعِيُْ بِكَ عَلَيْهِمْ فاَكْفِ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! I rotate by You-azwj (their evil) back into their throats, and I seek 
Refuge with You-azwj from their evils, and I seek Assistance with You -azwj against, so, Suffice 
them with whatever You-azwj Desire from Your-azwj Might and Your-azwj Strength, O most 
Merciful of the merciful ones!’ 
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 . ثَُُّ قاَلَ للِرَّسُولِ هَذَا كَلََمُ الْفَرجَِ 

Then he-asws said to the messenger: ‘Then is the speech of relief!’’53 

ُ عَلَيْهِ   -4 مَا أبَُالي إِذَا أنَََ قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ   ب، قرب الْسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ صَلَّى اللََّّ
نْسُ مَعَ الْقَضَاءِ بِالنُّصْرَةِ تَ قُولُ   عَلَيَّ الجِْنُّ وَ الِْْ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, said: ‘When I have said these phrases, I-asws don’t care even if the jinn and 
mankind were to come together against me-asws’ the Decree would be the victory. You should 
say: -  

 عَلَى مِلَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ص  بِسْمِ اللََِّّ وَ بِاللََِّّ وَ للََِِّّ وَ في سَبِيلِ اللََِّّ بِسْمِ اللََِّّ وَ بِاللََِّّ وَ مِنَ اللََِّّ وَ إِلََ اللََِّّ وَ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and for Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj! In 
the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and to Allah-azwj, and upon the 
nation (religion) of Rasool-Allah-saww! 

 ي إلِيَْكَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي إلِيَْكَ وَ فَ وَّضْتُ أمَْريِ إلِيَْكَ وَ وَجَّهْتُ وَجْهِي إلِيَْكَ وَ أَلْجأَْتُ ظَهْرِ 

O Allah-azwj! I have submitted myself to You-azwj, and have delegated my affairs to You-azwj, I 
divert my face to You-azwj, and shelter my back to You-azwj!  

يَاَنِ مِنْ بَيِْْ يَدَيَّ وَ مِنْ خَلْفِي وَ عَنْ يََيِنِِ وَ عَنْ شِِاَلي وَ مِنْ فَ وْ  قِي وَ مِنْ تَحْتِِ فاَدْفَعْ عَنِِ  بَِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ  اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ بِِفْظِ الِْْ
 إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ. 

O Allah-azwj! Protect me with the protection of Eman from my front, and from behind me, and 
on my right, and on my left, and from above me, and from beneath me. Defend me, by 
Your-azwj Mighty and Your-azwj Strength, and there is neither any might nor strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’54 

كُنْتُ أَحْجُبُ   نْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْفَضْلِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْهمَْدَانُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ الُْْسَيِْْ الْمَدَنِ ِ عَ   -5
 لِ اللََِّّ ص لئَِنْ لََْ تََتِْنِِ بِابْنِ عَمِ ي لَآخُذَنَّ الَّذِي فِيهِ عَيْنَاكَ الرَّشِيدَ فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ يَ وْماً غَضْبَانَ وَ بيَِدِهِ سَيْفٌ يُ قَلِ بُهُ فَ قَالَ لي يََ فَضْلُ بِقَراَبَتِِ مِنْ رَسُو 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, 
from Muhammad Bin Al-Husayn Al Madany, from Abdullah Bin Al Fazl, from his father having said,  

‘I used to guard Al-Rasheed (caliph). One day he turned towards me angrily and his hand was 
upon a sword he was turning. He said to me, ‘O Fazl! By my relationship from Rasool-
Allah-saww, if you don’t come to me with the son-asws of my uncle-as, I shall take that which is in 
your eyes!’ 

 
53 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 3 
54 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 4 
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 فَ قُلْتُ بِنَْ أَجِيئُكَ 

I said, ‘With whom shall I come to you?’  

 فَ قَالَ بِِذََا الِْْجَازيِ ِ 

He said, ‘With this ‘Hijazy’ (inhabitant of Al-Medina)!’ 

  قُ لْتُ وَ أَيُّ الِْْجَازيِِ يَْ 

I said, ‘And which ‘Hijazy’?’  

 قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

He said, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws!’ 

 أفَْ عَلُ قاَلَ الْفَضْلُ فَخِفْتُ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِنْ جِئْتُ بِهِ إلِيَْهِ ثَُُّ فَكَّرْتُ في النِ عْمَةِ فَ قُلْتُ لَهُ 

Al-Fazl said, ‘I feared from Allah-azwj Mighty and Majestic to come to him with him-asws. Then I 
thought regarding the bounty (reward). I said to him, ‘I will do so!’ 

دَيْنِ  وَ هبنازين  فَ قَالَ ائْتِنِِ بِسَوْطَيِْْ   وَ جَلََّ

He said, ‘Bring me two whippers, and two strong crushers, and two executioners!’ 

مِنْ جَراَئِدِ النَّخْلِ فإَِذَا أنَََ بِغُلََمٍ أَسْوَدَ فَ قُلْتُ لَهُ اسْتَأْذِنْ   كُوخٌ  يهَاقاَلَ فأَتََ يْتُهُ بِذَلِكَ وَ مَضَيْتُ إِلََ مَنْزلِِ أَبِ إِبْ راَهِيمَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع فأَتََ يْتُ إِلََ خَربِةٍَ فِ 
 لي عَلَى مَوْلََّكَ يَ رْحَُْكَ اللََُّّ 

He said, ‘I came to him with that and went to the house of Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws. 
I came to ruins wherein was a reed house without skylight, from branches of the palm tree. 
There I was with a black slave. I said to him, ‘Seek permission for me to your master, may 
Allah-azwj Mercy you!’ 

 فَ قَالَ لي لِجْ ليَْسَ لَهُ حَاجِبٌ وَ لََّ بَ وَّابٌ 

He said to me, ‘Enter! There is neither a guard for him-asws nor a doorkeeper!’  

 مِنْ كَثْرَةِ سُجُودِهِ فَ قُلْتُ لَهُ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ أَجِبِ الرَّشِيدَ   فَ وَلجَْتُ إلِيَْهِ فإَِذَا أنَََ بِغُلََمٍ أَسْوَدَ بيَِدِهِ مِقَصٌّ يََْخُذُ اللَّحْمَ مِنْ جَبِينِهِ وَ عِرْنِيِْ أنَْفِهِ 

I entered to see him-asws, and there I was with a black slave with scissors in his hand clipping 
the flesh from his-asws forehead and tip of his-asws nose due to the frequency of his-asws 
Sajdah(s). I said to him-asws, ‘The greeting be upon you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Answer (the summons of) Al-Rasheed!’ 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 62 of 167 

 فَ قَالَ مَا للِرَّشِيدِ وَ مَا لي أَ مَا تَشْغَلُهُ نعِْمَتُهُ عَنِِ  

He-asws said: ‘What is for Al-Rasheed and what is for me-asws (i.e., what has he to do with 
me-asws)? Don’t his bounties pre-occupy him from me-asws?’  

عْتُ في خَبٍَْ عَنْ جَدِ ي رَسُولِ اللََِّّ ص أَنَّ طاَعَةَ السُّلْ   طاَنِ للِتَّقِيَّةِ وَاجِبَةٌ إِذاً مَا جِئْتُ ثَُُّ قاَمَ مُسْرعِاً وَ هُوَ يَ قُولُ لَوْ لََّ أَنِ ِ سَُِ

Then he-asws stood up and he-asws was saying: ‘Had it not been for my-asws having heard in a 
Hadeeth from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww that obedience to the ruler is 
obligatory due to the Taqiyya (dissimulation), then I-asws would not come (with you)!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ اسْتَعِدَّ للِْعُقُوبةَِ يََ بَا إِبْ راَهِيمَ رَحَِْكَ اللََُّّ 

I said to him-asws, ‘Be prepared for the punishment, O Abu Ibrahim-asws, may Allah-azwj Mercy 
you-asws!’ 

نْ يَا وَ الْآخِرَةَ وَ لَنْ يَ قْدِرَ الْيَوْمَ عَلَى سُوءٍ بِ إِنْ شَاءَ اللََُّّ   فَ قَالَ ع أَ ليَْسَ مَعِي مَنْ يََلِْكُ الدُّ

He-asws said: ‘Isn’t there One with me-asws Who Controls the world and the Hereafter? And 
today he will never be able upon me-asws with being evil to me, if Allah-azwj Desires!’ 

إِلََ الرَّشِيدِ فإَِذَا هُوَ كَأنََّهُ امْرأَةٌَ ثَكْلَى قَائمٌِ حَيْراَنُ فَ لَمَّا رَآنِ قاَلَ لي يََ  قاَلَ الْفَضْلُ بْنُ الرَّبيِعِ فَ رأَيَْ تُهُ وَ قَدْ أدََارَ يَدَهُ يَ لُوحُ بِِاَ عَلَى رأَْسِهِ ثَلََثَ مَرَّاتٍ فَدَخَلْتُ  
 فَضْلُ 

Al-Fazl Bin Al-Rabie said, ‘I saw him-asws and he-asws was rotating his-asws hand wiping with it 
upon his-asws head three times. I entered to see Al-Rasheed, and there he was as if he was a 
bereaved woman, standing, bewildered. When he saw me, he said to me, ‘O Fazl!’ 

 فَ قُلْتُ لبََّيْكَ 

I said, ‘At your service!’ 

 فَ قَالَ جِئْتَنِِ بِابْنِ عَمِ ي 

He said, ‘You have come to me with the son-asws of my uncle-asws?’  

 قُ لْتُ نَ عَمْ 

I said, ‘Yes’.  

 قاَلَ لََّ تَكُونُ أزَْعَجْتَهُ 

He said, ‘You had not alarmed him-asws?’  

 فَ قُلْتُ لََّ 
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I said, ‘No’.  

 بِالدُّخُولِ  قاَلَ لََّ تَكُونُ أعَْلَمْتَهُ أَنِ ِ عَلَيْهِ غَضْبَانُ فإَِنِ ِ قَدْ هَيَّجْتُ عَلَى نَ فْسِي مَا لََْ أرُدِْهُ ائْذَنْ لَهُ 

He said, ‘Do not let him-asws know that I was angry upon him-asws, for I have stirred upon myself 
what I did not want! Permit for him-asws to enter!’ 

 ثِ نعِْمَتِِ فأََذِنْتُ لَهُ فَ لَمَّا رَآهُ وَثَبَ إلِيَْهِ قاَئمِاً وَ عَانَ قَهُ وَ قاَلَ لَهُ مَرْحَباً بِابْنِ عَمِ ي وَ أَخِي وَ وَارِ 

I permitted for him-asws. When he saw him-asws, he leapt to him-asws standing and hugged 
him-asws, and said to him-asws, ‘Welcome to the son-asws of my uncle-asws, and inheritor of my 
bounties!’ 

 ثَُُّ أَجْلَسَهُ عَلَى فَخِذِهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا الَّذِي قَطعََكَ عَنْ زيََِرَتنَِا 

Then he seated him-asws close to him and said to him-asws, ‘What is that which cut you-asws off 
from visiting us?’ 

نْ يَا  فَ قَالَ سَعَةُ مُلْكِكَ وَ حُبُّكَ للِدُّ

He-asws said: ‘Vastness of your kingdom and your love for the world!’ 

 فَ قَالَ ائْ تُونِ بُِقَّةِ الْغَاليَِةِ 

He said, ‘Bring to me the container of expensive perfume!’ 

 ثَُُّ أمََرَ أَنْ يَُْمَلَ بَيَْْ يَدَيْهِ خِلَعٌ وَ بَدْرَتَانِ دَنََنِيرُ  فأَُتَِ بِِاَ فَ غَلَفَهُ بيَِدِهِ 

He was brought with it. He applied it on his-asws beard with his own hand, then ordered for 
garments to be carried in front of him and two pouches of Dinars.  

 لََّ يَ نْقَطِعَ نَسْلُهُ أبََداً مَا قبَِلْتُهَا فَ قَالَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ اللََِّّ لَوْ لََّ أَنِ ِ أرََى مَنْ أزَُوِ جُهُ بِِاَ مِنْ عُزَّابِ بَنِِ أَبِ طاَلِبٍ لئَِ 

Musa-asws Bin Ja’far-asws said: ‘Had I-asws not viewed that I can get bachelors of the clan of Abu 
Talib-as lest his lineage be cut off for ever, I-asws would not accept it!’ 

 الْْمَْدُ للََِِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  ثَُُّ تَ وَلََّ ع وَ هُوَ يَ قُولُ 

The he-asws turned around and he-asws was saying: ‘The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
worlds!’ 

 فَ قَالَ الْفَضْلُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أرََدْتَ أَنْ تُ عَاقِبَهُ فَخَلَعْتَ عَلَيْهِ وَ أَكْرَمْتَهُ 

Al-Fazl said, ‘O commander of the faithful! You intended to punish him-asws, but you presented 
garments to him-asws and honoured him-asws!’ 
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راَبٌ قَدْ غَرَسُوهَا في أَصْلِ الدَّارِ يَ قُولُونَ إِنْ آذَى ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ  فَ قَالَ لي يََ فَضْلُ إِنَّكَ لَمَّا مَضَيْتَ لتَِجِيئَنِِ بِهِ رأَيَْتُ أقَْ وَاماً قَدْ أَحْدَقُوا بِدَاريِ بَِيَْدِيهِمْ حِ 
 وَ إِنْ أَحْسَنَ إلِيَْهِ انْصَرَفْ نَا عَنْهُ وَ تَ ركَْنَاهُ  ص خَسَفْنَا بِهِ 

He said to me, ‘O Fazl! When you went to come to me with him-asws, I saw a people staring at 
my house, having spearheads in their hands, and installed them in the base of the door saying, 
‘If you hurt the son-asws of Rasool-Allah-saww, we shall make it collapse, and if you are good to 
him, we shall go away from it and leave it!’ 

الِبٍ ع كَانَ إِذَا دَعَا بِهِ مَا بَ رَزَ إِلََ عَسْكَرٍ إِلََّّ هَزَمَهُ وَ لََّ إِلََ فَ تَبِعْتُهُ ع فَ قُلْتُ لَهُ مَا الَّذِي قُ لْتَ حَتََّّ كُفِيتَ أمَْرَ الرَّشِيدِ فَ قَالَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَ 
 يةَِ الْبَلََءِ قُ لْتُ وَ مَا هُوَ  فاَرِسٍ إِلََّّ قَ هَرَهُ وَ هُوَ دُعَاءُ كِفَا 

I followed him-asws and said to him-asws, ‘What is that which you-asws said until you-asws were 
sufficed the matter of Al-Rasheed?’ He-asws said: ‘A supplication of my-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww. It was so that whenever he-saww supplicated with it, he-saww did not go to any 
soldier except he-saww defeated him, nor to any horseman, except subdued him, and it is a 
supplication (called) ‘Kifayat Al-Bala’a’ (sufficiency for the affliction)’. I said, ‘And what is it?’ 

سْلَمْتُ نَ فْسِي إلِيَْكَ وَ فَ وَّضْتُ أمَْريِ إلِيَْكَ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ بِكَ أُسَاوِرُ وَ بِكَ أُحَاوِلُ وَ بِكَ أُحَاوِرُ وَ بِكَ أَصُولُ وَ بِكَ أمَُوتُ وَ بِكَ أَحْيَا أَ 
 قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

He-asws said: ‘I-asws had said: ‘O Allah-azwj! By You-azwj I-asws am rising, and by You-azwj I-asws am 
trying, and by You-azwj am arriving, and by You-azwj I-asws am Helped, and by You-azwj I-asws shall 
be dying, and by You-azwj I-asws am living! I-asws submit myself to You-azwj and am delegating 
my-asws affairs to You-azwj, and there is neither any Might nor Strength except with Allah-azwj 
the Magnificent.  

هَوِيتُ رَدَدْتَنِِ وَ إِذَا عَثَرْتُ قَ وَّيْ تَنِِ وَ إِذَا مَرضِْتُ شَفَيْتَنِِ وَ إِذَا دَعَوْتُ    اللَّهُمَّ إِنَّكَ خَلَقْتَنِِ وَ رَزَقْ تَنِِ وَ سَتََتَْنِِ وَ عَنِ الْعِبَادِ بلُِطْفِ مَا خَوَّلْتَنِِ أغَْنَيْتَنِِ إِذَا
 .عَنِِ  فَ قَدْ أرَْضَيْتَنِِ أَجَبْتَنِِ يََ سَيِ دِي ارْضَ 

O Allah-azwj! You-azwj Created me-asws, and Sustained me-asws, and Covered me-asws from the 
servants by the Kindness of what You-azwj empowered me-asws and Caused me-asws to be 
needless, and when I-asws collapse, You-azwj Return me-asws, and when I stumble, You-azwj 
Straighten me, and when I-asws am sick, You-azwj Heal me-asws, and when I-asws supplicate, You-azwj 
Answer me-asws! O my Master-azwj! Be Pleased with me-asws, for You-azwj have Pleased me-asws!’’55 

عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ أَبِ حَاتمٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أَحَْْدُ بْنُ مََُمَّدِ بْنِ الصَّقْرِ وَ عَلِيُّ بْنُ مََُمَّدِ بْنِ مَهْرَوَيْهِ مَعاً عَنْ   -6
الَ يََ رَبيِعُ إِذَا أنَََ  أرَْسَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ الدَّوَانيِقِيُّ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ ع ليَِقْتلَُهُ وَ طرَحََ لَهُ سَيْفاً وَ نَطْعاً وَ قَ   يْهِمَا قاَلَ:الْفَضْلِ عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَ 

 كَلَّمْتُهُ ثَُُّ ضَرَبْتُ بِِِحْدَى يَدَيَّ عَلَى الْأُخْرَى فاَضْرِبْ عُنُقَهُ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon them-asws – Ahmad Bin Muhammad Bin Al 
Saqr, and Ali Bin Muhammad Bin Mahrawiya, both together from Abdul Rahman Bin Abu Hatim, from his father, 
from Al-Hassan Bin Al Fazl,  
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‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
said: ‘Abu Ja’far Al-Dawaniqy (caliph) sent someone to kill Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and 
gave to him a sword and a spear, and he said, ‘O Rabie! When I speak to him-asws, then I strike 
with my one hand upon the other, strike off his-asws neck!’ 

رْحَباً وَ أهَْلًَ بِكَ يََ أبََا عَبْدِ اللََِّّ مَا أرَْسَلْنَا إلِيَْكَ إِلََّّ رَجَاءَ أَنْ نَ قْضِيَ  فَ لَمَّا دَخَلَ جَعْفَرُ بْنُ مََُمَّدٍ ع وَ نَظرََ إلِيَْهِ مِنْ بعَِيدٍ تَحَرَّكَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَى فِراَشِهِ وَ قَالَ مَ 
 كَ دَيْ نَكَ وَ نَ قْضِيَ ذِمَامَ 

When Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered and he looked at him-asws from afar, Abu Ja’far 
moved upon his couch and said, ‘Welcome, and hello to you-asws, O Abu Abdullah-asws! I did 
not send to you-asws except a man except that we would pay off your-asws debts and fulfil 
your-asws rights!’ 

ُ حَاجَتَكَ وَ دَيْ نَكَ وَ أَخْرجََ جَائِ   زَتَكَ يََ رَبيِعُ لََّ تَْْضِيََّْ ثََلثَِةٌ حَتََّّ يَ رْجِعَ جَعْفَرٌ إِلََ أهَْلِهِ ثَُُّ سَاءَلَهُ مُسَاءَلةًَ لَطِيفَةً عَنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ قاَلَ قَدْ قَضَى اللََّّ

Then he asked him-asws gentle questions about his-asws family members, and said, ‘And Allah-azwj 
has Fulfilled your-asws needs and your-asws debts, and I shall bring out your-asws awards. O Rabie! 
Three days should not pass until Ja’far-asws should return to his-asws family!’ 

اَ كَانَ وَضَعَ لَكَ وَ النَّطْعَ فأََيَّ   ءٍ رأَيَْ تُكَ تُحَر كُِ بِهِ شَفَتَيْكَ  شَيْ فَ لَمَّا خَرجََ قاَلَ لَهُ الرَّبيِعُ يََ بَا عَبْدِ اللََِّّ رأَيَْتَ السَّيْفَ إِنَُّ

When he-asws went out, Al-Rabie said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! I saw the sword, and 
rather it was placed for you-asws, and (so was) the spear. So which thing did I see you-asws 
moving your-asws lips with?’  

الْمَخْلُوقِيَْ وَ حَسْبَِ الرَّازقُِ مِنَ الْمَرْزُوقِيَْ  بوُبِيَْ وَ حَسْبَِ الْْاَلِقُ مِنَ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مََُمَّدٍ ع نَ عَمْ يََ رَبيِعُ لَمَّا رأَيَْتُ الشَّرَّ في وَجْهِهِ قُ لْتُ حَسْبَِ الرَّبُّ مِنَ الْمَرْ 
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَْ حَسْبِ مَنْ هُوَ حَسْبِ حَسْبِ مَنْ لََْ يَ زَلْ حَسْبِ  ُ لَّ إلِهَ إِلََّّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  وَ حَسْبَِ اللََّّ  .حَسْبَِ اللََّّ

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Yes, O Rabie! When I-asws saw the evil in his face, I-asws said: 
‘Sufficient for me-asws is the Lord-azwj from the lords, and Sufficient for me-asws is the Creator 
from the created beings, and Sufficient for me-asws is the Sustainer from the sustained ones, 
and Sufficient for me-asws is Allah-azwj Lord-azwj of the worlds! Sufficient for me-asws is the One 
Who Suffices me-asws! Sufficient for me-asws is the One Who does not cease to Suffice me-asws! 
Sufficient for me-asws is Allah-azwj! There is no god except He-azwj! Upon Him-azwj I-asws have relied, 
and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent Throne!’’56 

نِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ أعَْيََْ عَنْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْجعَِابِِ  عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ خَاقاَنَ عَنِ ابْ   -7
نْسُ وَ الجِْنُّ   ع يَ قُولُ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ   مَا أبَُالي إِذَا قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَوِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ الِْْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – from Al Jiaby, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Khaqan, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Ayn,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘When I-asws have said 
these phrases, I-asws don’t care if the humans and the Jinn were to unite against me-asws: - 

يَاَنِ مِنْ   بِسْمِ اللََِّّ وَ بِاللََِّّ وَ مِنَ اللََِّّ وَ إِلََ اللََِّّ وَ في سَبِيلِ اللََِّّ اللَّهُمَّ إلِيَْكَ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي وَ  إلِيَْكَ وَجَّهْتُ وَجْهِي وَ إلِيَْكَ فَ وَّضْتُ أمَْريِ فاَحْفَظْنِِ بِِفْظِ الِْْ
  وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ. عَنْ يََيِنِِ وَ عَنْ شِِاَلي وَ مِنْ فَ وْقِي وَ مِنْ تَحْتِِ وَ ادْفَعْ عَنِِ  بَِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ إِنَّهُ لََّ حَوْلَ بَيِْْ يَدَيَّ وَ مِنْ خَلْفِي وَ 

‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and from Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj! O 
Allah-azwj! To You-azwj I have submitted myself, and to You-azwj I have diverted my face, and to 
You-azwj I have delegated my affairs, so Protect me with Protection of the Eman from my front, 
and from behind me, and on my right, and on my left, and from above me, and from beneath 
me, and Defend me with Your-azwj Might and Your-azwj Strength, and surely, there is neither 
might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’’57 

جَاءَ رَجُلٌ إِلََ سَيِ دِنََ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ   ع قاَلَ:ما، الأمالي للشيخ الطوسي الْفَحَّامُ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  عَنْ آبَائهِِ  -8
ُ     ع لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع مَا دَعَا بِِاَ مَظلُْومٌ عَلَى ظاَلِمِهِ مََُمَّدٍ ع فَشَكَا إلِيَْهِ رَجُلًَ يَظْلِمُهُ قاَلَ لَهُ أيَْنَ أنَْتَ عَنْ دَعْوَةِ الْمَظْلُومِ الَّتِِ عَلَّمَهَا النَّبُِّ  إِلََّّ نَصَرَهُ اللََّّ

هُ وَ هُوَ   تَ عَالََ عَلَيْهِ وَ كَفَاهُ إِيََّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A man came to 
our chief Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He complained to him-asws of a man. He-asws 
said to him: ‘Where are you from supplication of the oppressed which the Prophet-saww had 
taught to Amir Al-Momineen-asws? An oppressed one will not supplicate with it against his 
oppressors except Allah-azwj the Exalted will Help him against him, and Suffice him of him, and 
it is: -  

عَادَ لَهُ وَ سَاعَةٍ لََّ مَرَدَّ لَهاَ وَ أبَِحْ حَريَهَُ وَ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ عَلَيْهِ  اللَّهُمَّ طمَُّهُ بِالْبَلََءِ طَم اً وَ عُمَّهُ بِالْبَلََءِ عَم اً وَ قُمَّهُ بِالْأَذَى قَم اً وَ ارْمِهِ بيَِوْمٍ لََّ مُ 
 لََمُ وَ اكْفِنِِ أمَْرَهُ وَ قِنِِ شَرَّهُ وَ اصْرِفْ عَنِِ  كَيْدَهُ وَ أَحْرجِْ قَ لْبَهُ وَ سُدَّ فاَهُ عَنِِ  وَ عَلَيْهِمُ السَّ 

‘O Allah-azwj! Immerse him with the affliction with an immersion, and Blind him with the 
afflictions with a blindness, and Suppress him with the harm with a suppression, and Hurl him 
to a day having not having a return for it, and a time having no recurrence for it, and Legalise 
his sanctity, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and People-asws of his-saww Household, 
may the greeting be upon him-saww and upon them-asws, and Suffice me of his matter, and Save 
me from his evil, and Turn his plots away from me, and Trouble his heart, and Block his mouth 
from me! 

 .سَبْعَ مَرَّاتٍ  صَهْ صَهْ  حََْلَ ظلُْماً اخْسَؤُا فِيها وَ لَّ تُكَلِ مُونِ  وَ خَشَعَتِ الْأَصْواتُ للِرَّحْْنِ فَلَ تَسْمَعُ إِلََّّ هََْساً وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ للِْحَيِ  الْقَيُّومِ وَ قَدْ خابَ مَنْ 

And the voices would be humbled to the Beneficent, so you will not hear except for whispers 
[20:108] And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be 
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disappointed, one who bore injustice [20:111] : “Go away into it and do not speak to Me!” 
[23:108]. Shh! Shh!’ – seven times’’.58 

 بْنِ الَْْسَنِ بْنِ شَُِّونٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مََُمَّدِ بْنِ عِيسَى الْعَرَّادِ عَنْ مََُمَّدِ   -9
هِ الرَّبيِعِ قاَلَ:  دَعَانِ الْمَنْصُورُ يَ وْماً فَ قَالَ يََ رَبيِعُ أَحْضِرْ جَعْفَرَ بْنَ مََُمَّدٍ وَ اللََِّّ لَأقَْ تلَُنَّهُ  الرَّبيِعِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa Al Arrad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Al-Hassan Bin Al Fazl Bin Al Rabie, from his 
father, from his grandfather Al Rabie who said,  

‘Al-Mansour summoned me one day. He said, ‘O Rabie, present Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! 
By Allah-azwj, I shall kill him-asws!’ 

 لْ فَ وَجَّهْتُ إلِيَْهِ فَ لَمَّا وَافََ قُ لْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنْ كَانَ لَكَ وَصِيَّةٌ أوَْ عَهْدٌ تَ عْهَدُهُ فاَفْ عَ 

I head to him-asws. When I arrived, I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! If there was any 
bequest for you-asws or a pact you-asws want to pact it, then do so!’ 

 فَ قَالَ اسْتَأْذِنْ لي عَلَيْهِ 

He-asws said: ‘Seek permission for me-asws to see him!’ 

 فَدَخَلْتُ إِلََ الْمَنْصُورِ فأََعْلَمْتُهُ مَوْضِعَهُ فَ قَالَ أدَْخِلْهُ 

I entered to see Al-Mansour. I let him know of his-asws place. He said, ‘Let him-asws enter!’ 

 ءٍ لََْ أفَْ هَمْهُ وَ مَضَى فَ لَمَّا سَلَّمَ عَلَى الْمَنْصُورِ نَََضَ إلِيَْهِ فاَعْتَنَقَهُ وَ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ وَ فَ لَمَّا وَقَ عَتْ عَيُْْ جَعْفَرٍ ع عَلَى الْمَنْصُورِ رأَيَْ تُهُ يََُر كُِ شَفَتَيْهِ بِشَيْ 
 قاَلَ لَهُ ارْفَعْ حَوَائِجَكَ 

When an eye of Ja’far-asws fell upon Al-Mansour, I saw him-asws move his-asws lips with 
something I did not understand, and he-asws continued. When he-asws had greeted unto Al-
Mansour, he got up to him-asws. He hugged him-asws and had him-asws seated to his side and said 
to him-asws, ‘Raise your-asws needs!’ 

 فْسِكَ فأََخْرجََ رقِاَعاً لِأقَْ وَامٍ وَ سَأَلَ في آخَريِنَ فَ قُضِيَتْ حَوَائِجُهُ فَ قَالَ الْمَنْصُورُ ارْفَعْ حَوَائِجَكَ في ن َ 

He-asws brought out a note from a group and asked regarding others. His-asws needs were 
fulfilled. Al-Mansour said, ‘Raise your-asws needs regarding yourself-asws!’ 

 فَ قَالَ لَهُ جَعْفَرٌ لََّ تَدْعُنِِ حَتََّّ أَجِيئَكَ 

Ja’far-asws said to him: ‘You will not summon me-asws until I-asws come to you-asws!’ 
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 لْغَيْبَ فَ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ مَا لي إِلََ ذَلِكَ سَبِيلٌ وَ أنَْتَ تَ زْعُمُ للِنَّاسِ يََ بَا عَبْدِ اللََِّّ أنََّكَ تَ عْلَمُ ا

Al-Mansour said to him-asws, ‘There is no way for me to (do) that, and O Abu Abdullah-asws, 
you-asws are claiming to the people that you-asws known the unseen matters (Ghayb)!’ 

 فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع مَنْ أَخْبَْكََ بِِذََا

Ja’far-asws said: ‘Who informed you with this?’  

 فأََوْمَأَ الْمَنْصُورُ إِلََ شَيْخٍ قاَعِدٍ بَيَْْ يَدَيْهِ 

Al-Mansour gestured to a sheykh seated in front of him.  

عْتَنِِ أقَُولُ هَذَا   فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع للِشَّيْخِ أنَْتَ سَُِ

Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Did you hear me-asws saying this?’  

 قاَلَ الشَّيْخُ نَ عَمْ 

The sheykh said, ‘Yes!’ 

 قاَلَ جَعْفَرٌ ع للِْمَنْصُورِ أَ يََْلِفُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

Ja’far-asws said to Al-Mansour, ‘Can he swear an oath, O commander of the faithful?’  

 فَ قَالَ لَهُ الْمَنْصُورُ احْلِفْ 

Al-Mansour said to him, ‘Swear an oath!’ 

هِ عَنْ أمَِيرِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا فَ لَمَّا بَدَأَ الشَّيْخُ في الْيَمِيِْ قاَلَ جَعْفَرٌ ع للِْمَنْصُورِ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ   الْمُؤْمِنِيَْ أَنَّ الْعَبْدَ إِذَا حَلَفَ بِالْيَمِيِْ الَّتِِ يَبَُّْهُ اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَكِنِِ  أنَََ أَسْ وَ هُوَ كَاذِبٌ امْتَنَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عُقُوبتَِهِ عَلَيْهَا في عَاجِلَتِهِ لِمَا بَ رَّ اللََّّ  تَحْلِفُهُ عَ اللََّّ

When the sheykh began in the oath, Ja’far-asws said to Al Mansour: ‘My-asws father-asws narrated 
to me-asws from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from Amir Al-Momineen-asws 
that when the servant swears with the oath which Allah-azwj Mighty and Majestic will Justify 
him in it, and he is a liar, Allah-azwj Mighty and Majestic Prevents His-azwj Punishment it in its 
current (time) due to Justification by Allah-azwj Mighty and Majestic, but I-asws shall make him 
swear an oath!’ 

 فَ قَالَ الْمَنْصُورُ ذَلِكَ لَكَ 

Al-Mansour said, ‘That is for you-asws!’ 

عْتُكَ تَ قُولُ هَذَا الْقَوْلَ فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع للِشَّيْخِ قُلْ أبَْ رأَُ إِلََ اللََِّّ مِنْ حَوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ وَ أَلْجأَُ إِلََ حَوْلي وَ قُ وَّتِ إِ   نْ لََْ أَكُنْ سَُِ
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Ja’far-asws said to the sheykh: ‘Say, ‘I disavow to Allah-azwj from His-azwj Might and His-azwj 
Strength, and seek shelter to my own might and my own strength, if I have not heard you-asws 
saying this word!’’ 

 عَمُوداً كَانَ في يَدِهِ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لئَِنْ لََْ تَحْلِفْ لَأَعْلُوَنَّكَ بِِذََا الْعَمُودِ  فَ تَلَكَّأَ الشَّيْخُ فَ رَفَعَ الْمَنْصُورُ 

The sheykh hesitated. Al-Mansour raised a rod in his hand. He said, ‘By Allah-azwj, if you don’t 
swear, I will pain you with this rod!’ 

 عْفَرٌ عفَحَلَفَ الشَّيْخُ فَمَا أَتَمَّ الْيَمِيَْ حَتََّّ دَلَعَ لِسَانهَُ كَمَا يدَْلَعُ الْكَلْبُ وَ مَاتَ لِوَقْتِهِ وَ نَََضَ جَ 

The sheykh swore the oath. The oath had not even completed until his tongue rolled out like 
what the dog tends to roll out, and he died at his very time, and Ja’far-asws got up. 

 قاَلَ الرَّبيِعُ فَ قَالَ لي الْمَنْصُورُ وَيْ لَكَ اكْتُمْهَا النَّاسَ لََّ يَ فْتَتِنُونَ 

Al-Rabie said, ‘Al-Mansour said to me, ‘Woe be unto you! Conceal it from the people so they 
won’t be in tribulation!’ 

 ظِيمٍ فَ لَمَّا وَقَ عَتْ عَيْنُكَ عَلَيْهِ وَ عَيْنُهُ عَلَيْكَ زاَلَ ذَلِكَ قاَلَ الرَّبيِعُ فَحَلَفْتُ جَعْفَراً ع فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ إِنَّ مَنْصُوراً كَانَ قَدْ هَمَّ بَِمَْرٍ عَ 

A- Rabie said, ‘I caught up with Ja’far-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Mansour had thought of a mighty matter. When your-asws eye fell upon him-asws and his eye 
upon you-asws, that declined!’ 

 فَ قَالَ يََ رَبيِعُ إِنِ ِ رأَيَْتُ الْبَارحَِةَ رَسُولَ اللََِّّ ص في النَّوْمِ فَ قَالَ لي يََ جَعْفَرُ خِفْتَهُ 

He-asws said: ‘O Rabie! Last night I-asws saw Rasool-Allah-azwj during the sleep. He-saww said to 
me-asws: ‘O Ja’far-asws, you-asws fear him?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََِّّ 

I-asws said: ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

دٍ ص أتََ وَجَّهُ اللَّهُمَّ ذَلِ لْ لي صُعُوبةََ أمَْريِ وَ كُلَّ صُعُوبةٍَ وَ سَهِ لْ لي  فَ قَالَ لي إِذَا وَقَ عَتْ عَيْنُكَ عَلَيْهِ فَ قُلْ ببِِسْمِ اللََِّّ أَسْتَفْتِحُ وَ ببِِسْمِ اللََِّّ أَسْتَنْجِحُ وَ بِحَُمَّ 
 وَ اكْفِنِِ مَئُونةََ أمَْريِ وَ كُلَّ مَئُونةٍَ. حُزُونةََ أمَْريِ وَ كُلَّ حُزُونةٍَ 

He-saww said to me-asws: ‘When your-asws eye falls upon him, then say: ‘In the Name of Allah-azwj 
I begin, and in the Name of Allah-azwj I am successful, and by Muhammad-saww I divert (to 
Allah-azwj)! O Allah-azwj! Humble for me my difficult matters and every difficulty and Ease for 
me the grief of my matter and every grief, and Suffice me the provision of my matter and 
every provision!’’59 
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فَذكََرَ هَذَا الَْْدِيثَ وَ ذكََرَ أَنَّ الْمَنْصُورَ قاَمَ إلِيَْهِ فاَعْتَنَقَهُ  لِهِ لََّ أَحْفَظهُُ قاَلَ أبَوُ الْمُفَضَّلِ حَدَّثَنِِ إبِْ راَهِيمُ بْنُ عَبْدِ الصَّمَدِ الْهاَشِِِيُّ بِسُرَّ مَنْ رأََى بِِِسْنَادٍ عَنْ أهَْ 
 .للََِّّ عقاَمَ الْمَنْصُورُ إِلََّّ إِلََ أَبِ عَبْدِ ا فَ قَالَ ليَ الْمَنْصُورُ خَلِيفَةٌ وَ لََّ يَ نْبَغِي للِْخَلِيفَةِ أَنْ يَ قُومَ إِلََ أَحَدٍ وَ لََّ إِلََ عُمُومَتِهِ وَ مَا 

Abu Al Mufazzal said,  

‘It is narrated to me by Ibrahim Bin Abdul Samad Al-Hashimy at Surmanray, by a chain from 
his people I did not memorise it. He mentioned this Hadeeth and mentioned that Al-Mansour 
stood up to him-asws and hugged him-asws. He said to me, ‘Al-Mansour is a caliph, and it is not 
befitting for the caliph that he should stand to anyone nor to any of his generality, and Al-
Mansour did not stand except to Abu Abdullah-asws’’.60 

عَ أبََا الَْْسَنِ ع  ثو، ثواب الأعمال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مََُمَّدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ جَهْمٍ عَنْ إِ   -10 بْ راَهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ رَجُلٍ سَُِ
ُ مِنْهُ يَ قْرأَهَُا بَيَْْ يَدَيْهِ وَ مِنْ   يَ قُولُ  ُ أَحَدٌ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ جَبَّارٍ مَنَعَهُ اللََّّ ُ خَيْرهَُ وَ مَنَعَهُ    مَنْ قَدَّمَ قُلْ هُوَ اللََّّ خَلْفِهِ وَ عَنْ يََيِنِهِ وَ عَنْ شِِاَلهِِ فإَِذَا فَ عَلَ ذَلِكَ رَزَقَهُ اللََّّ
 شَرَّهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, 
from Al-Hassan Bin Jahm, from Ibrahim Bin Mihzam,  

‘From a man who heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘One who advances Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed) between him and a tyrant, Allah-azwj will Prevent him from him. 
He should read it in front of him, and from behind him, and on his right, and of his left. When 
he does that, Allah-azwj will Grace him hiss goodness and Prevent him of his evil’.  

 .الْبَلََءَ ثَلََثَ مَرَّاتٍ  وَ قاَلَ إِذَا خِفْتَ أمَْراً فاَقْ رأَْ مِائَةَ آيةٍَ مِنَ الْقُرْآنِ مِنْ حَيْثُ شِئْتَ ثَُُّ قُلِ اللَّهُمَّ اكْشِفْ عَنِِ  

And he-asws said: ‘When you fear a matter, then read one hundred Verses from the Quran, 
from wherever you so desire to, then say, ‘O Allah-azwj! Remove the affliction from me!’ – 
three times’’.61 

سْنَادِ إِلََ الصَّدُوقِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ  -11 يلَةَ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ مَرْوَانَ   ص، قصص الأنبياء عليهم السلَم بِالِْْ عِيسَى عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أَبِ جََِ
في نََْرهِِ وَ أَسْتَجِيُر بِكَ مِنْ شَر هِِ وَ أَسْتَعِيُْ    كَانَ مِنْ قَ وْلِ مُوسَى ع حِيَْ دَخَلَ عَلَى فِرْعَوْنَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ إلِيَْكَ   عَنِ الْعَبْدِ الصَّالِحِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ قاَلَ:

 بِكَ 

(The book) ‘Qasas Al-Anbiya-as’, may the greetings be upon them-asws – By the  chain to Al Sadouq, from Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Washa, from Jameela, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Al Abd Al Salih-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having said: ‘It was 
from the word of Musa-as when he-as entered to see Pharaoh-la: ‘O Allah-azwj! I-as rotate by 
You-azwj (evil) back into his-la throat, and I-as seek shelter with You-azwj from his-la evil, and I-as 
seek Assistance with You-azwj!’ 

ُ مَا كَانَ في قَ لْبِ فِرْعَوْنَ مِنَ الْأَمْنِ خَوْفاً.  فَحَوَّلَ اللََّّ
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So, Allah-azwj Transformed what had been in the heart of Pharaoh-la of the security, into 
fear’’.62 

 كُنْتُ بِالرَّبَذَةِ مَعَ أَبِ الدَّوَانيِقِ وَ كَانَ قَدْ وَجَّهَ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ كَانَ يَ قُولُ عَلَيَّ بِهِ   يج، الْرائج و الجرائح رُوِيَ أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ أَبِ ليَْلَى قاَلَ:  -12
ُ الْأَرْضَ دَمِي إِنْ لََْ أَسْقِهَا دَمَهُ عَجِ لُوا عَجِ لُوا  سَقَى اللََّّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that Abdullah Bin Abu Layli said, ‘I was at Al-Rabza with Abu Al-Dawaneeq 
(caliph), and he was heading to Abu Abdullah-asws, and he was saying to me, ‘To me, with 
him-asws! May Allah-azwj Quench the earth my blood if I don’t quench it his-asws blood! Hasten! 
Hasten!’ 

 قاَلَ فَ لَمَّا دَخَلَ جَعْفَرٌ قاَلَ لَهُ مَرْحَباً مَرْحَباً يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ 

He (the narrator) said, ‘When Ja’far-asws entered, he said to him-asws, ‘Welcome! Welcome, O 
son-asws of Rasool-Allah-saww!’  

راَفِ قُ لْتُ لَهُ أَ رأَيَْتَ أَنْ تُ عَلِ مَنِِ فَ قَدْ رأَيَْ تُكَ تُحَر كُِ شَفَتَيْكَ إِذْ  فَمَا زاَلَ يَ رْفَ عُهُ حَتََّّ أَجْلَسَهُ عَلَى وِسَادَتهِِ ثَُُّ دَعَا بِالطَّعَامِ وَ قَضَى حَوَائِجَهُ وَ أمََرَهُ بِالَّنْصِ 
 دَخَلْتَ 

He did not cease to raise him-asws until he seated him-asws upon his pillow. Then he called for 
the meal and fulfilled his-asws needs, and instructed him-asws to leave. I said to him-asws, ‘If 
you-asws see fit if you-asws could teach me. I had seen you-asws move your-asws lips when you-asws 
entered’.  

 ُ ُ لََّ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلََّّ اللََّّ ُ مَا شَاءَ اللََّّ ُ لََّ يََْتِ بِالَْْيْرِ إِلََّّ اللََّّ ُ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ قاَلَ قُ لْتُ مَا شَاءَ اللََّّ ُ كُلُّ نعِْمَةٍ مِنَ اللََِّّ مَا شَاءَ اللََّّ  .مَا شَاءَ اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘Whatever Allah-azwj Desires! No one comes with the goodness except 
Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! No one Turns the evil away except Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! Every bounty is from Allah-azwj! Whatever Allah-azwj Desires! There is neither 
might nor strength except with Allah-azwj!’’63 

ُ مَا شَاءَ   كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الدَّلََّئِلِ للِْحِمْيَرِيِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ ليَْلَى ُ مَا شَاءَ اللََّّ ُ لََّ يََْتِ بِالَْْيْرِ إِلََّّ اللََّّ ُ مَا شَاءَ اللََّّ مِثْلَهُ وَ فِيهِ مَا شَاءَ اللََّّ
ُ كُلُّ نعِْمَةٍ فَمِنَ اللََِّّ مَا شَاءَ اللََُّّ  ُ مَا شَاءَ اللََّّ ُ مَا شَاءَ اللََّّ ُ لََّ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلََّّ اللََّّ  .وْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ  لََّ حَ اللََّّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri,  

‘From Abdullah Bin Abu Layli – similar to it, and in it is: ‘Whatever Allah-azwj Desires! Whatever 
Allah-azwj Desires! No one comes with the goodness except Allah-azwj! Whatever Allah-azwj 
Desires! Whatever Allah-azwj Desires! No one turns the evil away except Allah-azwj! Whatever 
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Allah-azwj Desires! Whatever Allah-azwj Desires! Every bounty is from Allah-azwj! Whatever 
Allah-azwj Desires! There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’’64 

سِ فَلََ يُ رَى حَتََّّ يَ فْرغَُ مِنْ صَلََتهِِ  أَنَّ النَّبَِّ ص كَانَ يُصَلِ ي مُقَابِلَ الَْْجَرِ الْأَسْوَدِ وَ يَسْتَقْبِلُ الْكَعْبَةَ وَ يَسْتَقْبِلُ بَ يْتَ الْمَقْدِ   يج، الْرائج و الجرائح رُوِيَ   -14
 وَ إِذا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ جَعَلْنا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ الَّذِينَ لَّ يُ ؤْمِنُونَ بِالْآخِرَةِ حِجاباً مَسْتُوراً  وَ كَانَ يَسْتَتَُ بِقَوْلهِِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that the Prophet-saww had prayed Salat parallel to the Black Stone and he faced 
the Kabah and faced Bayt Al-Maqdids. He-saww was not seen until he-saww was free from his-saww 
Salat, and he-saww had concealed by His-azwj Words:  And whenever you recite the Quran, We 
Make a hidden veil to be between you and those who are no believing in the Hereafter 
[17:45]. 

ُ عَلى وَ بِقَوْلهِِ   قُ لُوبِِِمْ  أوُلئِكَ الَّذِينَ طبََعَ اللََّّ

And by His-azwj Words: They are those Allah Sealed upon their hearts [16:108]. 

 قُ لُوبِِِمْ أَكِنَّةً أَنْ يَ فْقَهُوهُ وَ في آذانَِِمْ وَقْراً  وَ جَعَلْنا عَلى وَ بِقَوْلهِِ 

And by His-azwj Words: We has Made covering to be upon their hearts lest they understand 
it, and a deafness in their ears. [18:57]. 

ُ عَلى وَ بِقَوْلهِِ   . بَصَرهِِ غِشاوَةً  سَُْعِهِ وَ قَ لْبِهِ وَ جَعَلَ عَلى عِلْمٍ وَ خَتَمَ عَلى أَ فَ رأَيَْتَ مَنِ اتَََّّذَ إِلههَُ هَواهُ وَ أَضَلَّهُ اللََّّ

And by His-azwj Words: So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him 
stray upon knowledge and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a covering to 
be upon his sight? [45:23]’’.65 

لْطاَنٍ أوَْ غَيْرهِِ فَ قُلْ  ض ا، فقه الرض ا عليه الس لَم  -15 ُ لَّ إلِهَ إِلََّّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ   إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ س ُ بَِ اللََّّ أمَْتَنِعُ بَِوْلِ اللََِّّ وَ  حَس ْ
ُ لَّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ   وَ أقَُولُ   بِرَبِ  الْفَلَقِ مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْلهِِمْ وَ قُ وَّتَِِمْ أمَْتَنِعُ   ما شاءَ اللََّّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘When you are free from a 
ruler or someone else, say, ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but He; upon Him do I 
rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]. I defend by the Might of Allah-azwj and 
His-azwj Strength, from their might and their strength! I defend by Lord of Al Falaq [113:1] 
From evil of what He Created [113:2], and I am saying, ‘Whatever Allah-azwj Desires! There is 
no strength except with Allah-azwj!’ 

هِ وَ أَسْألَُكَ بَ ركََتَهُ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ فِتْنَتِهِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ حَاجَتِِ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَى سُلْطاَنٍ تََّاَفُ شَرَّهُ فَ قُلِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ خَيْرَ فُلََنٍ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ   
 حاً وَ آخِرَهَا نَََاحاً. أوََّلَهاَ صَلََحاً وَ أوَْسَطَهَا فَلََ 
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And when you enter to see a ruler you fear his evil, say, ‘O Allah-azwj! I ask You-azwj for goodness 
of so and so, and I seek Refuge with You-azwj from his evil, and I ask You-azwj for his blessings 
and I seek Refuge from his temptations! O Allah-azwj! Make my needs, its beginning to be 
righteous, and its middle to be successful, and its end to be profitable!’’66 

لَمَّا طلََبَ أبَوُ   وسَى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ:طب، طب الأئمة عليهم السلَم الْأَشْعَثُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع عَنْ مُ   -16
 بوُ الدَّوَانيِقِ اسْتَعْجَلَهُ وَ اسْتَبْطأََ قُدُومَهُ حِرْصاً مِنْهُ عَلَى قَ تْلِهِ الدَّوَانيِقِ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع وَ هَمَّ بِقَتْلِهِ فأََخَذَهُ صَاحِبُ الْمَدِينَةِ وَ وَجَّهَ بِهِ إلِيَْهِ وَ كَانَ أَ 

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Al Ash’as Bin Abdullah,from Muhammad 
Bin Isa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws from Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘When Abu Al-
Dawaneeq (caliph) sought Abu Abdullah-asws and thought of killing him-asws. The governor of 
Al-Medina seized him-asws and headed with him-asws to him, and his-asws arrival had been 
delayed, and Abu Al-Dawaneeq had hastened him, out of eagerness upon killing him-asws. 

 وَ اللََِّّ لَقَدْ وَجَّهْتُ إلِيَْكَ وَ أنَََ عَازمٌِ عَلَى قَ تْلِكَ وَ لَقَدْ نَظرَْتُ  فَ لَمَّا مَثُلَ بَيَْْ يَدَيْهِ ضَحِكَ في وَجْهِهِ ثَُُّ رَحَّبَ بِهِ وَ أَجْلَسَهُ عِنْدَهُ وَ قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ 
نُنَا فِيهِ وَ تَذْكُرُنََ بِسُوءٍ اللََِّّ مَا أَجِدُ أَحَداً مِنْ أهَْلِ بَ يْتِِ أعََزَّ مِنْكَ وَ لََّ آثَ رَ عِنْدِي وَ لَكِنْ يََ أبََا عَبْدِ اللََِّّ مَا كَلََ فأَلُْقِيَ إِلَيَّ مَََبَّةٌ لَكَ فَ وَ   مٌ يَ بْلُغُنِِ عَنْكَ تََُجِ 

When he-asws stood in front of him, he smiled in his-asws face, then was welcoming with him-asws, 
and seated him-asws nearby him, and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj I had 
diverted to you-asws and I was determined upon killing you-asws, and I have looked and love for 
you-asws has been cast to me! By Allah-azwj! I cannot find anyone from my family members 
dearer than you-asws nor more preferred in my view! But, O Abu Abdullah-asws! What talk has 
reached me from you-asws, you are attacking us in it and mentioning us with evil?’ 

 فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مَا ذكََرْتُكَ قَطُّ بِسُوءٍ فَ تَبَسَّمَ أيَْضاً 

He-asws said: ‘O commander of the faithful! I-asws have not mentioned you with evil at all!’ 

يعِ مَنْ سَعَى بِكَ إِلَيَّ هَذَا مََْلِسِي بَيَْْ يَدَيْكَ وَ خَاتَِْي  في جَلِيلِ أمَْركَِ وَ صَغِيرهِِ فَ لَسْتُ أرَُدُّكَ   فاَنْ بَسِطْ وَ لََّ تََّْشَنِِ وَ قاَلَ وَ اللََِّّ أنَْتَ أَصْدَقُ عِنْدِي مِنْ جََِ
 ءٍ عَنْ شَيْ 

He smiled again and said, ‘By Allah-azwj! You-asws are more truthful in my presence than entirety 
of the ones who have strived with you-asws to me. This gathering of mine is in front of you-asws, 
and my seal, so proceed and do not fear me regarding your-asws important matters and its 
trivial, for I will not reject you-asws about anything!’ 

في غَنَاءٍ وَ كِفَايةٍَ وَ خَيْرٍ كَثِيٍر فإَِذَا هَََمْتَ بِبِْ ي فَ عَلَيْكَ بِالْمُتَخَلِ فِيَْ مِنْ  ثَُُّ أمََرَهُ بِالَّنْصِراَفِ وَ حَبَاهُ وَ أعَْطاَهُ فأََبََ أَنْ يَ قْبَلَ شَيْئاً وَ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أنََ 
 عَنْهُمُ الْقَتْلَ أهَْلِ بَ يْتِِ فاَرْفَعْ 

Then he instructed him-asws to leave, and gifted him-asws and awarded him-asws, but he-asws 
refused to accept anything and said: ‘O commander of the faithful! I-asws am in richness and 
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sufficiency and a lot of good! Since you have thought of being righteous with me-asws, upon 
you is with my-asws family members staying back. Raise the killing (orders) from them!’ 

 قاَلَ قَدْ قبَِلْتُ يََ أبََا عَبْدِ اللََِّّ وَ قَدْ أمََرْتُ بِاِئَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ فَ فَر قِْ بَ يْنَهُمْ 

He said, ‘I have done so, O Abu Abdullah-asws, and I have ordered with one hundred thousand 
Dirhams to be distributed between them!’ 

 فَ قَالَ وَصَلْتَ الرَّحِمَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

He-asws said: ‘You have connected the kinship, O commander of the faithful!’ 

قبَِيلَةٍ وَ مَعَهُ عَيُْْ أَبِ الدَّوَانيِقِ فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ لَقَدْ نَظرَْتُ نَظرَاً شَافِياً  فَ لَمَّا خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ مَشَى بَيَْْ يَدَيْهِ مَشَايِخُ قُ رَيْشٍ وَ شُبَّانَُمُْ وَ مِنْ كُلِ 
 ءٍ فَمَا كَانَ ذَلِكَ ا بِشَيْ رَّكْتَهُمَ حِيَْ دَخَلْتَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ فَمَا أنَْكَرْتُ مِنْكَ شَيْئاً غَيْرَ أَنِ ِ نَظرَْتُ إِلََ شَفَتَيْكَ وَ قَدْ حَ 

When he-asws exited from his presence, elders of Quraysh and their youths from every tribe 
walked in front of him-asws, and a spy of Abu Al-Dawaneeq was with him-asws. He said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I had looked a healing look when you entered to see 
commander of the faithful. I did not dislike anything from you apart from that I looked at 
your-asws lips and you-asws have moved them with something. What was that?’ 

مَّدٍ وَ آلهِِ وَ اكْفِنِِ شَرَّهُ بَِوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ اللََِّّ مَا زدِْتُ عَلَى مَا قاَلَ إِنِ ِ لَمَّا نَظرَْتُ إلِيَْهِ قُ لْتُ يََ مَنْ لََّ يُضَامُ وَ لََّ يُ راَمُ وَ بِهِ يُ وَاصَلُ الْأَرْحَامُ صَلِ  عَلَى مََُ 
 سَُِعْتَ 

He-asws said: ‘When I-asws looked at him, I said, ‘O One Who cannot be breached and cannot be 
violated, and by Him-azwj the kinships are connected! Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws and Suffice men of his evil by Your-azwj Mighty and Your-azwj Strength!’ 
By Allah-azwj, I-asws had not increased upon what you heard!’ 

.  قاَلَ فَ رَجَعَ الْعَيُْْ إِلََ أَبِ الدَّوَانيِقِ فأََخْبَْهَُ بقَِوْلهِِ فَ قَالَ وَ اللََِّّ مَا اسْتَتَمَّ مَا قاَلَ حَتََّّ   ذَهَبَ مَا كَانَ في صَدْريِ مِنْ غَائلَِةٍ وَ شَرٍ 

He (the narrator) said, ‘The spy returned to Abu Al-Dawaneeq and informed him of his-asws 
words. He said, ‘By Allah-azwj! What he-asws said had not completed until what had been in my 
chest of malice and evil, was gone!’’67 

  ضْلِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ:طب، طب الأئمة عليهم السلَم عَبْدُ اللََِّّ بْنُ يََْيََ الْبَزَّازُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِسْكِيٍْ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْفَ   -17
نْسِ   كَلِمَاتٌ إِذَا قُ لْتُهُنَّ مَا أبَُالي عَمَّنِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ مِنَ الجِْنِ  وَ الِْْ

(The book) ‘Tibb Al-Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Abdullah Bin Yahya Al Bazzaz, from Ali 
Bin Miskeen, from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly, from his father,  

‘From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘The phrases, when I-asws have said these, I-asws 
don’t care about the ones uniting against me, from the Jinn and the humans: -  
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قُوَّتِكَ وَ حَوْلِكَ وَ قُدْرَتِكَ مِنْ شَرِ  كُلِ  مُغْتَالٍ وَ كَيْدِ الْفُجَّارِ فإَِنِ ِ أُحِبُّ بِسْمِ اللََِّّ وَ بِاللََِّّ وَ إِلََ اللََِّّ وَ في سَبِيلِ اللََِّّ وَ عَلَى مِلَّةِ رَسُولِ اللََِّّ ص اللَّهُمَّ اكْفِنِِ بِ 
ُ عَلَى مََُمَّدٍ النَّبِِ  وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ الْأبَْ راَرَ وَ أوَُالي الْأَ   .خْيَارَ وَ صَلَّى اللََّّ

In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj, and to Allah-azwj, and in the Way of Allah-azwj, and 
upon the nation (religion) of Rasool-Allah-saww! O Allah-azwj! Suffice me with Your-azwj Strength 
and Your-azwj Might, and Your-azwj Power, from evil of every assassination, and plot of the 
immoral ones, for I love the righteous and befriend the good ones, and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww, and his-saww Progeny-asws, and Greetings!’’68 

 وَ هُوَ وَالِدُ سَعِيدِ بْنِ مََُمَّدٍ الشَّعِيِريِ   طب، طب الأئمة عليهم السلَم سَعِيدُ بْنُ مََُمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مُوسَى بْنِ عِيسَى الْْنََّاطِ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ سَعِيدٍ   -18
ُ بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ فَ لْيَقُلْ حِيَْ يَ رَاهُ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  مَنْ أرَاَدَهُ إِنْسَانٌ بِسُوءٍ فأََراَدَ أَنْ يََْجُزَ اللََّّ

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greetings be upon them-asws – Saeed Bin Muhammad Bin Saeed, from 
Musa Bin Isa Al Hannat, from Muhammad Bin Saeed, and he is father of Saeed Bin Muhammad Al Shaeery,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom 
a person intends him with evil, so he wants Allah-azwj to Separate between him and him, let 
him say when he sees him: -  

 أعَُوذُ بِرَبِ  الْفَلَقِ مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  أعَُوذُ بَِوْلِ اللََِّّ وَ قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْلِ خَلْقِهِ وَ قُ وَّتَِِمْ وَ 

‘I seek Refuge with the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength from might of His-azwj creatures 
and their strengths! And I seek Refuge with Lord of Al Falaq [113:1] From evil of what He 
Created [113:2]’. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِبِيِ هِ مََُمَّدٍ ص ُ لَّ إلِهَ إِلََّّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ   ثَُُّ يَ قُولُ مَا قاَلَ اللََّّ ُ عَنْهُ كَيْدَ كُلِ    فإَِنْ تَ وَلَّوْا فَ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ إِلََّّ صَرَفَ اللََّّ
 . يَكْفِيهِ بَِوْلهِِ كَائِدٍ وَ مَكْرَ كُلِ  مَاكِرٍ وَ حَسَدَ كُلِ  حَاسِدٍ وَ لََّ يَ قُولَنَّ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ إِلََّّ في وَجْهِهِ فإَِنَّ اللَََّّ 

Then he should say what Allah-azwj Mighty and Majestic Said to His-azwj Prophet-saww 
Muhammad-saww: But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no God but 
He; upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129]; Allah-azwj will Turn 
away from him plots of every plotter, and plan of every planner, and envy of every envier, 
and these phrases should not be said except in his face, so Allah -azwj will Suffice  him by His-azwj 
Might!’’69 

هِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ الُْْسَيِْْ بْنِ زَيْدٍ عَ  -19 هِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع أنََّهُ شا، الْرشاد أبَوُ مََُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ مََُمَّدٍ عَنْ جَدِ  نْ عَمِ 
جَابةَُ في كُلِ  وَقْتٍ  كَانَ يَ قُولُ   لََْ أرََ مِثْلَ التَّقَدُّمِ في الدُّعَاءِ فإَِنَّ الْعَبْدَ ليَْسَ تَحْضُرهُُ الِْْ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather,  from Dawood Bin Al 
Qasim, from Al-Husayn Bin Zayd, from Umar Bin Ali,  
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‘From his father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws had said: ‘I-asws have not seen like the 
advancement in the supplication, for the servant is such, the Answer does not present to him 
during every time’’. 

 وَ كَانَ مَِّا حُفِظَ عَنْهُ ع مِنَ الدُّعَاءِ حِيَْ بَ لَغَهُ تَ وَجُّهُ مُسْرِفِ بْنِ عُقْبَةَ إِلََ الْمَدِينَةِ 

And it was from what supplication has been preserved from him-asws when it (news) reached 
him of the coming of Musrif Bin Uqbah (commander sent by Yazeed-la) to (attack) Al-Medina 
(the event of Al-Hira): -  

لَّ لَكَ عِنْدَهَا صَبِْْي فَ يَا مَنْ قَلَّ عِنْدَ نعِْمَتِهِ شُكْريِ فَ لَمْ يََْرمِْنِِ وَ قَلَّ  رَبِ  كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أنَْ عَمْتَ بِِاَ عَلَيَّ قَلَّ لَكَ عِنْدَهَا شُكْريِ وَ كَمْ مِنْ بلَِيَّةٍ ابْ تَلَيْتَنِِ بِِاَ قَ 
 ذُلْنِِ عِنْدَ بَلََئهِِ صَبِْْي فَ لَمْ يََْ 

‘Lord-azwj! How many a bounty You-azwj have Favoured with upon me, my thanking has been 
little at it, and how many an affliction You-azwj have Tried me with, my patience has been little 
at it! O One my thanking has been little at His-azwj bounties but He-azwj did not Deprive me, and 
little has been my patience at His-azwj afflictions but He-azwj did not Abandon me! 

وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ ادْفَعْ عَنِِ  شَرَّهُ فإَِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيذُ بِكَ   يََ ذَا الْمَعْرُوفِ الَّذِي لََّ يَ نْقَطِعُ أبََداً وَ يََ ذَا النَّعْمَاءِ الَّتِِ لََّ تُحْصَى عَدَداً صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ 
 مِنْ شَر هِِ 

O with the Acts of Kindness which do not terminate, ever, and O with the bounties which 
cannot be counted in number! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Repel its evil from me, for I rotate (the evil) by You-azwj back into his 
throat, and I-asws seek Refuge with You-azwj from its evil!’ 

 . وَ أَكْرَمَهُ وَ حَبَاهُ وَ وَصَلَهُ فَ قَدِمَ مُسْرِفُ بْنُ عُقْبَةَ الْمَدِينَةَ وَ كَانَ يُ قَالُ لََّ يرُيِدُ غَيْرَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع فَسَلَّمَ عَلَيْهِ 

Musrif Bin Uqbah arrived at Al-Medina, and it is said he did not intend any other than Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, but (instead) he greeted unto him-asws, and honoured him-asws, and gifted 
him-asws, and connected with him-asws’’. 70 

مَّدٍ ع وَ أَخَذَ مَالَهُ فَدَخَلَ أَنَّ دَاوُدَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ قَ تَلَ الْمُعَلَّى بْنَ الْْنَُيْسِ مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُ   ، إعلَم الورى شا، الْرشاد وَ رُوِيَ عم  -20
َ    أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ الرَّجُلَ يَ نَامُ عَلَى الثَّكَلِ وَ لََّ يَ نَامُ عَلَى الْْرََبِ   عَلَيْهِ جَعْفَرٌ وَ هُوَ يَُُرُّ ردَِاءَهُ فَ قَالَ لَهُ قَ تَلْتَ مَوْلََّيَ وَ أَخَذْتَ مَالي  أمََا وَ اللََِّّ لَأَدْعُوَنَّ اللََّّ

 عَلَيْكَ 

(The book) ‘Ilam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ –  

‘And it is reported that Dawood Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Abbas killed Al-Moalla Bin Al-
Khuneys, a slave of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and seized his-asws wealth. Ja’far entered to 
see him and he-asws was dragging his-asws robe. He-asws said to him: ‘You killed my slave and 
seized my wealth! Don’t you know that the man sleeps upon the bereavement and he does 
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not sleep upon the ‘Harb’ (complete plunder of wealth)? But, by Allah-azwj! I-asws shall 
supplicate to Allah-azwj against you!’ 

دُنََ بِدُعَائِكَ كَالْمُسْتَهْزئِِ بِقَوْلهِِ   فَ قَالَ لَهُ دَاوُدُ تَُدَِ 

Dawood said to him, ‘You-asws are threatening us with your-asws supplication?’, like mocking 
his-asws words. 

عَ وَ هُوَ يَ قُولُ في مُنَاجَاتهِِ يََ ذَا الْقُوَّةِ الْقَوِيَّةِ وَ يََ ذَا الْمِحَالِ الشَّدِيدَةِ فَ رَجَعَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع إِلََ دَارهِِ فَ لَمْ يَ زَلْ ليَْلَهُ كُلَّهُ قاَئمِاً وَ قاَعِداً حَتََّّ إِذَا كَانَ السَّحَرُ   سُُِ
 الَّتِِ كُلُّ خَلْقِكَ لَهاَ ذَليِلٌ اكْفِنِِ هَذَا الطَّاغِيَةَ وَ انْ تَقِمْ لي مِنْهُ وَ يََ ذَا الْعِزَّةِ 

Abu Abdullah-asws returned to his-asws house. He-asws did not cease standing and sitting the 
whole night until when it was pre-dawn, he-asws Named (Bismillah) and he-asws said in his-asws 
Munajaat: ‘O with the Strong Strength, and O with the severe calamities, and O with the Might 
which all of Your-azwj creatures are humbled to! Suffice me of this tyrant and Take revenge for 
me from him!’ 

 بِالصِ يَاحِ وَ قِيلَ قَدْ مَاتَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  السَّاعَةَ.  فَمَا كَانَ إِلََّّ سَاعَةً حَتََّّ ارْتَ فَعَتِ الْأَصْوَاتُ 

It was not except an hour until the voices were raised with the shrieking, and it was said, 
‘Dawood Bin Ali has died just now!’’71 

رأَيَْ تَهُ فَ قُمْ قاَئمِاً عَلَى   إِذَا خِفْتَ امْرأًَ فأََرَدْتَ أَنْ تُكفَى أمَْرَهُ وَ شَرَّهُ فاَعْتَمِدْ طلَِبَةَ الهِْلََلِ في أوََّلِ الشَّهْرِ فإَِذَا  مكا، مكارم الأخلَق قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  -21
 قَدَمَيْكَ وَ قُلْ كَأنََّكَ توُمِئُ إلِيَْهِ بِالِْْطاَبِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When you fear a matter and want to be sufficed of its matter and its 
evil, deliberate to seek the crescent in the beginning of the month. When you see it, arise 
standing upon your feet and say as if you are gesturing to him (the evil person) with the 
address: -  

لِ  الثَّمَراتِ وَ أَصابهَُ الْكِبَُْ وَ لَهُ ذُر يَِّةٌ ضُعَفاءُ فأََصابَِا إِعْصارٌ فِيهِ  أَ يَ وَدُّ أَحَدكُُمْ أَنْ تَكُونَ لَهُ جَنَّةٌ مِنْ نََِيلٍ وَ أعَْنابٍ تََْريِ مِنْ تَحْتِهَا الْأَنَْارُ لَهُ فِيها مِنْ كُ 
 وَ توُمِئُ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ نََْوَ دَارِ الرَّجُلِ الَّذِي تََّاَفهُُ   نَرٌ فاَحْتََقََتْ 

‘Would one of you like that there should happen to be a garden for him, of palm tree, and 
grape vines, the rivers flowing beneath it; for him in it to be every (kind of) fruit, and old 
age hits him, and for him are weak offspring. Then a tornado in which is fire, hits it, so it 
gets incinerated [2:266]’, and gesture with these phrases towards the house of the man 
whom you fear. 

 وَ ارْمِهِ بِِجَارَةٍ مِنْ سِجِ يلٍ وَ طَيْرِكَ الْأَبَابِيلِ يََ عَلِيُّ يََ عَظِيمُ  ثَُُّ تَ قُولُ فاَحْتََقََتْ فاَحْتََقََتْ فاَحْتََقََتْ اللَّهُمَّ طمَُّهُ بِالْبَلََءِ طَم اً وَ عُمَّهُ بِالْعَمَاءِ عَم اً 
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Then you should say, ‘So it burnt! So, it burnt! So, it burnt! O Allah-azwj! Immerse him with the 
affliction an immersion, and Blind him with the blindness a blinding, and Pelt him with stones 
of clay and Your-azwj flock of birds! O Exalted, O Magnificent’ 

لَغَ مَا ترُيِدُ في الشَّهْرِ الْأَوَّلِ وَ إِلََّّ فَ عَلْتَ في الشَّهْرِ الثَّانِ تَ لْتَمِسُ الهِْلََلَ اللَّيْلَةَ  ثَُُّ تَ قُولُ مِثْلَ ذَلِكَ في اللَّيْلَةِ الثَّانيَِةِ مِنَ الشَّهْرِ وَ في اللَّيْلَةِ الثَّالثَِةِ فإَِنْ أَنََْعَ وَ ب َ 
 . ثِ وَ لَنْ تَحْتَاجَ بَ عْدَ ذَلِكَ بِِِذْنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ تَ قُولُ مَا تَ قَدَّمَ ذكِْرهُُ وَ الثَّانيَِةَ وَ الثَّالثِةََ فإَِنْ نَََعَ وَ إِلََّّ فَمِثْلَ ذَلِكَ في الشَّهْرِ الثَّالِ  الْأُولََ وَ 

Then you should say similar to that during the second night of the month, and during the third 
night. If it words and reaches what you want during the first month, (fine) or else do so in the 
second month seeking the crescent of the first night and say what its mention has preceded, 
and the second, and the third. If it works, (fine) or else similar to that in the third month, and 
you will never need after that, by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.72 

عَلَيْهِ إِنْ كَانَ فُلََنُ بْنُ فُلََنٍ يَظْلِمْنِِ فاَبْ تَلِهِ بِفَقْرٍ لََّ تََْبُْهُُ وَ جَاءَ رَجُلٌ إِلََ الصَّادِقِ ع فَشَكَا إلِيَْهِ ظاَلِماً يَظْلِمُهُ فَ قَالَ لَهُ قُلْ يََ نََصِرَ الْمَظْلُومِ الْمَبْغِيِ     آخَرُ 
 بَلََءٍ لََّ تَسْتَُهُُ 

Another – ‘A man came to Al-Sadiq-asws. He complained to him of an oppressor oppressing 
him. He-asws said to him: ‘Say, ‘O Helper of the oppressed, the one rebelled against! If so and 
so, son of so and so has been unjust to me, Try him with the poverty not to be mended, and 
afflictions not to be concealed!’’ 

 .افْ تَقَرَ مِنْ بَ عْدِهِ  فَمَا دَعَا الرَّجُلُ عَلَى ظاَلِمِهِ بِِذََا الدُّعَاءِ إِلََّّ ثَلََثَ مَرَّاتٍ حَتََّّ أَصَابهَُ وَضَحٌ في جَبْهَتِهِ ثَُُّ 

The man supplication against his oppressor with this supplication except three times until 
whiteness afflicted him in his forehead, then he was impoverished from after it’’.73 

 .  عَلَيْكَ وَ إِذَا دَخَلْتَ عَلَى سُلْطاَنٍ فَ قُلْ خَيْركَُ بَيَْْ عَيْنَيْكَ وَ شَرُّكَ تَحْتَ قَدَمَيْكَ وَ أنَََ أَسْتَعِيُْ بِاللََِّّ  آخَرُ 

Another – ‘And when you enter to see a ruler, say, ‘Your goodness is in front of your eyes, and 
your evil is under my feet, and I seek Assistance with Allah-azwj against you!’’74 

 . إِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ عَلَى عَدُو هِِ فَ لْيَقُلْ اللَّهُمَّ أَطْرقِْهُ بلَِيْلَةٍ لََّ أُخْتَ لَهاَ وَ أبَِحْ حَريَهَُ  آخَرُ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:

Another – From Al-Reza-asws having said: ‘When one of you supplicates against his enemy, let 
him say, ‘O Allah-azwj! Knock him with an affliction having not counterpart (match) for it, and 
Legalise his sanctity!’’75 

 مََُمَّدٍ وَ اكْفِنِِ مَئُونَ تَهُ بِلََ مَئُونةٍَ.  ءٌ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ ءٍ وَ لََّ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ يََ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ  آخَرُ 
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Another – ‘O One Who Suffices from all things and nothing suffices from Him-azwj! Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Suffice me of his 
provision without any provision!’’76 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ هُوَ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ   آخَرُ    بِرَبِ  الْفَلَقِ   أمَْتَنِعُ بَِوْلِ اللََِّّ وَ قُ وَّتهِِ مِنْ حَوْلهِِمْ وَ قُ وَّتَِِمْ وَ أمَْتَنِعُ   إِذَا فَزعِْتَ رَجُلًَ فَ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ
ُ لَّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ  مِنْ شَرِ  ما خَلَقَ  ]وَ[  .ما شاءَ اللََّّ

Another – ‘When you are alarmed by a man, say, ‘Allah-azwj is Sufficient for me! There is no 
god except He-azwj! Upon Him-azwj I have relied and He-azwj is Lord-azwj of the Magnificent 
Throne! I defend by the Might of Allah-azwj and His-azwj Strength, from their might and their 
strengths, and I defend by Lord of Al Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2]. 
Whatever Allah-azwj Desires! There is no strength except with Allah-azwj’’.77 

يََ غَوْثِي عِنْدَ كُرْبَتِِ احْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ   دَعَا بِهِ عِنْدَ دُخُولهِِ عَلَى الْمَنْصُورِ وَ هُوَ في شِدَّةِ غَضَبِهِ فَسَكَنَ غَضَبُهُ يََ عُدَّتِ عِنْدَ شِدَّتِ وَ   دُعَاءٌ آخَرُ عَنِ الصَّادِقِ ع 
 .الَّتِِ لََّ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ برِكُْنِكَ الَّذِي لََّ يُ راَمُ 

Another supplication from Al-Sadiq-asws he-asws had supplicated with against Al-Mansour 
(caliph), and he was in his intense anger, so his anger subsided: ‘O my Weapon during my 
adversity, and O my Helper during my distress! Guard me with Your-azwj Eye which does not 
sleep, and Suffice me with Your-azwj Strength which cannot be breached!’’78 

حَجَّ الْمَنْصُورُ سَنَةَ سَبْعٍ وَ أرَْبعَِيَْ وَ مِائَةٍ   قاَلَ:كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ مََُمَّدِ بْنِ طلَْحَةَ قاَلَ حَدَّثَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ الرَّبيِعِ عَنْ أبَيِهِ    -22
  إِنْ لََْ أقَْ تلُْهُ فَ قَدِمَ الْمَدِينَةَ وَ قاَلَ للِرَّبيِعِ ابْ عَثْ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ مَنْ يََتْيِنَا بِهِ مُتْعَباً قَ تَلَنَِِ اللََُّّ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’- from the book of Muhammad Bin Talha. He said, ‘It is narrated by Abdullah Bin 
Al Fazl Bin Al-Rabie, from his father who said,  

‘Al-Mansour performed Hajj in the year two hundred and forty-seven. He arrived at Al-Medina 
and said to Al-Rabie, ‘Send someone to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to come to us with 
him-asws as fatigued! May Allah-azwj Kill me if I don’t kill him-asws!’ 

غَافَلَ عَنْهُ ثَُُّ أرَْسَلَ إِلََ الرَّبيِعِ رسَِالَةً قبَِيحَةً أغَْلَظَ عَلَيْهِ فِيهَا وَ أمََرَهُ أَنْ يَ بْعَثَ  فَ تَغَافَلَ الرَّبيِعُ عَنْهُ ليَِنْسَاهُ ثَُُّ أعََادَ ذكِْرَهُ للِرَّبيِعِ وَ قاَلَ ابْ عَثْ مَنْ يََْتِ بِهِ مُتْعَباً فَ تَ 
 جَعْفَراً فَ فَعَلَ. مَنْ يَُْضِرُ 

Al-Rabie ignored him so he might forget it. Then he repeated his-asws mention to Al-Rabie and 
said, ‘Send someone who can bring him-asws!’ He ignored him. Then he sent a message to Al-
Rabie being harsh upon him in it and ordered him to send someone to present Ja’far-asws, so 
he did. 

َ فإَِنَّهُ أرَْسَلَ إلِيَْكَ بِاَ لََّ دَافِعَ لَ   هُ غَيْرُ اللََِّّ فَ لَمَّا أتََاهُ قاَلَ لَهُ الرَّبيِعُ يََ بَا عَبْدِ اللََِّّ اذكُْرِ اللََّّ
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When he came to him-asws, Al-Rabie said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Do Zikr of Allah-azwj 
for he (Al-Mansour) has sent to you-asws with what there is no defence for it other than 
Allah-azwj!’ 

 فَ قَالَ جَعْفَرٌ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ 

Ja’far-asws said: ‘There is neither might nor strength except with Allah-azwj!’ 

يْ عَدُوَّ اللََِّّ اتَََّّذَكَ أهَْلُ الْعِراَقِ إِمَاماً يَ بْعَثوُنَ إلِيَْكَ زكََاةَ أمَْوَالهِِمْ وَ تُ لْحِدُ  ثَُُّ إِنَّ الرَّبيِعَ أعَْلَمَ الْمَنْصُورَ بُِضُورهِِ فَ لَمَّا دَخَلَ جَعْفَرٌ عَلَيْهِ أوَْعَدَهُ وَ أغَْلَظَ وَ قاَلَ أَ 
ُ إِنْ لََْ أقَْ تلُْكَ في سُلْطاَنِ وَ ت َ   بْغِيهِ الْغَوَائِلَ قَ تَلَنَِِ اللََّّ

Then Al-Rabie let Al-Mansour know of his-asws attendance. When Ja’far-asws entered to see him, 
he threatened him-asws and was harsh, and he said, ‘Yes, enemy of Allah-azwj! The people of Al-
Iraq have taken you-asws as an Imam-asws! They are sending Zakat of their wealth to you-asws and 
you-asws are undermining my authority and are seeking the massacres! May Allah-azwj Kill me if 
I don’t kill you-asws!’ 

نْخِ.فَ قَالَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنَّ سُلَيْمَانَ أعُْطِيَ فَشَكَرَ وَ إِنَّ أيَُّوبَ ابْ تلُِيَ فَصَبََْ وَ إِنَّ يوُ   سُفَ ظلُِمَ فَ غَفَرَ وَ أنَْتَ مِنْ ذَلِكَ السِ 

He-asws said to him, ‘O commander of the faithful! Suleyman-as was Given, so he-as thanked, 
and Ayoub-as was Tried and he-as was patient, and Yusuf-as was oppressed, he-as forgave, and 
you are from that origin!’ 

عَ الْمَنْصُورُ ذَلِكَ مِنْهُ قاَلَ لَهُ إِلَيَّ وَ عِنْدِي أبََا عَبْدِ اللََِّّ أنَْتَ الْبَِْي ُ مِنْ ذِي رَحِمٍ أفَْضَلَ مَا جَزَى  فَ لَمَّا سَُِ ءُ السَّاحَةِ السَّلِيمُ النَّاحِيَةِ الْقَلِيلُ الْغَائلَِةِ جَزاَكَ اللََّّ
 ذَوِي الْأَرْحَامِ عَنْ أرَْحَامِهِمْ 

When Al-Mansour heard that from him, he said to him-asws, ‘(Come) to me, and O Abu 
Abdullah-asws, in my presence you-asws are the innocent, the righteous, the safe-haven, the 
honourable, of little malice! May Allah-azwj Reward you from ones with kinship, best of what 
He-azwj Recompenses ones with kingship on behalf of their kindred!’ 

 ثَُُّ تَ نَاوَلَ يَدَهُ فأََجْلَسَهُ مَعَهُ في فَ رْشِهِ ثَُُّ قاَلَ عَلَيَّ بِالطِ يبِ 

Then he took his-asws hand and seated him-asws with him in his throne, then said, ‘To me with 
the perfume!’  

 حَتََّّ تَ ركََهَا يَ قْطرُُ ثَُُّ قاَلَ قُمْ في حِفْظِ اللََِّّ وَ كِلََءَتهِِ  بِالْغَاليَِةِ فَجَعَلَ يُ غَلِ فُ لِْيَْةَ جَعْفَرٍ بيَِدِهِ  فأَُتَِ 

He was brought the expensive perfume. He went on to apply it on Ja’far-asws’s beard with his 
hand until he left it dripping, then he said, ‘Stand in the Protection of Allah-azwj and His-azwj 
Care!’ 

  كَنَفِهِ فاَنْصَرَفَ. ثَُُّ قاَلَ يََ رَبيِعُ أَلِْْقْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ جَائزَِتَهُ وَ كِسْوَتَهُ انْصَرِفْ أبََا عَبْدِ اللََِّّ في حِفْظِهِ وَ 

Then he said, ‘O Rabie! Give Abu Abdullah-asws his-asws awards and his-asws garments! Leave, 
Abu Abdullah-asws, in His-azwj Protection and His-azwj Care!’ So, he-asws left. 
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 فَمَا قُ لْتَ يََ بَا عَبْدِ اللََِّّ حِيَْ دَخَلْتَ  قاَلَ الرَّبيِعُ وَ لَْقِْتُهُ فَ قُلْتُ إِنِ ِ قَدْ رأَيَْتُ قَ بْلَكَ مَا لََْ تَ رَهُ وَ رأَيَْتُ بَ عْدَكَ مَا لََّ رأَيَْ تُهُ 

Al-Rabie said, ‘And I caught up with him-asws. I said, ‘I have seen before you-asws what I have 
not seen, and saw after you-asws what I have not seen, so what did you-asws say, O Abu 
Abdullah-asws when you-asws entered?’ 

 بِقُدْرَتِكَ عَلَيَّ وَ لََّ أهَْلِكَ وَ أنَْتَ رَجَائِي قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ احْرُسْنِِ بِعَيْنِكَ الَّتِِ لََّ تَ نَامُ وَ اكْنُفْنِِ برِكُْنِكَ الَّذِي لََّ يُ راَمُ وَ اغْفِرْ لي 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! Guard me with Your-azwj Eye which does not sleep, and 
Suffice me with Your-azwj Strength which cannot be breached, and Forgive for me by Your-azwj 
Power over me and do not Destroy (me) and You-azwj are my Hope!  

 اللَّهُمَّ أنَْتَ أَكْبَُْ وَ أَجَلُّ مَِّا أَخَافُ وَ أَحْذَرُ 

O Allah-azwj! You-azwj are Greater, and most Majestic than what I fear and am cautious of!  

 اللَّهُمَّ بِكَ أدَْفَعُ في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيذُ بِكَ مِنْ شَر هِِ 

Allah-azwj! By You-azwj I repel (evil back) into his throat, and I seek Refuge with You-azwj from his 
evil!’ 

ُ بِ مَا رأَيَْتَ   . فَ فَعَلَ اللََّّ

So, Allah-azwj Did with me what you saw’’.79 

دَخَلَ جَعْفَرُ بْنُ مََُمَّدٍ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورِ فَ تَكَلَّمَ فَ لَمَّا خَرَجُوا مِنْ عِنْدِهِ    وَ مِنْ كِتَابِ الْْاَفِظِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ مََُمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:
 ءٍ فَقِيلَ لَهُ مَا قُ لْتَ أرَْسَلَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ فَ رَدَّهُ فَ لَمَّا رَجَعَ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ بِشَيْ 

And from the book of Al Hafiz Abdul Aziz, from Muhammad Bin Is’haq,  

‘Son of Ja’far-asws, from his father-asws, he said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws entered to see 
Abu Ja’far Al-Mansour (the caliph). They talked. When they went out from his presence, he 
sent a message to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and had him-asws return. When he-asws 
returned, he-asws moved his-asws lips with something. It was said to him-asws, ‘What did you-asws 
say?’  

 . ءٌ فاَكْفِنِيهِ ءٍ وَ لََّ يَكْفِي مِنْكَ شَيْ قاَلَ قُ لْتُ اللَّهُمَّ أنَْتَ تَكْفِي مِنْ كُلِ  شَيْ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Suffice from all things and nothing suffices from 
You-azwj, so suffice me-asws of him!’’80 

 
79 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 22 a 
80 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 22 b 
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كُنْتُ أعَُذَّبُ بِالْمَدِينَةِ    مٍ مَوْلََ خَالِدٍ الْقَسْريِِ  قاَلَ:كش، رجال الكشي مََُمَّدُ بْنُ الُْْسَيِْْ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ خُرَّزاَدَ عَنْ يوُنُسَ بْنِ الْقَاسِمِ الْبَلْخِيِ  عَنْ رزِاَ  -23
هِ وَ يُ غْلِقُ عَلَيَّ الْبَابَ وَ كَانَ أهَْلُ الْبَيْتِ إِذَا انْصَرَفَ إِلََ أهَْلِهِ بَ عْدَ مَا خَرجََ مِنْهَا مََُمَّدُ بْنُ خَالِدٍ فَكَانَ صَاحِبُ الْعَذَابِ يُ عَلِ قُنِِ بِالسَّقْفِ وَ يَ رْجِعُ إِلََ أهَْلِ 

 قُونِ لْْبَْلَ عَنِِ  وَ يََلُُّونِ ِ وَ أقَْ عُدُ عَلَى الْأَرْضِ حَتََّّ إِذَا دَنََ مََِيئُهُ عَلَّ حَلُّوا ا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Hassan Bin Khurzad, from Yunus Bin Al Qasim 
Al Balkhy, from Razim, a slave of Khalid Al Qasry who said,  

‘I was tormented at Al-Medina after Muhammad Bin Khalid had gone out from it. The 
tormenter would suspend me with the ceiling and returning to his family, and he would lock 
the door upon me, but (my) family members, when he had gone to his family, would untie 
the rope from me and release me and I could sit on the ground, until when his coming would 
be near, they would (again) suspend me. 

بِسْمِ   ا هِيَ مَشْدُودَةٌ بَِصَاةٍ فَ نَظرَْتُ فِيهَا خَطَّ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فإَِذَا فِيهَافَ وَ اللََِّّ إِنِ ِ كَذَلِكَ ذَاتَ يَ وْمٍ إِذَا رقُْ عَةٌ وَقَ عَتْ مِنَ الْكُوَّةِ إِلَيَّ مِنَ الطَّريِقِ فأََخَذْتَُاَ فإَِذَ 
يعِ خَلْقِكَ ءٍ وَ يََ مُكَوِ نَ كُلِ  شَيْ ءٍ وَ يََ كَائنِاً بَ عْدَ كُلِ  شَيْ شَيْ  قُلْ يََ رزِاَمُ يََ كَائنِاً قَ بْلَ كُلِ  اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   ءٍ ألَْبِسْنِِ دِرْعَكَ الَْْصِينَةَ مِنْ شَرِ  جََِ

By Allah-azwj! One day I was like that when a note fell to me from the skylight, from the road. 
I took it and it was tied with a pebble. I looked into it as being handwriting of Abu Abdullah-asws. 
Therein was (written): ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! Say, O Rizam, 
‘O Existing before all things, and O Existing after all things, and O Bringer into being of all 
things! Clothe me Your-azwj fortifying armour from evil of entirety of Your-azwj Creatures!’ 

 .ءٌ مِنَ الْعَذَابِ بَ عْدَ ذَلِكَ قاَلَ رزِاَمُ فَ قُلْتُ ذَلِكَ فَمَا عَادَ إِلَيَّ شَيْ 

Rizam said, ‘I said that, and I nothing from the torment returned to me after that’’.81 

لَمَّا قَ تَلَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  مُعَلَّى بْنَ خُنَيْسٍ لََْ يَ زَلْ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ   كش، رجال الكشي عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنْ حََّْادٍ النَّابِ عَنِ الْمِسْمَعِيِ  عَنْ مُعَتِ بٍ قاَلَ:  -24
 ع ليَْلَةً سَاجِداً وَ قاَئمِاً 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – from Ibn Abu Najran, from Hammad Al Naab, from Al Mismaie, from Muattib who 
said,  

‘When Dawood Bin Ali killed Moalla Bin Khuneys, Abu Abdullah-asws did not cease to spend 
the night in Sajdah and standing’. 

لِكَ الشَّدِيدِ وَ بِعِزَّتِكَ الَّتِِ جُلُّ خَلْقِكَ لَهاَ ذَليِلٌ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ  قاَلَ فَسَمِعْتُهُ في آخِرِ اللَّيْلِ وَ هُوَ سَاجِدٌ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ بِقُوَّتِكَ الْقَويَِّةِ وَ مََِا
 السَّاعَةَ السَّاعَةَ  وَ آلِ مََُمَّدٍ أَنْ تََْخُذَهُ 

He said, ‘I heard him-asws saying at the end of the night while he-asws was in Sajdah: ‘O Allah-azwj! 
I-asws ask You-azwj by Your-azwj Strong Strength, and Your-azwj Intense Power, and by Your-azwj 
Might which all Your-azwj creatures are humbled to, to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, to Seize him, now, now!’ 
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عْنَا الصَّائِحَةَ فَ قَالُوا مَاتَ دَاوُدَ بْنُ عَلِي ٍ   قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا رَفَعَ رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ حَتََّّ سَُِ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! He-asws had not raised his-asws head from his-asws Sajdah 
until we heard the shrieks. They said, ‘Dawood Bin Ali died!’ 

ُ إلِيَْهِ مَلَكاً فَضَرَبَ رأَْسَهُ  َ عَلَيْهِ بِدَعْوَةٍ بَ عَثَ اللََّّ  .بِِرْزَبةٍَ انْشَقَّتْ مَثاَنَ تُهُ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنِ ِ دَعَوْتُ اللََّّ

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws had supplicated against him with a supplication. Allah-azwj Sent 
an Angel to him who struck his head with a bayonet, his bladder ruptured’’.82 

سْنَادِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع   -25 تِ بِالِْْ لَمَّا وَضَحَ لِمُوسَى ع وَجْهُ فِرْعَوْنَ قاَلَ مُوسَى اللَّهُمَّ إِنِ ِ أدَْرأَُ بِكَ    نقُِلَ مِنْ خَطِ  الشَّهِيدِ قُدِ سَ سِرُّهُ نَ قْلًَ مِنَ الْجعَْفَريََّ
 في نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيُْ بِكَ عَلَيْهِ فاَكْفِنِِ شَرَّهُ 

Copied from the handwriting of Al Shaheed, may his soul be sanctified, copying from ‘Al Jafariyaat’,  

‘By the chain to Amir Al-Momineen-asws: ‘When the face of Pharaoh-la has appeared to Musa-

as, Musa-as said: ‘O Allah-azwj! I-as rotate by You-azwj (his-la evil back) into his-la throat, so Suffice 
me-as of his-la evil!’ 

 قاَلَ جَعْفَرٌ الصَّادِقُ ع وَ هُوَ دُعَاؤُنََ أهَْلَ الْبَيْتِ عِنْدَ سُلْطاَنٍ نََاَفُ ظلُْمَهُ.

Ja’far Al-Sadiq-asws said: ‘And it is our-asws supplication, of People-asws of the Household, in the 
presence of a ruler we-asws fear his injustice’’.83 

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ    لِمٍ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ قاَلَ:مهج، مهج الدعوات بِِِسْنَادِنََ إِلََ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْ   -26
ةٍ عَتِيقَةٍ فَ قَالَ انْ تَسِخْ مَا فِيهَا فَ هُوَ دُعَاءُ جَدِ ي عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ ع  جَعْفَرَ بْنَ مََُمَّدٍ ع أَنْ يُ عَلِ مَنِِ دُعَاءً أدَْعُو بِهِ في الْمُهِمَّاتِ فأََخْرجََ إِلَيَّ أوَْراَقاً مِنْ صَحِيفَ 

ُ كَرْبِ وَ هََِ ي وَ أعَْطاَنِ سُؤْلي ءٌ قَطُّ وَ أَهَََّنِِ إِلََّّ دَعَوْ اتِ فَكَتَبْتُ ذَلِكَ عَلَى وَجْهِهِ فَمَا كَرَبَنِِ شَيْ للِْمُهِمَّ   تُ بِهِ فَ فَرَّجَ اللََّّ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – By our chains to Ibn Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn Isa, from 
Haroun Bin Muslim, from Ibn Sadaqah who said,  

‘I asked Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws to teach me a supplication I can be 
supplicating with regarding the important matters. There emerged pages to me from old 
parchments. He-asws said: ‘Copy what is in it, for it is a supplication of my-asws grandfather 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws for the important matters! I-asws have written that upon its surface. 
Nothing stressed me-asws at all or worried me except I-asws have supplicated with it, so Allah-azwj 
Relieved my-asws distress and my-asws worries, and Gave me-asws my-asws request!’ 

 رَّفْتَ فاَسْتَغْفَرْتُ وَ أقَْ لَعْتُ فَ عُدْتُ فَسَتََْتَ  اللَّهُمَّ هَدَيْ تَنِِ فَ لَهَوْتُ وَ وَعَظْتَ فَ قَسَوْتُ وَ أنََ لْتَ الْجمَِيلَ فَ عَصَيْتُ وَ عَرَّفْتَ فأََصْرَرْتُ ثَُُّ عَ  وَ هُوَ 

And it is: - ‘O Allah-azwj! You-azwj Guided me but I went astray, and You-azwj Preached but I 
hardened, and You-azwj Bestowed the beautiful but I disobeyed, and You-azwj Made me 
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recognised but I persisted, then You-azwj Made me recognise, so I sought Forgiveness. You-azwj 
Forgave but I repeated, so You-azwj Concealed! 

 لُولِهاَ لعُِقُوبَاتِكَ وَ وَسِيلَتِِ إلِيَْكَ التَّوْحِيدُ وَ ذَريِعَتِِ  فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي تَ قَحَّمْتُ أوَْدِيةََ هَلََكِي وَ تَحلَّلْتُ شِعَابَ تَ لَفِي تَ عَرَّضْتُ فِيهَا لِسَطَوَاتِكَ وَ بُِ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! I stormed into valleys of my destruction, and I traversed 
into the branches of my damage exposing myself therein to Your-azwj Whips released for 
Your-azwj Punishments, and my way and my means to You-azwj is the Tawheed! 

ذْ مَعَكَ إِلَهاً   ءُ أنَْتَ مَفْزعَُ الْمُضِيعِ حَظَّ نَ فْسِهِ وَ قَدْ فَ رَرْتُ إلِيَْكَ مِنْ نَ فْسِي وَ إلِيَْكَ يفَِرُّ الْمُسِي أَنِ ِ لََْ أُشْركِْ بِكَ شَيْئاً وَ لََْ أَتََِّّ

I did not associate anything with You-azwj and did not take a god with You-azwj, and I have fled 
to You-azwj from myself, and to You-azwj flees the evil doer! You-azwj are Cave for the waster of 
his own self! 

هِ وَ دَافَ لي قَ وَاتِلَ سُُُومِهِ وَ سَدَّدَ نََْوِي صَوَائِبَ    فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي فَكَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ  وَ شَحَذَ لي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا حَدِ 
  هِ سِهَامِهِ وَ لََْ تَ نَمْ عَنِِ  عَيُْْ حِراَسَتِهِ وَ أَظْهَرَ أَنْ يُسِيمَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يَُُر عَِنِِ ذُعَافَ مَراَرَتِ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj! How many an enemy has unsheathed to me the sword 
of his enmity, and sharpened for me the tip of its blade, and aimed to me the sharpness of his 
hatred, and prepared for me his fatal poisons, and directed towards me the heads of his 
arrows, and his watchful eye did not sleep from me, and manifested to me his abhorrence 
and make be gulp his bittern animosity! 

تِهِ وَ وَحْدَتِ في كَثِيِر عَدَدِ مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ ليَ الْبَلََءَ فِيمَا لََْ  فَ نَظرَْتَ يََ إِلهَِي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الَِّنْتِصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بِحَُارَبَ 
 بنُِصْرَتِكَ وَ شَدَدْتَ أزَْريِ بِقُوَّتِكَ   أعُْمِلْ فِيهِ فِكْريِ فاَبْ تَدَأْتَنِِ 

You-azwj have Observed, O my God-azwj, at my weakness from enduring the calamities, and my 
inabilities from being victorious from the one aiming to me with his war, and my loneliness 
among the large number of the ones wanting to seize me, and unleashing the afflictions to 
me regarding what I had not worked my thoughts regarding it. So, Initiate me with Your-azwj 
Help and Strengthen by back with Your-azwj Strength! 

تَْهُ مِنْ بَ عْدِ جََْعِهِ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ وَ جَعَلْتَ مَا سَدَّدَهُ مَرْدُوداً   عَلَيْهِ فَ رَدَدْتَهُ لََْ يَشْفِ غَلِيلَهُ وَ لََْ يَبْْدُْ حَراَرَةُ غَيْظِهِ قَدْ عَضَّ عَلَى  ثَُُّ فَ لَلْتَ حَدَّهُ وَ صَيرَّ
 دْ أَخْلَفَ سَراَيََهُ شَوَاهُ وَ أدَْبَ رَ مُوَل يِاً قَ 

Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (a crowd) Made him to be alone, and 
You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for You-azwj Made it to be returned to 
him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat had not cooled. He bit 
upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had been dismantled! 

  إِلَيَّ إِضْبَاءَ السَّبُعِ لِمَصَايِدِهِ وَ انتِْظاَرِ الَِّنْتِهَازِ لفَِريِسَتِهِ  وَ كَمْ مِنْ بَاغٍ بَ غَانِ بِكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي أَشْراَكَ مَصَايِدِهِ وَ وكََّلَ بِ تَ فَقُّدَ رعَِايتَِهِ وَ أَضْبَأَ 

And how many a revel has rebelled against me with his plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity! 
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ظِلِ  كَنَفِكَ وَ لَنْ يَ فْزعََ مَنْ لَجأََ إِلََ مَعَاقِلِ انْتِصَاركَِ فَحَصَّنْتَنِِ مِنْ   فَ نَادَيْ تُكَ يََ إِلهَِي مُسْتَغِيثاً بِكَ وَاثقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ عَالِماً أنََّهُ لَنْ يُضْطَهَدَ مَنْ أوََى إِلََ 
 بََْسِهِ بِقُدْرَتِكَ 

So, I have called out to You-azwj, O my God-azwj, crying out for Help to You-azwj, trusting with the 
quickness of Your-azwj Response, knowing that he will not be persecuted, the one sheltering 
to the shade of Your-azwj Canopy, and he will never panic, the one sheltering to the fortresses 
of Your-azwj Help! Fortify me from its troubles by Your-azwj Power! 

 فأََعْطيَْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ اسْتُمِيحَ فَضْلُكَ فَمَا أَكْدَيْتَ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ غَوَاشِيَ كُرُبَاتٍ كَشَفْتَهَا لََّ تُسْأَلُ عَمَّا تَ فْعَلُ وَ قَدْ سُئِلْتَ 
 تَ قَحُّمَ حُرُمَاتِكَ وَ تَ عَدِ يَ حُدُودِكَ وَ الْغَفْلَةَ عَنْ وَعِيدِكَ  أبََ يْتَ إِلََّّ إِحْسَانًَ وَ أبََ يْتُ إِلََّّ 

And how many clouds of abhorrence You-azwj have Cleared, and overwhelming distresses 
You-azwj have Removed! You-azwj cannot be question about what You-azwj Do, and were asked 
and have Given, and You-azwj were not asked, so You-azwj Initiated, and I have sought Your-azwj 
Grace, and You-azwj did not Refuse except as a Favour and I refused except to storm into 
Your-azwj Prohibitions and transgressing Your-azwj Limits, and the heedlessness from Your-azwj 
Threats! 

 وَ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ بِالتَّضْيِيعِ  صِيرِ فَ لَكَ الْْمَْدُ إِلهَِي مِنْ مُقْتَدِرٍ لََّ يُ غْلَبُ وَ ذِي أنَََةٍ لََّ يَ عْجَلُ هَذَا مَقَامُ مَنِ اعْتَََفَ لَكَ بِالتَّقْ 

For You-azwj is the Praise, my God-azwj, from being All-Powerful not being overcome, and being 
with the Patience, not being hasty. This is the position of the one who acknowledges to 
You-azwj of the deficiency and testifies against himself of the wastage! 

فأََعِذْنِ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ وَ شَرِ  مَنْ يرُيِدُ بِ سُوءاً فإَِنَّ ذَلِكَ لََّ يَضِيقُ عَلَيْكَ   اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بِالْمُحَمَّدِيَّةِ الرَّفِيعَةِ وَ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ بِالْعَلَوِيَّةِ الْبَيْضَاءِ 
 ءٍ قَدِيرٌ  أَّدُكَ في قُدْرَتِكَ وَ أنَْتَ عَلَى كُلِ  شَيْ في وُجْدِكَ وَ لََّ يَ تَكَ 

O Allah-azwj! I draw closer to You-azwj through the lofty (path of) Muhammad-saww and I divert 
to You-azwj through the bright (path of) Ali-asws, so Shelter me from evil of What You-azwj have 
Created and evil of the one intending me with the evil, for that is not constricted in Your-azwj 
Existence nor does it trouble You-azwj in Your-azwj Power, and You-azwj are Able upon all things! 

  حُسْنَ النَّظرَِ فِيمَا يُ رْضِيكَ عَنِِ  وَ ألَْزمِْ قَ لْبِ حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ اللَّهُمَّ ارْحَْْنِِ بِتََْكِ الْمَعَاصِي مَا أبَْ قَيْتَنِِ وَ ارْحَْْنِِ بِتََْكِ تَكَلُّفِ مَا لََّ يَ عْنِينِِ وَ ارْزقُْنِِ 

O Allah-azwj! Mercy me with my leaving the disobedience for as long as You-azwj Cause me to 
remain, and Mercy me with my leaving encumberment of what does not concern me, and 
Grace me the excellent consideration regarding what Satisfies You-azwj with me, and 
Necessitates my heart to memorise Your-azwj Book just as You-azwj have Taught me!  

 فَ ر جِْ بِهِ قَ لْبِ وَ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ وَ اسْتَعْمِلْ بِهِ بَدَنِ وَ اجْعَلْ  وَ اجْعَلْنِِ أتَْ لُوهُ عَلَى مَا يُ رْضِيكَ بِهِ عَنِِ  وَ نَ و رِْ بِهِ بَصَريِ وَ أوَْعِهِ سَُْعِي وَ اشْرحَْ بِهِ صَدْريِ وَ 
 هِ لُ ذَلِكَ عَلَيَّ فإَِنَّهُ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِكَ فيَّ مِنَ الْْوَْلِ وَ الْقُوَّةِ مَا يُسَ 

And Make me recite it based upon What You-azwj are Satisfied with from me, and Irradiate my 
sight, and Make my ears retain it, and Expand my chest with it, and Relieve my heart with it, 
and Free my tongue with it, and Utilise my body with it, and Make within me the might and 
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strength what would facilitate that upon me for there is neither might nor strength except 
with You-azwj!  

 بَ ركََةً مِنْكَ  اللَّهُمَّ اجْعَلْ ليَْلِي وَ نََاَريِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ عَافِيَةً مِنْكَ وَ مُعَافاَةً وَ 

O Allah-azwj! Make my night and my day, and my world and my Hereafter, and my transfer and 
my abode in well-being from You-azwj, and Forgiveness and Blessings from You-azwj!  

تِِ وَ رَجَائِي لَكَ مََْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ لَكَ سَُْعِي وَ بَصَريِ وَ  اللَّهُمَّ أنَْتَ رَبِِ  وَ مَوْلََّيَ وَ سَيِ دِي وَ أمََلِي وَ إِلهَِي وَ غِيَاثِي وَ سَنَدِي وَ خَالقِِي وَ نََصِريِ وَ ثقَِ 
نْ يَا وَ الْآ   خِرَةِ بيَِدِكَ رزِْقِي وَ إلِيَْكَ أمَْريِ في الدُّ

O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj, and my Master, and my Chief, and my Wish, and my God, 
and my Help, and my Support, and my Creator, and my Helper, and my Trust, and my Hope! 
For You-azwj is my life and my death, and for You-azwj is my hearing and my sight, and in Your-azwj 
Hand is my sustenance, and to You-azwj are my affairs in the world and the Hereafter! 

حَدٌ دُونَ رضَِاكَ بِرأَْفتَِكَ أرَْجُو رَحْْتََكَ وَ بِرَحْْتَِكَ أرَْجُو رضِْوَانَكَ  مَلَكْتَنِِ بِقُدْرَتِكَ وَ قَدَرْتَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنِكَ لَكَ الْقُدْرَةُ في أمَْريِ وَ نََصِيَتِِ بيَِدِكَ لََّ يََُولُ أَ 
 عَنْ عَمَلِي فَكَيْفَ أرَْجُو مَا قَدْ عَجَزَ عَنِِ   لََّ أرَْجُو ذَلِكَ بِعَمَلِي فَ قَدْ عَجَزْتُ 

You-azwj have Empowered me by Your-azwj Power, and Determines upon me with Your-azwj 
Authority! For You-azwj is the Power regarding my affairs and my forelocks are in Your-azwj 
Hand! Let no one be a barrier to Your-azwj Satisfaction by Your-azwj Kindness! I hope for Your-azwj 
Mercy, and by Your-azwj Mercy I hope for Your-azwj Satisfaction! I do not hope that due to my 
deeds, for I am incapable from my deeds. How can I hope what I am incapable of? 

 هِ مِنِِ  فاَكْفِنِِ ذَلِكَ كُلَّهُ أَشْكُو إلِيَْكَ فاَقَتِِ وَ ضَعْفَ قُ وَّتِ وَ إِفْ راَطِي في أمَْريِ وَ كُلُّ ذَلِكَ مِنْ عِنْدِي وَ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِ 

I complain to You-azwj of my destitution and weakness of my strength, and my excesses in my 
affairs, and all that is from me, and what You-azwj are more Knowing with than I am, so Suffice 
me of that, all of it! 

نِيَْ فآَمِنِِ  وَ بيَِسَاركَِ فَ يَسِ رْنِ وَ بََِظْلََلِكَ فأََظِلَّنِِ وَ مَفَازَةٍ مِنَ النَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ مِنْ رُفَ قَاءِ مََُمَّدٍ حَبِيبِكَ وَ إِبْ راَهِيمَ خَلِيلِكَ وَ يَ وْمَ الْفَزعَِ الْأَكْبَِْ مِنَ الْآمِ 
 لسُّوءَ وَ لََّ تَُّْزِنِ فَ نَجِ نِِ وَ لََّ تَسُمْنِِ ا

O Allah-azwj! Make me from the friends of Muhammad-saww Your-azwj Beloved, and Ibrahim-as 
Your-azwj friend, and on the Day of the greatest panic to be from the secured ones. So Secure 
me, and with Facilitate for me with Your-azwj Ease, and Shade me with Your-azwj Shade, and 
success with being saved from the Hellfire, and do not Name me with the evil nor Disgrace 
me! 

نْ يَا فَسَلِ مْنِِ وَ حُجَّتِِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ لَقِ نِِ  وَ بِذكِْركَِ فَذكَِ رْنِ وَ للِْيُسْرَى فَ يَس ِ  رْنِ وَ للِْعُسْرَى فَجَنِ بْنِِ وَ الصَّلََةَ وَ الزَّكَاةَ مَا دُمْتُ حَي اً فأََلهِْمْنِِ وَ لعِِبَادَتِكَ وَ مِنَ الدُّ
 الْفِقْهِ وَ مَرْضَاتِكَ فاَسْتَعْمِلْنِِ فَ وَفِ قْنِِ وَ في 

And Keep me safe from the world, and Indoctrinate me my argument on the Day of Qiyamah, 
and Mention me with Your-azwj Mention, and Facilitate me for the ease, and Keep me aside 
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from the difficulties, and Inspire me the Salat and the Zakat for as long as I live, and Harmonise 
me for worshipping You-azwj, and Utilise me in the understanding and Your-azwj Satisfaction!   

بِالْقَوْلِ الثَّابِتِ في الْْيَاةِ الدُّنْيا   عَمَلِي فَلََ تَ فْضَحْنِِ وَ بِِدَُاكَ فاَهْدِنِ وَ  وَ مِنْ فَضْلِكَ فاَرْزقُْنِِ وَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ بَيِ ضْ وَجْهِي وَ حِسَاباً يَسِيراً فَحَاسِبْنِِ وَ بِقَبِيحِ 
 فَ ثبَِ تْنِِ وَ مَا أَحْبَبْتَ فَحَبِ بْهُ إِلَيَّ وَ مَا كَرهِْتَ فَ بَغِ ضْهُ إِلَيَّ  وَ في الْآخِرَةِ 

Sustain me from Your-azwj Grace, and Brighten my face on the Day of Qiyamah, and Reckon 
me with an easy Reckoning, and do not Expose me with my ugly deed(s), and Guide me with 
Your-azwj Guidance, and Affirm me with the firm word in the life of the world and in the 
Hereafter, and whatever I love, Make it beloved to me, and whatever I dislike, Make is hateful 
to me! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ فاَكْفِنِِ وَ في صَلََتِ وَ صِيَامِي وَ دُعَائِي وَ نُسُكِي وَ دُنْ يَايَ وَ  آخِرَتِ فَ بَاركِْ لي وَ الْمَقَامَ الْمَحْمُودَ فاَبْ عَثْنِِ وَ سُلْطاَنًَ نَصِيراً   وَ مَا أَهَََّنِِ مِنَ الدُّ
 افي في أمَْريِ فَ تَجَاوَزْ عَنِِ  وَ مِنْ فِتْنَةِ الْمَحْيَا وَ الْمَمَاتِ فَخَلِ صْنِِ فاَجْعَلْ لي وَ ظلُْمِي وَ جَهْلِي وَ إِسْرَ 

And Suffice me of what worries me from the world and the Hereafter, and Bless me in my 
Salat, and my Fast, and my supplication, and my rituals, and my world, and my Hereafter, and 
Resurrect me in the Praise-worthy position, and Make a persistent helper to be for me, and 
Overlook from me my injustices, and my ignorance, and my extravagance in my affairs, and 
Save me from Fitna of the life and the death! 

دِمْ صَالِحَ الَّذِي آتَ يْتَنِِ وَ بِالَْْلََلِ عَنِ الْْرَاَمِ فأََغْنِنِِ وَ بِالطَّيِ بِ عَنِ  وَ مِنَ الْفَوَاحِشِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا بَطَنَ فَ نَجِ نِِ وَ مِنْ أوَْليَِائِكَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فاَجْعَلْنِِ وَ أَ 
 الْْبَِيثِ فاَكْفِنِِ 

And Save me from the immoralities, whatever is apparent from these and whatever is hidden, 
and Make me from Your-azwj friends on the Day of Qiyamah, and Give me from the constant 
righteousness, and Enrich me with the Permissible away from the Prohibited, and Suffice me 
with the good away from the wicked!  

 وَ تَ رْضَى فَ وَفِ قْنِِ  أقَْبِلْ بِوَجْهِكَ الْكَريِِم إِلَيَّ وَ لََّ تَصْرفِْهُ عَنِِ  وَ إِلََ صِراَطِكَ الْمُسْتَقِيمِ فاَهْدِنِ وَ لِمَا تحُِبُّ 

Turn with Your-azwj Honourable Face towards me and do not Turn is away from me, and Guide 
me to the Straight Path, and Harmonise me to what You-azwj Love and are Pleased with! 

عْجَابِ بنَِفْسِي وَ الجَْبَْيَِّةِ  وَ الْبَذَخِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الر يََِءِ وَ السُّمْعَةِ وَ الْكِبْْيََِءِ وَ التَّعَظُّمِ وَ الْْيَُلََءِ وَ الْفَخْرِ   وَ الْأَشَرِ وَ الْبَطرَِ وَ الِْْ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj from the showing off, and the reputation, and the 
arrogance, and the mightiness, and the pomp, and the pride, and the loftiness, and the 
pretence, and the pomp, and the self-fascination, and the coercion! 

 رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْفَجْرِ وَ الْبُخْلِ وَ الشُّحِ  وَ الَْْسَدِ وَ الْْرِْصِ وَ الْمُنَافَسَةِ وَ الْغِش ِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the immorality, and the stinginess, and the 
avarice, and the envy, and the greed, and the rivalry, and the cheating!  
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 وَ الْهلََعِ وَ الْجزَعَِ وَ الزَّيْغِ وَ الْقَمْعِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الطَّمَعِ وَ الطَّبَعِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the coveting, and the vileness, and the greed, and the 
panic, and the crookedness, and the suppression! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْبَغْيِ وَ الظُّلْمِ وَ الَِّعْتِدَاءِ وَ الْفَسَادِ وَ الْفُجُورِ وَ الْفُسُوقِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the rebellion, and the injustice, and the transgression, 
and the corruption, and the immorality, and the mischief! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْْيَِانةَِ وَ الْعُدْوَانِ وَ الطُّغْيَانِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the betrayal, and the aggression, and the despotism! 

 رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْمَعْصِيَةِ وَ الْقَطِيعَةِ وَ السَّيِ ئَةِ وَ الْفَوَاحِشِ وَ الذُّنوُبِ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the disobedience, and the cutting 
(relationships), and the evil deeds, and the immoralities, and the sins! 

ثُِْ وَ الْمَأْثَُِ وَ الْْرَاَمِ وَ الْمُحَرَّمِ وَ الْْبََثِ وَ كُلِ  مَا لََّ تحُِبُّ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الِْْ

And I seek refuge with You-azwj from the sin and the sinful, and the Prohibited and the 
Prohibition, and the wickedness, and all what You-azwj don’t Love! 

 نْدِهِ رَبِ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الشَّيْطاَنِ وَ مَكْرهِِ وَ بَ غْيِهِ وَ ظلُْمِهِ وَ عُدْوَانهِِ وَ شَركِِهِ وَ زَبَانيَِتِهِ وَ جُ 

Lord-azwj, and I seek Refuge with You-azwj from the Satan-la and his-la abhorrence, and his-la 
rebellion, and his-la injustice, and his-la aggression, and his-la association, and his-la female 
slaves, and his-la army! 

 ما يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرجُُ فِيها  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَر ِ 

And I seek refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends into 
it! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتَ مِنْ دَابَّةٍ وَ هَامَّةٍ أوَْ جِنٍ  أوَْ إِنْسٍ مَِّا يَ تَحَرَّكُ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what You-azwj have Created, from an animal, and 
vermin, or Jinn or human from what moves! 

 وَ مِنْ شَرِ  مَا ذَرأََ في الْأَرْضِ وَ مَا يََْرجُُ مِنْهَا يَ نْزلُِ مِنَ السَّماءِ وَ ما يَ عْرجُُ فِيها وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا

And I seek Refuge with You-azwj from evil of what descends from the sky and what ascends 
into it, and from evil of what is scattered in the earth and what emerges from it! 

 وَ نََفِثٍ وَ راَقٍ  شَرِ  كُلِ  كَاهِنٍ وَ سَاحِرٍ وَ زاَكِنٍ  وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ 
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And I seek Refuge with You-azwj from evil of every soothsayer, and sorcerer, and the shrews 
(harming people), and the blower and the puffer (into the knots)!  

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  كُلِ  حَاسِدٍ وَ طاَغٍ وَ بَاغٍ وَ نََفِسٍ وَ ظاَلٍَِ وَ مُعَانِدٍ وَ جَائرٍِ 

And I seek Refuge with You-azwj from evil of every envier, and despot, and rebel, and rival, and 
oppressor, and obstinate, and tyrant! 

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْعَمَى وَ الصَّمَمِ وَ الْبَكَمِ وَ الْبََْصِ وَ الْجذَُامِ وَ الشَّكِ  وَ الرَّيْبِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the blindness, and the deafness, and the muteness, and 
the vitiligo, and the leprosy, and the doubt, and the suspicion! 

بْطاَءِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْكَسَلِ وَ الْفَشَلِ وَ الْعَجْزِ وَ التَّفْريِطِ وَ الْعَجَلَةِ وَ التَّضْيِيعِ وَ الِْْ

And I seek Refuge with You-azwj from the laziness, and the timidness, and the inability, and the 
negligence, and the haste, and the wastage, and the slowness!  

 وَ أعَُوذُ بِكَ مِنْ شَرِ  مَا خَلَقْتُ في السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ وَ مَا بَ يْنَهُمَا وَ مَا تَحْتَ الثَّرَى

And I seek Refuge from evil of what You-azwj have Created in the skies and the earth, and 
whatever is between the two, and what is beneath the soil! 

لَّةِ   وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْقِلَّةِ وَ الذِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the scarcity, and the humiliation! 

 يبَةٍ لََّ صَبَْْ لي عَلَيْهَا آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ وَ أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضِ يقِ وَ الشِ دَّةِ وَ الْقَيْدِ وَ الْْبَْسِ وَ الْوَثََقِ وَ السُّجُونِ وَ الْبَلََءِ وَ كُلِ  مُصِ 

And I seek Refuge with You-azwj from the constriction, and the hardship, and the confinement, 
and the imprisonment, and the binding, and the prisons, and the afflictions, and every 
difficulty there is no patience for me upon it! Ameen, Lord-azwj of the worlds! 

 .هَ إِلََّّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ اللَّهُمَّ أعَْطِنَا كُلَّ الَّذِي سَألَْنَاكَ وَ زدِْنََ مِنْ فَضْلِكَ عَلَى قَدْرِ جَلََلِكَ وَ عَظَمَتِكَ بَِقِ  لََّ إلَِ 

O Allah-azwj! Grant us all what we are asking You-azwj for and Increase us from Your-azwj Grace 
in accordance to Your-azwj Majesty and Your-azwj Magnificence, by the right of, There is no god 
except You-azwj, the Mighty, the Wise!’’84 

أنََّهُ  لَ أَخْبََْنِ عَمْرُو بْنُ مَسْعَدَةَ وَزيِرُ الْمُعْتَصِمِ الْْلَِيفَةِ مهج، مهج الدعوات أَخْبَْنَََ مََُمَّدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ هِشَامٍ الْأَصْبَغِيُّ عَنِ الْيَسَعِ بْنِ حَْْزَةَ الْقُمِ يِ  قاَ -27
 أَبِ الَْْسَنِ الْعَسْكَريِِ  ع أَشْكُو إلِيَْهِ مَا حَلَّ بِ جَاءَ عَلَيَّ بِالْمَكْرُوهِ الْفَظِيعِ حَتََّّ تَََّوَّفْتُ عَلَى إِراَقَةِ دَمِي وَ فَ قْرِ عَقِبِ فَكَتَبْتُ إِلََ سَيِ دِي 

 
84 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 26 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – We are informed by Muhammad Bin Ja’far Bin Hisham Al Asbahy, from Al Yas’a 
Bin Hamza Al Qummi who said,  

‘I was informed by Amro Bin Mas’ada, minister of the caliph Al-Mutasim (who said), ‘There 
came upon me such terrible calamities until I feared upon my blood being shed, and poverty 
of my posterity. I wrote to my Master Abu Al-Hassan Al-Askari-asws complaining to him-asws of 
what situation was with me.  

ُ وَشِيكاً مَِّا   َ بِِذَِهِ الْكَلِمَاتِ يَُلَِ صْكَ اللََّّ وَقَ عْتَ فِيهِ وَ يَُْعَلْ لَكَ فَ رَجاً فإَِنَّ آلَ مََُمَّدٍ يَدْعُونَ بِِاَ عِنْدَ إِشْراَفِ  فَكَتَبَ إِلَيَّ لََّ رَوْعَ عَلَيْكَ وَ لََّ بََْسَ فاَدعُْ اللََّّ
  عِنْدَ تَََّوُّفِ الْفَقْرِ وَ ضِيقِ الصَّدْرِ الْبَلََءِ وَ ظهُُورِ الْأَعْدَاءِ وَ 

He-asws wrote to me: ‘There will neither be dread upon you nor problems. Supplicate with 
these phrases, Allah-azwj will Rescue you imminently from what you have fallen into and Make 
relief to be for you, for the Progeny-asws of Muhammad-saww are supplicating with it at the 
emergence of the afflictions, and appearance of the enemies, and at fear of the poverty and 
constriction of the chest!’ 

َ بِالْكَلِمَاتِ الَّتِِ كَتَبَ إِلَيَّ سَيِ دِي بِِاَ في صَدْرِ النَّهَارِ ف َ  وَ اللََِّّ مَا مَضَى شَطْرهُُ حَتََّّ جَاءَنِ رَسُولُ عَمْروِ بْنِ مَسْعَدَةَ فَ قَالَ لي قاَلَ الْيَسَعُ بْنُ حَْْزَةَ فَدَعَوْتُ اللََّّ
 أَجِبِ الْوَزيِرَ 

Al-Yas’a Bin Hamza (the narrator) said, ‘I supplicated to Allah-azwj with the phrases which my 
Master had written to me with, in the middle of the day. By Allah-azwj, its end had not passed 
until there came a messenger of Amro Bin Mas’ada. He said to me, ‘Answer the minister!’ 

فَحُلَّتْ مِنِِ  وَ أمََرَنِ بُِِلْعَةٍ مِنْ فاَخِرِ ثيَِابِهِ وَ أَتْحَفَنِِ بِطِيبٍ ثَُُّ أدَْنََنِ    فَ نَهَضْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ لَمَّا بَصُرَ بِ تَ بَسَّمَ إِلَيَّ وَ أمََرَ بِالَْْدِيدِ فَ فَكَّ عَنِِ  وَ بِالْأَغْلََلِ 
يعَ مَا كَانَ اسْتَخْرَجَهُ مِنِِ  وَ أَحْسَنَ رفِْدِي وَ رَدَّنِ إِلََ وَ قَ رَّبَنِِ وَ جَعَلَ يََُ  ثُنِِ وَ يَ عْتَذِرُ إِلَيَّ وَ رَدَّ عَلَيَّ جََِ  النَّاحِيَةِ الَّتِِ أتََ قَلَّدُهَا وَ أَضَافَ إلِيَْهَا الْكُورةََ الَّتِِ  دِ 

 تلَِيهَا 

I got up and entered to see him. When he sighted me, he smiled at me and ordered with the 
iron (chains), so these were removed from me, and with the shackles, so there were released 
from me, and he ordered for me with the garments from his pride-worthy clothes, and gifted 
me perfumes. Then he came near me and drew me near, and went on to discuss with me and 
apologising to me, and returned to me entirety of what he had seized from me, and was 
excellent in gifting to me, and returned to me the area which I had possessed and added to it 
the village which was next to it!’  

 وَ يََ مَنْ يدُْعَى بََِسُْاَئهِِ الْعِظاَمِ مِنْ ضِيقِ الْمَخْرجَِ إِلََ مَََلِ  الْفَرجَِ ذَلَّتْ  قاَلَ وَ كَانَ الدُّعَاءُ يََ مَنْ تُحَلُّ بََِسُْاَئهِِ عُقَدُ الْمَكَارهِِ وَ يََ مَنْ يُ فَلُّ بِذكِْرهِِ حَدُّ الشَّدَائِدِ 
 سَبَّبَتْ بلُِطْفِكَ الْأَسْبَابُ وَ جَرَى بِطاَعَتِكَ الْقَضَاءُ وَ مَضَتْ عَلَى ذَلِكَ الْأَشْيَاءِ لقُِدْرَتِكَ الصِ عَابُ وَ تَ 

He (the narrator) said, ‘And the supplication was: - ‘O One by Whose Name the knots of 
abhorrence is untied, and O One by Whose Mention the adversities are limited, and O One 
supplicated to by His-azwj Magnificent Names from constricted outlets to the place of relief! 
The difficulties are humbled to Your-azwj Power, and the causes are caused by Your-azwj 
Compassion, and the Decrees flow in Your-azwj obedience and the things are implemented 
based upon that! 
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لََّ يَ نْدَفِعُ مِنْهَا إِلََّّ مَا دَفَ عْتَ وَ لََّ    مَّاتِ وَ أنَْتَ الْمَفْزعَُ للِْمُلِمَّاتِ فَهِيَ بِشَِيَّتِكَ دُونَ قَ وْلِكَ مُؤْتَِْرَةٌ وَ بِِِراَدَتِكَ دُونَ وَحْيِكَ مُنْزَجِرَةٌ وَ أنَْتَ الْمَرْجُوُّ للِْمُهِ 
 إِلََّّ مَا كَشَفْتَ  يَ نْكَشِفُ مِنْهَا

These are implemented by Your-azwj Desire without Your-azwj Word, and Directed by Your-azwj 
Word without Your-azwj Revelation, and You-azwj are the One Hoped to for the important 
matters, and You-azwj are the One panicked to in the adversities. Nothing is repelled from it 
except what You-azwj Repel, nor uncovered from it except what You-azwj have uncover! 

رَدْتَ عَلَيَّ ذَلِكَ وَ بِسُلْطاَنِكَ وَجَّهْتَهُ إِلَيَّ فَلََ مُصْدِرَ لِمَا أوَْرَدْتَ وَ وَ قَدْ نَ زَلَ بِ مِنَ الْأَمْرِ مَا قَدْ فَدَحَنِِ ثقِْلُهُ وَ حَلَّ بِ مِنْهُ مَا بَِظََنِِ حَْْلُهُ وَ بِقُدْرتَِكَ أوَْ 
 أنَْتَ صَارِفَ لِمَا وَجَّهْتَ وَ لََّ فاَتِحَ لِمَا أغَْلَقْتَ وَ لََّ مُغْلِقَ لِمَا فَ تَحْتَ وَ لََّ نََصِرَ لِمَنْ خَذَلْتَ إِلََّّ لََّ مُيَسِ رَ لِمَا عَسَّرْتَ وَ لََّ 

And there has befallen with me from the matters what its weight has burdened me, and 
released with me from it what carrying it has overwhelmed me, and that has arrived to me by 
Your-azwj Power and have diverted to me by Your-azwj Authority. So, there is no source for what 
has arrived, nor any ease of what You-azwj have Made difficult, nor any diverter of what You-azwj 
have Sent, nor any opener of what You-azwj have Locked, nor any locker of what You-azwj have 
Opened, nor any helper for the one You-azwj have Abandoned except You-azwj!  

كَ وَ أنَلِْنِِ حُسْنَ النَّظرَِ فِيمَا شَكَوْتُ وَ ارْزقُْنِِ حَلََوَةَ الصُّنْعِ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ افْ تَحْ لي بَابَ الْفَرجَِ بِطَوْلِكَ وَ اصْرِفْ عَنِِ  سُلْطاَنَ الْهمَِ  بَِوْلِ 
 اسْتِعْمَالِ سُنَّتِكَ  جاً وَحِي اً وَ اجْعَلْ لي مِنْ عِنْدِكَ مََْرَجاً هَنِيئاً وَ لََّ تَشْغَلْنِِ بِالَّهْتِمَامِ عَنْ تَ عَاهُدِ فَ راَئِضِكَ وَ فِيمَا سَألَْتُكَ وَ هَبْ لي مِنْ لَدُنْكَ فَ رَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Open for me 
the door of relief by Your-azwj Leniency, and Turn away from me the authority of worries by 
Your-azwj Might, and Grant me the excellent Consideration regarding what I have complained 
of, and Grace me the sweetness of Dealing regarding what I have asked You-azwj, and Gift to 
me from Yourself-azwj a near relief, and Make a welcoming outlet for me from Your-azwj 
Presence, and do not pre-occupy me with the distraction from fulfilling Your-azwj Obligation, 
and utilising Your-azwj Sunnah! 

ا بلُِيتُ بِهِ وَ دَفْعِ مَا وَقَ عْتُ فِيهِ فاَفْ عَلْ بِ ذَلِكَ وَ إِنْ كُنْتُ  فَ قَدْ ضِقْتُ بِاَ نَ زَلَ بِ ذَرْعاً وَ امْتَلََْتُ بَِمْلِ مَا حَدَثَ عَلَيَّ جَزَعاً وَ أنَْتَ الْقَادِرُ عَلَى كَشْفِ مَ 
 غَيْرَ مُسْتَوْجِبِهِ مِنْكَ 

I am constricted with what has befallen with me, and I am filled with panic with enduring what 
has occurred upon me, and You-azwj are Able upon Removing what I have been Tried with and 
Repelling what I have fallen into. Do such and such with me and even though I don’t deserve 
it from You-azwj!  

 . يََ ذَا الْعَرْشِ الْعَظِيمِ وَ ذَا الْمَنِ  الْكَريِِم فأَنَْتَ قاَدِرٌ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ آمِيَْ رَبَّ الْعَالَمِيَْ 

O with the magnificent Throne, and O with the Benevolence Conferment! You-azwj are Able, O 
most Merciful of the merciful ones! Ameen, Lord-azwj of the worlds!’’85 

 راً قبَِيحاً انْكَسَرَتْ يَدُ ابْنِِ مَرَّةً فأَتََ يْتُ بِهِ يََْيََ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ الْمُجَبِْ ِ فَ نَظرََ إلِيَْهِ فَ قَالَ أرََى كَسْ  مهج، مهج الدعوات قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ رَحَِْهُ اللََُّّ  -28

 
85 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 27 
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(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘Abu Hamza Al-Sumali, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘Once a hand of my son broke, so I came 
with him to Yahya Bin Abdullah the mender (of bones). He looked at it. He said, ‘I see an ugly 
break’.  

يدََ ابْنِِ فَ قَرأَْتُ عَلَيْهِ وَ مَسَحْتُ الْكَسْرَ   ءُ بِعِصَابةٍَ وَ رفِاَدَةٍ فَذكََرْتُ في سَاعَتِِ تلِْكَ دُعَاءَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع فأََخَذْتُ ثَُُّ صَعِدَ غُرْفَ تَهُ ليََجِي 
 فاَسْتَوَى الْكَسْرُ بِِِذْنِ اللََِّّ تَ عَالََ 

Then he ascended his room in order to come with a stick and bandage. I remembered in that 
time of mine, a supplication of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws. I took the hand 
of my son and read upon it and caressed the broke, and the fracture was evened by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted.   

بْحَانَ اللََِّّ أَ ليَْسَ عَهْدِي بِهِ كَسْراً قبَِيحاً فَمَا هَذَا أمََا إنَِّهُ ليَْسَ بعَِجَبٍ  فَ نَزَلَ يََْيََ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ فَ لَمْ يَ رَ شَيْئاً فَ قَالَ نََوِلْنِِ الْيَدَ الْأُخْرَى فَ لَمْ يَ رَ كَسْراً فَ قَالَ سُ 
 ةِ مِنْ سِحْركُِمْ مَعَاشِرَ الشِ يعَ 

Yahya Bin Abdullah descended but did not see anything, so he said, ‘Give me the other hand!’ 
He did not see any fracture. He said, ‘Glory be to Allah-azwj! Didn’t I see an ugly break being 
with him? So, what is this? Surely, it isn’t surprising from your sorceries, O community of 
Shias!’ 

عْتُهُ مِنْ مَوْلََّيَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ    ع فَدَعَوْتُ بِهِ فَ قُلْتُ ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ ليَْسَ هَذَا سِحْرٌ بَلْ إِنِ ِ ذكََرْتُ دُعَاءً سَُِ

I said, ‘May you mother be bereft of you! This isn’t sorcery, but I remembered a supplication 
I had heard from my Master Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, so I supplicated with it!’ 

 فَ قَالَ عَلِ مْنِيهِ 

He said, ‘Teach it to me!’ 

عْتُ مَا قُ لْتَ لََّ وَ لََّ نُ عْمَةَ عَيٍْْ   لَسْتَ مِنْ أهَْلِهِ  فَ قُلْتُ أَ بَ عْدَ مَا سَُِ

I said, ‘After what I heard what you said? No, nor will I delight your eyes (with it). You aren’t 
from its rightful ones!’ 

 نَشَدْتُكَ بِاللََِّّ إِلََّّ مَا أوَْرَدْتَ نَاهُ  قاَلَ حُْْراَنُ بْنُ أعَْيََْ فَ قُلْتُ لِأَبِ حَْْزَةَ 

Humran Bin Ayn said, ‘I said to Abu Hamza, ‘I adjure you with Allah-azwj, please refer it to me!’ 

 فَ قَالَ سُبْحَانَ اللََِّّ مَا ذكََرْتُ مَا قُ لْتُ إِلََّّ وَ أنَََ أفُِيدكُُمْ اكْتُبُوا

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! Whatever I had mentioned of what I said, except and I shall 
benefit you (from it). Write: -  



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 93 of 167 

قَى وَ يَ فْنََ كُلُّ حَيٍ  يََ حَيُّ لََّ إلَِهَ إِلََّّ  يََ حَيُّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  يََ حَيُّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  يََ حَيُّ مَعَ كُلِ  حَيٍ  يََ حَيُّ حِيَْ لََّ حَيَّ يََ حَيُّ يَ بْ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
 كُلِ  نَ فْسٍ بِا كَسَبَتْ   قائمٌِ عَلى أنَْتَ يََ حَيُّ يََ كَريُِم يََ مَُْيِيَ الْمَوْتَى يََ 

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! O Living before all living beings! O 
Living after all living beings! O Living with all living beings! O Living when there were no living 
beings! O Living Who will remain and all things will perish! O Living! There is no god except 
Allah-azwj! You-azwj are the Living, O Benevolent! O Reviver of the dead! O Custodian upon every 
living soul with what it has earned! 

 ءٍ إِنِ ِ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بُِِودِكَ وَ كَرَمِكَ وَ رَحْْتَِكَ الَّتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ  

I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj by Your-azwj Generosity, and Your-azwj 
Benevolence, and Your-azwj Mercy which is Capacious of all things! 

سْلََمِ وَ شَهَادَةِ أَنْ لََّ   إِلَهَ إِلََّّ أنَْتَ وَحْدَكَ لََّ شَريِكَ لَكَ وَ أَنَّ مََُمَّداً عَبْدُكَ وَ رَسُولُكَ وَ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بُِرْمَةِ هَذَا الْقُرْآنِ وَ بُِرْمَةِ الِْْ

And I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj by sanctity of this Quran, and sanctity 
of Al-Islam, and testimony that there is no god except You-azwj Alone, there is no associate for 
You-azwj, and that Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww! 

 عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً وَ بَِمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ فاَطِمَةَ  وَ أتََ وَجَّهُ إلِيَْكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ وَ أَسْتَشْفِعُ إلِيَْكَ بنَِبِيِ كَ نَبِِ  الرَّحَْْةِ مََُمَّدٍ صَلَّى اللََُّّ 
 سَنِ وَ الُْْسَيِْْ عَبْدَيْكَ وَ أمَِينَيْكَ وَ حُجَّتَيْكَ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَْ الزَّهْراَءِ وَ الَْْ 

And I divert to You-azwj and seek mediation to You-azwj, and seek intercession to You-azwj by 
Your-azwj Prophet-saww, the Prophet-saww of Mercy, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-saww and his-saww Progeny-asws and abundant Greetings, and by Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
Your-azwj two servants, and Your-azwj Trustees, and Your-azwj Divine Authorities upon entirety of 
Your-azwj creatures! 

 إِمَامِ الْْاَشِعِيَْ وَ وَليِ  الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْقَائمِِ في خَلْقِكَ أَجََْعِيَْ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ وَ نوُرِ الزَّاهِدِينَ وَ وَارِثِ عِلْمِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ 

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws adornment of the worshippers and light of the ascetics and 
inheritor of knowledge of the Prophets-as and the Messengers-as and Imam-asws of the fearful 
ones, and guardian of the Momineen, and the custodian among Your-azwj entirety creatures! 

 بَائهِِ الصَّالِِْيَْ وَ كَهْفِ الْْلَْقِ أَجََْعِيَْ وَ بَاقِرِ عِلْمِ الْأَوَّلِيَْ وَ الْآخِريِنَ وَ الدَّليِلِ عَلَى أمَْرِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ الْمُقْتَدِي بِ 

And Baqir-asws (Expounder) of knowledge of the former ones and the latter ones, and the 
evidence upon matter of the Prophets-as and the Messengers-as, and led by his-asws 
forefathers-asws, the righteous, and cave of the entire creatures! 

 عِتَْتَهِِ الْبَْرََةِ الْمُتَّقِيَْ وَ وَليِ  دِينِكَ وَ حُجَّتِكَ عَلَى الْعَالَمِيَْ  وَ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ الصَّادِقِ مِنْ أوَْلََّدِ النَّبِيِ يَْ وَ الْمُقْتَدِي بِبَائهِِ الصَّالِِْيَْ وَ الْبَارِ  مِنْ 
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And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, the truthful from children of the Prophets-as, and led by 
his-asws forefathers-asws, the righteous, and the virtuous from his-asws righteous family, the pious 
ones, and guardian of Your-azwj religion and Your-azwj Divine Authority upon the worlds! 

 اطِقِ بَِمَْركَِ وَ حُجَّتِكَ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ الْعَبْدِ الصَّالِحِ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ الْمُرْسَلِيَْ وَ لِسَانِكَ في خَلْقِكَ أَجََْعِيَْ وَ النَّ 

And Musa-asws Bin Ja’far-asws, the righteous servant from People-asws of the Household of the 
Messengers-as, and Your-azwj Tongue among Your-azwj entire creatures, and the speaker with 
Your-azwj Command, and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj Created beings! 

 وَ حُجَّتِكَ عَلَى الْْلَْقِ أَجََْعِيَْ وَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا الْمُرْتَضَى الزَّكِيِ  الْمُصْطفََى الْمَخْصُوصِ بِكَراَمَتِكَ وَ الدَّاعِي إِلََ طاَعَتِكَ 

And Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the Selected, the Pure, the Chosen, the Specialised with 
Your-azwj Honours, and the caller to Your-azwj obedience, and Your-azwj Divine Authority upon 
entirety of the creatures! 

 وَليِِ كَ وَ ابْنِ أوَْليَِائِكَ وَ حَبِيبِكَ وَ ابْنِ أَحِبَّائِكَ  وَ مََُمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الرَّشِيدِ الْقَائمِِ بَِمَْركَِ النَّاطِقِ بُِكْمِكَ وَ حَقِ كَ وَ حُجَّتِكَ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ 

And Muhammad-asws Bin Ali-asws, the rightful guide, the one standing with Your-azwj Command, 
the speaker with Your-azwj wisdom and Your-azwj right, and Your-azwj Divine Authority upon 
Your-azwj Created beings, and Your-azwj Guardian and son-asws of Your-azwj Guardians, and 
Your-azwj Beloved and son-asws of Your-azwj Beloved! 

 ينِ نبَِيِ كَ وَ حُجَّتِكَ عَلَى برَيَِّتِكَ وَ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدٍ السِ راَجِ الْمُنِيِر وَ الرُّكْنِ الْوَثيِقِ الْقَائمِِ بعَِدْلِكَ وَ الدَّاعِي إِلََ دِينِكَ وَ دِ 

And Ali-asws Bin Muhammad-asws, the radiant lantern, and the strong corner, the one standing 
with Your-azwj Justice, and the caller to Your-azwj religion and religion of Your-azwj Prophet-saww, 
and Your-azwj Divine Authority upon Your-azwj Created beings! 

 وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَبْدِكَ وَ وَليِِ كَ وَ خَلِيفَتِكَ الْمُؤَدِ ي عَنْكَ في خَلْقِكَ عَنْ آبَائهِِ الصَّادِقِيَْ 

And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Your-azwj servant, and Your-azwj Guardian, and  Your-azwj caliph, 
the fulfiller of Your-azwj behalf among Your-azwj creatures, from his-asws forefathers-asws, the 
truthful! 

مَامِ الزَّكِيِ  الْهاَدِي الْمَهْدِيِ  وَ الُْْجَّةِ بَ عْدَ آبَائهِِ عَلَ  نبَِيِ كَ وَ وَارِثِ عِلْمِ الْمَاضِيَْ مِنَ الْوَصِيِ يَْ   ى خَلْقِكَ الْمُؤَدِ ي عَنْ عِلْمِ وَ بَِقِ  خَلَفِ الْأئَمَِّةِ الْمَاضِيَْ وَ الِْْ
 الْمَخْصُوصِ الدَّاعِي إِلََ طاَعَتِكَ وَ طاَعَةِ آبَائهِِ الصَّالِِْيَْ 

And by the right of the last of the past Imams-asws, and the Imam-asws, the Pure, the Guide, the 
Guided, and the Divine Authority after his-asws forefathers-asws over Your-azwj creatures, the 
fulfiller of knowledge of Your-azwj Prophet-saww, and inheritor of knowledge of the past ones 
from the successors-asws, the Specialised, the caller to Your-azwj obedience, and obedience of 
his-asws forefathers-asws the righteous ones! 

وَ بِعَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ فاَطِمَةَ وَ الَْْسَنِ وَ الُْْسَيِْْ وَ عَلِيِ  بْنِ الُْْسَيِْْ وَ  يََ مََُمَّدُ يََ أبََا الْقَاسُِاَهْ بََِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي إِلََ اللََِّّ أتََشَفَّعُ بِكَ وَ بِالْأئَمَِّةِ مِنْ وُلْدِكَ 
 وَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ الْْلََفِ الْقَائمِِ الْمُنْتَظرَِ  وَ جَعْفَرِ بْنِ مََُمَّدٍ وَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ مََُمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  وَ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدٍ  مََُمَّدِ بْنِ عَلِي ٍ 
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O Muhammad-saww, O Abu Al-Qasim-saww! May my father and my mother (be sacrificed) for 
you-saww! I seek intercession to Allah-azwj by you-saww, and with the Imams-asws from you-saww, 
and with Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and Musa Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and the replacement Al-
Qaim-ajfj, the awaited! 

يقِيَْ وَ الصَّالِِْيَْ صَلََةً لََّ يَ قْدِرُ عَلَى إِحْصَائهَِا غَيْركَُ اللَّهُمَّ فَصَلِ  عَلَيْهِمْ وَ عَلَى مَنِ ات َّبَعَهُمْ وَ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ صَلََةَ الْمُرْسَلِيَْ وَ   الصِ دِ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon them-asws, and upon the ones following them-asws, and Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-asws, Salawaat of the 
Messengers-as, and the truthful, and the righteous, Salawaat no one having ability upon 
counting these other than You-azwj! 

دِينَ اللَّهُمَّ أَلِْْقْ أهَْلَ بَ يْتِ نبَِيِ كَ وَ ذُر يِ َّتَهُمْ وَ شِيعَتَهُمْ بنَِبِيِ كَ سَيِ دِ الْمُرْسَلِيَْ وَ أَلْْقِْنَ  ا بِِِمْ مُؤْمِنِيَْ مَُْبِتِيَْ فاَئزِيِنَ مُتَّقِيَْ صَالِِْيَْ خَاشِعِيَْ عَابِدِينَ مُوَفَّقِيَْ مُسَدِ 
  مُزكَِ يَْ تَائبِِيَْ سَاجِدَيْنِ راَكِعِيَْ شَاكِريِنَ حَامِدِينَ صَابِريِنَ مَُْتَسِبِيَْ مُنِيبِيَْ مُصِيبِيَْ عَامِلِيَْ زاَكِيَْ 

O Allah-azwj! Join People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-as and their-asws offspring, 
and their-asws Shias with Your-azwj Prophet-saww, Chief of the Messengers-as, and join us with 
them-asws as Momineen, joyful, successful, pious, righteous, fearful, worshippers, compatible, 
rightfully guided, workers, pure, purifiers, penitent, performers of Sajdah and Ruk’u, grateful, 
praising, patient, anticipating, penitent, correct! 

الَّتَِِمْ وَ طاَعَتِهِمْ فاَرْزقُْنِِ بِِِمْ خَيْرَ الدُّنْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ اصْرِفْ عَنِِ  بِِِمْ أهَْوَالَ يَ وْمِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَلََّ وَليَِّهُمْ وَ أتََبََّْأُ إلِيَْكَ مِنْ عَدُوِ هِمْ وَ أتََ قَرَّبُ إلِيَْكَ بُِبِ هِمْ وَ مُوَ 
 الْقِيَامَةِ 

O Allah-azwj! I befriend their friends and I disavow to You-azwj from their-asws enemies, and I 
draw closer to You-azwj with their-asws love and their-asws friendship, and their-asws obedience, so 
Grace me through them-asws, goodness of the world and the Hereafter, and Turn away from 
me through them-asws horrors of the Day of Qiyamah! 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ وَ أَنَّ مََُمَّداً وَ عَلِي اً وَ زَوْجَتَهُ   عَبِيدُكَ وَ إِمَاؤُكَ وَ أنَْتَ وَليُِّهُمْ في الدُّنْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ هُمْ أوَْليَِاؤُكَ وَ   وَ وَلَدَيْهِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أُشْهِدُكَ بَِنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
 [ بِالْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ الْمُسْلِمِيَْ وَ الْمُسْلِمَاتِ مِنْ برَيَِّتِكَ الأوليْ ]الْأَوْلَوْنَ 

O Allah-azwj! I testify with You-azwj that You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj, 
and that Muhammad-saww and Ali-asws and his-asws wife-asws and his-asws sons-asws are Your-azwj 
servants and Your-azwj maid, and You-azwj are their-asws Guardian in the world and the Hereafter, 
and they-asws are Your-azwj friends and foremost with the believing men and the believing 
women, and the Muslim men and the Muslim women from Your-azwj Created beings! 

مُْ عِبَادُكَ الْمُؤْمِنُونَ لََّ يَسْبِقُونَكَ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بَِمَْركَِ يَ عْمَلُونَ   وَ أَشْهَدُ أَنََّ

And I testify they-asws are Your-azwj servants, the Momineen! They-asws are not preceding 
You-azwj with the word, and they-asws are working by Your-azwj Command! 
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طاَعَتِهِمْ وَ مِلَّتِهِمْ وَ تَْنَْعُنِِ مِنْ طاَعَةِ عَدُوِ هِمْ وَ تَْنَْعُ عَدُوَّكَ وَ عَدُوَّهُمْ مِنِِ  وَ    اللَّهُمَّ إِنِ ِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بِِِمْ وَ أتََشَفَّعُ بِِِمْ إِليَْكَ أَنْ تُحْيِيَنِِ مََْيَاهُمْ وَ تُْيِتَنِِ عَلَى
 وَ بَِوَْليَِائِكَ عَمَّنْ أغَْنَيْتَهُ عَنِِ  تعُِينَنِِ بِكَ 

O Allah-azwj! I seek mediation to You-azwj through them-asws, and I seek intercession with 
them-asws to You-azwj, to Cause me to live their-asws lives and Cause me to die while being upon 
their-asws obedience, and their-asws religion, and Prevent me from obeying their-asws enemies, 
and Prevent Your-azwj enemy and their-asws enemies from me, and Assist me by You-azwj and by 
Your-azwj friends from the ones You-azwj have Made needless of me! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ تُ لْبِسَنِِ الْعَافِيَةَ حَتََّّ تَُنَِ ئَنِِ الْمَعِيشَةَ وَ الَْْظْنِِ   وَ تُسَهِ لَنِِ لِمَنْ أَحْوَجْتَهُمْ إِلَيَّ وَ أَنْ تََْعَلَنِِ في  ينِ وَ الدُّ بلَِحْظةٍَ مِنْ لََْظاَتِكَ حِفْظِكَ في الدِ 
 بِِاَ إِلََ أَحْسَنِ عَادَاتِكَ وَ أَجَْلَِهَا عِنْدِي الْكَريَةَِ الرَّحِيمَةِ الشَّريِفَةِ تَكْشِفُ بِِاَ عَنِِ  مَا قَدِ ابْ تلُِيتُ بِهِ وَ دَبِ رْنِ 

And Facilitate me for the for the neediest of them to me, and to Make me in Your-azwj 
Protection in the religion, and the world, and the Hereafter, and to Clothe me the well-being 
until You-azwj Grant me a pleasant life, and Glance at me with a Glance from Your-azwj Glances, 
the Honourable, the Merciful, the Noble, Removing from me by it what I am being Tried with, 
and Turn me by it to most excellent of Your-azwj Norms and the most beautiful with me! 

إِلََ أَحْسَنِ عَادَاتِكَ فَ قَدْ أيَِسْتُ مَِّا عِنْدَ خَلْقِكَ فَ لَمْ يَ بْقَ إِلََّّ رَجَاؤُكَ في قَ لْبِ وَ قَدِيَاً   وَ قَدْ ضَعُفَتْ قُ وَّتِ وَ قَ لَّتْ حِيلَتِِ وَ نَ زَلَ بِ مَا لََّ طاَقَةَ لي بِهِ فَ رُدَّنِ 
 مَا مَنَنْتَ عَلَيَّ 

And my strength has weakened, and my means are lacking, and it has befallen with me what 
there is no endurance for me with it, so Return me to most excellent of Your-azwj norms, for I 
have despaired from what is in the possession of Your-azwj creatures, so there does not remain 
except Your-azwj hope in my heart, for a long time You-azwj have Conferred upon me! 

  حَيْثُ ابْ تَلَيْتَنِِ بِهِ وَ قُدْرَتُكَ يََ سَيِ دِي وَ رَبِِ  وَ خَالقِِي وَ مَوْلََّيَ وَ راَزقِِي عَلَى إِذْهَابِ مَا أنَََ فِيهِ كَقُدْرَتِكَ عَلَيَّ 

And O my Chief, and my Lord-azwj, and my Creator, and my Master, and my Sustainer, Your-azwj 
Power upon removal of what (predicament) I am in, is like Your-azwj Power upon me wherever 
You-azwj Try me with! 

فأَنَْتَ يََ رَبِ  ثقَِتِِ وَ رَجَائِي وَ إِلهَِي وَ سَيِ دِي وَ الذَّابُّ عَنِِ  وَ الرَّاحِمُ  إِلهَِي ذكِْرُ عَوَائِدِكَ يُ ؤْنِسُنِِ وَ رَجَاءُ إِنْ عَامِكَ يُ قَر بُِنِِ وَ لََْ أَخْلُ مِنْ نعِْمَتِكَ مُنْذُ خَلَقْتَنِِ  
 بِ وَ الْمُتَكَفِ لُ بِرزِْقِي

My God-azwj! Remembering Your-azwj awards comforts me, and hoping for Your-azwj bounties 
draws me closer, and I have not been devoid of Your-azwj bounties since You-azwj Created me. 
You-azwj, O Lord-azwj, are my Trust, and my Hope, and my God-azwj, and my Chief, and the 
Defender on my behalf, and the Merciful with me, and the Guarantor of my sustenance! 

تَهُ وَ أَنْ تََْعَلَ خَلََصِي مَِّا أنَََ فِيهِ فَإِنِ ِ لََّ أقَْدِرُ عَلَى ذَلِكَ إِلََّّ بِكَ  فأََسْألَُكَ يََ رَبَّ مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ أَنْ تََْعَلَ رُشْدِي بِاَ قَضَيْتَ مِنَ الَْْيْرِ وَ حَتَمْتَهُ وَ قَدَّرْ 
 أعَْتَمِدُ فِيهِ إِلََّّ عَلَيْكَ وَحْدَكَ لََّ شَريِكَ لَكَ وَ لََّ 

I ask You-azwj, O Lord-azwj of Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww! Make my 
rightful guidance to be with what You-azwj have Decreed of the good, and Seal it, and 
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Determine it, and Make my rescue be from what I am in, for I am not able upon that except 
through You-azwj Alone. There is no associate for You-azwj, nor am I relying regarding it except 
upon You-azwj!  

امِعِيَْ وَ يََ أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ وَ يََ أَحْكَمَ الْْاَكِمِيَْ وَ يََ أَسْرعََ  فَكُنْ يََ رَبَّ الْأَرْبَابِ وَ يََ سَيِ دَ السَّادَاتِ عِنْدَ حُسْنِ ظَنِِ  بِكَ وَ أعَْطِنِِ مَسْألََتِِ يََ أَسَُْعَ السَّ 
  يََ أقَْ هَرَ الْقَاهِريِنَ وَ يََ أوََّلَ الْأَوَّلِيَْ وَ يََ آخِرَ الْآخِريِنَ الْْاَسِبِيَْ وَ يََ أقَْدَرَ الْقَادِريِنَ وَ 

O Lord-azwj of the lords, and O Chief of the chiefs! Be with my good thoughts with You-azwj, and 
Grant me my request, O most Listening of the listeners, and O most Insightful of the 
beholders, and O Wisest of wise ones, and O Quickest of the reckoners, and O most Able of 
the able ones, and O most Subduing of the subduers, and O First of the first ones, and O Last 
of the last ones! 

يعِ الْأنَْبِيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَْ وَ الْأَوْصِيَاءِ الْمُنْتَجَبِيَْ  حَبِيبَ مََُمَّدٍ ص وَ أوَْصِيَائهِِ وَ أنَْصَارهِِ وَ خُلَفَائهِِ وَ أَحِبَّائهِِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ   وَ يََ حَبِيبَ مََُمَّدٍ ص وَ عَلِيٍ  وَ جََِ
 حُجَجِكَ الْبَالغِِيَْ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ الرَّحَْْةِ الْمُطَهَّريِنَ الزَّاهِدِينَ أَجََْعِيَْ 

O Beloved of Muhammad-saww and Ali-asws and entirety of the Prophets-as and the 
Messengers-as, and the successors-as, the Selected! Beloved of Muhammad-saww and his-saww 
successors-asws, and his-saww helpers, and his-saww caliphs, and his-saww loved ones, the 
Momineen, and Your-azwj Divine Authorities from People-asws of the Household of Mercy, the 
Purified, the ascetics in their entirety! 

 .صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ عَلَى آلِ مََُمَّدٍ وَ افْ عَلْ بِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon Progeny-asws of Muhammad-saww, and Do with 
me what You-azwj are rightful of, O most Merciful of the merciful ones!’’86 

لَْْسَنَ بْنَ  كَتَبَ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ إِلََ صَالِحِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْمُر يِِ  عَامِلِهِ عَلَى الْمَدِينَةِ أبَْرزِِ ا  مهج، مهج الدعوات نَ قَلَ مِنْ مََْمُوعٍ عَتِيقٍ قاَلَ:  -29
 وَ كَانَ مََْبُوساً في حَبْسِهِ وَ اضْربِْهُ في مَسْجِدِ رَسُولِ اللََِّّ ص خََْسَمِائَةِ سَوْطٍ  الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

Copying from an ancient collection. He said, ‘Al-Waleed Bin Abdul Malik wrote to Salih Bin 
Abdullah Al-Murry, his governor upon Al-Medina, ‘Bring out Al-Hassan Bin Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws! (and he was imprisoned in his prison), and strike him five hundred 
lashes in the Masjid of Rasool-Allah-saww!’ 

 يَ نْزلُِ فَ يَأْمُرُ بِضَرْبِ الَْْسَنِ فَ بَيْنَمَا هُوَ يَ قْرأَُ الْكِتَابَ إِذْ دَخَلَ عَلِيُّ  فأََخْرَجَهُ صَالِحٌ إِلََ الْمَسْجِدِ وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ وَ صَعِدَ صَالِحٌ الْمِنْبََْ يَ قْرأَُ عَلَيْهِمُ الْكِتَابَ ثَُُّ 
 نِ أَبِ طاَلِبٍ ع فأَفَْ رجََ النَّاسُ عَنْهُ حَتََّّ انْ تَهَى إِلََ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ بْنُ الُْْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْ 

Salih brought him out to the Masjid, and the people gathered, and Salih ascended the pulpit 
reading the letter to them. Then he descended and ordered with striking Al-Hassan. While he 
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was reading the letter, when Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws entered. 
The people made way for him-asws until he-asws ended to Al-Hassan son of Al Hassan-asws.  

َ بِدُعَاءِ الْكَرْبِ يُ فَر جِْ عَنْكَ   فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ عَمِ  ادعُْ اللََّّ

He-asws said to him: ‘O son of uncle-asws! Supplicate to Allah-azwj with supplication of the distress, 
He-azwj will Relieve you!’ 

 فَ قَالَ مَا هُوَ يََ ابْنَ عَم ِ 

He said, ‘And what is it, O son-asws of uncle-asws?’  

ُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ اللََِّّ  ُ الْْلَِيمُ الْكَريُِم لََّ إلِهََ إِلََّّ اللََّّ وَ الْْمَْدُ    رَبِ  السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ رَبِ  الْأَرَضِيَْ السَّبْعِ وَ رَبِ  الْعَرْشِ الْعَظِيمِ فَ قَالَ قُلْ لََّ إلَِهَ إِلََّّ اللََّّ
 للََِِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ 

He-asws said: ‘Say, ‘There is no god except Allah-azwj the Forbearing, the Benevolent! There is 
no god except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent! Glorious is Allah-azwj Lord-azwj of the seven 
skies and Lord-azwj of the seven earths, and Lord-azwj of the Magnificent Throne, and Praise be 
to Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds!’ 

تَابِ وَ نَ زَلَ قاَلَ أرََى سَجِيَّةَ رَجُلٍ مَظْلُومٍ أَخِ رُوا أمَْرَهُ وَ أنَََ راَجِعٌ  قاَلَ وَ انْصَرَفَ عَلِيُّ بْنُ الُْْسَيِْْ ع وَ أقَْ بَلَ الَْْسَنُ يُكَر رِهَُا فَ لَمَّا فَ رغََ صَالِحٌ مِنْ قِراَءَةِ الْكِ   
 أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws left, and Al-Hassan went on repeating it. 
When Salih was free from reading the letter and descended, he said, ‘I see characteristics of 
an oppressed man! Delay his matter and I shall refer to commander of the faithful regarding 
him!’ 

 . وَ كَتَبَ صَالِحٌ إِلََ الْوَليِدِ في ذَلِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أَطْلِقْهُ 

And Salih wrote to Al-Waleed regarding that. He wrote to him, ‘Free him!’’87 

ُ تََيْيِدَهُ  مهج، مهج الدعوات وَجَدْنََ في نُسْخَةٍ عَتِيقَةٍ هَذَا لَفْظهَُا حَدَّثَنِِ الشَّريِفُ أبَوُ الَْْسَنِ مََُمَّدُ بْنُ مََُمَّ   -30 دِ بْنِ الْمُحْسِنِ بْنِ يََْيََ بْنِ الر ضَِا أدََامَ اللََّّ
  سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ أرَْبعَِمِائَةٍ بِشَْهَدِ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عَلَى سَاكِنِهِ السَّلََمُ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ لِْمَْسٍ بقَِيَْ مِنْ ذِي الِْْجَّةِ 

(The book) ‘Mahj Al-Dawaat’- We found in an ancient copy, this wording, ‘It is narrated to me 
by the noble Abu Al-Hassan Muhammad Bin Muhammad Bin Al-Muhsin Bin Yahya Bin Al-Reza, 
may Allah-azwj permanently Support him, on the day Friday, five (days) remaining from Zil 
Hijjah of the year four hundred and four at the shrine of graveyard of Quraysh (Al-Kazimiyya), 
may the greetings be upon its dweller. 
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ثَ نَا أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مََُمَّدُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ صَدَقَةَ   ُ عَنْهُ قاَلَ حَدَّ يَ وْمَ السَّبْتِ لثَِلََثٍ بقَِيَْ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ اثْ نَيِْْ وَ سِتِ يَْ وَ ثَلََثَاِئَةٍ بِشَْهَدِ  قاَلَ حَدَّثَنِِ أَبِ رَضِيَ اللََّّ
 اكِنِهِ السَّلََمُ مِنْ حِفْظِهِ مَقَابِرِ قُ رَيْشٍ عَلَى سَ 

He said, ‘It is narrated to me by my father, may Allah-azwj be satisfied with him, said, ‘It is 
narrated to us by Abu Abdullah Muhammad Bin Ibrahim Bin Sadaqa Bin Ibrahim Bin Sadaqa 
on the day of Saturday of three (days) remaining from Safar of the year three hundred sixty-
two, at the shrine of the graveyard of Quraysh, may the greeting be upon its dweller, from his 
memory.  

حَدَّثَنِِ أبَوُ الَْْسَنِ مََُمَّدُ بْنُ بُ رَيْكٍ الرُّهَاوِيُّ قاَلَ أَخْبَْنَََ أبَوُ الْقَاسِمِ عَبْدُ    قاَلَ أَخْبَْنَََ سَلََمَةُ بْنُ مََُمَّدٍ الْأَزْدِيُّ قاَلَ حَدَّثَنِِ أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ الْعُقَيْلِيُّ وَ 
دِ اللََِّّ بْنِ عَقِيلِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ حَدَّثَنِِ أبَوُ رَوْحٍ   إِجَازَةً قاَلَ حَدَّثَنِِ أبَوُ مََُمَّدٍ جَعْفَرُ بْنُ عَقِيلِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَقِيلِ بْنِ مََُمَّدِ بْنِ عَبْ الْوَاحِدِ الْمَوْصِلِيُّ 

 النَّسَائِيُّ 

He said, ‘We are informed by Salama Bin Muhammad Al-Azdy who said, ‘It is narrated to me 
by Abu Ja’far Bin Muhammad Bin Abdullah Uqeyli, and it is narrated to me by Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Bureyk Al-Ruhawy who said, ‘We are informed by Abu Al-Qasim Abdul Wahid 
Al-Mawsily authorising. He said, ‘It is narrated to me by Abu Muhammad Ja’far Bin Aqeel Bin 
Abdullah Bin Aqeel Bin Muhammad Bin Abdullah, son of Aqeel son of Abu Talib-as who said, 
‘It is narrated to me by Abu Rawh Al-Nasaie,  

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ اللَّهُمَّ إِنِ ِ وَ فُلََنًَ عَبْدَ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدٍ ع  دَ اللََّّ انِ مِنْ عَبِيدِكَ إِلََ آخِرِ الدُّعَاءِ الَّذِي يََْتِ أنََّهُ دَعَا عَلَى الْمُتَوكَِ لِ فَ قَالَ بَ عْدَ أَنْ حَِْ
 حَاجِبِ الْمُتَوكَِ لِ وَ كَانَ شِيعِي اً أنََّهُ قاَلَ:  وَ وَجَدْتُ هَذَا الدُّعَاءَ مَذْكُوراً بِطرَيِقٍ آخَرَ هَذَا لَفْظهُُ ذكََرَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ زَراَفَةَ  ذكِْرهُُ 

‘Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, he-asws had supplicated against Al-Mutawakkil 
(caliph). He-asws said after he-asws had praised Allah-azwj and lauded upon Him-azwj: ‘O Allah-azwj! 
I-asws and so and so are two servants from Your-azwj servants’ - up to end of the supplication, 
its mention will come later, and I found this supplication mentioned by another path (chain), 
this is its wording. He mentioned by his chain from Zarafa, guard of Al-Mutawakkil, and he 
was Shias. He said,  

يعاً وَ دُونَ وُلْدِهِ  يعَ مَِلَْكَتِهِ مِنَ الْأَشْراَفِ  كَانَ الْمُتَوكَِ لُ لِْظُْوَةِ الْفَتْحِ بْنِ خَاقاَنَ عِنْدَهُ وَ قُ رْبِهِ مِنْهُ دُونَ النَّاسِ جََِ َ مَوْضِعَهُ عِنْدَهُمْ فأََمَرَ جََِ وَ أهَْلِهِ أرَاَدَ أَنْ يُ بَيِْ 
زْيِيِْ وَ يَظْهَرُوا في أفَْخَرِ عُدَدِهِمْ وَ ذَخَائرِهِِمْ وَ يََْرُجُوا  مْ وَ الْوُزَراَءَ وَ الْأمَُراَءَ وَ الْقُوَّادَ وَ سَائرَِ الْعَسَاكِرِ وَ وُجُوهَ النَّاسِ أَنْ يُ زَي َّنُوا بََِحْسَنِ التَّ مِنْ أهَْلِهِ وَ غَيْرهِِ 

 إِلََّّ هُوَ وَ الْفَتْحُ بْنُ خَاقاَنَ خَاصَّةً بِسُرَّ مَنْ رأََىمُشَاةً بَيَْْ يَدَيْهِ وَ أَنْ لََّ يَ ركَْبَ أَحَدٌ 

‘Al-Mutawakkil (caliph) had presented Al-Fat’h Bin Khawan in his presence, and drew him 
closer to him rather than all the people and his sons and his family members. He intended to 
make clear his position in their presence. He ordered entirety of his citizen, from the nobles 
from his family members and others, and the ministers, and the rich, and the leaders, and 
rest of the soldiers, and faces of the people to adorn themselves it most excellent of 
adornments, and appear in most pride-worthy of their preparations, and their ornaments, 
and walk in front of him, and no one should ride except him, and especially Al-Fat’h Bin 
Khaqan at Surmanrayy.  

في جَُْلَةِ الْأَشْراَفِ أبََا الَْْسَنِ عَلِيَّ بْنَ مََُمَّدٍ ع وَ شَقَّ مَا لَقِيَهُ مِنَ  وَ مَشَى النَّاسُ بَيَْْ أيَْدِيهِمَا عَلَى مَراَتبِِهِمْ رَجَّالةًَ وَ كَانَ يَ وْماً قاَئِظاً شَدِيدَ الْْرَِ  وَ أَخْرَجُوا
 الْْرَِ  وَ الزَّحَْْةِ 
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And the people walked in front of them based upon their ranks, on foot, and it was a day of 
sweltering heat, and they brought out Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws among all 
the nobles, and it was grievous what he-asws faced of the heat and the crowds.  

ةِ وَ مَا قَدْ تَكَلَّفْتَهُ مِنَ الْمَشَقَّةِ وَ أَخَذْتُ بيَِدِهِ فَ تَوكََّأَ عَلَيَّ وَ قاَلَ يََ زَراَفَةُ  قاَلَ زَراَفَةُ فأَقَْ بَلْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ يََ سَيِ دِي يَ عَزُّ وَ اللََِّّ عَلَيَّ مَا تَ لْقَى مِنْ هَذِهِ الطُّغَا
 عِنْدَ اللََِّّ بََِكْرَمَ مِنِِ  أوَْ قاَلَ بَِعَْظَمَ قَدْراً مِنِِ  مَا نََقَةُ صَالِحٍ 

Zarafa said, ‘I faced towards him-asws and said to him-asws, ‘O my Chief! By Allah-azwj it is hurtful 
upon me what you-asws are facing from this tyrant and what you-asws have been encumbered 
of the hardship!’, and I held his-asws hand. He-asws leant upon me and said: ‘O Zarafa! The she-
camel of Salih-as was not more prestigious in the Presence of Allah-azwj than me-asws! (Or said: 
‘Of mightier worth than me-asws)!’ 

مَتْ بَ غْلَةٌ  وَ لََْ أزََلْ أُسَائلُِهُ وَ أَسْتَفِيدُ مِنْهُ وَ أُحَادِثهُُ إِلََ أَنْ نَ زَلَ الْمُتَوكَِ لُ مِنَ الرُّكُوبِ وَ أمََرَ ال مُْ فَ ركَِبُوا إِلََ مَنَازلهِِمْ وَ قُدِ  مَتْ إلِيَْهِمْ دَوَابُِّ نَّاسَ بِالَّنْصِراَفِ فَ قُدِ 
 ركَِبْتُ مَعَهُ إِلََ دَارهِِ فَ نَزَلَ وَ وَدَّعْتُهُ وَ انْصَرَفْتُ إِلََ دَاريِ  لَهُ فَ ركَِبَهَا وَ 

And I did not cease asking him-asws and benefitting from him-asws and discussing with him-asws 
until Al-Mutawakkil descended from the riding and ordered the people with leaving. I 
forwarded their riding animals to them, so they rode to go to their homes, and I forwarded a 
mule to him-asws. He-asws rode it and I rode with him to his-asws house. He-asws descended and I 
bade him-asws farewell and I left to go to my house. 

فَحَضَرَ عِنْدَ ذَلِكَ وَ تَََارَيْ نَا الَْْدِيثَ وَ مَا جَرَى مِنْ ركُُوبِ الْمُتَوكَِ لِ وَ لِوَلَدِي مُؤَدِ بٌ يَ تَشَيَّعُ مِنْ أهَْلِ الْعِلْمِ وَ الْفَضْلِ وَ كَانَتْ لي عَادَةٌ بِِِحْضَارهِِ عِنْدَ الطَّعَامِ  
عْتُهُ مِنْ قَ وْلهِِ مَا نََقَةُ صَالِحٍ عِنْدَ وِي الْأقَْدَارِ بَيَْْ أيَْدِيهِمَا وَ ذكََرْتُ لَهُ مَا شَاهَدْتهُُ مِنْ أَبِ الَْْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدٍ ع وَ مَا سَُِ وَ الْفَتْحِ وَ مَشْيِ الْأَشْراَفِ وَ ذَ 

 اللََِّّ بَِعَْظَمَ قَدْراً مِنِِ  

And for my children was a teacher, a Shia from people of knowledge and merit, and there was 
a norm for me with presenting him at mealtime. So, he presented during that and the 
discussion flowed and what had flowed, from riding by Al-Mutawakkil Al-Fat’h, and walking 
by the nobles and the ones with worth, in front of them, and I mentioned to him-asws what I 
had witnessed from Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws and what I had heard from 
his-asws words: ‘The she-camel of Salih was not of mightier worth in the Presence of Allah-azwj 
than me-asws’.  

عْتَ هَذَا اللَّفْظَ مِنْهُ   وَ كَانَ الْمُؤَدِ بُ يََْكُلُ مَعِي فَ رَفَعَ يَدَهُ وَ قَالَ بِاللََِّّ إِنَّكَ سَُِ

And the teacher was eating with me. He raised his hand and said, ‘By Allah-azwj! You heard this 
wording from him-asws!?’ 

عْتُهُ يَ قُولهُُ   فَ قُلْتُ لَهُ وَ اللََِّّ إِنِ ِ سَُِ

I said to him, ‘By Allah-azwj! I did hear him-asws saying it!’ 

مٍ وَ يَ هْلِكُ فاَنْظرُْ   في أمَْركَِ وَ أَحْرزِْ مَا ترُيِدُ إِحْراَزَهُ وَ تََهََّبْ لِأَمْركَِ كَيْ لََّ يَ فْجَأَكُمْ هَلََكُ  فَ قَالَ لي اعْلَمْ أَنَّ الْمُتَوكَِ لَ لََّ يَ بْقَى في مَِلَْكَتِهِ أَكْثَرَ مِنْ ثَلََثةَِ أيََّ
 أوَْ سَبَبٍ يَُْريِ  مْوَالُكُمْ بَِادِثةٍَ تَحْدُثُ هَذَا الرَّجُلِ فَ تَهْلِكَ أَ 
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He said to me, ‘Know! Al-Mutawakkil will not remain in his kingdom more than three days 
and he will be destroyed, so look into your affair and protect what you want to protect and 
prepare for your affair in case death of this man does not surprise you, so your wealth would 
be destroyed with an event occurring or a cause arising!’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ لَكَ ذَلِكَ 

I said to him, ‘From where is that (information) for you?’  

مٍ ذلِكَ وَعْدٌ غَيْرُ مَكْذُوبٍ  فَ قَالَ أَ مَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ في قِصَّةِ صَالِحٍ وَ النَّاقَةِ وَ قَ وْلَهُ تَ عَالََ  مَامِ  تَْتََّعُوا في داركُِمْ ثَلَثةََ أيََّ  وَ لََّ يَُُوزُ أَنْ تُ بْطِلَ قَ وْلَ الِْْ

He said, ‘Have you not read the Quran in the story of Salih-as and the she-camel, and Words 
of the Exalted: ‘Enjoy yourselves in your houses for three days, that is a Promise not to be 
belied’ [11:65]? And it is not allowed that the word of an Imam-asws be invalidated’. 

يعاً قَطْعاً قاَلَ زَراَفَةُ فَ وَ اللََِّّ مَا جَاءَ الْيَوْمُ الثَّالِثُ حَتََّّ هَجَمَ الْمُنْتَصِرُ وَ مَعَهُ بغا وَ وَصِيفٌ وَ الْأتَْ رَ  اكُ عَلَى الْمُتَوكَِ لِ فَ قَتَلُوهُ وَ قَطَّعُوهُ وَ الْفَتْحَ بْنَ خَاقاَنَ جََِ
ُ نعِْمَتَهُ وَ مَِلَْكَتَهُ حَتََّّ لََْ يُ عْرَفْ أَحَدُهَُاَ مِنَ    الْآخَرِ وَ أزَاَلَ اللََّّ

Zarafa said, ‘By Allah-azwj! The third day had not come until Al-Muntasir attacked upon Al-
Mutawakkil, and with him were rebels, and servants, and the Turks. They killed him and cut 
him and Al-Fat’h Bin Khawan, both of them into pieces, until one of them was not recognised 
from the other, and Allah-azwj Removed his bounties and his kingdom.  

مَامَ أبََا الَْْسَنِ ع بَ عْدَ ذَلِكَ وَ عَرَّفْ تُهُ مَا جَرَى مَعَ الْمُؤَدِ بِ وَ مَا قاَلَهُ فَ قَالَ صَدَقَ  إِنَّهُ لَمَّا بَ لَغَ مِنِِ  الْجهُْدَ رَجَعْتُ إِلََ كُنُوزٍ نَ تَوَارَثُ هَا مِنْ آبَائنَِا هِيَ   فَ لَقِيتُ الِْْ
 حِ وَ الْجنَُنِ وَ هُوَ دُعَاءُ الْمَظْلُومِ عَلَى الظَّالَِِ فَدَعَوْتُ بِهِ عَلَيْهِ فأََهْلَكَهُ اللََُّّ أعََزُّ مِنَ الُْْصُونِ وَ السِ لََ 

I met the Imam Abu Al-Hassan-asws after that and I let him-asws know what had flowed with Al-
Muwaddib and what he had said. He-asws said: ‘He spoke the truth! When the fatigue reached 
(the limit) from me-asws, I referred to the treasure we-asws have inherited from our fathers! It 
is mightier than the fortress, and the weapons, and the shields, and it is a supplication of the 
oppressed against the oppressor. So, I-asws supplicated with it against him, and Allah-azwj 
Destroyed him’.  

 فَ قُلْتُ يََ سَيِ دِي إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تُ عَلِ مَنِيهِ 

I said, ‘O my Chief! If you-asws see fit to teach it to me!’ 

 فَ عَلِ مْنِيهِ وَ هُوَ 

He-asws taught it to me, and it is:  

مُنْقَ   اللَّهُمَ  تَ عْلَمُ  مُسْتَوْدَعَنَا وَ  مُسْتَقَرَّنََ وَ  تَ عْلَمُ  بيَِدِكَ  نَ وَاصِينَا  مِنْ عَبِيدِكَ  عَبْدَانِ  نيَِّاتنَِا وَ تحُِيطُ  إِنِ ِ وَ فُلََنًَ  مَثْوَانََ وَ سِرَّنََ وَ عَلََنيَِتَنَا وَ تَطَّلِعُ عَلَى  لَبَنَا وَ 
ءٌ مِنْ أمُُورنََِ وَ لََّ يُسْتَتََُ دُونَكَ حَالٌ مِنْ  يْ يهِ كَعِلْمِكَ بِاَ تَُّْفِيهِ وَ مَعْرفَِ تُكَ بِاَ نُ بْطِنُهُ كَمَعْرفِتَِكَ بِاَ نظُْهِرهُُ وَ لََّ يَ نْطَوِي عَلَيْكَ شَ بِضَمَائرِنََِ عِلْمُكَ بِاَ تُ بْدِ 

 أَحْوَالنَِا 
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‘O Allah-azwj, I and so and so are two servants from Your-azwj servants. Our forelocks are in 
You-azwj Hand. You-azwj Know our stable (permanent Eman) and our deposited (temporary 
Eman), and You-azwj our transfer and our abode, and our secrets and our announcements, and 
You-azwj Notice our intentions and Encompass our conscience in Your-azwj Knowledge with what 
is manifest is like Your-azwj Knowledge of what is hidden, and You-azwj Recognise with what we 
confide is like Your-azwj Recognition of what we reveal, and nothing from our affairs is hidden 
unto You-azwj, nor is any situation from our situations concealed from You-azwj! 

وَ لََّ يُ غَالبُِكَ مُغَالِبٌ بِنَْعِهِ     مِنْكَ بِسُلْطاَنهِِ وَ لََّ يَُُاهِدُكَ عَنْهُ جُنُودُهُ وَ لََّ لنََا مِنْكَ مَعْقِلٌ يَُْصِننَُا وَ لََّ حِرْزٌ يَُْرزُِنََ وَ لََّ مَهْرَبٌ يَ فُوتُكَ مِنَّا وَ لََّ يََتَْنِعُ الظَّالَُِ 
 وَ لََّ يُ عَازُّكَ مُتَعَز زٌِ بِكَثْرَةٍ 

And there is no fortress for us fortifying us from You-azwj, nor is there any protection (for us) 
protecting us (from You-azwj), nor any fleeing from us to escape You-azwj, nor can the oppressor 
prevent from You-azwj by his authority, nor can he fight against You-azwj with his armies, nor 
can any overcomer overcome You-azwj with his defence, nor can a mighty one confront you 
with his abundance! 

يَسْتَغِيثُ بِكَ إِذَا خَذَلَهُ الْمُغِيثُ وَ عَلَيْهِ أيَْنَ لَجأََ فَمَعَاذُ الْمَظْلُومِ مِنَّا بِكَ وَ تَ وكَُّلُ الْمَقْهُورِ مِنَّا عَلَيْكَ وَ رُجُوعُهُ إلِيَْكَ وَ   أنَْتَ مُدْركُِهُ أيَْنَ مَا سَلَكَ وَ قاَدِرٌ 
 مُلُوكُ الْغَافِلَةُ يَةُ وَ يَطْرُقُ بَابَكَ إِذَا غُلِ قَتْ دُونهَُ الْأبَْ وَابُ الْمُرْتَََّةُ وَ يَصِلُ إلِيَْكَ إِذَا احْتُجِبَتْ عَنْهُ الْ يَسْتَصْرخُِكَ إِذَا قَ عَدَ عَنْهُ النَّصِيُر وَ يَ لُوذُ بِكَ إِذَا نَ فَتْهُ الْأفَْنِ 

You-azwj will Catch him wherever he may travel, and be Able upon him wherever he may 
shelter. So, the oppressed one from us shelters with You-azwj, and the coerced ones from us 
relies upon You-azwj and his return is to You-azwj! He cries for help with You-azwj when the helpers 
abandon him, and he cries out to You-azwj when the helper sits back from him, and he shelters 
with You-azwj when annihilators annihilate him, and he knocks on Your-azwj door when doors of 
the hope are closed from him, and he arrives to You-azwj when the heedless kings veil from 
him! 

يعاً بَصِيراً لَطِيفاً قَدِيراً تَ عْلَمُ مَا حَلَّ بِهِ قَ بْلَ أَنْ يَشْكُوَهُ إلِيَْكَ وَ تَ عْرِفُ مَا يُصْلِحُهُ قَ بْلَ أَنْ يَدْعُوَكَ لَهُ فَ لَكَ الْْمَْ   دُ سَُِ

You-azwj Know what is released with him before he complains of it to You-azwj, and You-azwj 
Recognise when would rectify him before he supplicates to You-azwj for it. For You-azwj is the 
Praise, All-hearing, All-seeing, Gentle, Able! 

عِيَْ سَعِيدِهِم وَ شَقِيِ هِمْ وَ فاَجِرهِِمْ وَ بَ ر هِِمْ أَنْ جَعَلْتَ لفُِلََنِ  اللَّهُمَّ إِنَّهُ قَدْ كَانَ في سَابِقِ عِلْمِكَ وَ قَضَائِكَ وَ مَاضِي حُكْمِكَ وَ نََفِذِ مَشِيَّتِكَ في خَلْقِكَ أَجََْ 
هُ وَ تَََبََّْ عَلَيَّ بِعُلُوِ     بْنِ فُلََنٍ عَلَيَّ قُدْرَةً فَظلََمَنِِ بِِاَ حَالهِِ الَّتِِ جَعَلْتَهَا لَهُ وَ غَرَّهُ إِمْلََؤُكَ لَهُ وَ  وَ بَ غَى عَلَيَّ لِمَكَانَِاَ وَ تَ عَزَّزَ عَلَيَّ بِسُلْطاَنهِِ الَّذِي خَوَّلْتَهُ إِيََّ

 أَطْغَاهُ حِلْمُكَ عَنْهُ فَ قَصَدَنِ بِكَْرُوهٍ 

O Allah-azwj! It has already happened in Your-azwj preceding Knowledge and Your-azwj Decree of 
Your-azwj Decision, and Implementation of Your-azwj Desire among Your-azwj entirety creatures, 
their fortunate and their miserable, and their immoral and their righteous, to Make power to 
be for so and so, son of so and so, upon me, so he would oppress me by it and rebel against 
me due to its place, and his authority would be mighty against me which You-azwj will be 
Bestowing it to him, and he would be coercive upon me with his exalted state which You-azwj 
will Make for him, and Your-azwj Respiting to him has deceived him and Your-azwj Leniency to 
him has made him arrogant, so he aimed at me-asws with his abhorrence. 
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عْفِي وَ الَِّنتِْصَافِ مِنْهُ لِذُليِ  فَ وكََلْتُهُ إلِيَْكَ وَ تَ وكََّلْتُ في أمَْرهِِ عَلَيْكَ  عَجَزْتُ عَنِ الصَّبِْْ عَلَيْهِ وَ تَ عَمَّدَنِ بِشَرٍ  ضَعُفْتُ عَنِ احْتِمَالهِِ وَ لََْ أقَْدِرْ عَلَى الَِّنْتِصَارِ لِضَ 
 حَذَّرْتهُُ سَطْوَتَكَ وَ خَوَّفْ تُهُ نقَِمَتَكَ  وَ تَ وَاعَدْتهُُ بِعُقُوبتَِكَ وَ 

I-asws am unable from being patient upon it, and he deliberated me with evil I was too weak 
from enduring it, and I-asws was unable to overcome my weakness or recover from him for 
my-asws humiliation. So, I hereby allocate him to You-azwj and have relied upon You-azwj 
regarding his matter, and entrust him to Your-azwj Punishment, and caution him of Your-azwj 
Force, and Frightened him with Your-azwj Vengeance.  

ى وَ لََّ انْ زَجَرَ عَنْ ثََنيَِةٍ بَِوُلََ وَ لَكِنَّهُ تَْاَدَى في غَيِ هِ وَ تَ تَابَعَ فَظَنَّ أَنَّ حِلْمَكَ عَنْهُ مِنْ ضَعْفٍ وَ حَسَبَ أَنَّ إِمْلََؤُكَ لَهُ مِنْ عَجْزٍ وَ لََْ تَ نْهَهُ وَاحِدَةٌ عَنْ أُخْرَ 
 اسْتَشْرَى في طغُْيَانهِِ جُرْأةًَ عَلَيْكَ في ظلُْمِهِ وَ لََّ في عَدَاوَتهِِ وَ 

He thinks that Your-azwj Leniency to him is from weakness, and he reckons that Your-azwj 
Respiting to him is from incapability, and neither one or the other desisted him and he was 
not rebuked from the second immediately, but he deliberated into his error and followed in 
his darkness and immersed in his enmity, and was widespread in his aggression of his audacity 
upon You-azwj!  

 ذِي لََّ تَحْبِسُهُ عَنِ الْبَاغِيَْ يََ سَيِ دِي وَ تَ عَرُّضاً لِسَخَطِكَ الَّذِي لََّ تَ رُدُّهُ عَنِ الْقَوْمِ الظَّالِمِيَْ وَ قِلَّةَ اكْتَِاَثٍ ببَِأْسِكَ الَّ 

O my Chief, and he exposed to You-azwj Wrath which cannot be repelled from the unjust 
people, and is of little concern of Your-azwj Prowess which does not withhold him from the 
rebellion.  

يٌّ عَلَيَّ مَقْصُودٌ وَجِلٌ خَائِفٌ مُرَوَّعٌ مَقْهُورٌ قَدْ قَلَّ صَبِْْي وَ فَ هَا أنَََ ذَا يََ سَيِ دِي مُسْتَضْعَفٌ في يَدَيْهِ مُسْتَضَامٌ تَحْتَ سُلْطاَنهِِ مُسْتَذِلٌّ بِعِقَابِهِ مَغْلُوبٌ مَبْغِ 
  إِلََّّ إلِيَْكَ وَ انْسَدَّتْ عَلَيَّ الجِْهَاتُ إِلََّّ جِهَتَكَ وَ الْتَبَسَتْ عَلَيَّ أمُُوريِ في رَفْعِ مَكْرُوهِهِ عَنِِ  ضَاقَتْ حِيلَتِِ وَ انْ غَلَقَتْ عَلَيَّ الْمَذَاهِبُ 

O my Chief! Here I am with weakness in his hands, under his authority, being humiliated with 
his punishment, overcome, rebelled against, sought, fearful, dreading, coerced. My patience 
has waned and my means are constricted and the paths have closed upon me, except to 
You-azwj, and the directions are blocked to me except Your-azwj direction, and my affairs are 
confusing upon me in raising away his abhorrence from me!  

تَ عَلَّقْتُ بِهِ مِنْ خَلْقِكَ طرُ اً وَ اسْتَشَرْتُ نَصِيحِي فأََشَارَ عَلَيَّ بِالرَّغْبَةِ وَ اشْتَبَهَتْ عَلَيَّ الْآراَءُ في إِزاَلةَِ ظلُْمِهِ وَ خَذَلَنِِ مَنِ اسْتَنْصَرْتهُُ مِنْ عِبَادِكَ وَ أَسْلَمَنِِ مَنْ  
 لَمْ يَدُلَّنِِ إِلََّّ عَلَيْكَ إلِيَْكَ وَ اسْتََْشَدْتُ دَليِلِي ف َ 

And the views are confusing upon me in removal of his injustice, and the ones from Your-azwj 
servants I sought help with have abandoned me, and the ones from Your-azwj creatures I clung 
to have yielded me completely, and I sought consultation for my advice and he indicated to 
with the desiring to You-azwj, and I sought guidance of my guide and he did not guide me except 
to You-azwj! 

صَ لي إِلََّّ بِكَ أتََ نَجَّزُ وَعْدَكَ في نُصْرَتِ وَ إِجَابةَِ دُعَائِي فإَِنَّكَ قُ لْتَ  فَ رَجَعْتُ إلِيَْكَ يََ مَوْلََّيَ صَاغِراً راَغِماً مُسْتَكِيناً عَالِماً أنََّهُ لََّ فَ رجََ لي إِلََّّ عِنْدَكَ وَ لََّ خَلََ 
 بغُِيَ عَلَيْهِ ليََنْصُرَنَّهُ اللََُّّ   وَ لََّ يُ بَدَّلُ وَ مَنْ وَ قَ وْلُكَ الَْْقُّ الَّذِي لََّ يُ رَدُّ 
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So, I have returned to You-azwj, O my Master, belittled, compelled, and needy, knowing that 
there is no relief for me except with You-azwj, nor any rescue for me except with You-azwj! Will 
You-azwj Fulfil Your-azwj Promised in Helping me and Answering my supplication, for You-azwj 
Said, and Your-azwj Word is the truth, which can neither be returned nor replaced: The one 
who is rebelled against, Allah will Help him [22:60]! 

قِمُ  وَ أنَََ فاَعِلٌ مَا أمََرْتَنِِ فاَسْتَجِبْ لي كَمَا وَعَدْتَنِِ وَ إِنِ ِ لَأَعْلَمُ يََ سَيِ دِي أَنَّ لَكَ يَ وْماً تَ نْتَ   ادْعُونِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ   وَ قُ لْتَ جَلَّ جَلََلُكَ وَ تَ قَدَّسَتْ أَسُْاَؤُكَ 
 فِيهِ مِنَ الظَّالَِِ للِْمَظْلُومِ وَ أتََ يَقَّنُ أَنَّ لَكَ وَقْتاً تََْخُذُ فِيهِ مِنَ الْغَاضِبِ للِْمَغْضُوبِ 

And You-azwj, Majestic is Your-azwj Majesty, Said, and Your-azwj Names are Holy: “Supplicate to 
Me, I will Answer you [40:60]’, and I am a doer of what You-azwj have Commanded me, so 
answer for me just as You-azwj had Promised me, and I do know, O my Master, that there is a 
Day for You-azwj, You-azwj will be Avenging in for the oppressed from the oppressor, and I am 
certain that for You-azwj there is a time You-azwj Seize in for the usurped from the usurper! 

 وَ هَلَعِي لََّ يُ بْلِغَانِ بَِ الصَّبَْْ عَلَى أنَََتِكَ وَ انْتِظاَرِ حِلْمِكَ  لِأنََّكَ لََّ يَسْبِقُكَ مُعَانِدٌ وَ لََّ يََْرجُُ عَنْ قَ بْضَتِكَ مُنَابِذٌ وَ لََّ تََّاَفُ فَ وْتَ فاَئِتٍ وَ لَكِنَّ جَزَعِي

(This is) because no stubborn person will precede You-azwj, no outcast will escape from 
Your-azwj grip, , nor do You-azwj Fear losing a lost one, but my panic and my anxiousness are 
such, that patience does not reach with me upon Your-azwj Trials and awaiting Your-azwj 
Forbearance! 

 نْ أمَْهَلْتَهُ وَ رُجُوعُ كُلِ  ظاَلٍَِ إلِيَْكَ وَ إِنْ أنَْظرَْتَهُ فَ قُدْرَتُكَ يََ مَوْلََّيَ فَ وْقَ كُلِ  قُدْرَةٍ وَ سُلْطاَنُكَ غَالِبُ كُلِ  سُلْطاَنٍ وَ مَعَادُ كُلِ  أَحَدٍ إلِيَْكَ وَ إِ 

O my Master! Your-azwj Power is above every power, and Your-azwj Authority prevails upon 
every authority, and the end of every one is to You-azwj, and even if You-azwj were to Respite 
him, and the return of every oppressor is to You-azwj and even if You-azwj Respire him!  

هُ وَ كَادَ الْقُ   نُوطُ يَسْتَوْلي عَلَيَّ لَوْ لََّ الثِ قَةُ بِكَ وَ الْيَقِيُْ بِوَعْدِكَ وَ قَدْ أَضَرَّنِ يََ رَبِ  حِلْمُكَ عَنْ فُلََنِ بْنِ فُلََنٍ وَ طوُلُ أنَََتِكَ لَهُ وَ إِمْهَالُكَ إِيََّ

And it has hurt me, O Lord-azwj, Your-azwj Leniency to so and so, son of so and so, and the length 
of Your-azwj Patience for him, and Your-azwj Respiting him, and the despondency had almost 
prevailed upon me had it not been for the trusting with You-azwj and the certainty with Your-azwj 
Promise! 

كُفَّ مَكْرُوهَهُ عَنِِ  وَ يَ نْتَقِلَ عَنْ عَظِيمِ مَا ركَِبَ مِنِِ  فَصَلِ  عَلَى  فإَِنْ كَانَ في قَضَائِكَ النَّافِذِ وَ قُدْرَتِكَ الْمَاضِيَةِ أَنْ ينُِيبَ أوَْ يَ تُوبَ أوَْ يَ رْجِعَ عَنْ ظلُْمِي أوَْ يَ 
 لَّذِي صَنَعْتَهُ عِنْدِي  قَ لْبِهِ السَّاعَةَ السَّاعَةَ قَ بْلَ إِزاَلتَِهِ نعِْمَتَكَ الَّتِِ أنَْ عَمْتَ بِِاَ عَلَيَّ وَ تَكْدِيرهِِ مَعْرُوفَكَ امََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أوَْقِعْ ذَلِكَ في 

And if it was in Your-azwj Implemented Decree and Your-azwj past Pre-determination that he 
would be penitent, or repent, or return from oppressing me, or he would refrain from being 
abhorrent to me, and he would transfer away from the grievousness what he is perpetrating 
with me, so Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Cause that to occur in his heart right now, now, before it is removed by Your-azwj bounty which 
You-azwj have Favoured with upon me, and the act of Kindness which You-azwj have Done to me 
disturbs him! 
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لَيْهِ إِجَابةََ دَعْوَتِ فَصَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ خُذْهُ مِنْ  وَ إِنْ كَانَ في عِلْمِكَ بِهِ غَيْرُ ذَلِكَ مِنْ مَقَامٍ عَلَى ظلُْمِي فأََسْألَُكَ يََ نََصِرَ الْمَظْلُومِ الْمَبْغِيِ  عَ 
 هُ في غَفْلَتِهِ مُفَاجَأَةَ مَلِيكٍ مُنْتَصِرٍ مَأْمَنِهِ أَخْذَ عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ وَ افْجَأْ 

And if it was in Your-azwj Knowledge with him other than that, from a position upon oppressing 
me, I hereby ask You-azwj, O Helper of the oppressed, the one rebelled against, to Answer my 
supplication. Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Seize him from his safety by a Mighty Seizure, Powerful, and Attack him in his heedlessness 
with an attack of a victorious king! 

عْمَتِكَ الَّتِِ لََْ يُ قَابلِْهَا بِالشُّكْرِ وَ انْزعِْ عَنْهُ جُنُودَهُ وَ أعَْوَانهَُ وَ مَز قِْ مُلْكَهُ كُلَّ مُِزََّقٍ وَ فَ ر قِْ أنَْصَارَهُ كُلَّ مُفَرَّقٍ وَ أعَْرهِِ مِنْ نِ   وَ اسْلُبْهُ نعِْمَتَهُ وَ سُلْطاَنهَُ وَ فُلَ 
حْسَانِ  عَنْهُ سِرْبَالَ   عِز هِِ الَّذِي لََْ يَُُازهِِ بِالِْْ

And Strip him of his bounties and his authority, and Break his armies and his supporters, and 
Tear down his kingdom with every tearing, and Separate his helpers with every separation, 
and Bare him from Your-azwj bounties which he has not accepted it with the thanking, and 
Snatch away from him the clothing of his honour which he has not rewarded with the favours! 

مُرَهُ وَ ابْ تَز هِِ مُلْكَهُ وَ الْْاَليَِةِ وَ أبَِرْهُ يََ مُبِيَر الْأمَُمِ الظَّالِمَةِ وَ اخْذُلْهُ يََ خَاذِلَ الْفِئَاتِ الْبَاغِيَةِ وَ أبَْتَهُْ عُ  وَ اقْصِمْهُ يََ قاَصِمَ الْجبََابِرَةِ وَ أهَْلِكْهُ يََ مُهْلِكَ الْقُرُونِ 
 وَ أرَْغِمْ أنَْ فَهُ   وَ جُذَّ سَنَامَهُ   اهْشِمْ شِدَّتَهُ عِفَّ أثََ رَهُ وَ اقْطَعْ خَبَْهَُ وَ أَطْفِئْ نََرَهُ وَ أَظْلِمْ نََاَرَهُ وَ كَو رِْ شَِْسَهُ وَ 

And Crush him, O Crusher of the tyrants, and Destroy him, O Destroyer of the past 
generations, and Repel him, O Repeller of the unjust communities, and Abandon him, O 
Abandoner of the rebellious groups, and Cut short his lifespan, and Cut short his kingdom, 
and Keep away his impacts, and Cut off his news, and Extinguish his fire, and Darken his day, 
and Dim his sun, and Shatter his severity, and Segment (Break) his hump, and Rub his nose 
(pride)! 

تَهَا وَ لََّ قاَئمَِةَ عُلْوٍ إِلََّّ وَضَعْتَهَا وَ لََّ ركُْناً إِلََّّ وَهَنْتَهُ وَ لََّ سَبَباً إِلََّّ قَطعَْتَهُ وَ  وَ لََّ تَدعَْ لَهُ جُنَّةً إِلََّّ هَتَكْتَهَا وَ لََّ دِعَامَةً إِلََّّ قَصَمْتَهَا وَ لََّ كَلِمَةً مَُْتَمِعَةً إِلََّّ فَ رَّق ْ 
 هُورِ عَلَى الْأمَُّةِ ارَهُ وَ جُنْدَهُ عَبَادِيدَ بَ عْدَ الْألُْفَةِ وَ شَتََّّ بَ عْدَ اجْتِمَاعِ الْكَلِمَةِ وَ مُقَنِ عِي الرُّءُوسِ بَ عْدَ الظُّ أرَهِِ أنَْصَ 

Neither leave any shield for him except Breach it, nor any pillar except Crush it, nor any 
collective word except Separate it, nor any exalted standing except Drop it, nor any corner 
except Weaken it, nor any Cause except Cut it, and Show him his helpers and his army as 
divided after the unity, and scattered after the gathering of the word, and persuaders of the 
heads after the revealing to the community! 

ةََ   وَ الْبَْيَِّةَ الضَّائعَِةَ وَ أدَْلِ ببَِوَارهِِ الْْدُُودَ الْمُعَطَّلَةَ وَ الْأَحْكَامَ الْمُهْمَلَةَ وَ السُّنَنَ وَ اشْفِ بِزَوَالِ أمَْرهِِ الْقُلُوبَ الْمُنْقَلِبَةَ الْوَجِلَةَ وَ الْأفَْئِدَةَ اللَّهِفَةَ وَ الْأمَُّةَ الْمُتَحَيرِ 
ةََ وَ الْآيََتِ الْمُحَرَّفَةَ وَ الْمَدَارِسَ الْمَهْجُورَةَ وَ الْمَحَاريِبَ الْمَجْفُوَّةَ الدَّائرَِ   وَ الْمَسَاجِدَ الْمَهْدُومَةَ   ةَ وَ الْمَعَالََ الْمُغَيرَّ

And by the decline of his command, heal the anxious, trembling hearts, and the longing souls, 
and the confused community, and the wasted Created beings, and by his ruination Straighten 
the suspended legal penalties, and the neglected rulings, and rotated Sunnah, and the 
changed landmarks, and the distorted signs, and abandoned schools, and desolated houses, 
and the demolished Masjids! 
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غِبَةَ وَ الْأَكْبَادَ الظَّامِئَةَ وَ أرَحِْ بهِِ  الْأقَْدَامَ الْمُتْعَبَةَ وَ اطْرقُْهُ بلَِيْلَةٍ لََّ أُخْتَ لَهاَ وَ سَاعَةٍ لََّ شِفَاءَ مِنْهَا وَ   وَ أَشْبِعْ بهِِ الِْْمَاصَ السَّاغِبَةَ وَ أرَْوِ بهِِ اللَّهَوَاتِ اللََّ
  عَهَا وَ بِعَثْرَةٍ لََّ إِقاَلَةَ مِنْهَا وَ أبَِحْ حَريَهَُ وَ نَ غِ صْ نعِْمَتَهُ بنَِكْبَةٍ لََّ انْتِعَاشَ مَ 

And by it Satiate the hungry empty stomachs and by it Saturate the vanished desires and the 
thirsty livers, and Rest by it the tired feet, and Knock him with a night having no counterpart 
for it, and a time having no healing from it, and with a calamity having no recovery with it, 
and with a stumble having no uprooting from it, and Legalise his sanctity and Spoil his 
bounties! 

ذِي هُوَ أعََزُّ مِنْ سُلْطاَنهِِ وَ اغْلِبْهُ لي بِقُوَّتِكَ الْقَوِيَّةِ وَ مََِالِكَ  وَ أرَهِِ بَطْشَتَكَ الْكُبْْىَ وَ نقَِمَتَكَ الْمُثْلَى وَ قُدْرَتَكَ الَّتِِ هِيَ فَ وْقَ كُلِ  قُدْرَةٍ وَ سُلْطاَنَكَ الَّ 
  ا يرُيِدُ إنَِّكَ فَ عَّالٌ لِمَا ترُيِدُ تِِ كُلُّ خَلْقٍ فِيهَا ذَليِلٌ وَ ابْ تَلِهِ بِفَقْرٍ لََّ تََْبُْهُُ وَ بِسُوءٍ لََّ تَسْتَُهُُ وَ كِلْهُ إِلََ نَ فْسِهِ فِيمَ الشَّدِيدِ وَ امْنَعْنِِ بِنََعَتِكَ الَّ 

And Show him, Your-azwj Great Prowess, and Your-azwj Absolute Vengeance, and Your-azwj Power 
which is above every power, and Your-azwj Authority which is mightier than his authority, and 
Overcome him for me with Your-azwj Strong Strength, and Your-azwj Intense Force, and Defend 
me with Your-azwj Defence which every creature is humbled to, and Afflict him with poverty 
not to be mended, and with evil not to be concealed, and Allocate him to himself in what he 
wants! You-azwj are a Doer of whatever You-azwj Want! 

مَشِيَّتَهُ بِشَِيَّتِكَ وَ أَسْقِمْ جَسَدَهُ وَ أيَْتِمْ وُلْدَهُ وَ انْ قُصْ أَجَلَهُ وَ خَيِ بْ  وَ أبَْرئِْهُ مِنْ حَوْلِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ أَحْوجِْهُ إِلََ حَوْلهِِ وَ قُ وَّتهِِ وَ أذَِلَّ مَكْرَهُ بِكَْركَِ وَ ادْفَعْ  
 أَطِلْ عَوْلتََهُ وَ اجْعَلْ شُغلَُهُ في بَدَنهِِ وَ لََّ تَ فُكَّهُ مِنْ حُزْنهِِ  أمََلَهُ وَ أدَِلْ دَوْلتََهُ وَ 

And Disavow (Transfer) him from Your-azwj Might and Your-azwj Strength to his own might and 
his own strength, and Humble his plot with Your-azwj Plan, and Repel his desires with Your-azwj 
Desire, and Sicken his body, and Orphan his children, and Reduce his lifespan, and Disappoint 
his hopes, and Bring down his government, and Prolong his suffering, and Make his pre-
occupation to regarding his body, and do not Relieve him from his grief! 

 في اضْمِحْلََلٍ وَ عَاقِبَةَ أمَْرهِِ إِلََ شَرِ  حَالٍ وَ أمَِتْهُ بغَِيْظِهِ إِذَا أمََتَّهُ وَ وَ صَيرِ ْ كَيْدَهُ في ضَلََلٍ وَ أمَْرَهُ إِلََ زَوَالٍ وَ نعِْمَتَهُ إِلََ انتِْقَالٍ وَ جَدَّهُ في سَفَالٍ وَ سُلْطاَنهَُ 
 . أَشَدُّ بََْساً وَ أَشَدُّ تَ نْكِيلًَ  فإَِنَّكَ يْتَهُ وَ قِنِِ شَرَّهُ وَ هََْزَهُ وَ لَمْزَهُ وَ سَطْوَتَهُ وَ عَدَاوَتَهُ وَ الْمَحْهُ لَمْحَةً تُدَمِ رُ بِِاَ عَلَيْهِ أبَْقِهِ لِْزُْنهِِ إِنْ أبَْ قَ 

And Turn his plots into straying, and his command into decline, and his bounties to transfer 
away, and his dignity into lowliness, and his authority into downfall, and end result of his 
matters to an evil state, and Cause him to die in his rage when You-azwj Cause him to die, and 
Cause him to remain for his grief if You-azwj Cause him to remain, and Save me from his evil, 
and his slander, and his defamation, and his tyranny, and his enmity, and Obliterate him a 
destructive obliteration. Surely You-azwj and Allah is strongest in Prowess and severe of 
Punishment [4:84]!’’88 

نا المهم منها أقول و من الأدعية المشهورة دعاء الْرز اليمانِ المعروف بالدعاء السيفي أيضا و قد رأيت في ذلك عدة طرق و روايَت مَتلفات و لنذكر ه
 إن شاء الله تعالَ. 

 
88 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 30 
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NOTE – I am saying, ‘And from the famous supplications is the supplication ‘Al-Hirz Al-Yamani’, 
also well-known as ‘Dua Al-Sayfi’, and I have seen in that a number of ways (chains), and 
different reports, and we shall mention over here the important from these, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires’.  

عَلِيٍ  الْقُمِ يُّ الْمَعْرُوفُ بِابْنِ الْْيََّاطِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى  مهج، مهج الدعوات الدُّعَاءُ الْمَعْرُوفُ بِالْيَمَانِ ِ أَخْبَْنَََ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الُْْسَيُْْ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  -31
لِيِ  بْنِ زيََِدٍ قاَلَ قاَلَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ  دِ اللََِّّ بْنِ يوُنُسَ الْمَوْصِلِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مََُمَّدِ بْنِ أَحَْْدَ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحَْْنِ بْنِ عَ التَّلَّعُكْبَِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ عَبْ 

ع فَ قَالَ يََ أمَِيَر  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ ذَاتَ يَ وْمٍ إِذْ دَخَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ   بَ يْنَمَا نََْنُ عِنْدَ مَوْلََّنََ    عَبَّاسٍ وَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ جَعْفَرٍ 
 الْمُؤْمِنِيَْ بِالْبَابِ رَجُلٌ يَسْتَأْذِنُ عَلَيْكَ يَ نْفَحُ مِنْهُ ريِحُ الْمِسْكِ 

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ – The supplication well known as ‘Al Yamani’ – We are informed by Abdullah Al 
Husayn Bin Ibrahim Bin Ali Al Qummi, well known as Ibn Khayyat, from Haroun Bin Musa Al Tal’akburi, from 
Abdul Wahid Bin Abdullah Bin Yunus Al Mowsuli, from Ali Bin Muhammad Bin Ahmad Al Alawy, from Abdul 
Rahman Bin Ali Bin Ziyad who said,  

‘Abdullah Bin Abbas and Abdullah Bin Ja’far said, ‘While we were in the presence of our 
Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, one day, when Al-Hassan-asws Bin Ali-asws entered. He-asws said: ‘O Amir Al-
Momineen-asws! There is a man at the door seeking permission to see you-asws. The aroma of 
musk is effusing from him!’ 

 قاَلَ لَهُ ائْذَنْ لَهُ 

He-asws said to him-asws: ‘Permit for him!’ 

عَلَيْهِ لبَِاسُ الْمُلُوكِ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ إِنِ ِ   فَصِيحُ اللِ سَانِ   فَدَخَلَ رَجُلٌ جَسِيمٌ وَسِيمٌ لَهُ مَنْظرٌَ راَئِعٌ وَ طرََفٌ فاَضِلٌ 
 رَجُلٌ مِنْ أقَْصَى بِلََدِ الْيَمَنِ وَ مِنْ أَشْراَفِ الْعَرَبِ مَِّنِ انْ تَسَبَ إلِيَْكَ 

A man entered, big, handsome, having a comforting scenario for him and fluttering eyes, 
eloquent of tongue, having kingly clothes upon him. He said, ‘The greeting be upon you-asws, 
O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! I am a man from a 
remote city of Al-Yemen, and from nobles of the Arabs from the ones attributed to you-asws! 

 الِ وَ ضِيَاعٍ نََشِئَةٍ وَ قَدْ عَجَمْتُ الْأمُُورَ وَ دَرَّبَ تْنِِ الدُّهُورُ وَ قَدْ خَلَّفْتُ وَراَئِي مُلْكاً عَظِيماً وَ نعِْمَةً سَابِغَةً وَ إِنِ ِ لَفِي غَضَارَةٍ مِنَ الْعَيْشِ وَ خَفْضٍ مِنَ الَْْ 
 دْ أعَْيَتْنِِ فِيهِ الْْيَِلُ وَ لي عَدُوٌّ مُشِحٌّ وَ قَدْ أرَْهَقَنِِ وَ غَلَبَنِِ بِكَثْرَةِ نفَِيرهِِ وَ قُ وَّةِ نَصِيرهِِ وَ تَكَاثُفِ جََْعِهِ وَ قَ 

And I have left behind me a mighty kingdom and abundant bounties, and I was in a luxury 
living, and I am (now) is a lower state and surrounded by losses. The matters have become 
foreign to me and the times have trained me, and for me a disgraceful enemy, and he has 
overcome me with frequent mobilisations and strength of his helpers, and his crowds have 
become thicker and the means have fatigued me! 

 بَ عْدَ نبَِيِ هِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمَا وَ عَلَى آلهِِمَا فاَسْألَْهُ وَ إِنِ ِ كُنْتُ راَقِداً ذَاتَ ليَْلَةٍ حَتََّّ أتََانِ الْآتِ فَ هَتَفَ بِ أَنْ قُمْ يََ رَجُلُ إِلََ خَيْرِ خَلْقِ اللََِّّ 
لِبِ بْنِ هَاشِمٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ فَفِيهِ لَّذِي عَلَّمَهُ حَبِيبُ اللََِّّ وَ خِيَرتَهُُ وَ صَفْوَتهُُ مِنْ خَلْقِهِ مََُمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّ أَنْ يُ عَلِ مَكَ الدُّعَاءَ ا

 وِ كَ الْمُنَاصِبِ لَكَ اسْمُ اللََِّّ الْأَعْظَمُ عَزَّ وَ جَلَّ فاَدعُْ بِهِ عَلَى عَدُ 
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And one day I was snoozing until a comer came to me. He called out to me, ‘Arise O Man, to 
the best creation of Allah-azwj are His-azwj Prophet-saww, Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws and upon their-asws Progenies! Ask him-asws to teach 
you the supplication which the Beloved of Allah-azwj and His-azwj Choice, and His-azwj elite from 
His-azwj Creatures, Muhammad-saww Bin Abdullah-asws Bin Abdul Muttalib-as Bin Hisham-as, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, has Taught him-asws! In it 
is the most Magnificent Name of Allah-azwj Mighty and Majestic. Supplicate with it against your 
enemies being hostile to you!’ 

مُْ فاَنْ تَبَهْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ لََْ أعَُر جِْ عَلَى شَيْ  َ وَ أُشْهِدُ رَسُولَهُ وَ أُشْهِدُكَ أَنََّ أَحْراَرٌ وَ قَدْ أعُْتِقُهُمْ    ءٍ حَتََّّ شَخَصْتُ في أرَْبعَِ مِائَةِ عَبْدٍ نََْوَكَ إِنِ ِ أُشْهِدُ اللََّّ
 لِوَجْهِ اللََِّّ جَلَّتْ عَظَمَتُهُ 

I became alert, O Amir Al-Momineen-asws, and I did not pay attention to anything until I 
mustered four hundred slaves towards you-asws. I keep Allah-azwj as Witness, and I keep His-azwj 
Rasool-saww as witness, and I keep you-asws as witness, they are hereby free, and I have 
liberated them for the Face of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Magnificence! 

نْ عَلَيَّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بفَِضْلِكَ وَ بَِقِ  الْأبُُ وَّةِ وَ الرَّحِمِ وَ قَدْ جِئْتُكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ فَجٍ  عَمِيقٍ وَ بَ لَدٍ شَاسِعٍ قَدْ ضَؤُلَ جِرْمِي وَ نََِلَ جِسْمِي فاَمْنُ 
 أيَْتُ في مَنَامِي وَ هَتَفَ بِ أَنْ أرَْحَلَ فِيهِ إلِيَْكَ الْمَاسَّةِ عَلِ مْنِِ الدُّعَاءَ الَّذِي رَ 

And I have come to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, from a deep valley and a vast land. 
Loudness of my voice has diminished, and my body has thinned. Confer upon me, O Amir Al-
Momineen-asws, by Your-azwj Grace, and by the right of the fathers and the sparkling kinship. 
Teach me the supplication which I saw in my sleep and was called out to me that I should 
depart to you-asws regarding it!’ 

ُ وَ دَعَا بِدَوَ   اةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ لَهُ هَذَا الدُّعَاءَ وَ هُوَ فَ قَالَ مَوْلََّنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ نَ عَمْ أفَْ عَلُ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ اللََّّ

Our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Yes, 
I-asws shall do that, if Allah-azwj so Desires!’, and he-asws called for ink and paper and wrote for 
him this supplication, and it is: -  

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ وَ أنَََ عَبْدُكَ وَ أنَْتَ رَبِِ   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ   اللَّهُمَّ أنَْتَ اللََّّ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! You-azwj are Allah-azwj, the King of Truth 
Who, there is no god except You-azwj, and I am Your-azwj servant and You-azwj are my Lord-azwj! 

 إِلََّّ أنَْتَ فاَغْفِرْ لي يََ غَفُورُ يََ شَكُورُ  ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ اعْتََفَْتُ بِذَنْبِ وَ لََّ يَ غْفِرُ الذُّنوُبَ 

I have been unjust to myself and have acknowledged my sins, and no one forgives the sins 
except You-azwj, for Forgive for me, O Forgiver, O Appreciative! 

إِلَيَّ مِنْ فَضْلِكَ السَّابِغِ وَ مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ   اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحَْْدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ مَا وَصَلَ 
جَابةَِ لِدُعَائِي حَتََّّ بَ وَّأْتَنِِ بِهِ مِنْ مَظِنَّةِ الْعَدْلِ  فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ   أنََُجِيَكَ دَاعِياً وَ أدَْعُوَكَ مُضَاماً وَ أنََ لْتَنِِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ 
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O Allah-azwj! I praise You-azwj and Your-azwj are rightful of the Praise, upon what You-azwj have 
Particularised me with of the desirable gifts, and whatever has arrived to me from Your-azwj 
abundant Grace, and what You-azwj Conferred with to me from Your-azwj Favours, and have 
Endowed me with from the scales of justice, and Given to me from Your-azwj continuous 
Conferment, and from the Defending on my behalf, the Inclining to me and the Answering to 
my supplications until I whisper to You-azwj constantly and supplicate to You-azwj persistently! 

اتِ سَاترِاً لََْ أعَْدَمْ خَيْركََ طرَْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الَِّخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ مَا  وَ أَسْألََكَ فأََجِدَكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في الْأمُُورِ نََظِراً وَ لِذُنوُبِ غَافِراً وَ لعَِوْرَ 
مُ لِدَارِ الْقَرَ   ارِ أقَُدِ 

And I ask You-azwj for I find You-azwj as a Shelter in all of the places, and a Considerer in the 
affairs, and Forgiver of my sins, and Concealer of my defects. I have not lacked Your-azwj 
Goodness for the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of Trials (World) in 
order to Look at what I forward for the house of settlement! 

يعِ الْآفاَتِ وَ الْمَصَائِبِ في اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرَتْنِِ فِيهَا الْهمُُومُ  جُهْدِ الْقَضَاءِ لََّ أذَكُْرُ مِنْكَ   بِعََاريِضِ أَصْنَافِ الْبَلََءِ وَ مَصْرُوفِ  فأََنََ عَتِيقُكَ مِنْ جََِ
 إِلََّّ الْجمَِيلَ 

I am Your-azwj Liberated one from entirety of the disasters and the difficulties during the 
misfortunes, and the clouds which the worries surround me in with exposure to a variety of 
the afflictions, and struggles of the Destiney, I do not mention except the beautiful from 
You-azwj! 

بَلْ صَدَّقْتَ رَجَائِي وَ   [ لََْ تُحَقِ قْ حِذَاريِ وَ سوابق ]سَوَابِغُ وَ لََّ أرََى مِنْكَ غَيْرَ التَّفْضِيلِ خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعِْمَتُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ 
وَ عَافَ يْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ بِ أعَْدَائِي وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ مَئُونةََ   صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ أوَْصَابِ 

 مَنْ عَادَانِ 

And I do not see from You-azwj apart from the Preference of Your-azwj Inclusive goodness to me 
and Your-azwj consecutive (continues) of Your-azwj Grace upon me, and Your-azwj connected 
bounties with me, and abundance not realising my cautions. But You-azwj Ratified my hopes, 
and Accompanied my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sicknesses and 
my pangs, and Made well being my transfer and my abode, and did not Let my enemies to 
gloat with me, and You-azwj Pelted the one who pelted me, and Sufficed me of assistance of 
the one hostile to me!  

 مَرْضِي اً لَكَ بنَِاصِعِ التَّوْحِيدِ وَ إِمََْاضِ التَّمْجِيدِ بِطوُلِ التَّعْدِيدِ فَحَمْدِي لَكَ وَاصِلٌ وَ ثَ نَائِي لَكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّهْرِ إِلََ الدَّهْرِ بَِلَْوَانِ التَّسْبِيحِ خَالِصاً لِذكِْركَِ وَ 
 وَ مَزيَِّةِ أهَْلِ الْمَزيِدِ 

My praise to You-azwj is continuous and my laudation to You-azwj is constant, from the ages to 
the ages, with a variety of glorification, purely for Your-azwj Zikr, and Satisfaction for You-azwj 
with bright Tawheed, and highest praise, with lengthy enumeration, and advantage of the 
people seeking an increase!  

 الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ وَ لََّ خَرَقَتِ الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغُيُوبِ  لََْ تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِلَهيَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَلَّمْ إِذْ حَبَسْتَ 
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You-azwj are not assisted in Your-azwj Power, and are not participated in Your-azwj Divinity, and 
did not learn when You-azwj Withheld the things upon the instincts, and the imaginations could 
not pierce the veils of the unseen! 

 هِي إلِيَْكَ نَظرَُ نََظِرٍ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ فَ تَعْتَقِدُ فِيكَ مََْدُوداً في عَظَمَتِكَ فَلََ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ الهِْمَمِ وَ لََّ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِكَرِ وَ لََّ يَ نْتَ 

So, these (imaginations) believed in You-azwj as being limited in Your-azwj Magnificence, so the 
vastness of aspirations would not reach You-azwj nor could the immersion of thoughts attain 
You-azwj, nor could the gaze of a beholder end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj 
Forcefulness! 

 تَ أَنْ يَ زْدَادَ وَ لََّ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْقُصَ  ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَلََ عَنْ ذَلِكَ كِبْْيََِءُ عَظَمَتِكَ لََّ يَ نْقُصُ مَا أرََدْ 

You-azwj are Loftier than for the descriptions by the Created beings to describe Your-azwj Power, 
and more Exalted is the Greatness of Your-azwj Magnificence! It cannot be reduced whatever 
You-azwj Want to Increase, nor can it be increased what You-azwj Want to reduce! 

 عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ عَظَمَتِكَ وَ كَيْفَ توُصَفُ  وَ لََّ أَحَدٌ حَضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُوسَ كَلَّتِ الْأَوْهَامُ 

And no one was present when You-azwj Made the souls. The imaginations (understandings) 
falter from interpreting Your-azwj Description, and the intellects are fatigued from the essence 
of Your-azwj Magnificence, and the qualitative state of Your-azwj description! 

  يَكُنْ لَهاَ سِوَاكَ حَارَ في مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيرِ وَ أنَْتَ الْجبََّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ تَ زَلْ أزَلَيِ اً دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ ليَْسَ فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ 

And You-azwj are the Subduer, the Holy Who has not ceased to be permanently Alone for 
eternity in the unseen. There isn’t anyone in it apart from You-azwj, and there did not happen 
to be for it apart from You-azwj. The depths of the doctrines are confused in the thinking! 

ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ  ءٍ لِعَظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْ فَ تَوَاضَعَتِ الْمُلُوكُ لِهيَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذُلِ  الَِّسْتِكَانةَِ لَكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ 
اً دُونَ ذَلِكَ تَحْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَصَاريِفِ الصِ فَاتِ فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ    طَرْفهُُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوراً وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The kings humbled to Your-azwj Awe and the faces bowed with humbleness of the submission 
to you-azwj, and all things bowed to Your-azwj Magnificence, and all things are submissive to 
Your-azwj Power, and the necks humbled to You-azwj, and all things besides that the languages 
fail, and over there the management is lost in the intricacies of the descriptions! The one 
contemplates regarding that, his glance would return back to him fatigues, and his intellect 
would be bewildered, and his thoughts confused! 

 مَلَكُوتِ وَ لََّ مَطْمُوسٍ في الْعَالََِ وَ لََّ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْثقِاً يدَُومُ وَ لََّ يبَِيدُ غَيْرَ مَفْقُودٍ في الْ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  
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بْكَارِ وَ في الظَّهَائرِِ وَ وَ لَكَ الْْمَْدُ مَا لََّ تُحْصَى مَكَارمُِهُ في اللَّيْلِ إِذَا أدَْبَ رَ وَ الصُّبْحِ إِذَا أَسْفَرَ وَ في الْبَْاَريِ وَ   الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْآصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ 

And For You-azwj is the praise and its honours cannot be counted during the night when it 
departs, and the morning when it breaks, and in the plains, and the oceans, and the morning 
and the late afternoon, and the evening and the early morning, in the midday and the pre-
dawn! 

فاَعِ مََُوطاً بِكَ اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ الرَّغْبَةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلََّيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَْ رحَْ في سُ  بُوغِ نَ عْمَائِكَ وَ تَ تَابعُِ آلََّئِكَ مََْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الدِ 
  لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طاَقَتِِ إِذْ لََْ تَ رْضَ مِنِِ  إِلََّّ طاَقَتِِ في مَثْوَايَ وَ مُنْقَلَبِ وَ 

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the desires have presented to me, and have made me to 
be from You-azwj in the Wilayah of infallibility. So, I have not ceased to be in the abundance of 
Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, Protected in the defence of Yours-azwj, and 
the Defence is Dominant in my abode and my transfer, and You-azwj did not Encumber me 
above my endurance when You-azwj were not Satisfied from me except (up to) my endurance! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ لََْ تغَِبْ وَ لََّ تَغِيبُ وَ ليَْسَ شُكْريِ وَ إِنْ بَالَغْتُ في الْمَقَالِ وَ بَالَغْتُ في الْفَعَالِ ببَِالِغٍ أدََاءَ حَقِ كَ وَ لََّ مُكَافِياً لِ  فَضْلِكَ لِأنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ شَيْئاً عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لََّ تََّْفَى عَلَيْ   أَنْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ  كَ خَافِيَةٌ وَ لََْ تَضِلَّ لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنَُّ

And my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 

دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْ  دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ أَضْعَافَ مَا حَِْ وُنَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حَِْ كََ بِهِ الْمُكَبِْ  مُمَجِ دُونَ وَ كَبَّْ
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ فَةِ عَيٍْْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلَ حَْْدِ الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْنَافِ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَجْنَاسِ ايَكُونَ لَكَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طرَْ  لْعَارفِِيَْ وَ ثَ نَاءِ جََِ

 وَ مِثْلَ مَا أنَْتَ بِهِ عَارِفٌ مِنْ رزِْقِكَ اعْتِبَاراً وَ فَضْلًَ  

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised with Yourself-azwj, 
and a multiple of what the praising ones have Praised You-azwj with, and the glorifiers have 
glorified You-azwj with, and the exclaimers of Greatness have exclaimed to You-azwj with, and 
the Magnifiers have magnified You-azwj with until it happens to You-azwj from me alone during 
every blink of an eye and less than that, similar to the praise of the praising ones, and Oneness 
of a variety of the sincere ones, and extollations of Holiness by types of the gnostic, laudation 
by entirety of the extollers of Oneness, and similar to what You-azwj are a Recogniser of 
Your-azwj sustenance, consideration and Grace! 

يعِ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في رَغْ   بَةِ مَا أنَْطقَْتَنِِ بهِِ مِنْ حَْْدِكَ وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ جََِ
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And You-azwj have Asked me of little from it, small, and Excuse me from entirety of Your-azwj 
creatures from the animals, and desiring to You-azwj is desire of what You-azwj have Caused me 
to speak with, of Your-azwj Praise! 

 وَ طَوْلًَّ وَ أمََرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًَّ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ بِهِ مِنْ حَقِ كَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأْتَنِِ بِالنِ عَمِ فَضْلًَ 
 قِكَ اعْتِبَاراً وَ فَضْلًَ مَزيِداً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْ 

How easy is what You-azwj have encumbered me with of Your-azwj rights, and mightier than 
what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj have Initiated me with the 
bounties, Grace, Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking rightly, justly, and 
You-azwj have Promised me of double upon it and more, and Gave me from Your-azwj 
sustenance, in Consideration and Grace! 

مَعَ مَا أوَْليَْتَنِِ مِنَ الْعَافِيَةِ وَ سَوَّغْتَ مِنْ كَراَئمِِ النُّحْلِ وَ ضَاعَفْتَ ليَ   وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَلََءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ للِسُّوءِ مِنْ بَلََئِكَ 
 ةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَةً مََُمَّدٍ صمِنَ الُْْجَّةِ الشَّريِفَةِ وَ يَسَّرْتَ لي مِنَ الدَّرَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطفََيْتَنِِ بَِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَ الْفَضْلَ مَعَ مَا أوَْدَعْتَنِِ 

And You-azwj Asked me from it, easy, little, and Excused me from struggle of the affliction, and 
did not Submit me to the evil from Your-azwj afflictions along with what You-azwj Conferred me 
from the well-being, and have been Abundant with from the honourable awards, and 
Multiplied for me the Grace along with what You-azwj have Promised me of the noble Divine 
Authority for me, from the lofty ranks, and Chosen for me the mightiest of the Prophets-as of 
calling, and their-as most superior, intercession of (Prophet) Muhammad-saww!  

لدُّنْ يَا وَ أَحْزاَنََاَ  إِلََّّ عَفْوُكَ وَ لََّ يُكَفِ رهُُ إِلََّّ فَضْلُكَ وَ هَبْ لي في يَ وْمِي هَذَا يقَِيناً تَُوَِ نُ عَلَيَّ بِهِ مُصِيبَاتِ ا  اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا لََّ يَسَعُهُ إِلََّّ مَغْفِرَتُكَ وَ لََّ يََْحَقُهُ 
 راَمَةَ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ بِشَوْقٍ إلِيَْكَ وَ رَغْبَةٍ فِيمَا عِنْدَكَ وَ اكْتُبْ لي عِنْدَكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنَِِ الْكَ 

O Allah-azwj! Forgive for me what nothing is capacious of except Your-azwj Forgiveness, nor can 
anything delete it except Your-azwj Pardon, nor Expiate it except Your-azwj Grace, and Gift to me 
certainty in this day of mine so that difficulties of the world would be deemed to be 
insignificant to me, and our griefs would be yearning to You-azwj and desiring in what is in 
Your-azwj Presence, and Write for me in Your-azwj Presence, the Forgiveness, and Make me 
reach the honours, and Grace me appreciation for what You-azwj have Favoured with upon me! 

ُ الْوَاحِدُ الرَّفِيعُ الْبَدِي  ءٍ فاَطِرُ السَّمَاوَاتِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ وَ لََّ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنِعٌ أَشْهَدُ أنََّكَ رَبِِ  فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ
 وَ الْأَرْضِ عَالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj the One, the Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, 
the All-Knowing Who there isn’t any defence to Your-azwj Command, nor any preventer from 
Your-azwj Decree! You-azwj are my Lord-azwj and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and 
the earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great! 

  بِكَ مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَاغٍ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعِْمَتِكَ وَ أعَُوذُ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and the determination upon the 
rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with You-azwj 
from tyranny of every tyrant, and rebellion every rebel, and envy of every envier!  
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 هُ مِنْ عَوَائِدِ فَضْلِكَ وَ طرَُفِ رزِْقِكَ وَ ألَْوَانِ مَا أوَْليَْتَ مِنْ إِرْفاَدِكَ بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ بِكَ أرَْجُو وَلََّيةََ الْأَحِبَّاءِ مَعَ مَا لََّ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لََّ تَ عْدِيدَ 

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it nor enumerate it from awards of Your-azwj 
Grace, and portion of Your-azwj sustenance, and a variety of what You-azwj Conferred from 
Your-azwj Kindness! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ رفِْدُهُ الْبَاسِطُ بِالَْْقِ  يَدُكَ وَ لََّ تُضَادُّ في حُكْمِكَ وَ لََّ تُ نَازعَُ في أمَْركَِ تَْلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا تَشَاءُ وَ لََّ   فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ
 يََلِْكُونَ إِلََّّ مَا ترُيِدُ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj Whose Kindness is 
widespread among the creatures. Your-azwj Hand is extended with the truth (generosity), and 
there is opposer in Your-azwj Decision nor any contender in Your-azwj Command. You-azwj Control 
from the animals whatever You-azwj Desire to, and they are not control except what You-azwj 
Want! 

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   تُذِلُّ مَنْ تَشاءُ بيَِدِكَ الَْْيْرُ إِنَّكَ عَلى قُلِ اللَّهُمَّ مالِكَ الْمُلْكِ تُ ؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ تَشاءُ وَ تَ نْزعُِ الْمُلْكَ مَِّنْ تَشاءُ وَ تعُِزُّ مَنْ تَشاءُ وَ 

Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever You so Desire 
to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and You Honour the one You so 
Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In Your Hand is the good; surely, You are 
Able upon everything [3:26]. 

  مِنَ الَْْيِ  وَ تَ رْزُقُ مَنْ تَشاءُ بِغَيْرِ حِسابٍ توُلِجُ اللَّيْلَ في النَّهارِ وَ توُلِجُ النَّهارَ في اللَّيْلِ وَ تَُّْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِ تِ وَ تَُّْرجُِ الْمَيِ تَ 

You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You Extract the 
living from the dead and You Extract the dead from the living, and You Give sustenance to 
whomsoever You Desire to without measure [3:27]. 

تَ بِالْكِبْْيََِءِ وَ تَ غَشَّيْتَ بِالنُّورِ وَ الْبَهَاءِ وَ تَََلَّلْتَ  الْْاَلِقُ الْبَارئُِ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقَدَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ بِالْمَجْدِ وَ الْعِزِ  وَ تَ عَظَّمْ   أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ   
 بِالْمَهَابةَِ وَ السَّنَاءِ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Creator, the Maker, the Able, the Forceful, the 
Holy in the Noor of Holiness! You-azwj are Robed with the Glory and the Mighty, and are 
Magnified with the Greatness, and Covered with the Noor and the Splendour, and You-azwj are 
Shining with the Majesty and the Splendour! 

ً مُعَافًَ وَ لََْ تَشْغَلْنِِ  لَكَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْجوُدُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرَةُ الْمُقْتَدِرَةُ جَعَلْتَنِِ مِنْ أَ  يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيَ  فْضَلِ بَنِِ آدَمَ وَ جَعَلْتَنِِ سَُِ
يَ وَ حُسْنُ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ إِنْ عَامِكَ نُ قْصَانًَ في بدََنِ وَ لََْ تَْْ   عَلَيَّ   نَعْكَ كَراَمَتُكَ إِيََّ

For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Vast Generosity, and 
the absolute Power! You-azwj have Made me from the best sons of Adam-azwj and Made me 
hearing, seeing, healthy, balanced, of well being, and You-azwj did not pre-occupy me with 
deficiencies in my body, and did not Prevent me of Your-azwj Benevolence from me, and 
Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon me! 
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يَ عْرفَِ  نْ يَا وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مِنْ أهَْلِهَا فَجَعَلْتَ لي سَُْعاً وَ فُ ؤَاداً  انِ عَظَمَتَكَ وَ أنَََ بِفَضْلِكَ حَامِدٌ وَ بَِِهْدِ نَ فْسِي لَكَ شَاكِرٌ وَ  إِنْ وَسِعْتَ عَلَيَّ في الدُّ
 بَِقِ كَ شَاهِدٌ 

You-azwj have been Capacious upon me in the world and have Graced me upon many of its 
inhabitants. You-azwj have Made for me hearing and heart. They both recognise Your-azwj 
Magnificence, and I am a praising one with Your-azwj Grace, and appreciative to You-azwj with 
the efforts of my soul, and a witness of Your-azwj rights! 

ةَ عَيٍْْ في كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ  فإَِنَّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ تَرِثُ الْْيََاةَ لََْ تَ قْطَعْ خَيْركََ عَنِِ  طرَْفَ 
 دَقاَئِقَ الْعِصَمِ 

Surely, You-azwj were Alive before every living being, and will be Alive after every living being, 
and Alive inheriting the life! Your-azwj Goodness was not terminated from me for the blink of 
an eye during every time, and Your-azwj Vengeful Punishments did not befall with me, and 
You-azwj did not Change upon me intricacies of fortification. 

 كَ وَ في قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ حِيَْ قَدَّرْتَ فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلََّّ عَفْوَكَ وَ إِجَابةََ دُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ رأَْسِي بتَِحْمِيدِكَ وَ تَْْجِيدِ 

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardon and Answering of 
my supplication when I raised my head with Your-azwj Praise and Your-azwj Glorification, and 
regarding apportionment of the sustenance when You-azwj Pre-determined? 

 وَسِعَتْهُ رَحْْتَُكَ  فَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظَ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُكَ وَ عَدَدَ مَا

For You-azwj is the Praise, the number of what Your-azwj Knowledge preserves, and the number 
of what Your-azwj Power encompasses, and the number of what Your-azwj Mercy is capacious 
of! 

مْ إِحْسَانَكَ فِيمَا بقَِيَ كَمَا أَحْسَنْتَ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتََ وَسَّلُ بتَِوْحِيدِكَ وَ تَْْجِيدِكَ   وَ تَحْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ بنُِوركَِ وَ رأَْفتَِكَ  اللَّهُمَّ فَ تَمِ 
 جَلََلِكَ وَ بَِاَئِكَ وَ سُلْطاَنِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ بِحَُمَّدٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  وَ رَحْْتَِكَ وَ عُلُوِ كَ وَ جََاَلِكَ وَ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favours in what remains just as You-azwj have Favour in what 
has passed, for I seek mediation with Your-azwj Oneness, and Your-azwj Glorification, and 
Your-azwj Praise, and extollations of Your-azwj Oneness, and exclamations of Your-azwj Greatness, 
and Your-azwj Reverence, and with Your-azwj Noor, and Your-azwj kindness, and Your-azwj Mercy, 
and Your-azwj Exaltedness, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj Majesty, and Your-azwj Splendour, 
and Your-azwj Authority, and Your-azwj Power, and through Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws the Pure! 

مَتِكَ وَ لََّ تُ فْنِِ خَزاَئِنَ مَوَاهِبِكَ النِ عَمُ فإَِنَّهُ لََّ يَ عْتََيِكَ لِكَثْرَةِ مَا يَ نْدَفِقُ بِهِ عَوَائِقُ الْبُخْلِ وَ لََّ يَ نْقُصُ جُودَكَ تَ قْصِيٌر في شُكْرِ نعِْ  أَلََّّ تَحْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَكَ 
 يَنْقُصَ فَ يْضُ فَضْلِكَ وَ لََّ تََّاَفُ ضَيْمَ إِمْلََقٍ فَ تُكْدِيَ وَ لََّ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ عُدْمٍ ف َ 

Do not Deprive me of Your-azwj Provisions and Your-azwj Benefits, for it does not hinder You-azwj 
what obstacles of the stinginess obstruct with, nor does Your-azwj Generosity reduce by the 
reduction in the thanking for Your-azwj bounties, nor do the treasures of Your-azwj gifts deplete 
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the bounties, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of my losses, nor are You-azwj 
joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of Your-azwj Grace! 

نِِ  سِتَْكََ وَ لََّ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ وَ لََّ تُ بَاعِدْنِ مِنْ جِوَاركَِ وَ لََّ تَ قْطعَْنِِ  اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَادِقاً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً وَ لََّ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لََّ تَكْشِفْ عَ 
 إِنَّكَ لَّ تَُّْلِفُ الْمِيعادَ  نْ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنُْساً مِنْ كُلِ  وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِنْ كُلِ  هَلَكَةٍ وَ نََِ نِِ مِنْ كُلِ  بَلََءٍ فَ مِنْ رَحْْتَِكَ وَ لََّ تُ ؤْيِسْنِِ مِ 

O Allah-azwj! Grace me a fearful heart, and truthful certainty, and a tongue doing Zikr, and do 
not let me feel safe from Your-azwj Place, nor Remove Your-azwj cover from me, nor let me forget 
Your-azwj Zikr, nor Distance me from Your-azwj vicinity, nor Cut me off from Your-azwj Mercy, nor 
let me despair from Your-azwj comfort, and Be a Comfort for me from every loneliness, and 
Fortify me from every destruction, and Rescue me from every affliction, for You-azwj do not 
Break the Promise! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ لََّ تََّْ  ذُلْنِِ وَ آثرِْنِ وَ لََّ تُ ؤْثرِْ عَلَيَّ وَ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ الطَّيِ بِيَْ اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لََّ تَضَعْنِِ وَ زدِْنِ وَ لََّ تَ نْقُصْنِِ وَ ارْحَْْنِِ وَ لََّ تُ عَذِ 
 لِيماً الطَّاهِريِنَ وَ سَلِ مْ تَسْ 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Increase me and do not Reduce me, and Mercy 
me and do not Punish me, and Help me and do not Abandon me, and Prefer me and do not 
Prefer (others) over me, and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, the goodly, the Pure, and abundant Greetings!’ 

ُ عَنْهُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ انْظرُْ أَنْ حُفِظَ لَكَ وَ لََّ تَدَعَنَّ قِراَءَتَهُ يَ وْماً وَا ُ عَدُوَّكَ فإَِنِ ِ سَُِعْتُ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ حِداً فإَِنِ ِ أرَْجُو أَنْ تُ وَافيَ بَ لَدَكَ وَ قَدْ أهَْلَكَ اللََّّ
 رَتْ وَ عَلَى الْبَحْرِ لَمَشَى عَلَيْهِ أَنَّ رَجُلًَ قَ رأََ هَذَا الدُّعَاءَ بنِِيَّةٍ صَادِقَةٍ وَ قَ لْبٍ خَاشِعٍ ثَُُّ أمََرَ الْجبَِالَ أَنْ تَسِيَر مَعَهُ لَسَارَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ لَوْ 

Ibn Abbas, may Allah-azwj be Satisfied with him, said, ‘Then he-asws said to him: ‘Look that it is 
preserve for you, and do not leave reading it for even one day, for I-asws am hopeful that you 
will arrive at your city and Allah-azwj would have Destroyed your enemy, for I-asws have heard 
Rasool-Allah-saww saying; ‘If a man were to read this supplication with a truthful intention and 
fearful heart, then he ordered the mountain to travel with him, it would travel, and upon the 
ocean for him to walk upon it, he would!’’ 

َ قَدْ أهَْلَكَ عَدُوَّهُ حَتََّّ إِنَّهُ لََْ يَ بْقَ في نََحِيَتِهِ رَجُلٌ وَاحِدٌ وَ خَرجََ الرَّجُلُ إِلََ بِلََدِهِ فَ وَرَدَ كِتَابهُُ عَلَى مَوْلََّنََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ عْدَ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً إِ   نَّ اللََّّ

And the man went out to his city. His letter arrived to our Master Amir Al-Momineen-asws after 
forty days that Allah-azwj had Destroyed his enemy to the extent that there does not remain 
even one man in his area.  

 .ولُ اللََِّّ ص وَ مَا اسْتَعْسَرَ عَلَيَّ أمَْرٌ إِلََّّ اسْتَيْسَرَ بِهِ فَ قَالَ مَوْلََّنََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ آلهِِ قَدْ عَلِمْتُ ذَلِكَ وَ لَقَدْ عَلَّمَنِيهِ رَسُ 

Our Master Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws 
Progeny-asws, said: ‘I-asws learned that, and Rasool-Allah-saww had taught it, and no matter had 
been difficult upon me-asws, except it was eased by it’’.89 

 
89 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 31 
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ثَ نَا زَيْدُ بْنُ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيُ   -32 عَنْ مََُمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْبِسَاطِ عَنِ الْمُغِيرةَِ بْنِ عُمَرَ بْنِ الْوَليِدِ  مهج، مهج الدعوات دُعَاءُ الْيَمَانِ ِ بِروَِايةٍَ أُخْرَى حَدَّ
رَ الْعَبْدِيِ  عَنْ فُضَيْلِ بْنِ عِيَاضٍ عَنْ عَطاَءِ بْنِ مَّدِ بْنِ يََْيََ بْنِ أَبِ عُمَ الْعَزْرَمِيِ  الْمَكِ يِ  عَنْ مُفَضَّلِ بْنِ مََُمَّدٍ الُْْسَيْنِِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مََُمَّدٍ الشَّافِعِيِ  وَ مََُ 

مِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ نَ تَذَاكَرُ فَدَخَلَ ابْ نُهُ الَْْسَنُ صَلَوَاتُ  كُنْتُ ذَاتَ يَ وْمٍ جَالِساً عِنْدَ أَ   السَّائِبِ عَنْ طاَوُسٍ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَلَ:
ذْنَ عَلَيْكَ قَدْ سَطَعَ مِنْهُ راَئِحَ   سْكِ وَ الْعَنْبَِْ ةُ الْمِ اللََِّّ عَلَيْهِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بِالْبَابِ فاَرِسٌ يَطْلُبُ الِْْ

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ -Supplication of Al Yamani by another report – It is narrated to by Zayd Bin Ja’far Al 
Alaway, from Muhammad Bin Abdullah Bin Al Bisaat, from Al Mugheira Bin Umar Bin Al Waleed Al Aazramy Al 
Makky, from Mufazzal Bin Muhammad Al Husayni, from Ibrahim Bin Muhammad Al Shafie, and Muhammad Bin 
Yahya Bin Abu Umar Al Abdy, from Fuzeyl Bin Iyaz, from Ata’a Bin Al Sa’aib, from Tawoos,  

From Ibn Abbas who said, ‘One day I was seated in the presence of Amir Al-Momineen Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, discussing. His-asws son-asws 
Al-Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, entered. He-asws said: ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! There is a horseman at the door seeking permission to see you-asws! The 
aroma of musk and ambergris is effusing from him’.  

 فَ قَالَ ائْذَنْ لَهُ 

He-asws said: ‘Permit for him!’ 

 مِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ فَدَخَلَ رَجُلٌ جَسِيمٌ وَسِيمٌ حَسَنُ الْوَجْهِ وَ الْهيَْئَةِ عَلَيْهِ لبَِاسُ الْمُلُوكِ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيْكَ يََ أَ 

A man entered, bid, handsome, excellent of face and the prestige. Upon him were kingly 
clothes. He said, ‘The greeting be to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, and Mercy of Allah-azwj 
and His-azwj Blessings!’  

 فَ قَالَ عَلِيٌّ ع وَ عَلَيْكَ السَّلََمُ 

Ali-asws said: ‘And upon you be the greeting! 

 رَجُلٌ مِنْ أَشْراَفِ الْعَرَبِ وَ مَِّنْ يُ نْسَبُ إلِيَْكَ وَ قَدْ خَلَّفْتُ وَراَئِي مَِلَْكَةً  ثَُُّ أدَْنََهُ وَ قَ رَّبهَُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ صِرْتُ إلِيَْكَ مِنْ أقَْصَى بِلََدِ الْيَمَنِ وَ أنََ 
ايَ لَةَ وَ الْمُغَالبََةَ عَلَى نعِْمَتِِ هََِّتُهُ التَّحَصُّنُ  وَ ضِيَاعاً نََشِئَةً وَ إِنِ ِ لَفِي غَضَارَةٌ مِنَ الْعَيْشِ وَ خَفْضٍ مِنَ الْْاَلِ وَ بِِِزاَئِي عَدُوٌّ يرُيِدُ الْمُزَ عَظِيمَةً وَ نعِْمَةً سَابِغَةً 

  مُنْذُ حِجَجٍ وَ أعَْوَامٍ وَ قَدْ أعَْيَتْنِِ فِيهِ الْْيِلَةُ وَ الْمُخَاتَ لَةُ لي وَ قَدْ نَشَرَ لِمُحَارَبَتِِ وَ مُنَاوَشَتِِ 

Then he-asws let him approach and drew him closer. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have 
come to you-asws from a remote city of Al-Yemen, and I am a man from the nobles of the Arabs 
and from the ones attributed to you-asws, and I have left behind me a mighty kingdom and 
abundant bounties, and I am surrounded by losses and I was in a luxurious life, and am in a 
lowly state, and facing me is an enemy intending the decline and the prevailing upon my 
bounties. His concern is the fortification and the contention to me, and he has spread his 
skirmishes and his tactics to me since many years, and the means regarding him have fatigues 
me! 

 الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ اسْألَْهُ أَنْ يُ عَلِ مَكَ الدُّعَاءَ الَّذِي  وَ كُنْتُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ نُْتُ ليَْلَةً فَ هَتَفَ بِ هَاتِفٌ أَنْ قُمْ وَ ارْحَلْ إِلََ خَلِيفَةِ اللََِّّ أمَِيرِ 
جَابةََ وَ عَلَّمَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص فَفِيهِ   النَّجَاةَ مِنْ عَدُوِ كَ هَذَا الْمُنَاصِبِ لَكَ اسْمُ اللََِّّ الْأَعْظَمُ وَ كَلِمَاتهُُ التَّامَّاتُ فإَِنَّكَ تَسْتَحِقُّ بِهِ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ الِْْ
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And O Amir Al-Momineen-asws! I was sleeping one night and caller called out at me: ‘Arise and 
depart to go to the caliph of Allah-azwj, Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and ask 
him-asws to teach you the supplication which Rasool-Allah-saww had taught him-asws, for therein 
is the most Magnificent Name of Allah-azwj and His-azwj Complete Word, for you are deserving 
with it from Allah-azwj Mighty and Majestic of the Answer, and the salvation from your enemy, 
this one hostile to you!’ 

َ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أُشْهِدُكَ أَنِ ِ قَدْ أَ فَ لَمَّا انْ تَبَهْتُ لََْ أتََْاَلَكْ وَ لََّ عَرَّجْتُ عَلَى شَيْ  عْتَقْتُهُمْ لِوَجْهِ اللََِّّ عَزَّ ءٍ حَتََّّ شَخَصْتُ نََْوَكَ في أرَْبعَِمِائَةِ عَبْدٍ وَ إِنِ ِ أُشْهِدُ اللََّّ
مُْ أَحْراَرٌ وَ قَدْ أزَلَْتُ عَنْهُمُ الر قَِّ وَ الْمَلْكَةَ   وَ جَلَّ فإَِنََّ

When I woke up, I could not control myself nor did I incline towards anything until I headed 
towards you-asws among four hundred slaves, and I keep Allah-azwj Mighty and Majestic as 
Witness, and I keep you-asws as witness, I have hereby liberated them for the Face of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, so they are hereby free, and I have removed from them the slavery and 
the ownership! 

لَدِ بَدَنِ وَ نََِلَ فِيهِ جِسْمِي فاَمْنُنْ عَلَيَّ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَِقِ   وَ قَدْ جِئْتُكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مِنْ بَ لَدٍ شَاسِعٍ وَ مَوْضِعٍ شَاحِطٍ وَ فَجٍ  عَمِيقٍ قَدْ تَضَاءَلَ في الْبَ 
 الدُّعَاءَ الَّذِي رأَيَْتُ في نَ وْمِي أَنْ أرَْتحَِلَ فِيهِ إلِيَْكَ   عَلِ مْنِِ هَذَاالْأبُُ وَّةِ وَ الرَّحِمِ الْمَاسَّةِ وَ 

And I have come to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, from a distant city and a remote place, 
and a deep valley. My body has diminished in the land and my physique has slimmed during 
it, therefore confer upon me, O Amir Al-Momineen-asws, by the right of the fathers and the 
sparkling kinship, and teach me this supplication which I have seen in my sleep that I should 
depart to you-asws regarding it!’ 

 فَ قَالَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 ثَُُّ دَعَا بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ فَكَتَبَ فِيهِ وَ كَتَبْتُ أنَََ أيَْضاً وَ هُوَ هَذَا الدُّعَاءَ 

Then he-asws called for ink and paper. He-asws wrote in it, and I wrote as well, and it is this 
supplication: -  

ُ عَلَى مََُمَّدٍ خَاتمَِ النَّبِيِ يَْ وَ عَلَى أهَْلِ بَ يْتِهِ أَجََْعِيَْ  وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتَّقِيَْ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ الْْمَْدُ للََِِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ   وَ صَلَّى اللََّّ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! The Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of 
the worlds, and the end-result is for the pious, and may Allah-azwj Send Salawaat upon 
Muhammad-saww, Seal of the Prophets-as, and upon People-asws of his-saww entire Household! 

 مِنْ فَضَائِلِ الصَّنَائِعِ وَ مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ وَ بَ وَّأْتَنِِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحَْْدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ وَصَلَ إِلَيَّ 
جَابةَِ لِدُعَائِي حِيَْ أنََ بِهِ مِنْ مَظِنَّةِ الصِ دْقِ وَ أنََ لْ  فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ   جِيكَ راَغِباً وَ أدَْعُوكَ مُصَافِياً وَ حَتََّّ تَنِِ بِهِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ 

 أرَْجُوَكَ 
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O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj rightful for the praise, upon what You-azwj have 
Particularised me with, from the desirable gifts, and Connected to me of the meritorious 
Dealings, and what You-azwj have Conferred to me with of Your-azwj Favours, and Surrounded 
me with it from the habitat of truth, and Given to me by it from Your-azwj Conferment arriving 
to me, and from the defending on my behalf, and the Inclining to me, and the Answering of 
my supplication when I whisper to You-azwj desirously, and I supplicate to You-azwj, and I 
supplicate to You-azwj clearly and until I hope in You-azwj! 

سَاترِاً لََْ أعَْدَمْ فَضْلَكَ طرَْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الَِّخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ  وَ أَجِدَكَ في الْمَوَاضِعِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في الْمَوَاطِنِ نََظِراً وَ عَلَى الْأَعْدَاءِ نََصِراً وَ للِذُّنوُبِ 
مُ لِدَارِ الْقَراَرِ   مَا أقَُدِ 

And I find You-azwj in all the places as a Shelter for me, and a Considerer in the places, and a 
Helper against the enemies, and a Concealer of the sins. Your-azwj Grace did not lack even for 
the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of Trials in order to look at what 
I send ahead for the house of settlement.  

يعِ الْمَصَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرتَْنِِ فِيهَا الْهمُُومُ بِعََاريِضِ  أَصْنَافِ الْبَلََءِ وَ مَصْرُوفِ جُهْدِ الْقَضَاءِ لََّ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلََّّ الْجمَِيلِ  فأََنََ عَتِيقُكَ مِنْ جََِ
 خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعِْمَتُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ وَ لََّ أرََى مِنْكَ إِلََّّ التَّفْضِيلَ 

I am Your-azwj Liberated from entirety of the difficulties and the misfortunes, and the sadness 
which the worries have surrounded me in with exposure of a variety of afflictions, and the 
struggles of destiny! I do not remember from You-azwj except the beautiful and have not seen 
from You-azwj except the preference of Your-azwj inclusive goodness for me and Your-azwj 
consecutive of Your-azwj Grace upon me, and Your-azwj connected bounties with me. 

يْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ بِ أعَْدَائِي وَ رَمَيْتَ  لََْ تُحَقِ قْ حَذَاريِ وَ صَدَّقْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ عَاف َ 
 مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ شَنَئَانَ مَنْ عَادَانِ 

You-azwj did not Make my cautions to be a reality, and You-azwj Ratified my hopes, and 
Accompanied in my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sickness, and 
Granted well being for my transfer and my abode, and did not let my enemies to gloat with 
me, and You-azwj Pelted the ones pelting me, and You-azwj Sufficed me of hostility of my 
enemies! 

كَ وَ مَرْضِي اً لَكَ بنَِاصِعِ التَّحْمِيدِ وَ إِخْلََصِ التَّوْحِيدِ وَ إِمََْاضِ  فَحَمْدِي لَكَ وَاصِلٌ وَ ثَ نَائِي عَلَيْكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّهْرِ إِلََ الدَّهْرِ بَِلَْوَانِ التَّسْبِيحِ خَالِصاً لِذكِْرِ 
 أهَْلِ التَّنْدِيدِ   التَّمْجِيدِ بِطوُلِ التَّعْدِيدِ في إِكْذَابِ 

My praise for You-azwj continuous, and my lauding upon You-azwj is constant from the ages to 
the ages with a variety of the glorification purely for Your-azwj Zikr and Satisfaction for You-azwj 
with pure praise, and sincere Tawheed, and complete glorification with prolonged 
enumeration in belying the denouncing people! 

  الْمُخْتَلِفَاتِ وَ لََّ خَرَقْتَ الْأَوْهَامَ حُجُبَ الْغُيُوبِ إلِيَْكَ لََْ تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِلَهيَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَايَنْ إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ 
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You-azwj were not assisted in Your-azwj Power, and were not participated in Your-azwj Divinity, 
and were not supported when You-azwj Withheld the things upon the different determinations, 
nor can the imaginations pierce the veils of the unseen to You-azwj!  

 مََْدِ جَبَْوُتِكَ  هِي إلِيَْكَ نَظرَُ النَّاظِرِ في فاَعْتَقَدْتُ مِنْكَ مََْدُوداً في عَظَمَتِكَ لََّ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ الهِْمَمِ وَ لََّ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ لََّ يَ نْتَ 

So (these imaginations) believed of You-azwj as being limited in Your-azwj Magnificence. Neither 
do the vastness of aspirations reach You-azwj nor do the immersions of discernments attain 
You-azwj, nor can the glance of the beholder end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force! 

أَنْ يَ زْدَادَ وَ لََّ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْقُصَ لََّ أَحَدٌ شَهِدَكَ ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَلََ عَنْ ذَلِكَ كَبِيُر عَظَمَتِكَ لََّ يَ نْقُصُ مَا أرََدْتَ 
 النُّفُوسَ  بَدَأْتَ   حِيَْ فَطرَْتَ الْْلَْقَ وَ لََّ نِدٌّ حَضَرَكَ حِيَْ 

Loftier from descriptions of the Created beings is the description of Your-azwj Power, and more 
Exalted than that, Greater is Your-azwj Magnificent! It cannot decrease what You-azwj Want to 
increase, nor can it increase what You-azwj Want to be decreased! There is no one who 
witnessed You-azwj when You-azwj Origination the creation, nor was an opponent present when 
You-azwj Initiated (Formed) the souls. 

بَّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ تَ زَلْ أزَلَيِ اً دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ  كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ كَيْفَ توُصَفُ وَ أنَْتَ الجَْ 
 وَاكَ ليَْسَ فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ لَهاَ سِ 

The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can You-azwj be described and You-azwj are the 
Subduer, the Holy Who did not cease to exist Alone eternally in the unseen in which there 
was no one apart from You-azwj, nor was there anyone for it besides You-azwj? 

 تْ في مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيرِ عَلَيْكَ فَ تُدْركَِ مِنْكَ إِنْشَاءً وَ لََّ تََتَْدِي الْقُلُوبُ لِصِفَتِكَ وَ لََّ تَ بْلُغُ الْعُقُولُ جَلََلَ عِزَّتِكَ حَارَ   وَ لََّ هَجَمَتِ الْعُيُونُ 

Neither did the eyes fall upon You-azwj so they would realise the Creation from You-azwj, nor 
can the hearts be guided to Your-azwj description, nor can the intellects reach the Majesty of 
Your-azwj Might! Bewildered are the paths of contemplation in the Domains of Your-azwj depths.  

ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ  ءٍ لِعَظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْ فَ تَوَاضَعَتِ الْمُلُوكُ لِهيَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذِلَّةِ الَِّسْتِكَانةَِ لَكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ 
 الصِ فَاتِ  دُونَ ذَلِكَ تَحْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَضَاعِيفِ 

The kings are humbled to Your-azwj Awe, and the faces are stooped with humbleness of the 
submission to You-azwj, and all things are submissive to Your-azwj Magnificence, and all things 
submit to Your-azwj Power, and humbled to You-azwj are the necks, and beyond that all 
languages fall short, and over there the management falters in the multiple descriptions! 

اً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طرَْفهُُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتاً وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The one ponders regarding that, his eyes would return to him fatigued, and his intellect would 
be bewildered, and his thoughts would be confused.  
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 في الْمَلَكُوتِ وَ لََّ مَطْمُوسٍ في الْعَالََِ وَ لََّ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْسِقاً يَدُومُ وَ لََّ يبد ]يبَِيدُ[ غَيْرَ مَفْقُودٍ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  

بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ الْأَسْحَارِ   اللَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ وَ الصُّبْحِ إِذا أَسْفَرَ   وَ لَكَ الْْمَْدُ فِيمَا لََّ تُحْصَى مَكَارمُِهُ في   وَ في الْبَِْ  وَ الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْآصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ

And For You-azwj is the praise and its honours cannot be counted during the night when it 
departs, and the morning when it breaks, and in the plains, and the oceans, and the morning 
and the late afternoon, and the evening and the early morning, in the midday and the pre-
dawn! 

فاَعِ لََْ تُكَلِ فْنِِ  اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلََّيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَْ رحَْ في سُ  بُوغِ نَ عْمَائِكَ وَ تَ تَابعُِ آلََّئِكَ مََْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الدِ 
 رْضَ مِنِِ  إِلََّّ طاَعَتِِ  فَ وْقَ طاَقَتِِ إِذْ لََْ ت َ 

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the salvation has presented to me, and have made me to 
be, from You-azwj in the Wilayah of infallibility. So, I have not ceased to be in the abundance of 
Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, Protected in the defence of Yours-azwj, and 
the Defence, and You-azwj did not Encumber me above my endurance when You-azwj were not 
Satisfied from me except (up to) my obedience! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ لََْ تَغِبْ وَ لََّ    فَ لَيْسَ شُكْريِ وَ لَوْ دَأبَْتُ مِنْهُ في الْمَقَالِ وَ بَالَغْتُ في الْفَعَالِ يَ بْلُغُ أدَْنََّ حَقِ كَ  وَ لََّ مُكَافٍ فَضْلَكَ لِأنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
اَ أمَْرُكَ إِذَا شِئْتَ  يغَِيبُ عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لََّ تََّْفَى في غَوَامِضِ الْوَلََّئِجِ عَلَيْكَ   أَنْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ   خَافِيَةٌ وَ لََْ تَضِلَّ لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنَُّ

And my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj least rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 

دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ دُونَ  دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ حَِْ وُنَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ يَكُونَ لَكَ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حَِْ كََ بِهِ الْمُكَبِْ   وَ كَبَّْ
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طرَْفَةِ عَيٍْْ    تَ قْدِيسِ أَحِبَّائِكَ الْعَارفِِيَْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلُ حَْْدِ الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْنَافِ الْمُخْلِصِيَْ وَ ثَ نَاءِ جََِ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised Yourself-azwj with, 
and the praising ones have praised You-azwj with, and the glorifying ones have glorified You-

azwj with, and the exclaimer of greatness have exclaimed Your-azwj Greatness with, and the 
magnifiers have magnified Your-azwj Magnificence with until there happens for You-azwj from 
me along, during every blink of an eye, and less than that, similar to praise of the praising 
ones, and Oneness of a variety of sincere ones, and laudation of entirety of the extollers of 
Oneness, and sanctification by the gnostic(s) loving You-azwj! 

يعِ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في الْبَْكََ   ةِ مَا أنَْطقَْتَنِِ بِهِ مِنْ حَْْدِكَ وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ عَارِفٌ بِهِ وَ مََْمُودٌ بِهِ في جََِ
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And similar to what You-azwj are a Recogniser with, and being praised with among entirety of 
Your-azwj creatures from the animals, and I desire to You-azwj regarding the Blessings what 
You-azwj have Caused me to speak with of praising You-azwj!  

فَضْلًَ وَ طَوْلًَّ وَ أمََرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًَّ وَ وَعَدْتَنِِ أَضْعَافاً وَ    فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ مِنْ حَْْدِكَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَى شُكْركَِ مِنْ ثَ وَابِهِ ابتِْدَاءً للِنِ عَمِ 
 مَزيِداً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ اعْتِبَاراً وَ فَ رْضاً وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ صَغِيراً 

How easy it is what You-azwj have Encumbered me with of praising You-azwj, and how mighty 
are its rewards what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj initiated me 
with the bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a 
right and justice, and You-azwj Promised me a multiple and additional increase, and You-azwj 
have Given me from Your-azwj sustenance as a lesson and obligation, and You-azwj have Asked 
me of little from it! 

الْعَافِيَةَ وَ أوَْليَْتَنِِ بِالْبَسِيطةَِ وَ الرَّخَاءِ وَ شَرَعْتَ لي أيَْسَرَ الْفَضْلِ مَعَ مَا وَعَدْتَنِِ    وَ أعَْفَيْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَلََءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ للِسُّوءِ مِنْ بَلََئِكَ وَ جَعَلْتَ بلَِيَّتِِ 
 هِمْ شَفَاعَةً مََُمَّدٍ ص  وَةً وَ أفَْضَلِ مِنَ الْمَحَجَّةِ الشَّريِفَةِ وَ يَسَّرْتَ لي مِنَ الدَّرَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطفََيْتَنِِ بَِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْ 

And You-azwj Granted me well being from struggles of the afflictions and did not Yield me to 
the evil of Your-azwj afflictions, and You-azwj Made my Trials as the well being, and Conferred 
upon me with the opulence, and the prosperity, and Started for me the easy Grace along with 
what You-azwj Promised me of the noble arguments, and Facilitated for me from the lofty ranks 
and Chose me with the mightiest of the Prophets-as in call, and their-as most superior, 
intercession of Muhammad-saww! 

 فَضْلُكَ وَ هَبْ لي في يَ وْمِي هَذَا يقَِيناً يُ هَوِ نُ عَلَيَّ مُصِيبَاتِ الدُّنْ يَا  اللَّهُمَّ فاَغْفِرْ لي مَا لََّ يَسَعُهُ إِلََّّ مَغْفِرَتُكَ وَ لََّ يََْحَاهُ ]يَحوع[ إِلََّّ عَفْوُكَ وَ لََّ يُكَفِ رهُُ إِلََّّ 
 رَغْبَةً فِيمَا عِنْدَكَ وَ أَحْزاَنََاَ وَ شَوْقاً إلِيَْكَ وَ 

O Allah-azwj! Forgive for me what nothing is capacious for it except Your-azwj Forgiveness, nor 
can anything delete it except Your-azwj Pardon, nor expiate it except Your-azwj Grace, and Gift 
to me in this day of mine such certainty due to which would deem insignificant to me 
difficulties of the world and its Hereafter, and yearning to You-azwj, and desiring regarding 
what is in Your-azwj Presence! 

ُ الْوَاحِدُ الرَّفِيعُ الْبَدِي وَ اكْتُبْ لي مِنْ عِنْدِكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْكَراَمَةَ مِنْ عِنْدِكَ وَ ارْزقُْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ   الْعَلِيمُ  ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ عَلَيَّ فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ
  الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ وَ لََّ عَنْ فَضْلِكَ مَِنَْعٌ 

And Write the Forgiveness for me from Your-azwj Presence and Make me reach the honours 
from You-azwj, and Grace me to thank for what You-azwj have Favoured upon me, for You-azwj 
are Allah-azwj, the One, the Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, the All-Knowing 
Who there is neither any defender to Your-azwj Command nor any preventer from Your-azwj 
Grace!  

 ءٍ فاَطِرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ عَالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَادَةِ الْعَلِيُّ الْكَبِيرُ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ 

And I testify that You-azwj are my Lord-azwj and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and 
the earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great! 
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  بِكَ مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَاغٍ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعِْمَتِكَ وَ أعَُوذُ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and for the determination upon 
the rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with You-azwj 
from tyranny of every tyrant, and rebellion of every rebel, and envy of every envier!  

كَ أرَْجُو الْوَلََّيةََ لِلََْحِبَّاءِ مَعَ مَا لََّ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لََّ ت َ  عْدِيدَهُ وَ مِنْ فَ وَائِدِ فَضْلِكَ وَ طرَُفِ رزِْقِكَ وَ ألَْوَانِ مَا أوَْليَْتَنِِ مِنْ  بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ إِيََّ
 إِرْفاَدِكَ  

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it nor enumerate it, and from of Your-azwj Grace, 
is portion of Your-azwj sustenance, and a variety of what You-azwj Conferred from Your-azwj 
Kindness! 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَْْدُكَ الْبَاسِطُ بِالْجوُدِ يَدَ  كَ لََّ تُضَادُّ في حُكْمِكَ وَ لََّ تُ نَازعَُ في أمَْركَِ تَْلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا تَشَاءُ وَ  فأََنََ مُقِرٌّ بَِنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
 دُ لََّ يََلِْكُونَ إِلََّّ مَا ترُيِ

I am an acknowledger with You-azwj that You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! 
Your-azwj Praise is widespread among Your-azwj creatures! Your-azwj Hand is Extended with the 
Generosity. There is no opponent in Your-azwj Decision, nor is there any contender in Your-azwj 
Command! You-azwj Control from the animals whatever You-azwj Desire to and they are not 
controlling except what You-azwj Want! 

 ظَّمْتَ الْعِزَّ بِالْكِبْْيََِءِ وَ تَ غَشَّيْتَ النُّورَ بِالْبَهَاءِ وَ تَََلَّلْتَ الْبَهَاءَ بِالْمَهَابةَِ أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقَدَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ الْمَجْدَ بِالْعِزِ  وَ تَ عَ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Holy in the Noor of 
Holiness! You-azwj are Robed by the Glory with the Might, and You-azwj are Magnificent by the 
Might with the Greatness, and You-azwj Overwhelmed the Noor with the Splendour, and 
You-azwj Shone the Splendour with the Prestige! 

مُعَافًَ لََْ لَكَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْْوَْلُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرَةُ الْمُقْتَدِرَةُ إِذْ جَعَلْتَنِِ مِ   ً يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيَ  نْ أفَاَضِلِ بَنِِ آدَمَ وَ جَعَلْتَنِِ سَُِ
يَ وَ حُسْنُ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ نَ عْمَائِكَ عَلَيَّ  تَشْغَلْنِِ في نُ قْصَانٍ   في بَدَنِ ثَُُّ لََْ تَْنَْعْكَ كَراَمَتُكَ إِيََّ

For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Vast Generosity, and 
the absolute Power! You-azwj have Made me from the best sons of Adam-azwj and Made me 
hearing, seeing, healthy, balanced, of well being, and You-azwj did not pre-occupy me 
deficiencies in my body, and did not Prevent me of Your-azwj Benevolence from me, and 
Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon me! 

نْ يَا وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مِنْ أهَْلِهَا فَجَعَلْتَ لي سَُْعاً يَ عْقِلُ آيََتِكَ وَ  بَصَراً يَ رَى قُدْرَتَكَ وَ فُ ؤَاداً يَ عْرِفُ عَظَمَتَكَ فأََنََ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ    إِنْ وَسِعَتْ عَلَيَّ في الدُّ
  شَاهِدٌ حَامِدٌ وَ تَحْمَدُهُ لَكَ نَ فْسِي وَ بَِقِ كَ 

You-azwj have been Capacious upon me in the world and have Preferred me over many of its 
inhabitants. You-azwj Made ears for me to understand Your-azwj Verses, and sight to see Your-azwj 
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Power, and a heart to recognise Your-azwj Magnificence. I am a praiser of Your-azwj Grace upon 
me, and praise it to You-azwj myself, and a witness of Your-azwj rights.  

 كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ وَثََئِقَ الْعِصَمِ   لِأنََّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ وَ حَيٌّ تَرِثُ الْْيََاةَ لََْ تَ قْطَعْ عَنِِ  خَيْركََ في 

(This is) because You-azwj were Alive before all living beings, and will be Alive after all are dead, 
and Alive inheriting the life! Your-azwj goodness was not terminated from me during all times, 
and Your-azwj Punishments of Your-azwj Vengeance did not befall with me, and the fortifications 
of the intricacies did not change upon me! 

أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلََّّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ الَِّسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ رأَْسِي وَ انْطلََقْ  تُ لِسَانِ بتَِحْمِيدِكَ وَ تَْْجِيدِكَ لََّ في تَ قْدِيركَِ خَطاَءً حِيَْ  فَ لَوْ لََْ 
 حِيَْ قَدَّرْتَ  صَوَّرْتَنِِ وَ لََّ في قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ 

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardoning me, and the 
Answering of my supplications when I raised my head, and my tongue speaks with Your-azwj 
Praise and Your-azwj Glorification? There was no error in Your-azwj Determination when You-azwj 
Formed me, nor in distribution of the sustenance(s) when You-azwj Determined! 

 فَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظهَُ عِلْمُكَ فَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْ رَحْْتَُكَ 

For You-azwj is the Praise of the number of what Your-azwj Knowledge preserves! So, Enumerate 
what Your-azwj Power encompasses with, and number of what Your-azwj Mercy is capacious of! 

مْ إِحْسَانَكَ فِيمَا بقَِيَ كَمَا أَحْسَنْتَ إِلَيَّ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِوْحِيدِ  كَ وَ تَْْجِيدِكَ وَ تَحْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ تَ نْويِركَِ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 
 كَ وَ حِيَاطتَِكَ وَ وِقاَئِكَ وَ مَنِ كَ وَ جَلََلِكَ وَ جََاَلِكَ وَ بَِاَئِكَ وَ سُلْطاَنِكَ وَ قُدْرَتِكَ  وَ رأَْفتَِكَ وَ رَحْْتَِكَ وَ عُلُو ِ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favour in what remains just as You-azwj have Favoured to me 
in what has passed, for I seek mediation to You-azwj with Your-azwj Tawheed, and Your-azwj 
Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Holiness, and Your-azwj Greatness, and Your-azwj 
Magnificence, and Your-azwj Radiance, and Your-azwj Kindness, and Your-azwj Mercy, and Your-azwj 
Exaltedness, and Your-azwj Protection, and Your-azwj Saving, and Your-azwj Conferment, and 
Your-azwj Majesty, and Beauty, and Your-azwj Splendour, and Your-azwj Authority, and Your-azwj 
Power! 

مُّ  أَلََّّ تَحْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَ كَراَمَتِكَ فإَِنَّهُ لََّ يَ عْتََيِكَ لِكَثْرَةِ مَا يَ نْدَفِقُ مِنْ سُيُوبِ الْعَطَ  ايََ عَوَائِقُ الْبُخْلِ وَ لََّ يَ نْقُصُ جُودَكَ التَّقْصِيُر في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لََّ يَُِ
 عُدْمٍ فَ تُفِيضَ فَ يْضَ فَضْلِكَ  ث رُِ في جُودِكَ الْعَظِيمِ مَنْحُكَ الْفَائِقُ الْجلَِيلُ وَ تََّاَفَ ضَيْمَ إِمْلََقٍ فَ تُكْدِيَ وَ لََّ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ خَزاَئنَِكَ الْمَنْعُ وَ لََّ يُ ؤَ 

Do not Deprive me of Your-azwj Kindness and benefits of Your-azwj honours, for You-azwj are not 
hindered from the limitations of the stinginess from the frequence of the abundant awards, 
nor is Your-azwj Generosity reduced by the reduction in thanking for Your-azwj bounties, nor 
does the prevention deplete Your-azwj treasures, nor is Your-azwj Generosity diminished by the 
mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of 
my losses, nor are You-azwj joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of 
Your-azwj Grace! 
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تَْكََ وَ لََّ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ وَ لََّ تَ نْزعِْ مِنِِ  بَ ركََتَكَ وَ لََّ تَ قْطَعْ مِنِِ  وَ تَ رْزقَُنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَادِقاً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً وَ لََّ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لََّ تَكْشِفْ عَنِِ  سِ 
ُ عَلَى    إِنَّكَ لَّ تَُّْلِفُ الْمِيعادَ   اركَِ وَ لََّ تُ ؤْيِسْنِِ مِنْ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنَيِساً مِنْ كُلِ  وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِنْ كُلِ  هَلْكَةٍ رَحْْتََكَ وَ لََّ تُ بَاعِدْنِ مِنْ جِوَ  وَ صَلَّى اللََّّ

 مََُمَّدٍ وَ آلهِِ الطَّاهِريِنَ  

And Grace me a fearful heart, and a truthful certainty, and a tongue doing Zikr, and do not let 
me feel safe from Your-azwj Plan, nor Uncover Your-azwj Covering from me, nor let me forget 
Your-azwj Zikr, nor Remove Your-azwj Blessings from me, nor Cut off Your-azwj Mercy from me, 
nor Distance me from Your-azwj Vicinity, nor let me despair from Your-azwj Comfort, and Be for 
me a Comfort from every loneliness, and Fortify me from every destruction. Surely, You-azwj 
do not Break the Promise, and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Pure Progeny-asws!’ 

ُ جَزاَءَ الْمُحْسِنِيَْ فَ قَالَ الرَّجُلُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ حَقَّقْتَ الظَّنَّ وَ صَدَّقْتَ الرَّجَاءَ وَ أدََّيْتَ حَقَّ الْأبُُ وَّةِ فَجَزَ   اكَ اللََّّ

The man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-azwj have proven the thoughts and have ratified 
the hopes, and you-asws have fulfilled the rights of the fathers! May Allah-azwj Recompense 
you-asws, Recompense of the good doers!’ 

 لِذَلِكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ  ثَُُّ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ أرُيِدُ أَنْ أتََصَدَّقَ بِعَشَرَةِ آلََّفِ دِينَارٍ فَمَنِ الْمُسْتَحِقُ 

Then he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I want to donate in charity with a ten thousand 
Dinars, so who is the deserving of that, O Amir Al-Momineen-asws?’  

 عِنْدَ أمَْثاَلهِِمْ فَ يَتَقَوَّوْنَ بِِاَ عَلَى عِبَادَةِ رَبِِ ِمْ وَ تِلََوَةِ كِتَابِهِ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ فَ ر قِْ ذَلِكَ في أهَْلِ الْوَرعَِ مِنْ حَْلََةِ الْقُرْآنِ فَمَا تَ زكُْو الصَّنِيعَةُ إِلََّّ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Distribute that among the devout people from bearers of the 
Quran, for the goodly dealings are not purified except with their similar ones, so they would 
be strengthened by it upon worshipping their Lord-azwj and recitation of His-azwj Book!’ 

 .فاَنْ تَهَى الرَّجُلُ إِلََ مَا أَشَارَ بِهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ وَ سَلََمُهُ 

The man ended to what he had been indicated to by Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws, and His-azwj Greeting!’’90 

 الْمَشْهُورةَِ وَ لَهُ فَ وَائِدُ مََُرَّبةٌَ فأََوْرَدْتهُُ أيَْضاً وَ لَهُ افْتِتَاحٌ يُ قْرأَُ قَ بْلَ قَدِ اشْتُهِرَ الْْرِْزُ الْيَمَانُِّ بِوَجْهٍ آخَرَ وَ لََْ أرََهُ في الْكُتُبِ الْمَأْثوُرةَِ لَكِنَّهُ مِنَ الْأَدْعِيَةِ  أقَُولُ  -33
 الر وَِايََتِ الَّتِِ سَبَقَ ذكِْرُهَا [ بِِِحْدَىةُ الْكِتَابِ وَ آيةَُ الْكُرْسِيِ  وَ الْأَسُْاَءُ التِ سْعَةُ وَ التسعيْ ]التِ سْعُونَ الدُّعَاءِ وَ هُوَ فاَتِحَ 

I am saying, ‘The ‘Hirz Al-Yamani’ (Protection of the Yemeni) by another direction, and I did 
not see it in the impactful books, but it is from the famous supplications, and for it there are 
experienced benefits, so I have referred it as well, and for it there is a beginning to be read 
before the supplication itself, and it is Surah Fatiha, and Ayat Al Kursi, and the ninety-name 
Names with one of the reports the mention of which has preceded.  

 
90 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 32 
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الِ وَ كَفَى كَرْمُكَ عَنِ السُّؤَالِ يََ إلَِهَ الْعَالَمِيَْ وَ يََ خَيْرَ النَّاصِريِنَ  ثَُُّ يَ قُولُ اللَّهُمَّ يََ لَطِيفُ أغَِثْنِِ وَ أدَْركِْنِِ بَِقِ  لُطْفِكَ الْْفَِيِ  إِلهَِي كَفَى عِلْمُكَ عَنِ الْمَقَ 
 بِرَحْْتَِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ 

Then he should say, ‘O Allah-azwj! O Compassionate, Help me, and Rescue me by the right of 
Your-azwj the hidden Subtlety! My God-azwj, Your-azwj Knowledge suffices from the (other) 
words, and Your-azwj Benevolence Suffices from the asking! O God-azwj of the worlds, and O 
Best of the helpers, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

ذِي اسْتَغَاثَ بِكَ فَ لَمْ تغُِثْهُ وَا غَوْثََهْ وَا غَوْثََهْ وَا غَوْثََهْ أغَِثْنِِ يََ  أَسْتَغِيثُ إِلهَِي مَنْ ذَا الَّذِي دَعَاكَ فَ لَمْ تَُِبْهُ وَ مَنْ ذَا الَّذِي اسْتَجَارَكَ فَ لَمْ تَُِرْهُ وَ مَنْ ذَا الَّ 
 غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِيَْ 

I seek Your-azwj Help, my God-azwj! Who is that who had supplicated to You-azwj but You-azwj did 
not Answer him? And who is that who has sought Your-azwj Shelter but You-azwj did not Shelter 
him? And who is that who sought Help with You-azwj but You-azwj did not Help him? O Helper! 
O Helper! O Helper! Help me, O Helper of the ones seeking the Help!’ 

ءً وَ ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ اعْتََفَْتُ بِذَنْبِ فاَغْفِرْ لي ذُنوُبِ فإَِنَّهُ لََّ يَ غْفِرُ الدُّعَاءَ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ أنَْتَ رَبِِ  وَ أنَََ عَبْدُكَ عَمِلْتُ سُو 
 يََ رَحِيمُ يََ شَكُورُ يََ حَلِيمُ يََ كَريمُ الذُّنوُبَ إِلََّّ أنَْتَ يََ غَفُورُ 

The supplication: - ‘O Allah-azwj! You-azwj the King, the Truth Who there is no god except 
You-azwj! You-azwj are my Lord-azwj and I am Your-azwj servant! I have worked evil, and I have been 
unjust to myself, and I have acknowledged with my sins, for Forgive my sins for me, for no 
one forgives the sins except You-azwj, O Forgive, O Merciful, O Appreciative, O Lenient, O 
Benevolent!’ 

تَ إِلَيَّ مِنْ فَضَائِلِ الصَّنَائِعِ وَ أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحَْْدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا اخْتَصَصْتَنِِ بهِِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ أوَْصَلْ 
جَابةَِ لِدُعَائِي حِيَْ أنََُدِيكَ دَاعِياً وَ  وَ أنََ لْتَنِِ بهِِ مِنْ مِنَنِكَ الْوَاصِلَةِ إِلَيَّ وَ أَحْسَنْتَ إِلَيَّ مِنَ انْدِفاَعِ الْبَلِيَّةِ عَنِِ  وَ التَّوْ بَ وَّأْتَنِِ بهِِ مِنْ مَظِنَّةِ الصِ دْقِ  فِيقِ لي وَ الِْْ

 وَ حِيَْ أرَْجُوكَ راَجِياً  أنََُجِيكَ راَغِباً وَ أدَْعُوكَ ضَارعِاً مُتَضَر عِاً مُصَافِياً 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj are rightful of the Praise upon what You-azwj have 
Particularised me with from the desirable gifts and have Connected to me from the 
meritorious dealings, and have Conferred me with from Your-azwj Favours to me, and 
Surrounded me with it from the habitat of truth, and Given to me by it from Your-azwj 
Conferment arriving to me, and from the defending on my behalf, and the Inclining to me, 
and the Answering of my supplication when I call out to You-azwj calling, and I whisper to you 
desiring, and I supplicate to You-azwj, pleading, beseeching clearly, and when I hope to you 
eagerly! 

وَ للِْخَطاَ وَ نََظِراً  حَفِي اً بَار اً وَ في الْأمُُورِ نََصِراً  أعَْدَمْ عَوْنَكَ وَ بِرَّكَ وَ  فأََجِدُكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَاراً حَاضِراً  لََْ  وَ للِْعُيُوبِ سَاترِاً  يََ وَ الذُّنوُبِ غَافِراً 
مُ إلِيَْكَ لِدَارِ الْقَراَرِ  إِحْسَانَكَ وَ خَيْركََ لي طرَْفَةَ عَيٍْْ   مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الَِّخْتِبَارِ وَ الْفِكْرِ وَ الَِّعْتِبَارِ لتَِنْظرَُ فِيمَا أقَُدِ 

I find in all of the places as a present Shelter for me, Surrounding, Righteous, and in the affairs 
as a Helper and a Considerer, and for the wrongdoing and the faults as a Forgiver, and for the 
faults as a Concealer! Your-azwj Support and Your-azwj Righteousness and Your-azwj Favour, and 
Your-azwj Goodness to me did not lack for me for the blink of an eye since You-azwj Sent me 
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down to the house of Trials and contemplation and reflection for You-azwj at What I am sending 
ahead to You-azwj for the house of settlement! 

يعِ الْمَضَالِ  وَ الْمَضَارِ  وَ الْمَصَائِبِ وَ الْمَعَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ اللَّوَازمِِ وَ الْهمُُ  فأََنََ عَتِيقُكَ  ومِ الَّتِِ قَدْ سَاوَرَتْنِِ فِيهَا الْغُمُومُ بِعََاريِضِ أَصْنَافِ  يََ إِلهَِي مِنْ جََِ
 الْبَلََءِ وَ ضُرُوبِ جَهْدِ الْقَضَاءِ 

I am Your-azwj Liberated one, O my God-azwj, from entirety of the straying, and the harms, and 
the difficulties, and the flaws, and the misfortunes, and the necessities, and the worries in 
which the sorrows have surrounded me in, with exposure to a variety of afflictions, and types 
of struggles of the destiny! 

وَ لُطْفُكَ لي كَافِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعَِمُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ   وَ لََّ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلََّّ الْجمَِيلَ وَ لََْ أرََ مِنْكَ إِلََّّ التَّفْضِيلَ خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ صُنْعُكَ بِ كَامِلٌ 
 وَ أيَََدِيكَ لَدَيَّ مُتَظاَهِرَةٌ 

And I do not remember from You-azwj except the beautiful, and I did not see from You-azwj 
except the Preference! Your-azwj goodness to me is inclusive, and Your-azwj Dealing with me is 
perfect, and Your-azwj Gentleness to me is Caring, and Your-azwj Grace upon me is consecutive, 
and Your-azwj bounties with me are continuous, and Your-azwj Favours to me are apparent! 

يْتَ أمَْراَضِي وَ عَافَ يْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ لََْ تََّْفِرْ لي جِوَاريِ وَ صَدَّقْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ وَ حَقَّقْتَ آمَالي وَ شَفَ 
 وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ بِسُوءٍ وَ كَفَيْتَنِِ شَرَّ مَنْ عَادَانِ  بِ أعَْدَائِي 

You-azwj did not Make hardship for me, and Ratified my hopes, and Accompanied in my 
journeys, and Honoured my presence, and Realised my hopes, and Healed my sickness, and 
Granted me well being of my transfer and my abode, and did not let my enemies to gloat with 
me, and You-azwj Pelted the ones pelting at me with evil, and You-azwj Sufficed me of the evil 
from my enemies! 

لَكَ بنَِاصِعِ فَحَمْدِي لَكَ وَاصِبٌ وَ ثَ نَائِي عَلَيْكَ مُتَوَاترٌِ دَائمٌِ مِنَ الدَّهْرِ إِلََ الدَّهْرِ بَِلَْوَانِ التَّسْبِيحِ لَكَ   لِذكِْركَِ وَ مَرْضِي اً  وَ التَّحْمِيدِ وَ التَّمْجِيدِ خَالِصاً 
  التَّمْجِيدِ وَ التَّحْمِيدِ بِطوُلِ التَّعَبُّدِ وَ التَّعْدِيدِ التَّوْحِيدِ وَ إِخْلََصِ التَّفْريِدِ وَ إِمََْاضِ 

So, my praise for You-azwj is continuous, and my laudation upon You-azwj is consecutive, 
constant from the age to the age with a variety of Glorifications for You-azwj, and the Praise, 
and the Magnification, purely for Your-azwj Zikr and Satisfaction for You-azwj with sincere 
Tawheed, and pure Uniqueness, and endless Glorification and the Praise with lengthy 
servitude and the enumeration! 

لِلََْ  مَاهِيَّةٌ فَ تَكُونَ  مَائيَِّةٌ وَ  تُ عْلَمْ لَكَ  إِلَهيَِّتِكَ وَ لََْ  تُشَارَكْ في  تُ عَنْ في قُدْرَتِكَ وَ لََْ  الْعَزاَئمِِ لََْ  إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى  تُ عَايَنْ  لََْ  وَ  الْمُخْتَلِفَةِ مََُانِساً  شْيَاءِ 
  الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغيُُوبِ إلِيَْكَ الْمُخْتَلِفَاتِ وَ لََّ خَرَقَتِ 

You-azwj were not assisted in Your-azwj Power and not participated in Your-azwj Divinity, and 
Your-azwj essence and reality were not known, so You-azwj could be a species for the different 
things, and You-azwj were not seen when You-azwj Confined the things upon the determined 
differences, nor can the imaginations pierce the veils of unseen to You-azwj! 
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 هِي إلِيَْكَ بَصَرُ النَّاظِريِنَ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ فأََعْتَقِدَ مِنْكَ مََْدُوداً في عَظَمَتِكَ لََّ يَ بْلُغُكَ بُ عْدُ الهِْمَمِ وَ لََّ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ لََّ يَ نْتَ 

So, the (imaginations) can neither limit You-azwj regarding Your-azwj Magnificence. Neither do 
the vastness of aspirations reach You-azwj nor do the immersions of discernments attain 
You-azwj, nor can the glance of the beholders end up to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force! 

نْتَقِصُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ زْدَادَ وَ لََّ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْتَقِصَ وَ ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَاتُ قُدْرَتِكَ وَ عَلََ عَنْ ذكِْرِ الذَّاكِريِنَ كِبْْيََِءُ عَظَمَتِكَ فَلََ ي َ 
  لََّ نِدٌّ حَضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُوسَ لََّ ضِدٌّ شَهِدَكَ حِيَْ فَطَرْتَ الْْلَْقَ وَ 

You-azwj are Loftier than the Created beings to describe the attributes of Your-azwj Power, and 
more Exalted from the mentioners to mention the Greatness of Your-azwj Magnificence! Thus, 
nothing can reduce what You-azwj Want to Increase, nor can it increase what You-azwj Wanted 
to be reduced, nor did any opponent witness You-azwj when You-azwj Originated the creation, 
nor was any rival present when You-azwj Formed the souls! 

ُ الْمَلِكُ الْجبََّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ تَ زَلْ  كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ فْسِيِر صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ كَيْفَ يوُصَفُ كُنْهُ صِفَتِ  كَ يََ رَبِ  وَ أنَْتَ اللََّّ
ً دَائمِاً في  ً سَرْمَدِيَ    الْغُيُوبِ وَحْدَكَ لََّ شَريِكَ لَكَ ليَْسَ فِيهَا أَحَدٌ غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ إلَِهٌ سِوَاكَ أزَلَيِ اً أبََدِيَ 

The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can the essence of Your-azwj Attributes be described, 
O Lord-azwj, and You-azwj are Allah-azwj, the King, the Subduer, the Holy Who did not cease to be 
Alone for ever, perpetually, constantly? There is no associate for You-azwj. There isn’t anyone 
in it apart from You-azwj, and there cannot be any god apart from You-azwj!  

ءٍ لعَِظَمَتِكَ وَ بِذِلَّةِ الَِّسْتِكَانةَِ لَكَ لعِِزَّتِكَ وَ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ  حَارَتْ في بَِارِ مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيِر وَ تَ وَاضَعَتِ الْمُلُوكُ لِهيَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ 
 صَاريِفِ الصِ فَاتِ ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتْ لَكَ الر قِاَبُ وَ كَلَّ دُونَ ذَلِكَ تَحْبِيُر اللُّغَاتِ وَ ضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْ 

Bewildered are the paths of contemplation in the depths of the oceans of Your-azwj Domain, 
and the Kings are humbled to Your-azwj Prestige, and the faces stood with humiliation 
submitting to You-azwj for Your-azwj Might, and all things are submissive to Your-azwj 
Magnificence, and all things submit to Your-azwj Power, and the necks are humbled to You-azwj, 
and beyond that, the languages fall short, and over there the management falters in the 
multiple descriptions! 

اً أَسِيراً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طرَْفهُُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتاً وَ تَ فَكُّرهُُ مُتَحَيرِ 

The one who contemplates in that, his eyes would return to him fatigued, and his intellect 
bewildered, and his thoughts confused, wandering! 

 وَ لََّ يبَِيدُ غَيْرَ مَفْقُودٍ في الْمَلَكُوتِ وَ لََّ مَطْمُوسٍ في الْمَعَالَِِ وَ لََّ مُنْتَقَصٍ   اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ حَْْداً كَثِيراً دَائمِاً مُتَوَاليِاً مُتَوَاترِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْثقِاً يدَُومُ وَ يَ تَضَاعَفُ 
 في الْعِرْفاَنِ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Nether lost in the domains nor obscured in the worlds, nor diminished in the 
gnosis!  
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بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ    اللَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ وَ الصُّبْحِ إِذا أَسْفَرَ   فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَكَارمِِكَ الَّتِِ لََّ تُحْصَى في  وَ في الْبَِْ  وَ الْبِحَارِ وَ الْغُدُوِ  وَ الْآصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ وَ في كُلِ  جُزْءٍ مِنْ أَجْزاَءِ اللَّيْلِ وَ النَّهَارِ 

For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Benevolence which cannot be counted, during the 
night when it departs and the morning when it brightens, and in the land, and the sea, and 
the morning and the afternoon, and the evening and the early morning, and the noon and the 
pre-dawn, and in every segment from segments of the night and the day! 

لَكَ في الرَدِ  وَ الَِّمْتِنَاعِ    اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ قَدْ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلََّيةَِ الْعِصْمَةِ فَ لَمْ أبَْ رحَْ مِنْكَ  في سُبُوغِ نَ عْمَائِكَ وَ تَ تَابعُِ آلََّئِكَ مََْرُوساً 
 فاَعِ عَنِِ  وَ لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طاَقَتِِ وَ لََْ تَ رْضَ عَنِِ  إِلََّّ طاَعَتِِ مََْفُوظاً لَكَ في الْمَنَعَةِ وَ الد ِ 

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination the salvation has presented to me, and You-azwj Made me 
from You-azwj to be in the Wilayah of the infallibility. So, I did not depart from You-azwj but being 
in abundance of Your-azwj bounties, and Your-azwj successive Favours, and guarded for You-azwj 
in the Repelling and the Prevention, and Preserved for You-azwj in the Prevention and the 
Defence on my behalf, and You-azwj did not Encumber me above my endurance, and were not 
Satisfied from me except for my obedience! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ لََْ تَغِبْ وَ لََّ تَغِيبُ عَنْكَ غَائبَِةٌ وَ لََّ تََّْفَى عَلَيْكَ  اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ   فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ خَافِيَةٌ وَ لَنْ تَضِلَّ عَنْكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنَُّ
 فَ يَكُونُ  شَيْئاً أَنْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj! You-azwj are not hidden, nor 
is any absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden loss hidden unto You-azwj in the 
darkness of the hidden matters. But rather, Your-azwj Command whenever You-azwj Want 
something is that You-azwj Say to it: “Be!”, so it comes into being! 

دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ   وُنَ وَ سَبَّحَكَ بهِِ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحَْْدُكَ فَ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حَِْدْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ أَضْعَافَ مَا حَِْ كََ بِهِ الْمُكَبِْ  وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ دُونَ وَ كَبَّْ
 ونَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ وَ وَحَّدَكَ بِهِ الْمُوَحِ دُونَ الْمُسَبِ حُونَ وَ هَلَّلَكَ بِهِ الْمُهَلِ لُ 

O Allah-azwj, I praise You-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praise with 
Yourself-azwj, and a multiple of the praising ones have praised You-azwj with, and the magnifying 
ones have Magnified You-azwj with, and the exclaimers of the Greatness have exclaimed 
Your-azwj Greatness with, and the glorifying ones have glorified You-azwj with, and the extollers 
of Oneness have extolled Your-azwj Oneness with, and the revering ones have revered Your-azwj 
Reverence with, and the unitarians have professed Your-azwj Oneness with! 

يعِ الْْاَمِدِينَ وَ ت َ  وْحِيدِ أَصْنَافِ الْمُوَحِ دِينَ وَ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَجْنَاسِ  حَتََّّ يَكُونَ لَكَ مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طَرْفَةِ عَيٍْْ وَ أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ مِثْلُ حَْْدِ جََِ
يعِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ الْمُ  يالْعَارفِِيَْ وَ ثَ نَاءِ جََِ وَ عَارِفٌ وَ هُوَ مََْمُودٌ مََْبُوبٌ وَ مََْجُوبٌ مِنْ جََِ عِ خَلْقِكَ كُلِ هِمْ مِنَ  صَلِ يَْ وَ الْمُسَبِ حِيَْ وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ بِهِ عَالٌَ 

 الْْيََوَانََتِ 

To the extent that there happens for You-azwj from me alone, during every blink of an eyes, 
and less than that, similar praise of entirety of the praising ones, and Tawheed of a variety of 
the unitarians and the sincere ones, and sanctification of types of gnostic(s), and laudation of 
entirety of the proclaimers of Oneness, and the praying ones, and glorifiers, and similar to 
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what You-azwj are Knowing with and Recognising, and he is praised, and beloved, and veiled 
from entirety of Your-azwj creatures, all of them from the animals! 

عْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ بِهِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ فَضْلًَ وَ طَوْلًَّ وَ  وَ أرَْغَبُ إلِيَْكَ في بَ ركََةِ مَا أنَْطقَْتَنِِ بِهِ مِنْ حَْْدِكَ فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ بِهِ مِنْ حَقِ كَ وَ أَ 
 لًَّ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً أمََرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْ 

And I desire to You-azwj in Blessings of what You-azwj have Made me to speak with of Your-azwj 
Praise. How easy is what You-azwj have Encumbered me with of Your-azwj right, and how Mighty 
is what You-azwj have Promised me with upon thanking You-azwj! You-azwj Initiated me with the 
bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a right and 
justice, and You-azwj Promised me upon it a multiple and an increase! 

 وَ عَافَ يْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَلََءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ لِسُوءِ قَضَائِكَ وَ بَلََئِكَ وَ  وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ وَاسِعاً اخْتِيَاراً وَ رِضًا وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ شُكْراً يَسِيراً صَغِيراً إِذْ نَََّيْتَنِِ 
 أوَْليَْتَنِِ الْبَسْطةََ وَ الرَّخَاءَ جَعَلْتَ مَلْبَسِي الْعَافِيَةَ وَ 

And You-azwj Gave me from Your-azwj sustenance, vast, out of Choice and Satisfaction, and 
You-azwj Asked me for the easy, little thanking when You-azwj Rescued me and Granted me well 
being from struggles of the afflictions, and did not Yield me to the evil of Your-azwj Decrees and 
Your-azwj calamities! You-azwj made the well being to be my clothing, and Conferred me the 
extensive, and the prosperity! 

ينِ أيَْسَرَ الْقَوْلِ وَ الْفِعْلِ وَ سَوَّغْتَ لي أيَْسَرَ الصِ دْقِ  الْفَضْلِ وَ الْمَزيِدِ مَعَ مَا وَعَدْتَنِِ بِهِ مِنَ الْمَحَجَّةِ الشَّريِفَةِ  وَ ضَاعَفْتَ لي أَشْرَفَ   وَ شَرَعْتَ لي مِنَ الدِ 
ةً وَ أقَْ رَبِِِمْ مَنْزلَِةً مََُمَّدٍ ص وَ عَلَى  ةً وَ أوَْضَحِهِمْ حُجَّةً وَ أرَْفَعِهِمْ دَرَجَ وَ بَشَّرْتَنِِ بِهِ مِنَ الدَّرَجَةِ الرَّفِيعَةِ وَ اصْطفََيْتَنِِ بَِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَ 

يعِ الْأنَبِْيَاءِ وَ الْمُرْسَلِيَْ   جََِ

And You-azwj Legislated from the religion, the easy word and action, and Made plausible for 
me the easiest of the moderations, and Multiplied for me noblest of the Grace and the 
increase along with what You-azwj had Promised me with of the noble arguments, and gave 
me glad tidings with it, from the lofty ranks, and Chose me with the mightiest of the 
Prophets-saww in call, and their-as most superior in intercession, and their-as clearest of 
argument, and their-as loftiest in rank, and their-as closest of status, Muhammad-saww, and over 
entirety of the Prophets-as and the Messengers-as! 

  عَفْوُكَ وَ لََّ يُكَفِ رهُُ إِلََّّ تَََاوُزُكَ وَ فَضْلُكَ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ اغْفِرْ لي مَا لََّ يَسَعُهُ إِلََّّ مَغْفِرَتُكَ وَ لََّ يََْحَقُهُ إِلََّّ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Forgive for me what nothing is capacious of except Your-azwj Forgiveness, nor can anything 
delete it except Your-azwj Pardon, nor expiate it except Your-azwj Overlooking and Your-azwj 
Grace! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ أَحْزاَنََمَُا وَ يُشَوِ قُنِِ  وَ هَبْ لي في سَاعَتِِ هَذِهِ وَ يَ وْمِي هَذَا وَ ليَْلَتِِ هَذِهِ وَ شَهْريِ هَذَا وَ سَنَتِِ هَذِهِ يقَِيناً صَادِقاً يُ هَ  وِ نُ عَلَيَّ مَصَائِبَ الدُّ
 تُبْ لي عِنْدَكَ الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْكَراَمَةَ مِنْ عِنْدِكَ وَ أوَْزعِْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ  إلِيَْكَ وَ يُ رَغِ بُنِِ فِيمَا عِنْدَكَ وَ اكْ 

And Gift to me in this time of mine, and this day of mine, and this night of mine, and this 
month of mine, and this year of mine, truthful certainty so the difficulties of the world and 
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the Hereafter and their griefs would be insignificant to me, and Make me yearn to You-azwj 
and desire regarding what is in Your-azwj Presence, and Write for me the Forgiveness in 
Your-azwj Presence, and Make me reach the honours from You-azwj, and Compensate me for 
thanking for what You-azwj had Favoured with upon me! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ الْوَاحِدُ الْأَحَدُ الْمُبْدِئُ الرَّفِيعُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ ا  لْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ وَ لََّ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنَعٌ فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ

Surely, You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj the One, the First, the 
Initiator, the Lofty, the Originator, the All-Hearing, the All-Knowing, Who there isn’t any 
repeller to Your-azwj Command, nor any preventer from Your-azwj Decree! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ   عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ الْكَبِيُر الْمُتَعالِ  فاطِرُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ  ءٍ اللَّهُمَّ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ أنَْتَ اللََّّ

O Allah-azwj, and I testify that surely You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj, 
my Lord-azwj and Lord-azwj of all things! Originator of the skies and the earth, Knower of the 
unseen and the seen, the Great, the most Exalted! 

وَ أعَُوذُ    كَ حُسْنَ عِبَادَتِكَ وَ أَسْألَُكَ مِنْ كُلِ  خَيْرٍ تَ عْلَمُ وَ لََّ أعَْلَمُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ عَلَى الرُّشْدِ وَ الشُّكْرَ عَلَى نعَِمِكَ وَ أَسْألَُ 
مُ الْغيُُوبِ  بِكَ مِنْ كُلِ  شَرٍ  تَ عْلَمُ وَ لََّ أعَْلَمُ وَ   أنَْتَ عَلََّ

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters, and be determined upon the 
rightful guidance, and the thanking upon Your-azwj bounties, and I ask You-azwj for excellently 
worshipping You-azwj, and I ask You-azwj from every goodness You-azwj Know and I don’t know, 
and I seek Refuge with You-azwj from every evil You-azwj Know and I don’t know, and You-azwj 
are Knower of the unseen! 

رِ كُلِ  مَاكِرٍ وَ كَيْدِ كُلِ  كَائِدٍ وَ غَدْرِ كُلِ  غَادِرٍ وَ سِحْرِ كُلِ   وَ أَسْألَُكَ أمَْناً مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَاغٍ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ وَ ظلُْمِ كُلِ  ظاَلٍَِ وَ مَكْ 
كَ أرَْجُو وَلََّيةََ الْأَحِبَّاءِ وَ الْأَوْليَِاءِ وَ الْقُرَنََءِ وَ الْأقَْربَِاءِ  سَاحِرٍ وَ شَِاَتَةِ كُلِ  كَاشِحٍ بِكَ أَصُولُ عَ   لَى الْأَعْدَاءِ وَ إِيََّ

And I ask You-azwj for safety from tyranny of every tyranny, and rebellion of every rebel, and 
envy of every envying one, and injustice of every unjust one, and plot of every plotter, and 
scheme of every schemer, and betrayal of every betrayer, and sorcery of every sorcery, and 
gloating of every critic! By You-azwj I prevail upon the enemies, and to You-azwj I hope for the 
friendship of the loved ones, and the pairs, and the near relatives! 

ُ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا لََّ أَسْتَطِيعُ إِحْصَاءَهُ وَ لََّ تَ عْدِيدَهُ مِنْ عَوَائِدِ فَضْلِكَ وَ عَوَارِفِ رزِْقِكَ وَ أَ  لْوَانِ مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ مِنْ إِرْفاَدِكَ فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ
 أنَْتَ 

For You-azwj is the Praise upon what I am not capable of counting, nor enumerating it, from 
the awards of Your-azwj Grace and repeats of Your-azwj Grace, and a variety of what You-azwj 
have Conferred me with from Your-azwj Kindness, for surely, You-azwj are Allah-azwj Who there is 
no god except You-azwj!  

لْكِكَ وَ أمَْركَِ تَْلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ مَا تَشَاءُ وَ لََّ يََلِْكُونَ مِنْكَ  الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَْْدُكَ الْبَاسِطُ بِالْجوُدِ يدََكَ لََّ تُضَادُّ في حُكْمِكَ وَ لََّ تُ نَازعَُ في سُلْطاَنِكَ وَ مُ 
 إِلََّّ مَا ترُيِدُ 
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Your-azwj Praise is widespread among the creatures! Your-azwj Hand is Extended with the 
Generosity! There is no opponent in Your-azwj Decision nor any contender in Your-azwj Authority 
and Your-azwj Kingdom and Your-azwj Command! You-azwj Control from the animals whatever 
You-azwj Desire and they are not controlling from You-azwj except what You-azwj Want! 

لْمَجْدِ وَ الْبَهَاءِ وَ تَ عَظَّمْتَ بِالْعِزِ  وَ العَلََءِ وَ تََزََّرْتَ بِالْعَظَمَةِ وَ الْكِبْْيََِءِ  اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقْتَدِرُ الْقُدُّوسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ باِ 
 ورِ وَ الضِ يَاءِ وَ تَََلَّلْتَ بِالْمَهَابةَِ وَ الْبَهَاءِ وَ تَ غَشَّيْتَ بِالنُّ 

O Allah-azwj! You are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Powerful, the Holy 
in the Noor of Holiness, Robed with the Glory and the Splendour, and Magnified with the 
Might and the Exaltedness, and Wrapped with the Magnificence and the Greatness, and 
Covered with the Radiance and the Illumination, and Shining with the Prestige and the 
Splendour! 

 الْكَامِلَةُ وَ الِْْكْمَةُ الْبَالغَِةُ وَ الْعِزَّةُ الشَّامِلَةُ اللَّهُمَّ لَكَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْمُلْكُ الْبَاذِخُ وَ الْجوُدُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرَةُ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Ancient Conferment, and the Lofty Authority, and the Luxurious 
Kingdom, and the vast Generosity, and the Perfect Power, and the Extensive Wisdom, and the 
Inclusive Might! 

تَهُمْ في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ وَ رَزَقْ تَهُمْ مِنَ الطَّيِ بَاتِ وَ فَضَّلْتَهُمْ عَلَى كَثِيٍر  فَ لَكَ الْْمَْدُ عَلَى مَا جَعَلْتَنِِ مِنْ أمَُّةِ مََُمَّدٍ ص وَ هُوَ أفَْضَلُ بَنِِ آدَمَ الَّذِينَ كَرَّمْتَهُمْ وَ حَْلَْ 
 هَا تَ فْضِيلًَ مَِّنْ خَلَقْتَهُمْ مِنْ أهَْلِ 

For You-azwj is the Praise upon what You-azwj have Made me to be from the community of 
Muhammad-saww, and he-saww is most superior of the children of Adam-as, those You-azwj have 
Honour and Carried in the land and the sea, and Graced them from the goodly things, and 
Preferred them over many of the ones You-azwj have Created from its inhabitants with a 
preference! 

ً سَالِماً مُعَافًَ وَ لََْ تَشْغَلْنِِ بنُِقْصَانٍ في بِدَنِ عَنْ طاَعَتِ  يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيَ  يَ وَ حُسْنَ صَنِيعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلَ  وَ خَلَقْتَنِِ سَُِ كَ وَ لََْ تَْنَْعْنِِ كَراَمَتَكَ إِيََّ
 مَنَائِحِكَ لَدَيَّ وَ نَ عْمَائِكَ عَلَيَّ 

And You-azwj Created me hearing, seeing, sound, safe, healthy, and did not Pre-occupy me with 
deficiencies in my body from being able to obey You-azwj, and Your-azwj Benevolence did not 
prevent me from it nor did Your-azwj goodly Dealings with me, and the Grace of Your-azwj 
Favours to me, and Your-azwj bounties upon me! 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ فَضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مَِّنْ خَلَقْتَ مِنْ خَلْقِكَ ت َ  فْضِيلًَ فَجَعَلْتَ لي سَُْعاً يَسْمَعُ آيََتِكَ وَ عَقْلًَ يَ فْهَمُ إِيَاَنَكَ وَ أنَْتَ الَّذِي أوَْسَعْتَ عَلَيَّ في الدُّ
 دَةٌ عَظَمَتَكَ وَ قَ لْباً يَ عْتَقِدُ تَ وْحِيدَكَ فإَِنِ ِ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ حَامِدٌ وَ لَكَ نَ فْسِي شَاكِرَةٌ وَ بَِقِ كَ شَاهِ بَصَراً يَ رَى قُدْرَتَكَ وَ فُ ؤَاداً يَ عْرِفُ 

You-azwj are the One Who are Capacious upon me in the world and the Hereafter, and 
Preferred me over many of the ones You-azwj Created from Your-azwj creatures. You-azwj Made 
for me ears I can listen to Your-azwj Verses, and intellect I can understand Your-azwj Eman, and 
sight I can see Your-azwj Power, and a soul recognising Your-azwj Magnificence, and a heart 
believing in Your-azwj Tawheed! Thus, I am praising for Your-azwj Grace upon me, and my self is 
thankful to You-azwj, and a witness of Your-azwj rights! 
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مِنْ حَيٍ  وَ لََْ تَ قْطَعْ خَيْركََ عَنِِ  طرَْفَةَ عَيٍْْ في كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تَ قْطَعْ  فإَِنَّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ وَ حَيٌّ لََْ تَرِثِ الْْيََاةَ  
 تِ النِ قَمِ وَ لََْ تَْنَْعْ عَنِِ  دَقاَئِقَ الْعِصَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ عَلَيَّ وَثََئِقَ النِ عَمِ رَجَائِي وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوباَ 

Surely, You-azwj were Alive before all living beings, and will be Alive after all living beings, and 
Alive after all dead, and Alive not having inherited the life from any living being, and Your-azwj 
Goodness was not cut off from me for the blink of an eye during all times, and my hopes were 
not cut off, and Your-azwj Vengeance of Your-azwj Punishment did not descend  with me, and 
the fortifications of the intricacies did not change upon me, and the trusted bounties did not 
change with me! 

صَوْتِ وَ رَفَ عْتُ رأَْسِي وَ انْطلََقْتُ لِسَانِ وَ رَغِبْتُ إلِيَْكَ بَِنَْ وَاعِ    فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلََّّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقَ لي وَ الَِّسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ رَفَ عْتُ 
 حَوَائِجِي فَ قَضَيْتَهَا  

So, why should I not mention from Your-azwj Favours except Your-azwj Pardoning me, and the 
Answering of my supplications when I raised my voice and raise my head, and my tongue 
speaks, and I desire to You-azwj with a variety of my needs so You-azwj Fulfilled these!  

 في تَ قْدِيركَِ خَلْقِي حِيَْ صَوَّرْتَنِِ فأََحْسَنْتَ صُورَتِ وَ إِلََّّ في وَ أَسْألَُكَ بتَِمْجِيدِكَ وَ تَحْمِيدِكَ وَ تَ وْحِيدِكَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ تَ فْضِيلِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تََلِْيلِكَ وَ إِلََّّ 
ءٍ  أوَْ لََّ أبَْ لُغُ شُكْرَ شَيْ   انَ في ذَلِكَ مَا يَشْغَلُ شُكْريِ عَنْ جَهْدِي فَكَيْفَ إِذَا فَكَّرْتُ في النِ عَمِ الْعِظاَمِ الَّتِِ أتََ قَلَّبُ فِيهَاقِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ حِيَْ قَدَّرْتََاَ لي لَكَ 

 مِنْهَا 

And I ask You-azwj by Your-azwj Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Oneness, and 
Your-azwj Reverence, and Your-azwj Greatness, and exclamations of Your-azwj Oneness, or else in 
Your-azwj Pre-determination when You-azwj Formed me, so You-azwj were Excellent in Imaging 
me, or else in distribution of the sustenance(s) when You-azwj Determined these for me, in that 
is what pre-occupies my appreciation from my struggle! So how, when I pondered regarding 
the mighty bounties which I am turning in, or I cannot reach thanking for anything from it? 

يعِ خَلْقِكَ فَ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا حَفِظهَُ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْهُ رَحْْتَُكَ وَ عَدَدَ مَا أَحَاطَتْ بِهِ قُدْرَتُكَ وَ   أَضْعَافَ مَا تَسْتَوْجِبُهُ مِنْ جََِ

For You-azwj is the Praise the number of what Your-azwj Knowledge preserves, and number of 
what Your-azwj Mercy is capacious of, and number of what Your-azwj Power encompasses with, 
and a multiple of what You-azwj deserve from entirety of Your-azwj creatures!  

مْ إِحْسَانَكَ إِلَيَّ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ كَمَا أَحْسَنْتَ إِلَيَّ فِيمَا مَضَى مِنْهُ   اللَّهُمَّ فَ تَمِ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favours to me in what remains of my lifetime just as You-azwj 
had Favoured to me in what has passed from it! 

كَ وَ كَمَالِكَ وَ تَ عْظِيمِكَ وَ نوُركَِ وَ رأَْفتَِكَ وَ رَحْْتَِكَ وَ عِلْمِكَ وَ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ وَ أتََ وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِوْحِيدِكَ وَ تَْْجِيدِكَ وَ تَحْمِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ كِبْْيََِئِ 
 حِلْمِكَ وَ عُلُوِ كَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj, and I seek mediation to You-azwj through Your-azwj Tawheed, and 
Your-azwj Glory, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Oneness, and Your-azwj Greatness, and 
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Your-azwj Perfection, and Your-azwj Reverence, and Your-azwj Noor, and Your-azwj Kindness, and 
Your-azwj Mercy, and Your-azwj Knowledge, and Your-azwj Forbearance, and Your-azwj Exaltedness! 

سَانِكَ وَ غُفْراَنِكَ وَ امْتِنَانِكَ وَ رَحْْتَِكَ وَ نبَِيِ كَ وَ وَليِِ كَ  وَ وَقاَركَِ وَ مَنِ كَ وَ بَِاَئِكَ وَ جََاَلِكَ وَ جَلََلِكَ وَ سُلْطاَنِكَ وَ عَظَمَتِكَ وَ قُ وَّتِكَ وَ قُدْرَتِكَ وَ إِحْ 
 وَ عِتَْتَهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ 

And Your-azwj Dignity, and Your-azwj Conferment, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj Majesty, 
and Your-azwj Authority, and Magnificence, and Your-azwj Strength, and Your-azwj Power, and 
Your-azwj Favours, and Your-azwj Forgiveness, and Your-azwj Prevention, and Your-azwj Mercy, and 
Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Guardian-asws and his-asws family -asws, the goodly, the Pure! 

ائِدَ كَراَمَاتِكَ فإَِنَّهُ لََّ يَ عْتََيِكَ لِكَثْرةَِ مَا قَدْ نَشَرْتَ بِهِ مِنَ الْعَطاَيََ  أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ لََّ تَحْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَضْلَكَ وَ جََاَلَكَ وَ جَلََلَكَ وَ فَ وَ 
كَ الْعَظِيمِ مِنَحُكَ الْفَائقَِةُ الْجمَِيلَةُ الْجلَِيلَةُ  جُودَكَ التَّقْصِيُر في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لََّ تَ نْفَدُ خَزاَئنَِكَ مَوَاهِبُكَ الْمُتَّسِعَةُ وَ لََّ تُ ؤَث رُِ في جُودِ عَوَائِقُ الْبُخْلِ وَ لََّ يَ نْقُصُ 

 عَدَمٍ فَ يَنْتَقِصَ مِنْ جُودِكَ فَ يْضُ فَضْلِكَ وَ لََّ تََّاَفُ ضَيْمَ إِمْلََقٍ فَ تُكْدِيَ وَ لََّ يَ لْحَقُكَ خَوْفُ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not 
Deprive me of Your-azwj Kindness, and Your-azwj Grace, and Your-azwj Beauty, and Your-azwj 
Majesty, and benefits of Your-azwj Benevolence, for You-azwj are not hindered from the 
limitations of the stinginess from the frequence of the abundant awards, nor is Your-azwj 
Generosity reduced by the reduction in thanking for Your-azwj bounties, nor does the 
prevention deplete Your-azwj treasures, nor is Your-azwj Generosity diminished by the 
mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor do You-azwj fear the constriction of poverty of 
my losses, nor are You-azwj joined with fear of lacking so it would reduce the abundance of 
Your-azwj Grace! 

اً وَ رزِْقاً وَاسِعاً وَ عِلْماً نََفِعاً وَ وَلَداً صَالِْاً وَ سِن اً طَوِيلًَ وَ امْرأَةًَ  اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً خَاضِعاً ضَارعِاً وَ بَدَنًَ صَابِراً وَ لِسَانًَ ذَاكِراً حَامِداً وَ يقَِيناً صَادِق
 ناً بَاكِيَةً وَ تَ وْبةًَ مَقْبُولَةً صَالِْةًَ وَ عَمَلًَ صَالِْاً وَ عَيْ 

And Grace me a fearful heart, humble, invoking, and a patient body, and a tongue doing Zikr, 
praising, and a truthful certainty, and vast sustenance, and beneficial knowledge, and 
righteous children, and long age, and righteous wife, and righteous deeds, and crying eyes, 
and Accepted repentance! 

وَ لََّ تُ قَنِ طْنِِ مِنْ رَحْْتَِكَ وَ لََّ تُ بَعِ دْنِ مِنْ كَنَفِكَ وَ جِوَاركَِ وَ وَ أَسْألَُكَ رزِْقاً حَلََلًَّ طيَِ باً وَ لََّ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لََّ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ وَ لََّ تَكْشِفْ عَنِِ  سِتَْكََ  
 وَ رَوْحِكَ وَ كُنْ لي أنَيِساً مِنْ كُلِ  رَوْعَةٍ وَ وَحْشَةٍ وَ اعْصِمْنِِ مِنْ كُلِ  هَلْكَةٍ أعَِذْنِ وَ لََّ تُ ؤْيِسْنِِ مِنْ رَحْْتَِكَ 

And I ask You-azwj for Permissible sustenance, good, and do not let me feel safe from Your-azwj 
Place, nor let me forget Your-azwj Zikr, nor Uncover from me Your-azwj Covering, nor let me be 
despondent from Your-azwj Mercy, and do not Distance me from Your-azwj Patronage and 
Your-azwj Shelter, and Refuge me and do not let me despair from Your-azwj Mercy and Your-azwj 
Comfort, and be a Comforter for me from every dread, and loneliness, and Protect me from 
every destruction! 

رٍ وَ فاَقَةٍ وَ وَبَاءٍ وَ بَلََءٍ وَ زلَْزلََةٍ وَ غَرَقٍ وَ حَرَقٍ وَ شَرَقٍ وَ سَرَقٍ وَ  وَ نََِ نِِ مِنْ كُلِ  بلَِيَّةٍ وَ آفَةٍ وَ عَاهَةٍ وَ إِهَانةٍَ وَ ذِلَّةٍ وَ عِلَّةٍ وَ قِلَّةٍ وَ مَرَضٍ وَ بَ رَصٍ وَ فَ قْ 
 إِنَّكَ لَّ تَُّْلِفُ الْمِيعادَ  غَيٍ  وَ ضَلََلَةٍ وَ غُصَّةٍ وَ مَِْنَةٍ وَ شِدَّةٍ في الدَّارَيْنِ  حَرٍ  وَ بَ رْدٍ وَ جُوعٍ وَ عَطَشٍ وَ 
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And Rescue me from every affliction, and affliction, and disability, and weakness, and 
humiliation, and illness, and scarcity, and sickness, and vitiligo, and poverty, and destitution, 
and plague, and calamity, and earthquake, and drowning, and burning, and choking, and 
theft, and heat, and cold, and hunger, and thirst, and error, and straying, and suffocation, and 
tribulation, and adversity in the two houses (world and Hereafter)! Surely You-azwj do not 
Break the Promise! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ لََّ   اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لََّ تَضَعْنِِ وَ ادْفَعْ عَنِِ  وَ لََّ تَدْفَ عْنِِ وَ أعَْطِنِِ وَ لََّ تَحْرمِْنِِ وَ أَكْرمِْنِِ وَ  لََّ تَُِنِِ  وَ زدِْنِ وَ لََّ تَ نْقُصْنِِ وَ ارْحَْْنِِ وَ لََّ تُ عَذِ 
نْ يَا وَ الْآخِرةَِ وَ فَ ر جِْ هََِ ي وَ اكْشِفْ غَم ِ   تََّْذُلْنِِ وَ اسْتَُْنِ وَ لََّ  ي وَ أهَْلِكْ عَدُوِ ي وَ احْفَظْنِِ وَ لََّ تُضَيِ عْنِِ تَ فْضَحْنِِ وَ آثرِْنَِ وَ لََّ تُ ؤْثرِْ عَلَيَّ أَحَداً في أمَْرِ الدُّ

 ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى فَ 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Defend me and do not Repel me, and Give me 
and do not Deprive me, and Honour me and do not Demean me, and Increase me and do not 
Reduce me, and Mercy me and do not Punish me, and Help me and do not Abandon me, and 
Cover me and do not Expose me, and Prefer me and do not Prefer anyone (else) over me in 
matters of the world and the Hereafter, and Relieve my worries and Remove my sadness, and 
Destroy my enemies, and Protect me and do not Waste me, for You-azwj are Able upon all 
things!  

ُ عَلَى سَيِ دِنََ مََُمَّدٍ وَ آلهِِ أَجََْعِيَْ يََ ذَا الجَْلََلِ وَ الِْْكْراَمِ   وَ صَلَّى اللََّّ

And may Allah-azwj Send Salawaat upon our Chief Muhammad-saww and his-saww entirety 
Progeny-asws, O with the Majesty and the Benevolence!  

مْهُ لي بََِحْسَنِ الْوُجُوهِ كُلِ هَا وَ أَصْلَحِهَا وَ أَصْوَبِِاَ فإَِنَّكَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدِيرٌ وَ بِالِْْجَ   اللَّهُمَّ مَا قَدَّرْتَ لي مِنْ أمَْرٍ وَ شَرَعْتَ فِيهِ بتَِوْفِيقِكَ وَ تَدْبِيِركَ  ابةَِ  فَ تَمِ 
 جَدِيرٌ 

O Allah-azwj! Whatever You-azwj have Pre-determined for me of a matter, and Started in it with 
Your-azwj Inclination and Your-azwj Management (Facilitation), complete it for me with the most 
excellent of aspects, all of them, and Rectify these and Make these correct, for You-azwj are 
Able upon whatever You-azwj Desire, and Worthy with the Answering! 

 يَُْسِكُ السَّماءَ أَنْ تَ قَعَ عَلَى الْأَرْضِ إِلََّّ بِِِذْنهِِ   يََ مَنْ قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرَضُونَ بَِمَْرهِِ يََ مَنْ 

O One Who Established the skies and the earths by His-azwj Command, and He Withholds the 
sky from falling upon the earth, except by His Permission [22:65]! 

 ءٍ وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ أمَْرهُُ إِذا أرَادَ شَيْئاً أَنْ يَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ فَسُبْحانَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِ  شَيْ  يََ مَنْ 

O One Whose Command, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, so it comes into 
being [36:82] Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and 
to Him you shall be returning [36:83]! 

ُ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلهِِ أَجََْعِيَْ وَ سَلَّمَ تَسْلِيماً دَائمِاً أبَدَاً فَضْلًَ كَثِيراً   .وَ الْْمَْدُ للََِِّّ رَبِ  الْعالَمِيَْ  وَ صَلَّى اللََّّ
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And may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww entire Progeny-asws, and 
abundant Greetings, constantly, forever, abundant Grace, and the Praise is for Allah-azwj, 
Lord-azwj of the worlds!’’91 

 ابةَِ مِنَ اللََِّّ تَ عَالََ دُعَاءٌ لِمَوْلََّنََ وَ مُقْتَدَانََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع في الشَّدَائِدِ وَ نُ زُولِ الْْوََادِثِ وَ هُوَ سَريِعُ الِْْجَ  مهج، مهج الدعوات -34

(The book) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

A supplication of our Master and our leader Amir Al-Momineen-asws regarding the adversities 
and descents of the events, and it is swift Response from Allah-azwj the Exalted: -  

 بِ فاَغْفِرْ ليَ الذُّنوُبَ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ يََ غَفُورُ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمَلِكُ الَْْقُّ الَّذِي لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ وَ أنَََ عَبْدُكَ ظلََمْتُ نَ فْسِي وَ اعْتََفَْتُ بِذَنْ 

‘O Allah-azwj! You-azwj are the King, the Truth Who, there is no god except You-azwj, and I am 
Your-azwj servant! I have been unjust to myself and I acknowledge my sins, so Forgive the sins 
for me! There is no god except You-azwj, O Forgiver! 

إِلَيَّ مِنْ فَضَائِلِ الصَّنَائعِِ وَ عَلَى مَا أوَْليَْتَنِِ بِهِ وَ تَ وَلَّيْتَنِِ بِهِ مِنْ   اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَحَْْدُكَ وَ أنَْتَ للِْحَمْدِ أهَْلٌ عَلَى مَا خَصَصْتَنِِ بِهِ مِنْ مَوَاهِبِ الرَّغَائِبِ وَ وَصَلَ 
جَابةَِ لِدُ  فاَعِ عَنِِ  وَ التَّوْفِيقِ لي وَ الِْْ  وَ أدَْعُوَكَ مُصَافِياً وَ حَتََّّ أرَْجُوَكَ  عَائِي حَتََّّ أنََُجِيَكَ راَغِباً رضِْوَانِكَ وَ أنََ لْتَنِِ مِنْ مَنِ كَ الْوَاصِلِ إِلَيَّ وَ مِنَ الدِ 

O Allah-azwj! I praise You-azwj and You-azwj are rightful of the Praise upon what You-azwj have 
Particularised me with, from the desirable gifts, and have Connected to me from the Gracious 
Dealings, and upon what You-azwj have Conferred me with and have Bestowed with of Your-azwj 
Satisfaction, and Given me from Your-azwj continuous Conferment to me, and from Defending 
me and the Inclining to me, and Responding to my supplication until I have whispered to 
You-azwj desirously, and I supplicate to You-azwj clearly, and until I hope to You-azwj!  

مُ فأََجِدَكَ في الْمَوَاطِنِ كُلِ هَا لي جَابِراً وَ في أمُُوريِ نََظِراً وَ لِذُنوُبِ غَافِراً وَ لعَِوْراَتِ سَاترِاً لََْ   أعَْدَمْ خَيْركََ طَرْفَةَ عَيٍْْ مُذْ أنَْ زلَْتَنِِ دَارَ الَِّخْتِبَارِ لتَِنْظرَُ مَا ذَا أقَُدِ 
 لِدَارِ الْقَراَرِ 

I find You-azwj in all of the places as a Subduer (Shelter) for me, and a Considerer in my affairs, 
and Forgiver of my sins, and Concealer of my defects! I have not lacked Your-azwj goodness for 
the blink of an eye since You-azwj Sent me down to the house of trials (world) in order to 
Observe what I am sending ahead for the house of settlement (Hereafter).   

يعِ الْمَصَائِبِ وَ اللَّوَازِبِ وَ الْغُمُومِ الَّتِِ سَاوَرَتْنِِ فِيهَا الْهمُُومُ بَِِ  عَاريِضِ الْقَضَاءِ وَ مَصْرُوفِ جَهْدِ الْبَلََءِ لََّ أذَكُْرُ مِنْكَ إِلََّّ الْجمَِيلَ وَ  فأََنََ عَتِيقُكَ اللَّهُمَّ مِنْ جََِ
 خَيْركَُ لي شَامِلٌ وَ فَضْلُكَ عَلَيَّ مُتَوَاترٌِ وَ نعَِمُكَ عِنْدِي مُتَّصِلَةٌ سَوَابِغُ  لََّ أرََى مِنْكَ غَيْرَ التَّفْضِيلِ 

O Allah-azwj! I am Your-azwj Liberated one from entirety of the difficulties and the disasters, and 
the sorrows which the worries have surrounded me in with exposures to the Decree, and the 
changing struggles of the afflictions. I do not remember from You-azwj except the beautiful nor 
have I seen from You-azwj other than the Preference of Your-azwj inclusive goodness for me, and 
successive Grace upon me, and Your-azwj bounties with me are connected, abundant! 

 
91 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 33 
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وَ شَفَيْتَ أمَْراَضِي وَ عَافَ يْتَ أوَْصَابِ وَ أَحْسَنْتَ مُنْقَلَبِ وَ مَثْوَايَ وَ لََْ تُشْمِتْ   لََْ تُحَقِ قْ حِذَاريِ بَلْ صَدَّقْتَ رَجَائِي وَ صَاحَبْتَ أَسْفَاريِ وَ أَكْرَمْتَ أَحْضَاريِ
 بِ أعَْدَائِي وَ رَمَيْتَ مَنْ رَمَانِ وَ كَفَيْتَنِِ شَرَّ مَنْ عَادَانِ 

You-azwj did not Make my hazards a reality, but You-azwj Ratified my hopes, and Accompanied 
in my journeys, and Honoured my presence, and Healed my sickness, and Granted well being 
to my limbs, and Made excellent my transfer and my abode, and did not let my enemies to 
gloat with me, and Pelted the ones who pelted me, and Sufficed me of the evil from my 
enemies! 

هِ وَ دَافَ لي قَ وَاتِلَ سُُُومِهِ وَ سَدَّدَ لي صَوَائِبَ سِهَامِهِ وَ اللَّهُمَّ كَمْ مِنْ عَدُوٍ  انْ تَضَى عَلَيَّ سَيْفَ عَدَاوَتهِِ وَ شَحَذَ لقَِتْلِي ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَ أرَْهَفَ لي شَبَا   حَدِ 
  ذُعَافَ مَراَرَتهِِ أَضْمَرَ أَنْ يَسُومَنِِ الْمَكْرُوهَ وَ يَُُر عَِنِِ 

O Allah-azwj! How many an enemy has unsheathed upon me the sword of his enmity and 
sharpened the tip of his spear to kill me, and sharpened the edge of his sword, and prepared 
for me his fatal poisons, and guided to me his accurate arrows, and he harboured that he 
would afflict me the abhorrence(s), and make me gulp his bittern animosity! 

تِهِ وَ وَحْدَتِ في كَثِيِر مَنْ نََوَانِ وَ أرَْصَدَ لي فِيمَا لََْ أعُْمِلْ فِكْريِ  فَ نَظرَْتَ يََ إِلهَِي إِلََ ضَعْفِي عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ وَ عَجْزيِ عَنِ الَِّنْتِصَارِ مَِّنْ قَصَدَنِ بِحَُارَبَ 
 تَنِِ يََ رَبِ  بِعَوْنِكَ وَ شَدَدْتَ أيَْدِي بنَِصْركَِ في الَِّنْتِصَارِ مِنْ مِثْلِهِ فأَيََّدْ 

O my God-azwj! You-azwj have Looked at my weakness from enduring the disasters and my 
inability from being victorious from the ones aiming me with his battles, and my being alone 
among large numbers of the ones attacking me, and unleashing the afflictions to me regarding 
what I had not worked my thoughts regarding the victory from the likes of him! So, Aid me, O 
Lord-azwj, with Your-azwj Support, and Strengthen my hands with Your-azwj Help! 

تَْهُ بَ عْدَ جََْعِ عَدِيدِهِ وَحْدَهُ وَ أعَْلَيْتَ كَعْبِ عَلَيْهِ وَ رَدَدْتَهُ حَسِير  [ عَلَيَّ  اً لََْ يَشْفِ غَلِيلَهُ وَ لََْ تَبْْدُْ حَزاَزاَتُ غَيْظِهِ وَ قَدْ غض ]عَضَ ثَُُّ فَ لَلْتَ لي حَدَّهُ وَ صَيرَّ
 شَوَاهُ وَ آبَ مُوَل يِاً قَدْ أَخْلَفَتْ سَراَيََهُ وَ أُخْلِفَتْ آمَالهُُ 

Then You-azwj Blunted his sharpness and after his being (strengthen by a crowd) Made him to 
be alone, and You-azwj Elevated my heels and whatever he had aimed for (but) You-azwj Made 
it to be returned to him. You-azwj Returned him and his fury had not healed and his heat had 
not cooled. He bit upon his own lips and turned back retreating. His-azwj strategies had been 
dismantled and his aspirations broken! 

عِ لِطرَيِدَتهِِ وَ انْ تَهَزَ فُ رْصَتَهُ وَ اللَّحَاقَ لفَِريِسَتِهِ وَ هُوَ مُظْهِرٌ بَشَاشَةَ اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ بَاغٍ بَ غَى عَلَيَّ بِكََايِدِهِ وَ نَصَبَ لي شَرَكَ مَصَايِدِهِ وَ أَضْبَأَ إِلَيَّ ضُبُوءَ السَّبُ 
 هاً طلَْقاً الْمَلَقِ وَ يَ بْسُطُ إِلَيَّ وَجْ 

And how many a rebel has rebelled against me with hit-plots and set up for me the thorns of 
his traps, and allocated with me the eye of his surveillance and unleashed to me the snares 
of his traps and awaited the awaiting for his opportunity, and he reveals the smiles of the 
flatterer and extends to me a friendly face. 

وَ أنَْكَصْتَهُ عَلَى عَقِبِهِ وَ رَمَيْتَهُ بَِجَرهِِ وَ نَكَّأْتَهُ بِِشْقَصِهِ    سْتَهُ في مَهْوَى حَفِيرتَهِِ فَ لَمَّا رأَيَْتَ يََ إِلهَِي دَغَلَ سَريِرَتهِِ وَ قُ بْحَ طَوِيَّتِهِ أنَْكَسْتَهُ لِأمُِ  رأَْسِهِ في زبُْ يَتِهِ وَ أرَكَْ 
 وَ خَنَقْتَهُ بِوَتَرهِِ 
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O my God-azwj! When You-azwj Saw the dishonesty of his secrets and ugliness, You-azwj Folded 
him Overturning him on top of his head in his pit and Threw him into the depths of his grave, 
and Toppled him upon his heels, and Pelted him with his own stone, and Pierced him with his 
own dagger and Strangled him with his own rope. 

مَعَ بَ عْدَ اسْتِطاَلتَِهِ ذَليِلًَ مَأْسُوراً في حَبَائلِِهِ الَّتِِ كَانَ يَُِبُّ أَنْ يَ راَنِ  وَ رَدَدْتَ كَيْدَهُ في نََْرهِِ وَ رَبَ قْتَهُ بنَِدَامَتِهِ وَ اسْتَخْذَلَ وَ تَضَاءَلَ بَ عْدَ نََْوَتهِِ وَ بََُعَ وَ انْ قَ 
 رَحْْتَُكَ أَنْ يََُلَّ بِ مَا حَلَّ بِسَاحَتِهِ فِيهَا وَ قَدْ كِدْتُ لَوْ لََّ 

And You-azwj Returned his plot into his own throat, and Drowned him in his own remorse, and 
he was humbled and diminished after his pride, and he grovelled and crumbled after his 
defiance, disgraced, ensnared in his own ropes (traps) which he had loved to see me being in 
it, and I almost was. Had it not being for Your-azwj Mercy, it would have been affect me what 
had been released in his courtyard.  

 هَلُ  فاَلْْمَْدُ لرَِبٍ  مُقْتَدِرٍ لََّ يُ نَازعَُ وَ لِوَليٍ  ذِي أنَََةٍ لََّ يَ عْجَلُ وَ قَ يُّومٍ لََّ يَ غْفُلُ وَ حَلِيمٍ لََّ يَُْ 

So, the Praise for the Powerful Lord-azwj not contended, and for the Guardian with Patience 
not being hasty, and Custodian not being heedless, and Forbearing not ignoring! 

حُسْنِ دِفاَعِكَ عَنِِ  عَالِماً أنََّهُ لََْ يُضْطَهَدْ مَنْ أوََى إِلََ ظِلِ  كِفَايتَِكَ وَ نََدَيْ تُكَ يََ إِلهَِي مُسْتَجِيراً بِكَ وَاثقِاً بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ مُتَوكَِ لًَ عَلَى مَا لََْ أزََلْ أعَْرفِهُُ مِنْ  
  كَ  إِلََ مَعْقِلِ الَِّنْتِصَارِ بِكَ فَخَلَّصْتَنِِ يََ رَبِ  بِقُدْرَتِكَ وَ نَََّيْتَنِِ مِنْ بََْسِهِ بتَِطَوُّلِكَ وَ مَن ِ لََّ تَ قْرعَُ الْقَوَارعُِ مَنْ لَجأََ 

I call out to You-azwj O my God-azwj, seeking Shelter with You-azwj, and trusting with swiftness of 
Your-azwj Response, relying upon what I have not ceased to recognise of Your-azwj excellent 
Defending me, knowing that he will not be persecuted, one who shelters to the shade of 
Your-azwj Sufficiency, and will not be knocking at the doors, one who shelters to the fortress 
of victory with You-azwj! Save me, O Lord-azwj, by Your-azwj Power, and Rescue me from its 
troubles by Your-azwj Leniency and Your-azwj Conferment! 

ا وَ أعَْيُِْ أَجْدَاثٍ طَمَسْتَهَا وَ نََشِي رَحَْْةٍ نَشَرْتََاَ وَ غَوَاشِي كُرَبٍ  اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ سَحَائِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيْتَهَا وَ سَُاَءِ نعِْمَةٍ أمَْطرَْتََاَ وَ جَدَاوِلِ كَراَمَةٍ أَجْرَيْ تَهَ 
  إِذْ أرََدْتََاَ   جُنَّةِ عَافِيَةٍ ألَْبَسْتَهَا وَ أمُُورٍ حَادِثةٍَ قَدَّرْتََاَ لََْ تُ عْجِزْكَ إِذْ طلََبْتَهَا وَ لََْ تَْتَْنِعْ مِنْكَ فَ رَّجْتَهَا وَ غُمَمِ بَلََءٍ كَشَفْتَهَا وَ 

O Allah-azwj, and how many clouds of abhorrence You-azwj have Dispersed, and Caused the sky 
to rain bounties, and streams of honours You-azwj have Flowed, and eyes of events You-azwj 
have Blinded, and widespread bounties You-azwj have Spread out, and the depths of distress 
You-azwj have Relieved, and clouds of afflictions You-azwj have Removed, and shield of well 
being You-azwj have Clothed (me) with, and newly occurring events You-azwj had Pre-
determined did not incapacitate You-azwj when You-azwj Sought it, and did not refuse from 
You-azwj when You-azwj Wanted it! 

 مْرَهُ وَ وَخَزَنِ بِغَرْبِ عَيْنِهِ وَ جَعَلَ عِرْضِي غَرَضاً لِمَراَمِيهِ وَ قَ لَّدَنِ خِلََلًَّ لََْ تَ زَلْ فِيهِ كَفَيْتَنِِ أَ  بَِسَدِهِ وَ سَلَقَنِِ بَِدِ  لِسَانهِِ  اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ حَاسِدٍ سُوءٍ تَ وَّلَنِِ 

O Allah-azwj, and how many an evil envier has afflicted me with his envy, and hurt me with 
sharpness of his tongue, and poked me with the tip of his eye, and Made my honour a target 
of his shooting, and collared me interference, and You-azwj did not cease to Suffice me in it of 
his matter! 
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وَ مِنْ كُرْبةٍَ نَ فَّسْتَ وَ مِنْ مَسْكَنَةٍ حَوَّلْتَ وَ مِنْ نعِْمَةٍ اللَّهُمَّ وَ كَمْ مِنْ ظَنٍ  حَسَنٍ حَقَّقْتَ وَ عُدْمِ إِمْلََقٍ ضَرَّنِ جَبَْْتَ وَ أوَْسَعْتَ وَ مِنْ صَرْعَةٍ أقََمْتَ  
 خَوَّلْتَ 

O Allah-azwj, and how many goodly thoughts You-azwj have Made me realise, and looming 
dangers You-azwj have Subdued and constrictions You-azwj have Expanded, and stumbling 
blocks You-azwj have Suppressed, and distresses You-azwj have relieved, and neediness You-azwj 
have Transformed, and bounties You-azwj have Transformed! 

 اسْتُمِيحَ فَضْلُكَ  لََّ تُسْأَلُ عَمَّا تَ فْعَلُ وَ لََّ بِاَ أعَْطيَْتَ تَ بْخَلُ وَ لَقَدْ سُئِلْتَ فَ بَذَلْتَ وَ لََْ تُسْأَلْ فاَبْ تَدَأْتَ وَ 

You-azwj cannot be asked about what You-azwj Do, nor due to what You-azwj have Given sparingly, 
and You-azwj had been asked so You-azwj were liberal in giving, and were not asked so You-azwj 
Initiated, and I seek Your-azwj Grace.  

عَلَى مَعَاصِيكَ وَ انْ  وَ تَطَوُّلًَّ وَ أبََ يْتُ إِلََّّ تَ قَحُّماً  وَ امْتِنَانًَ  لِْدُُودِكَ وَ غَفْلَةً عَنْ وَعِيدِكَ وَ طاَعَةً  فَمَا أَكْدَيْتَ أبََ يْتَ إِلََّّ إِنْ عَاماً  لِْرُُمَاتِكَ وَ تَ عَدِ يًَ  تِهَاكاً 
  إِتْْاَمِ إِحْسَانِكَ وَ تَ تَابعُِ امْتِنَانِكَ وَ لََْ يََْجُزْنِ ذَلِكَ عَنِ ارْتِكَابِ مَسَاخِطِكَ لعَِدُوِ ي وَ عَدُوِ كَ لََْ تَْتَْنِعْ عَنْ 

I have almost not spent any night except in Favours, and Conferment, and Leniency, and I 
refused except storming to disobey You-azwj and violating Your-azwj Sanctity, and transgressing 
Your-azwj limits, and heedlessness from Your-azwj Promise, and obedience to my enemy and 
Your-azwj enemy! You-azwj did not Prevent from Completing Your-azwj Favour and continuing 
Your-azwj Favours, and that did not deter me from in perpetrating in what Annoys You-azwj! 

 كَ وَ حُسْنِ كِفَايتَِكَ اللَّهُمَّ فَ هَذَا مَقَامُ الْمُعْتََِفِ لَكَ بِالتَّقْصِيِر عَنْ أدََاءِ حَقِ كَ الشَّاهِدِ عَلَى نَ فْسِهِ بِسُبُوغِ نعِْمَتِ 

O Allah-azwj! This is the position of one acknowledging to You-azwj with the deficiency from 
fulfilling Your-azwj right, the testifier upon himself with abundance of Your-azwj bounties, and 
excellence of Your-azwj Sufficing! 

ذُهُ سُلَّماً أعَْرجُُ فِيهِ إِلََ مَرْضَاتِكَ   وَ آمَنُ بِهِ مِنْ عِقَابِكَ فإَِنَّكَ تَ فْعَلُ مَا تَشَاءُ وَ تَحْكُمُ مَا ترُيِدُ وَ أنَْتَ فَ هَبْ ليَ اللَّهُمَّ يََ إِلهَِي مَا أَصِلُ بِهِ إِلََ رَحْْتَِكَ وَ أَتََِّّ
 ءٍ قَدِيرٌ  عَلَى كُلِ  شَيْ 

Gift to me, O Allah-azwj, my God-azwj, what I can arrive with to Your-azwj Mercy, and take it as a 
ladder to ascend in to Your-azwj Satisfaction, and be safe with it from You-azwj Punishment, for 
You-azwj Do whatever You-azwj Desire and Decide whatever You-azwj Want, and You-azwj are Able 
upon all things!  

نُونِ التَّقْدِيسِ خَالِصاً لِذكِْركَِ وَ مَرْضِي اً لَكَ بنِاصِعِ التَّوْحِيدِ وَ مََْضِ  اللَّهُمَّ حَْْدِي لَكَ مُتَوَاصِلٌ وَ ثَ نَائِي عَلَيْكَ دَائمٌِ مِنَ الدَّهْرِ إِلََ الدَّهْرِ بَِلَْوَانِ التَّسْبِيحِ وَ ف ُ 
  كْذَابِ أهَْلِ التَّنْدِيدِ التَّحْمِيدِ وَ طوُلِ التَّعْدِيدِ في إِ 

O Allah-azwj! My praise to You-azwj continuous, and my laudation upon You-azwj is constant, from 
the age to the age, with a variety of glorifications, and artful sanctification purely for Your-azwj 
Zikr, and Satisfaction for You-azwj, and clear Tawheed, and pure praise, and lengthy 
enumeration in belying the people of denunciation!  
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تَلِفَاتِ وَ فَطرَْتَ الَْْلََئِقَ عَلَى صُنُوفِ الْهيَْئَاتِ وَ لََّ  ءٍ مِنْ قُدْرَتِكَ وَ لََْ تُشَارَكْ في إِلَهيَِّتِكَ وَ لََْ تُ عَايَنْ إِذْ حَبَسْتَ الْأَشْيَاءَ عَلَى الْغَراَئزِِ الْمُخْ لََْ تُ عَنْ في شَيْ 
 خَرَقَتِ الْأَوْهَامُ حُجُبَ الْغُيُوبِ إلِيَْكَ 

You-azwj were not Aided in anything from Your-azwj Power, and were not participated in Your-azwj 
Divinity, and were not witnessed when You-azwj Withheld the things upon the different 
instincts, and Natured the creatures upon the types of bodies, and the imaginations cannot 
pierce to Your-azwj veils of the unseen! 

لُغُكَ بُ عْدُ الهِْمَمِ وَ لََّ يَ نَالُكَ غَوْصُ الْفِطَنِ وَ لََّ يَ نْتَهِي إلِيَْكَ نَظرَُ  فاَعْتَقَدْتُ مِنْكَ مََْمُوداً في عَظَمَتِكَ وَ لََّ كَيْفِيَّةَ في أزَلَيَِّتِكَ وَ لََّ مُِْكِناً في قِدَمِكَ وَ لََّ يَ بْ 
 عَظِيمِ قُدْرَتِكَ النَّاظِريِنَ في مََْدِ جَبَْوُتِكَ وَ 

I believed in You-azwj as being Praise-worthy in Your-azwj Magnificence, not Your-azwj Qualitative 
State in Your-azwj eternality, nor possibility in Your-azwj ancientness, nor can the depths of 
thought reach You-azwj, nor that the immersions of the discernments attain You-azwj, nor can 
the glance of the beholders end to You-azwj in the Glory of Your-azwj Force, and Might of Your-azwj 
Power!  

رَدْتَ أَنْ يَ زْدَادَ وَ لََّ يَ زْدَادُ مَا أرََدْتَ أَنْ يَ نْتَقِصَ وَ لََّ أَحَدٌ  ارْتَ فَعَتْ عَنْ صِفَةِ الْمَخْلُوقِيَْ صِفَةُ قُدْرَتِكَ وَ عَلََ عَنْ ذَلِكَ كِبْْيََِءُ عَظَمَتِكَ وَ لََّ يَ نْتَقِصُ مَا أَ 
 ضَرَكَ حِيَْ بَ رأَْتَ النُّفُوسَ شَهِدَكَ حِيَْ فَطرَْتَ الْْلَْقَ وَ لََّ ضِدٌّ حَ 

You-azwj are too Exalted from the descriptions by the Created beings describing Your-azwj 
Power, and more Exalted than that is the Greatness of Your-azwj Magnificence! Neither can it 
reduce what You-azwj Want to increase, nor can it increase what You-azwj Want to be reduced, 
nor did anyone witness You-azwj when You-azwj Originated the creation, nor was any opponent 
present with You-azwj when You-azwj Made (Created) the souls!  

تَ زَلْ  كَلَّتِ الْألَْسُنُ عَنْ تَ بْيِيِْ صِفَتِكَ وَ انََْسَرَتِ الْعُقُولُ عَنْ كُنْهِ مَعْرفِتَِكَ وَ كَيْفَ تدُْركُِكَ الصِ فَاتُ   أوَْ تَحْوِيكَ الجِْهَاتُ وَ أنَْتَ الْجبََّارُ الْقُدُّوسُ الَّذِي لََْ 
  فِيهَا غَيْركَُ وَ لََْ يَكُنْ لَهاَ سِوَاكَ  أزَلَيِ اً دَائمِاً في الْغُيُوبِ وَحْدَكَ ليَْسَ 

The tongues falter from interpreting Your-azwj Attributes, and the intellects fail to grasp the 
essence of Your-azwj recognition, and how can the essence of Your-azwj Attributes be described, 
O Lord-azwj, and You-azwj are Allah-azwj, the King, the Subduer, the Holy Who did not cease to be 
Alone for ever, perpetually, constantly? There is no associate for You-azwj. There isn’t anyone 
in it apart from You-azwj, and there cannot be any god for it apart from You-azwj!  

وكُ لِهيَْبَتِكَ وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ بِذُلِ  الَِّسْتِكَانةَِ لعِِزَّتِكَ وَ حَارَتْ في مَلَكُوتِكَ عَمِيقَاتُ مَذَاهِبِ التَّفْكِيِر وَ حَسَرَ عَنْ إِدْراَكِكَ بَصَرُ الْبَصِيِر وَ تَ وَاضَعَتِ الْمُلُ 
 ءٍ لقُِدْرَتِكَ وَ خَضَعَتِ الر قِاَبُ لِسُلْطاَنِكَ فَضَلَّ هُنَالِكَ التَّدْبِيُر في تَصَاريِفِ الصِ فَاتِ لَكَ ءٍ لعَِظَمَتِكَ وَ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْ انْ قَادَ كُلُّ شَيْ 

Bewildered are the paths of contemplation in the depths of the oceans of Your-azwj Domain, 
and the Kings are humbled to Your-azwj Prestige, and the faces stood with humiliation 
submitting to You-azwj for Your-azwj Might, and all things are submissive to Your-azwj 
Magnificence, and all things submit to Your-azwj Power, and the necks are humbled to You-azwj, 
and beyond that, the languages fall short, and over there the management falters in the 
multiple descriptions for You-azwj! 
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اً   فَمَنْ تَ فَكَّرَ في ذَلِكَ رَجَعَ طرَْفهُُ إلِيَْهِ حَسِيراً وَ عَقْلُهُ مَبْهُوتاً مَبْهُوراً وَ فِكْرهُُ مُتَحَيرِ 

The one who ponders regarding that, his mind will return to him feeling sad, and his intellect 
bewildered, dazzled, and his thoughts confused.  

  في الْمَلَكُوتِ وَ لََّ مَطْمُوسٍ في الْعَالََِ وَ لََّ مُنْتَقَصٍ في الْعِرْفاَنِ اللَّهُمَّ فَ لَكَ الْْمَْدُ حَْْداً مُتَوَاترِاً مُتَوَاليِاً مُتَّسِقاً مُسْتَوْسِقاً يَدُومُ وَ لََّ يبَِيدُ غَيْرَ مَفْقُودٍ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise, continuous, consecutive, harmonious, assured, constant 
and not fading. Neither lost in the domains nor obscured in the world, nor diminished in the 
gnosis!  

بْكَارِ وَ الظَّهِيرةَِ وَ    الصُّبْحِ إِذا أَسْفَرَ   وَ في   اللَّيْلِ إِذْ أدَْبَ رَ   فَ لَكَ الْْمَْدُ حَْْداً لََّ تُحْصَى مَكَارمُِهُ في  وَ في الْبَِْ  وَ الْبَحْرِ وَ بِالْغُدُوِ  وَ الْآصَالِ وَ الْعَشِيِ  وَ الِْْ
 الْأَسْحَارِ 

For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Benevolence which cannot be counted, during the 
night when it departs and the morning when it brightens, and in the land, and the sea, and 
the morning and the afternoon, and the evening and the early morning, and the noon and the 
pre-dawn! 

 اقَتِِ إِذْ لََْ تَ رْضَ مِنِِ  إِلََّّ بِطاَعَتِِ اللَّهُمَّ بتَِوْفِيقِكَ أَحْضَرْتَنِِ النَّجَاةَ وَ جَعَلْتَنِِ مِنْكَ في وَلََّيةَِ الْعِصْمَةِ لََْ تُكَلِ فْنِِ فَ وْقَ طَ 

O Allah-azwj! By Your-azwj Inclination, the salvation has presented to me, and have made me to 
be facing You-azwj in the Wilayah of infallibility. You-azwj did not Encumber me above my 
endurance when You-azwj were not Satisfied from me except (up to) my obedience! 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ لََْ تَغِبْ عَنْكَ غَائبَِةٌ   كَافٍ فَضْلَكَ لِأنََّكَ فَ لَيْسَ شُكْريِ وَ إِنْ دَأبَْتُ مِنْهُ في الْمَقَالِ وَ بَالَغْتُ مِنْهُ في الْفَعَالِ ببَِالِغٍ أدََاءَ حَقِ كَ وَ لََّ مُ  أنَْتَ اللََّّ
اَ أمَْرُكَ إِذَا أرََدْتَ شَيْ   ئاً أَنْ تَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ  وَ لََّ تََّْفَى عَلَيْكَ خَافِيَةٌ وَ لََّ تَضِلُّ لَكَ في ظلَُمِ الْْفَِيَّاتِ ضَالَّةٌ إِنَُّ

So, my appreciation, and even if I were to express it extensively in words and extensively in 
deeds, wouldn’t reach fulfilment of Your-azwj least rights, nor reciprocation of Your-azwj Grace, 
because You-azwj are Allah-azwj Who, there is no god except You-azwj!  Neither are You-azwj 
hidden, nor is an absentee hidden from You-azwj, nor is any hidden matters hidden unto 
You-azwj, nor is any lost property lost for You-azwj in the darkness of the hidden matters! But 
rather, Your-azwj Command, whenever You-azwj Want anything, You-azwj Say to it: “Be!”, so it 
comes into being! 

دَكَ بِهِ الْْاَمِدُونَ وَ مَََّدَكَ بِهِ الْمُمَجِ دُونَ   دْتَ بِهِ نَ فْسَكَ وَ حَِْ وُنَ وَ عَظَّمَكَ بِهِ الْمُعَظِ مُونَ حَتََّّ يَكُونَ لَكَ  اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ مِثْلَ مَا حَِْ كََ بِهِ الْمُكَبِْ  وَ كَبَّْ
 أقََلَّ مِنْ ذَلِكَ   مِنِِ  وَحْدِي في كُلِ  طرَْفَةِ عَيٍْْ وَ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise similar to what You-azwj have Praised Yourself-azwj with, 
and the praising ones have praised You-azwj with, and the glorifying ones have glorified You-azwj 
with, and the exclaimer of greatness have exclaimed Your-azwj Greatness with, and the 
magnifiers have magnified Your-azwj Magnificence with, until Your-azwj (Mercy Protects) me 
(when I am) alone, in every blink of an eye, or less than that! 
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يعِ الْْاَمِدِينَ وَ تَ وْحِيدِ أَصْنَافِ الْمُخْلِصِيَْ وَ تَ قْدِيسِ أَحِبَّائِكَ الْعَارفِِيَْ وَ ثَ نَاءِ   يعِ مِثْلُ حَْْدِ جََِ يعِ الْمُهَلِ لِيَْ وَ مِثْلُ مَا أنَْتَ عَارِفٌ بِهِ وَ مََْمُودٌ بِهِ مِنْ جََِ جََِ
  أرَْغَبُ إلِيَْكَ اللَّهُمَّ في شُكْرِ مَا أنَْطقَْتَنِِ بِهِ مِنْ حَْْدِكَ خَلْقِكَ مِنَ الْْيََوَانِ وَ الْجمََادِ وَ 

Similar to praise of the praising ones, and Oneness of a variety of sincere ones, and laudation 
of entirety of the extollers of Oneness, and sanctification by the gnostic(s) loving You-azwj, and 
laudation of entirety of the commending ones, and similar to what You-azwj are recognised 
with and praised with from entirety of Your-azwj creatures, from the animals, and the stones, 
and I desire to You-azwj, O Allah-azwj, in thanking for what You-azwj have Caused me to speak with 
of Your-azwj Praise!  

طَوْلًَّ وَ أمََرْتَنِِ بِالشُّكْرِ حَق اً وَ عَدْلًَّ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً  فَمَا أيَْسَرَ مَا كَلَّفْتَنِِ مِنْ ذَلِكَ وَ أعَْظَمَ مَا وَعَدْتَنِِ عَلَى شُكْركَِ ابْ تَدَأتَْنِِ بِالنِ عَمِ فَضْلًَ وَ  
 اعْتِبَاراً وَ امْتِحَانًَ وَ سَألَْتَنِِ مِنْهُ قَ رْضاً يَسِيراً صَغِيراً وَ أعَْطيَْتَنِِ مِنْ رزِْقِكَ 

How easy it is what You-azwj have Encumbered me with of praising You-azwj, and how mighty 
are its rewards what You-azwj have Promised me upon thanking You-azwj! You-azwj Initiated me 
with the bounties as Grace and Leniency, and You-azwj Commanded me with the thanking as a 
right and justice, and You-azwj Promised me upon it a multiple and additional increase, and 
You-azwj have Given me from Your-azwj sustenance as a lesson and obligation, and You-azwj have 
Asked me of little from it! 

 للِسُّوءِ مِنْ بَلََئِكَ وَ مَنَحْتَنِِ الْعَافِيَةَ وَ أوَْليَْتَنِِ بِالْبَسْطةَِ وَ الرَّخَاءِ وَ وَ وَعَدْتَنِِ عَلَيْهِ أَضْعَافاً وَ مَزيِداً وَ عَطاَءً كَثِيراً وَ عَافَ يْتَنِِ مِنْ جَهْدِ الْبَلََءِ وَ لََْ تُسَلِ مْنِِ 
فَيْتَنِِ بَِعَْظَمِ النَّبِيِ يَْ دَعْوَةً وَ أفَْضَلِهِمْ شَفَاعَةً مََُمَّدٍ  مَا وَعَدْتَنِِ بِهِ مِنَ الْمَحَلَّةِ الشَّريِفَةِ وَ بَشَّرْتَنِِ بِهِ مِنَ الدَّرَجَةِ الرَّفِيعَةِ الْمَنِيعَةِ وَ اصْطَ ضَاعَفْتَ ليَ الْفَضْلَ مَعَ 

 ص 

And You-azwj Promised me a multiple upon it and an increase and Gave me a lot, and You-azwj 
Granted me well being from struggles of the afflictions and did not Yield me to the evil of 
Your-azwj afflictions, and You-azwj Made my Trials as the well being, and Conferred upon me 
with the opulence, and the prosperity, and Started for me the easy Grace along with what 
You-azwj Promised me of the noble arguments, and Facilitated for me from the lofty ranks and 
Chose me with the mightiest of the Prophets-as in call, and their-as most superior, intercession 
of (Prophet) Muhammad-saww! 

نْ يَا وَ أَحْزاَنََاَ وَ يُشَوِ قُنِِ اللَّهُمَّ اغْفِرْ لي مَا لََّ يَسَعُهُ إِلََّّ مَغْفِرَتُكَ وَ لََّ يََْحَقُهُ إِلََّّ عَفْوُكَ وَ هَبْ لي في يَ وْمِي هَذَا وَ   سَاعَتِِ هَذِهِ يقَِيناً يُ هَوِ نُ عَلَيَّ مُصِيبَاتِ الدُّ
 عِنْدَكَ  إلِيَْكَ وَ يُ رَغِ بُنِِ فِيمَا 

O Allah-azwj! Forgive for me, what nothing is capacious for it, except Your-azwj Forgiveness, nor 
can anything delete it except Your-azwj Pardon, and Gift to me in this day of mine, and this time 
of mine, such certainty due to which would deem insignificant to me difficulties of the world 
and its Hereafter, and yearning to You-azwj, and desiring regarding what is in Your-azwj Presence! 

ءُ الْبَدِيعُ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ الَّذِي ليَْسَ لِأَمْركَِ مَدْفَعٌ  الْوَاحِدُ الرَّفِيعُ الْبَدِي وَ اكْتُبْ لي الْمَغْفِرَةَ وَ بَ لِ غْنِِ الْكَراَمَةَ وَ ارْزُقْنِِ شُكْرَ مَا أنَْ عَمْتَ بِهِ عَلَيَّ فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََُّّ 
 وَ لََّ عَنْ قَضَائِكَ مُِتَْنَعٌ 

And Write the Forgiveness for me and Make me reach the honours from You-azwj, and Grace 
me to thank for what You-azwj have Favoured upon me, for You-azwj are Allah-azwj, the One, the 
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Lofty, the Originator, the Initiator, the All-Hearing, the All-Knowing Who there is neither any 
defender to Your-azwj Command nor any preventer from Your-azwj Decree!  

  الْكَبِيُر الْمُتَعالِ  الْعَلِيُ  عالَُ الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ  فاطِرُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ   ءٍ وَ أَشْهَدُ أنََّكَ رَبِِ  وَ رَبُّ كُلِ  شَيْ 

And I testify You-azwj are my Lord-azwj, and Lord-azwj of all things, Originator of the skies and the 
earth, Knower of the unseen and the seen, the Exalted, the Great, the Exalted! 

  أعَُوذُ بِكَ مِنْ جَوْرِ كُلِ  جَائرٍِ وَ بَ غْيِ كُلِ  بَاغٍ وَ حَسَدِ كُلِ  حَاسِدٍ  اللَّهُمَّ إِنِ ِ أَسْألَُكَ الثَّبَاتَ في الْأَمْرِ وَ الْعَزيَةََ في الرُّشْدِ وَ إِلْهاَمَ الشُّكْرِ عَلَى نعِْمَتِكَ وَ 

O Allah-azwj! I ask You-azwj for being steadfast in the matters and being determined in the 
rightful guidance, and Inspire the thanking upon Your-azwj bounties, and I seek Refuge with 
You-azwj from tyranny of every tyrant, and rebellion of every rebel, and envy of every envier! 

كَ أرَْجُو وَلََّيةََ الْأَحِبَّاءِ وَ مَعَ مَا لََّ أَسْتَطِيعُ   إِحْصَاءَهُ مِنْ فَ وَائِدِ فَضْلِكَ وَ أَصْنَافِ رفِْدِكَ وَ أنَْ وَاعِ رزِْقِكَ   اللَّهُمَّ بِكَ أَصُولُ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ إِيََّ

By You-azwj I prevail upon the enemies, and with You-azwj I hope for friendship of the loved ones 
along with what I am not capable of counting it, and from benefits of Your-azwj Grace, and a 
variety of what You-azwj Conferred from Your-azwj Kindness and variety of Your-azwj sustenance! 

ُ لََّ إلَِهَ إِلََّّ أنَْتَ الْفَاشِي في الْْلَْقِ حَْْدُكَ الْبَاسِطُ بِالَْْقِ  يدََكَ لََّ تُضَادُّ   في حُكْمِكَ وَ لََّ تُ نَازعَُ في مُلْكِكَ وَ لََّ تُ راَجَعُ في أمَْركَِ تَْلِْكُ مِنَ الْأَنََمِ فإَِنَّكَ أنَْتَ اللََّّ
  مَا ترُيِدُ مَا شِئْتَ وَ لََّ يََلِْكُونَ إِلََّّ 

Surely, You-azwj are Allah-azwj! There is no god except You-azwj! Your-azwj Praise is widespread 
among Your-azwj creatures! Your-azwj Hand is Extended with the truth. There is no opponent in 
Your-azwj Decision, nor is there any contender in Your-azwj Kingdom, nor is there a returner of 
Your-azwj Command! You-azwj Control from the animals whatever You-azwj Desire to and they are 
not controlling except what You-azwj Want! 

الْمَجْدِ وَ تَ عَظَّمْتَ بِالْقُدْرَةِ وَ الْكِبْْيََِءِ وَ غَشَّيْتَ النُّورَ بِالْبَهَاءِ وَ جَلَّلْتَ  اللَّهُمَّ أنَْتَ الْمُنْعِمُ الْمُفْضِلُ الْقَادِرُ الْقَاهِرُ الْمُقَدَّسُ في نوُرِ الْقُدْسِ تَ رَدَّيْتَ بِالْعِزَّةِ وَ 
 الْبَهَاءَ بِالْمَهَابةَِ 

You-azwj are the Bestower, the Gracious, the Able, the Subduer, the Holy in the Noor of 
Holiness! You-azwj are Robed by the Might and the Glory, and You-azwj are Magnificent by the 
Might with the Power and the Greatness, and You-azwj Overwhelmed the Noor with the 
Splendour, and You-azwj Shone the Splendour with the Prestige! 

الْمُقْتَدِرَةُ وَ الْْمَْدُ الْمُتَتَابِعُ الَّذِي لََّ يَ نْفَدُ بِالشُّكْرِ سَرْمَداً وَ لََّ يَ نْقَضِي   اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ الْعَظِيمُ وَ الْمَنُّ الْقَدِيُم وَ السُّلْطاَنُ الشَّامِخُ وَ الْْوَْلُ الْوَاسِعُ وَ الْقُدْرةَُ 
ً مُعَافًَ  أبََداً إِذْ جَعَلْتَنِِ مِ  يعاً بَصِيراً صَحِيحاً سَوِيَ   نْ أفَاَضِلِ بَنِِ آدَمَ وَ جَعَلْتَنِِ سَُِ

O Allah-azwj! For You-azwj is the Mighty Praise, and the Ancient Conferment, and the Lofty 
Authority, and the vast Might, and the Powerful Dominance, and the consecutive Praise which 
does not deplete with the thanking, perpetual and does not terminate, ever, when You-azwj 
Made me from the meritorious children of Adam-as, and Made me hearing, seeing, healthy, 
sound, and well! 
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يَ وَ حُسْنُ صُنْعِكَ عِنْدِي وَ فَضْلُ نَ عْمَائِكَ لََْ تَشْغَلْنِِ بنُِقْصَانٍ في بَدَنِ وَ لََّ بِفَةٍ في جَوَارحِِي وَ لََّ عَاهَةٍ في نَ فْسِي وَ لََّ في عَقْلِي وَ لََْ   يََنَْعْكَ كَراَمَتُكَ إِيََّ
نْ يَا وَ فَ   ضَّلْتَنِِ عَلَى كَثِيٍر مِنْ أهَْلِهَا تَ فْضِيلًَ عَلَيَّ إِذْ وَسَّعْتَ عَلَيَّ في الدُّ

You-azwj neither pre-occupied me with deficiencies in my body nor with afflictions in my limbs, 
nor disabilities within myself nor in my intellect, and Your-azwj Benevolence did not prevent 
You-azwj of it, and Your-azwj excellent Dealings with me, and Grace of Your-azwj bounties upon 
me, when You-azwj Expanded upon me in the world and Preferred me over many of its 
inhabitants in preference! 

يعاً أعَِي مَا كَلَّفْتَنِِ بَصِيراً أرََى قُدْرَتَكَ فِيمَا ظَهَرَ لي وَ اسْتََعَْيْتَنِِ وَ اسْتَوْدَعْ   تَنِِ قَ لْباً يَشْهَدُ لعَِظَمَتِكَ وَ لِسَانًَ نََطِقاً بتَِوْحِيدِكَ وَ جَعَلْتَنِِ سَُِ

And You-azwj Made me hearing to retain what You-azwj have Encumbered me with, seeing so I 
can see Your-azwj Power in what is apparent to me, and You-azwj Took Care of me and Entrusted 
me a heart to testify to Your-azwj Magnificence, and a tongue speaking with Your-azwj Oneness! 

يَ بَِمْدِكَ شَاكِرٌ وَ بَِقِ كَ شَاهِدٌ وَ إلِيَْكَ في مُلِم ِ  ي وَ مُهِمِ ي ضَارعٌِ لِأنََّكَ حَيٌّ قَ بْلَ كُلِ  حَيٍ  وَ حَيٌّ بَ عْدَ كُلِ  مَيِ تٍ فإَِنِ ِ لفَِضْلِكَ عَلَيَّ حَامِدٌ وَ لتَِوْفِيقِكَ إِيََّ
  وَ أنَْتَ خَيْرُ الْوارثِِيَْ  وَ حَيٌّ تَرِثُ الْأَرْضَ وَ مَنْ عَلَيْهَا

So, I am a praising one for You-azwj Grace upon me, and for Your-azwj Inclining me for it with 
Your-azwj Praise, thankful, and a testifier of Your-azwj rights, and a beseecher to You-azwj 
regarding my information and my important matters, because You-azwj were Alive before all 
things, and will be Alive after all are dead, and Alive Inheriting the earth and the ones upon 
it, and You-azwj are Best of the inheritors! 

 مِنَ النِ عَمِ وَ لََّ أَخْلَيْتَنِِ مِنْ وَثيِقِ الْعِصَمِ اللَّهُمَّ لََّ تَ قْطَعْ عَنِِ  خَيْركََ في كُلِ  وَقْتٍ وَ لََْ تُ نْزلِْ بِ عُقُوبَاتِ النِ قَمِ وَ لََْ تُ غَيرِ ْ مَا بِ 

O Allah-azwj! Your-azwj goodness was not terminated from me during all times, and Your-azwj 
Punishments of Your-azwj Vengeance did not befall with me, and You-azwj did not Change what 
bounties there were for me, nor did You-azwj Vacate me from and the fortifications of the 
intricacies did not change upon me! 

  رَفَ عْتُ رأَْسِي بتَِحْمِيدِكَ وَ تَْْجِيدِكَ فَ لَوْ لََْ أذَكُْرْ مِنْ إِحْسَانِكَ إِلَيَّ وَ إِنْ عَامِكَ عَلَيَّ إِلََّّ عَفْوَكَ عَنِِ  وَ الَِّسْتِجَابةََ لِدُعَائِي حِيَْ 

So why should I not mention from Your-azwj Favours to me, and Your-azwj bounties upon me 
except Your-azwj Pardoning me, and Responding to my supplication when I raised my head with 
Your-azwj Praise and Your-azwj Glorification!  

 يَّ تَ وْفِيُر مُلْكِكَ لََّ في تَ قْدِيركَِ جَزيِلَ حَظِ ي حِيَْ وَف َّرْتَهُ انْ تَقَصَ مُلْكُكَ وَ لََّ في قِسْمَةِ الْأَرْزاَقِ حِيَْ قَتََّْتَ عَلَ 

In Your-azwj Pre-determination the plentifulness of my share when You-azwj Bestowed it did not 
reduce Your-azwj Kingdom, nor was there in the distribution of the sustenance(s), when You-azwj 
Restricted upon me, any increase in Your-azwj kingdom! 

تُكَ وَ أَضْعَافَ ذَلِكَ كُلِ هِ حَْْداً وَاصِلًَ مُتَوَاترِاً مُتَوَازيًَ لِآلََّئِكَ وَ اللَّهُمَّ لَكَ الْْمَْدُ عَدَدَ مَا أَحَاطَ بِهِ عِلْمُكَ وَ عَدَدَ مَا أدَْركََتْهُ قُدْرَتُكَ وَ عَدَدَ مَا وَسِعَتْهُ رَحَْْ 
 أَسُْاَئِكَ 
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O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise of the number of what Your-azwj Knowledge Contains, and 
the number of what Your-azwj Power realises, and number of what Your-azwj Mercy is capacious 
of, and a multiple of that, all of it, a continuous praise, successive, in parallel to Your-azwj 
Favours and Your-azwj Names! 

مْ إِحْسَانَكَ إِلَيَّ فِيمَا بقَِيَ مِنْ عُمُريِ كَمَا أَحْسَنْتَ إِلَيَّ مِنْهُ فِيمَا مَضَى فإَِنِ ِ أتَ َ   وَسَّلُ إلِيَْكَ بتَِوْحِيدِكَ وَ تََلِْيلِكَ وَ تَْْجِيدِكَ وَ تَكْبِيِركَ وَ تَ عْظِيمِكَ اللَّهُمَّ فَ تَمِ 

O Allah-azwj! Complete Your-azwj Favour in what remains just as You-azwj have Favoured to me 
in what has passed, for I seek mediation to You-azwj with Your-azwj Tawheed, and Your-azwj 
Glorification, and Your-azwj Praise, and Your-azwj Holiness, and Your-azwj Greatness, and Your-azwj 
Reverence! 

 وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي خَلَقْتَهُ مِنْ ذَلِكَ فَلََ يََْرجُُ مِنْكَ إِلََّّ إلِيَْكَ  

And I ask You-azwj by Your-azwj Name by which You-azwj Created (all things) from that, so there 
is no leaving from You-azwj except to You-azwj! 

 وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الرُّوحِ الْمَكْنُونِ الَْْيِ  الَْْيِ  الَْْيِ  وَ بِهِ وَ بِهِ وَ بِهِ وَ بِكَ وَ بِكَ وَ بِكَ 

And I ask You-azwj by Your-azwj Name, the hidden, ‘The Living’, ‘The Living’, ‘The Living’, and by 
it, and by it, and by it, and by You-azwj, and by You-azwj, and by You-azwj! 

حْسَانِ عَاجِلًَ وَ آجِلًَ وَ حَسِ نْ في  أَلََّّ تَحْرمَِنِِ رفِْدَكَ وَ فَ وَائِدَ كَراَمَتِكَ وَ لََّ تُ وَلِ نِِ غَيْركََ وَ لََّ تُسْلِمْنِِ إِلََ عَدُوِ ي وَ لََّ تَكِ  لْنِِ إِلََ نَ فْسِي وَ أَحْسِنْ إِلَيَّ أَتَمَّ الِْْ
 يهَا أمََلِي وَ في الْآجِلَةِ وَ الَْْيْرَ في مُنْقَلَبِ الْعَاجِلَةِ عَمَلِي وَ بَ لِ غْنِِ فِ 

Do not Deprive me of Your-azwj Kindness and benefits of Your-azwj Benevolence, and do not 
Allocate me to others nor Submit me to my enemy, nor Allocate me to myself, and Be 
excellent to me of completing the Favours currently and in the future, and Make my actions 
to be excellent in the current, and Make me reach my aspirations in it, and in the future, and 
the goodness in my transfer! 

صِيِري في شُكْرِ نعِْمَتِكَ وَ لََّ تَُِمُّ خَزَائِنَ نعِْمَتِكَ النِ عَمُ وَ لََّ يَ نْقُصُ  فإَِنَّهُ لََّ تُ فْقِرُكَ كَثْرَةُ مَا يَ نْدَفِقُ بِهِ فَضْلُكَ وَ سَيْبُ الْعَطاَيََ مِنْ مَنِ كَ وَ لََّ يَ نْقُصُ جُودَكَ تَ قْ 
 عْطاَءُ عَظِيمَ مَوَاهِبِكَ مِنْ سَعَتِكَ الِْْ 

Surely, it will not impoverish You-azwj, the abundance of what You-azwj Bestow with from 
Your-azwj Grace, and the abundant awards from Your-azwj Conferment, nor will Your-azwj 
Generosity be reduced due to my deficiency in thanking for Your-azwj bounties, nor will the 
treasures of Your-azwj bounties be Withheld, nor will Your-azwj mighty gifts from the vastness 
of the awards be reduced!  

 حَقُكَ خَوْفُ عُدْمٍ فَ يَنْقُصَ فَ يْضُ مُلْكِكَ وَ فَضْلِكَ  وَ لََّ يُ ؤَث رُِ في جُودِكَ الْعَظِيمِ الْفَاضِلِ الْجلَِيلِ مِنَحُكَ وَ لََّ تََّاَفُ ضَيْمَ إِمْلََقٍ فَ تُكْدِيَ وَ لََّ يَ لْ 

nor does Your-azwj Generosity impacted by the mightiness of Your-azwj Majestic Generosity, nor 
do You-azwj fear the constriction of poverty of my losses, nor are You-azwj joined with fear of 
lacking so it would reduce the abundance of Your-azwj Kingdom and Your-azwj Grace! 
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 ذكِْرَكَ وَ لََّ تََتِْكْ عَنِِ  سِتَْكََ وَ لََّ تُ وَلِ نِِ غَيْركََ وَ لََّ تُ قَنِ طْنِِ مِنْ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ قَ لْباً خَاشِعاً وَ يقَِيناً صَادِقاً وَ بِالَْْقِ  صَادِعاً وَ لََّ تُ ؤْمِنِِ  مَكْرَكَ وَ لََّ تُ نْسِنِِ 
 رَحْْتَِكَ 

O Allah-azwj! And Grace me a fearful heart, and a truthful certainty, and with the sincere truth, 
and do not let me feel safe from Your-azwj Plan, nor let me forget Your-azwj Zikr, nor Remove 
Your-azwj Blessings from me, nor Uncover Your-azwj Covering from me, and do not Place me in 
charge of others nor Cut off Your-azwj Mercy from me! 

يلَ عَوَائِدِكَ وَ كُنْ لي في كُلِ  وَحْشَةٍ أنَيِساً وَ في كُلِ  جَ  زعٍَ حَصِيناً وَ مِنْ كُلِ  هَلْكَةٍ غِيَاثًَ وَ نََِ نِِ مِنْ كُلِ  بَلََءٍ وَ اعْصِمْنِِ بَلْ تَ غَمَّدْنِ بِفَوَائِدِكَ وَ لََّ تَْنَْعْنِِ جََِ
 لي فَ وَائِدَكَ وَ قِنِِ وَعِيدَكَ وَ اصْرِفْ عَنِِ  ألَيِمَ عَذَابِكَ وَ تَدْمِيَر تَ نْكِيلِكَ  مِنْ كُلِ  زلََلٍ وَ خَطاَءٍ وَ تَِْ مْ 

But, Sheathe (Wrap) me with Your-azwj benefits, and do not Prevent me Your-azwj beautiful 
awards, and Be a Comforter for me during every loneliness, and a Fortress during every panic, 
and a Helper in every destruction, and Rescue me from every affliction, and Fortify me from 
every slip and mistake, and Complete Your-azwj benefits for me, and Save me from Your-azwj 
Threat and Turn away from me the pain of Your-azwj Punishment and crushing of Your-azwj 
Torment! 

 أدَِرَّهُ عَلَيَّ وَ أقَْبِلْ عَلَيَّ وَ لََّ تُ عْرِضْ عَنِِ  وَ شَر فِْنِِ بِِفْظِ كِتَابِكَ وَ أَصْلِحْ لي دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ وَسِ عْ رزِْقِي وَ 

And Ennoble me with memorising Your-azwj book, and Rectify for me my religion and my world 
and my Hereafter, and my family, and my children, and Expand my sustenance, and Rotate it 
towards me, and Turn to me and do not Turn away from me! 

بْنِِ وَ انْصُرْنِ وَ لََّ تََّْذُلْنِِ وَ آثرِْنِ وَ لََّ   تُ ؤْثرِْ عَلَيَّ وَ اجْعَلْ لي مِنْ أمَْريِ يُسْراً وَ فَ رَجاً وَ عَجِ لْ إِجَابَتِِ وَ  اللَّهُمَّ ارْفَ عْنِِ وَ لََّ تَضَعْنِِ وَ ارْحَْْنِِ وَ لََّ تُ عَذِ 
 .الْجوََادُ الْكَريمُ  وَ ذَلِكَ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ أنَْتَ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى اسْتَنْقِذْنِ مَِّا قَدْ نَ زَلَ بِ 

O Allah-azwj! Raise me and do not Drop me, and Mercy me and do not Punish me, and Help me 
and do not Abandon me, and Prefer me and do not Prefer (others) over me, and Make ease 
for me from my affairs and a relief, and Hasten my Response, and Save me from what has 
befallen with me. You-azwj are Able upon all things, and that is easy upon You-azwj, and You-azwj 
are the Generous, the Benevolent!’’92 

بلَ واسطة و شرح    أقول و لنا سند آخر عال جدا لهذا الدعاء و لَّ يَلو من غرابة فإنِ أرويه عن والدي عن بعض الصالْيْ عن مولَّنَ القائم ع   35
 ذلك أن .. ..

I am saying, and for use there is another attribution, very strong, for this supplication, and it 
is not devoid of strangeness, for I am reporting it from my father, from one of the righteous 
ones, from our Master Al-Qaim-ajfj without intermediaries, and the commentary of that is:  

من ملَ ذو الفقار أو هاهنا بياض في نسخة الأصل، و في هامشه: لَّ بد أن يكتب الباقي من هذه القصة من النسخة التِ هي الآن عند الَّمير مَم د صالَ أو يؤخذ  
 ملَ مَم د رضا إنشاء اللَّ  
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Over here there is blank space in the original copy, and in its note – ‘It is inevitable that the 
remainder of this story is written from the copy which, at the moment is in the possession of 
the Emir Muhammad Salih, or obtained from assembly of Zulfiqar or assembly of Muhammad 
Reza, if Allah-azwj so Desires’’.93 

فَمِنْ ذَلِكَ الدُّعَاءُ الْمَعْرُوفُ   يْهِ بِروَِايةٍَ أُخْرَىق، الكتاب العتيق الغروي  مهج، مهج الدعوات ذكِْرُ مَا نََْتَارهُُ لمَِوْلََّنََ الْمَهْدِيِ  ع وَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَ   -36
 بِدُعَاءِ الْعَلَوِيِ  الْمِصْريِِ  لِكُلِ  شَدِيدَةٍ وَ عَظِيمَةٍ 

(The books) ‘Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy, (and) ‘Mahj Al Dawaat’ –  

‘It is mentioned what we have chosen for our Master Al-Mahdi-ajfj, and from him-ajfj, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-ajfj, by another report. From that is the supplication well 
known as ‘Dua Al-Alawy Al-Misry’, for every adversity and grievous matter.  

  دٍ الْعَلَوِيُّ قاَلَ حَدَّثَنِِ مََُمَّدُ بْنُ عَلِيٍ  الْعَلَوِيُّ الُْْسَيْنُِِّ الْمِصْريُِّ قاَلَ:أَخْبَْهَُمْ أبَوُ الَْْسَنِ عَلِيُّ بْنُ حََّْادٍ الْمِصْريُِّ قاَلَ أَخْبََْنِ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ الُْْسَيُْْ بْنُ مََُمَّ 
 ةً لََْ أرَجُْ لنَِفْسِي مِنْهَا مََْلَصاً أَصَابَنِِ غَمٌّ شَدِيدٌ وَ دَهََِنِِ أمَْرٌ عَظِيمٌ مِنْ قِبَلِ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ بَ لَدَيِ مِنْ مُلُوكِهِ فَخَشِيتُهُ خَشْيَ 

They were informed by Abu Al-Hassan Ali Bin Hammad Al-Misry who said, ‘I am informed by 
Abu Abdullah Al-Husayn Bin Muhammad Al-Alawy who said, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Ali Al-Alawy Al-Husayny Al-Misry who said, ‘Severe sadness afflicted me and 
a grievous matter attacked me from the direction of a man from my city, from his kings. I 
feared him such a fear I did not anticipate any rescue from it for myself.  

وَ مُسْتَجِيراً مِنْ عَظِيمِ سَطْوَةِ مَنْ كُنْتُ أَخَافهُُ وَ أقََمْتُ بِِاَ خََْسَةَ  فَ قَصَدْتُ مَشْهَدَ سَادَاتِ وَ آبَائِي صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ بِالْْاَئرِِ لََّئِذاً بِِِمْ وَ عَائِذاً بقُِبُورهِِمْ  
  وَ نََاَراً عَشَرَ يَ وْماً أدَْعُو وَ أتََضَرَّعُ ليَْلًَ 

I aimed for the shrine of my Chiefs and my forefathers-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws at Al-Haair seeking shelter with them and taking refuge with their graves, and 
seeking shelter from mighty force of the one was fearing, and I stayed at it for fifteen days, 
supplicating and beseeching, night and day.  

 نِ وَ أنَََ بَيَْْ النَّائمِِ وَ الْيَقْظاَنِ فَ قَالَ لي يََ بُنََِّ خِفْتَ فُلََنًَ فَتََاَءَى لي قاَئمُِ الزَّمَانِ وَ وَليُّ الرَّحَْْنِ عَلَيْهِ وَ عَلَى آبَائهِِ أفَْضَلُ التَّحِيَّةِ وَ السَّلََمِ فأََتاَ 

Then there appeared to me Custodian of the Time and Guardian of the Beneficent, (Al-
Qaim-ajfj), upon him-ajfj and upon his-ajfj forefathers-asws be the most superior of the salutations 
and the greetings. He-ajfj came to me while I was between the sleep and the wakefulness. 
He-ajfj said to me: ‘O my-ajfj son! Are you fearing so and so?’  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ أرَاَدَنِ بِكَيْتَ وَ كَيْتَ فاَلْتَجَأْتُ إِلََ سَادَاتِ ع أَشْكُو إلِيَْهِمْ ليُِخَلِ صُونِ مِنْهُ 

I said, ‘Yes. He intends me with such and such, so I have sought shelter to my Chiefs 
complaining to them-asws, for them-asws to rescue me from him!’ 
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َ رَبَّكَ وَ رَبَّ آبَائِكَ بِالْأَدْعِيَةِ الَّتِِ دَعَا بِِاَ أَجْدَادِي الْأنَْبِيَاءُ صَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُمْ  فَ قَالَ لي هَلََّ دَعَوْتَ اللََّّ لَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ حَيْثُ كَانوُا في الشِ دَّةِ فَكَشَفَ اللََّّ
 ذَلِكَ 

He-ajfj said to me: ‘Why don’t you supplicate to Allah-azwj, your Lord-azwj and Lord-azwj of your 
forefathers-asws, with the supplication which was supplicated with by my-ajfj ancestors, the 
Prophets-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as, whenever they-as were in the 
adversities? So, Allah-azwj Mighty and Majestic Removed that from them-as’.  

 قُ لْتُ وَ بِاَ ذَا دَعَوْهُ لِأَدْعُوَهُ بِهِ 

I said, ‘And what is that supplication what I should be supplicating with?’  

 بِِذََا الدُّعَاءِ مُبْتَهِلًَ  لْ وَ أنَْتَ بَاركٌِ عَلَى ركُْبَتَيْكَ وَ ادعُْ قاَلَ ع إِذَا كَانَ ليَْلَةُ الْجمُُعَةِ فَ قُمْ وَ اغْتَسِلْ وَ صَلِ  صَلََتَكَ فإَِذَا فَ رَغْتَ مِنْ سَجْدَةِ الشُّكْرِ فَ قُ 

He-ajfj said: ‘When it would be the night of Friday, stand and wash and pray your Salat. When 
you are free from Sajdah of thanks, say while you are kneeling upon your knees and supplicate 
with this supplication, pleading!’’ 

 انْ قَطَعَ مََِيئُهُ ليَْلَةَ الْجمُُعَةِ قاَلَ وَ كَانَ يََتْيِنِِ خََْسَ ليََالٍ مُتَوَاليَِاتٍ يكَُر رُِ عَلَيَّ الْقَوْلَ وَ هَذَا الدُّعَاءَ حَتََّّ حَفِظْتُهُ وَ 

He (the narrator) said, ‘And he-ajfj was coming to me for five nights consecutively, repeating 
the word to me and this supplication until I memorised it, and his-ajfj coming was terminated 
on the night of Friday.  

َ تَ عَالََ   فَ قُمْتُ وَ اغْتَسَلْتُ وَ غَيرَّْتُ ثيَِابِ   بِِذََا الدُّعَاءِ فأََتَانِ ع ليَْلَةَ  وَ تَطيََّبْتُ وَ صَلَّيْتُ مَا وَجَبَ عَلَيَّ مِنْ صَلََةِ اللَّيْلِ وَ جَثَوْتُ عَلَى ركُْبَتََِّ فَدَعَوْتُ اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ عِنْدَ فَ راَغِكَ مِنَ الدُّعَاءِ  السَّبْتِ كَهَيْئَتِهِ الَّتِِ يََتْيِنِِ فِيهَا فَ قَالَ لي قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكَ   يََ مََُمَّدُ وَ قتُِلَ عَدُوُّكَ وَ أهَْلَكَهُ اللََّّ

I stood up and washed, and I changed my clothes and perfumed, and prayed Salats what had 
been obligated upon me, from the night Salat, and I knelt upon my knees. I supplicate to 
Allah-azwj the Exalted with this supplication. He-ajfj came to me on the night of Saturday in his-ajfj 
appearance which he-ajfj used to come to me in. He-ajfj said to me: ‘Your supplication has been 
Answered, O Muhammad, and your enemy has been killed, and Allah-azwj Mighty and Majestic 
Destroyed him as you were being free from the supplication!’’ 

الْمَنْزلِِ الَّذِي هَرَبْتُ مِنْهُ فَ لَمَّا بَ لَغْتُ بَ عْضَ الطَّريِقِ إِذَا رَسُولُ أوَْلََّدِي   قاَلَ فَ لَمَّا أَصْبَحْتُ لََْ يَكُنْ لي هََِّةٌ غَيْرَ وَدَاعِ سَادَاتِ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ وَ الر حِْلَةِ نََْوَ 
 وَ غِلْمَانهُُ في الْمَكَانِ  لَّذِي هَرَبْتَ مِنْهُ جَََعَ قَ وْماً وَ اتَََّّذَ لَهمُْ دَعْوَةً فأََكَلُوا وَ شَربِوُا وَ تَ فَرَّقَ الْقَوْمُ وَ نََمَ هُوَ وَ كُتُبُهُمْ بََِنَّ الرَّجُلَ ا

He (the narrator) said, ‘When I came to the morning, there was no concern for me apart from 
bidding farewell to my Chiefs, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, and the 
departing towards the dwelling which I had fled from. When I reached one of the roads, there 
was a messenger of my children and their letters that the man whom I had fled from, had 
gathered a group of people and took an invitation (meal) for them. So, they ate and drank 
and the group had dispersed, and he and his servants slept in the place.  
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يلُ وَ ذَلِكَ في ليَْلَةِ الْجمُُعَةِ وَ لََّ يَدْرُونَ مَنْ فَ عَلَ بِهِ ذَلِكَ وَ  فأََصْبَحَ النَّاسُ وَ لََْ يُسْمَعْ لَهُ حِسٌّ فَكُشِفَ عَنْهُ الْغِطاَءُ فإَِذَا هُوَ مَذْبوُحٌ مِنْ قَ فَاهُ وَ دِمَاهُ تَسِ 
 نَ الدُّعَاءِ وَ هَذَا الدُّعَاءُ لِ فَ لَمَّا وَافَ يْتُ إِلََ الْمَنْزلِِ وَ سَألَْتُ عَنْهُ وَ في أَيِ  وَقْتٍ كَانَ قَ تْلُهُ فإَِذَا هُوَ عِنْدَ فَ راَغِي مِ يََْمُرُونَنِِ بِالْمُبَادَرَةِ نََْوَ الْمَنْزِ 

The people came to the morning and did not hear any hiss (sound) being for him. They 
removed the cover from him, and there he was having been slaughtered from his shoulder, 
and his blood was flowing, and that was during the night of Friday, and they did not know 
who had done that with him, and they instructed me with rushing towards the house. When 
I arrived to the house and asked about him, and in which time he had been killed, it turned 
out it was during my being free from the supplication, and this is the supplication: -  

 يَّبْتَهُ أوَْ تَ قَرَّبَ إلِيَْكَ فأَبَْ عَدْتَهُ رَبِ  مَنْ ذَا الَّذِي دَعَاكَ فَ لَمْ تَُِبْهُ وَ مَنْ ذَا الَّذِي سَألََكَ فَ لَمْ تُ عْطِهِ وَ مَنْ ذَا الَّذِي نََجَاكَ فَخَ 

‘Lord-azwj! Who is that who had supplicated to You-azwj but You-azwj did not Answer him? And 
who is that who had asked You-azwj but You-azwj did not Give him? And who is that who had 
whispered to You-azwj but You-azwj Disappointed him, or drew closer to You-azwj but You-azwj 
Distanced him? 

عِلْمِكَ بَِنََّهُ لََّ يَ تُوبُ وَ لََّ يَ رْجِعُ وَ لََّ يَ ئُوبُ وَ لََّ يُ ؤْمِنُ وَ لََّ يََْشَعُ رَبِ  هَذَا فِرْعَوْنُ ذُو الْأَوْتَادِ مَعَ عِنَادِهِ وَ كُفْرهِِ وَ عُتُو هِِ وَ ادِ عَائهِِ الرُّبوُبيَِّةَ لنَِفْسِهِ وَ  
 كَ عَلَيْهِ تَهُ سُؤْلَهُ كَرَماً مِنْكَ وَ جُوداً وَ قِلَّةَ مِقْدَارٍ لِمَا سَألََكَ عِنْدَكَ مَعَ عِظَمِهِ عِنْدَهُ أَخْذاً بُِجَّتِ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أعَْطيَْ 

Lord-azwj! This Pharaoh-la, with the pegs, along with his-la obstinacy and his-la Kufr and his-la 
stubbornness had claimed the lordship for himself-la, and (it is in) Your-azwj Knowledge that he-

la will neither repent, nor return, nor be penitent, nor believe, nor fear. You-azwj (still) 
Answered his-la supplications for him-la and Granted him-la his-la request as a Benevolence from 
You-azwj and Generosity, and little worth of what he-la has asked You-azwj of what is with You-azwj, 
along with the magnitude of what was with him-la.  

ظلُْمِهِ لنَِفْسِهِ تَكَبََّْ وَ بِِلْمِكَ عَنْهُ اسْتَكْبََْ فَكَتَبَ وَ حَكَمَ عَلَى نَ فْسِهِ وَ تََْكِيداً لَهاَ حِيَْ فَجَرَ وَ كَفَرَ وَ اسْتَطاَلَ عَلَى قَ وْمِهِ وَ تَََبََّْ وَ بِكُفْرهِِ عَلَيْهِمُ افْ تَخَرَ وَ بِ 
 لِهِ أَنْ يُ غْرَقَ في الْبَحْرِ فَجَزَيْ تَهُ بِاَ حَكَمَ بِهِ عَلَى نَ فْسِهِ  جُرْأةًَ مِنْهُ أَنَّ جَزاَءَ مِثْ 

And he-la emphasised for it whereby he-la was immoral, and committed Kufr, and towered 
upon his-la people, and subdued, and due to his-la Kufr upon them, he-la prided, and by his-la 
being unjust to himself-la, he-la was arrogant, and due to Your-azwj Leniency to him-la, he-la 
became arrogant, so he-la wrote and judged upon himself-la as audacity from him-la that a 
recompense of someone similar to him-la was that he should drown in the sea. So, You-azwj 
Recompensed him-la with what he-la had judged with upon himself-la! 

ُ خَالقِِي لََّ إلَِهَ لي غَيْركَُ وَ لََّ رَبَّ لي سِوَاكَ مُقِرٌّ بَِنََّكَ رَبِِ  وَ إلِيَْكَ  إِلهَِي وَ أنَََ عَبْدُكَ ابْنُ عَبْدِكَ وَ ابْنُ أمََتِكَ مُعْتََِفٌ لَكَ بِالْعُبُودِيَّةِ مُقِرٌّ  بَِنََّكَ أنَْتَ اللََّّ
 ءٍ قَدِيرٌ إِيََبِ عَالٌَ بَِنََّكَ عَلَى كُلِ  شَيْ 

My God-azwj, and I am Your-azwj servant, son of Your-azwj servant and son of Your-azwj maid, 
acknowledging to You-azwj with the servitude, accepting that You-azwj are Allah-azwj, my Creator! 
There is no god for me apart from Your-azwj nor any Lord-azwj for me besides You-azwj, accepting 
that You-azwj are my Lord-azwj and to You-azwj is my return, knowing that You-azwj are Able upon 
all things! 
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ءٍ  ءٍ وَ لََْ تَبَِْ عَنْ شَيْ لََْ تَكُنْ مِنْ شَيْ   الْأَوَّلُ وَ الْآخِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الْباطِنُ   تَ فْعَلُ مَا تَشَاءُ وَ تَحْكُمُ مَا ترُيِدُ لََّ مُعَقِ بَ لُِْكْمِكَ وَ لََّ راَدَّ لقَِضَائِكَ وَ أنََّكَ 
 ءٍ بتَِقْدِيرٍ وَ أنَْتَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ءٍ خَلَقْتَ كُلَّ شَيْ ءٍ وَ الْمُكَوِ نُ لِكُلِ  شَيْ ءٍ وَ أنَْتَ الْكَائِنُ بَ عْدَ كُلِ  شَيْ كُنْتَ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ 

You-azwj Do whatever You-azwj Desire, and Decide whatever You-azwj Want! There is neither any 
critic for Your-azwj Decision nor any repeller to Your-azwj Decree, and You-azwj are the First and 
the Last, and the Apparent and the Hidden! You-azwj did not come into being from any thing, 
and were not built from a thing. You-azwj were before all things and You-azwj will be existing 
after all things, and are the Bringer into being of all things! You-azwj Created all things by a 
Determination and You-azwj are the All-Hearing, the All-Seeing! 

لْأَوْهَامِ وَ لََّ تُدْرَكُ بِالْْوََاسِ  وَ لََّ تُ قَاسُ بِالْمِقْيَاسِ وَ لََّ تُشْبِهُ  وَ أَشْهَدُ أنََّكَ كَذَلِكَ كُنْتَ وَ تَكُونُ وَ أنَْتَ حَيٌّ قَ يُّومٌ لََّ تََْخُذُكَ سِنَةٌ وَ لََّ نَ وْمٌ وَ لََّ توُصَفُ باِ 
 رَّازقُِ وَ نََْنُ الْمَرْزُوقُونَ  بِيدُكَ وَ إِمَاؤُكَ وَ أنَْتَ الرَّبُّ وَ نََْنُ الْمَرْبوُبوُنَ وَ أنَْتَ الْْاَلِقُ وَ نََْنُ الْمَخْلُوقُونَ وَ أنَْتَ البِالنَّاسِ وَ إِنَّ الْْلَْقَ كُلَّهُمْ عَ 

And I testify You-azwj are like that, You-azwj were, and You-azwj will be, and You-azwj are Living, 
Eternal! Neither does slumber seize You-azwj nor sleep, nor can You-azwj be described by the 
imaginations nor can You-azwj be realised by the sensory perceptions, nor can You-azwj be 
compared by the comparers, nor can You-azwj be compared with the people, and the people, 
all of them are Your-azwj servants and Your-azwj maids, and You-azwj are the Lord-azwj and we are 
the nourished, and You-azwj are the Creator and we are the Created beings, and You-azwj are 
the Sustainer and we are the sustained! 

ً وَ جَعَلْتَنِِ غَنِي اً مَكْفِي اً بَ عْدَ مَا كُنْتُ طِفْلًَ صَ  يْ تَنِِ غِذَاءً طيَِ باً هَنِيئاً وَ جَعَلْتَنِِ  فَ لَكَ الْْمَْدُ يََ إِلهَِي إِذْ خَلَقْتَنِِ بَشَراً سَوِيَ  بِي اً تُ قَو تُِنِِ مِنَ الثَّدْيِ لبََناً مَريِئاً وَ غَذَّ
 يَ ً ذكََراً مِثاَلًَّ سَوِ 

For You-azwj is the Praise O my God-azwj, when You-azwj Created me as a complete person, and 
Made me rich, sufficed for as long as I was a young child. You-azwj Strengthened me from 
pleasant breast milk, and Provided me a goodly provision, welcoming, and Made me a male, 
a perfect example! 

يعِ حَْْدِ الْْاَمِدِينَ وَ يَ عْلُو عَلَى حَْْدِ كُلِ  شَيْ فَ لَكَ الْْمَْدُ حَْْداً إِنْ عُدَّ لََْ يَُْصَ وَ إِنْ وُضِعَ لََْ يَ تَّسِعْ لَهُ شَيْ  ءٍ وَ يَ فْخُمُ وَ يَ عْظمُُ عَلَى  ءٌ حَْْداً يَ فُوقُ عَلَى جََِ
َ شَيْ  دَ اللََّّ  ءٌ ذَلِكَ كُلِ هِ وَ كُلَّمَا حَِْ

For You-azwj is the Praise, its count cannot be enumerated, and if placed nothing is capacious 
for it! A Praise surpassing over praise of the praising ones, and exalted over praise of all things, 
and exaggerated and magnified upon that, all of it, and every time something praises 
Allah-azwj!  

ُ أَنْ يَُْمَدَ وَ الْْمَْدُ للََِِّّ عَدَدَ مَا خَلَقَ وَ زنِةََ مَا خَلَقَ وَ زنِةََ   أَجَلِ  مَا خَلَقَ وَ بوزنة ]بِزنِةَِ[ أَخَفِ  مَا خَلَقَ وَ بِعَدَدِ أَصْغَرِ مَا خَلَقَ وَ  وَ الْْمَْدُ للََِِّّ كَمَا يَُِبُّ اللََّّ
 نَا وَ بَ عْدَ الر ضَِا الْْمَْدُ للََِِّّ حَتََّّ يَ رْضَى رَب ُّ 

And the Praise is for Allah-azwj just as Allah-azwj Loves to be praise, and the Praise is for Allah-azwj 
the number of what He-azwj has Created, and weight of what large (things) He-azwj Created, and 
what light (things) He-azwj Created, and number of small (things) what He-azwj Created, and the 
Praise is for Allah-azwj until He-azwj, our Lord-azwj, is Satisfied and after the Satisfaction! 
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 إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ  وَ أَنْ يََْمَدَ لي أمَْريِ وَ يَ تُوبَ عَلَيَ  وَ أَسْألَهُُ أَنْ يُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ يَ غْفِرَ لي رَبِِ  

And I ask Him-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws, and to Forgive 
(my sins) for me, my Lord-azwj, and to Praise my affairs for me, and Turn to me, surely He-azwj 
is the Oft-Turning, the Merciful! 

ءٌ ظاَلٌَ حِيَْ أَصَابَ الَْْطِيئَةَ فَ غَفَرْتَ لَهُ خَطِيئَتَهُ وَ تُ بْتَ عَلَيْهِ وَ  إِلهَِي وَ إِنِ ِ أنَََ أدَْعُوكَ وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ صَفْوَتُكَ أبَوُنََ آدَمُ ع وَ هُوَ مُسِي 
 اسْتَجَبْتَ دَعْوَتَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً يََ قَريِبُ 

My God-azwj, and I am supplicating to You-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was 
supplicated with by Your-azwj Elite, our father-as Adam-as, and he-as was a wrong-doer, unjust 
when he-as had committed the mistake. You-azwj Forgave his-as mistake for him-as and Turned 
to him-as, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to him-as O the Near One-

azwj! 

السَّيِ دُ عَنْ  ءٌ ظاَلٌَ خَاطِئٌ عَاصٍ وَ قَدْ يَ عْفُواعْفُ عَنِِ  فإَِنِ ِ مُسِي أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لي خَطِيئَتِِ وَ تَ رْضَى عَنِِ  فإَِنْ لََْ تَ رْضَ عَنِِ  فَ 
 عَبْدِهِ وَ ليَْسَ بِراَضٍ عَنْهُ وَ أَنْ تُ رْضِيَ عَنِِ  خَلْقَكَ وَ تُْيِطَ عَنِِ  حَقَّكَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Forgive my 
sins for me and be Satisfied with me. If You-azwj are not Satisfied with me, then Pardon me, for 
I am an evil doer, unjust, sinner, disobedience, and the master tends to pardon his slave, and 
although he is not pleased with him, and Please Your-azwj creatures on my behalf, and Extend 
Your-azwj rights from me! 

يقاً نبَِي اً وَ رَفَ عْتَهُ مَكَانًَ عَلِي اً   وَ اسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ إِدْريِسُ فَجَعَلْتَهُ صِدِ 
 يََ قَدِيرُ آبِ إِلََ جَنَّتِكَ وَ مَََلِ ي في رَحْْتَِكَ وَ تُسْكِنَنِِ فِيهَا بعَِفْوِكَ وَ تُ زَوِ جَنِِ مِنْ حُورهَِا بِقُدْرَتِكَ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تََْعَلَ مَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name Idrees-as had supplicated with, so You-azwj 
Made him-as a truthful, a Prophet-saww, and Raise him-as to an exalted place, and Answered 
his-as supplication, and You-azwj were near to him-as! O the Near One! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Make my Hereafter to be to 
Your-azwj Paradise, and my place to be in Your-azwj Mercy, and to Settle me in it by Your-azwj 
Pardon, and get me married to its Houries by Your-azwj Power, O All-Able! 

اءُ  أَنِ ِ مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصِرْ فَ فَتَحْنا أبَْوابَ السَّماءِ بِاءٍ مُنْهَمِرٍ وَ فَجَّرْنََ الْأَرْضَ عُيُونًَ فاَلْتَقَى الْم  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ نوُحٌ إِذْ نََدَى رَبَّهُ وَ هُوَ 
 فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً   ذاتِ ألَْواحٍ وَ دُسُرٍ   عَلى وَ نَََّيْنَاهُ  أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ وَ حَْلَْناهُ  عَلى

My God-azwj, and I asked You-azwj by Your-azwj Name which Noah-as had supplicated with when 
he-as called out to his-as Lord-azwj, and it is: ‘I am overcome, so Help!’ [54:10] So We Opened 
the gates of the sky with water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, 
so the water gathered upon a Pre-determined matter [54:12] And We Carried  - and Rescued 
- him upon (a ship) of panels and nails [54:13]. You-azwj Answered his-as supplication, and 
You-azwj were near to him-saww!  
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دٍ وَ أَنْ تُ نْجِيَنِِ مِنْ ظلُْمِ مَنْ يرُيِدُ ظلُْمِي وَ تَكُفَّ عَ  نِِ  شَرَّ كُلِ  سُلْطاَنٍ جَائرٍِ وَ عَدُوٍ  قاَهِرٍ وَ مُسْتَخِفٍ  قاَدِرٍ وَ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ
 سِيٍ  شَدِيدٍ وَ كَيْدِ كُلِ  مَكِيدٍ يََ حَلِيمُ يََ وَدُودُ جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ كُلِ  شَيْطاَنٍ مَريِدٍ وَ إِنْ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Rescue me from injustice of the one intending to oppress me, and Stop, on my behalf, 
the evil of every tyrannous ruler, and subduing enemy, and from an able one taking me lightly, 
and obstinate tyrant, and every renegade Satan-la, human, and plot of every plotter, O 
Lenient, O Affectionate! 

 تَهُ عَلَى عَدُو هِِ وَ اسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ صَالِحٌ ع فَ نَجَّيْتَهُ مِنَ الَْْسْفِ وَ أعَْلَيْ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Your-azwj servant and Your-azwj Prophet 
Salih-as had supplicated with, so You-azwj Rescued him-as from the submergence and Prevailed 
him-as over his-as enemies, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أَنْ تَُّلَِ صَنِِ مِنْ شَرِ  مَا يرُيِدُ بِ أعَْدَائِي بِهِ وَ  نِ بِوَلََّيتَِكَ وَ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ  يَ بْغِي لي حُسَّادِي وَ تَكْفِيَنِيهِمْ بِكِفَايتَِكَ وَ تَ تَوَلََّّ
  بتَِقْوَاكَ وَ تُ بَصِ رَنِ بِاَ فِيهِ رضَِاكَ وَ تُ غْنِيَنِِ بغِِنَاكَ يََ حَلِيمُ تََْدِيَ قَ لْبِ بِِدَُاكَ وَ تُ ؤَيِ دَنِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and to Rescue me from evil of my enemies (who) are intending (evil) me with, and my enviers 
are seeking to me, and Suffice them with Your-azwj Sufficing, and Govern me with Your-azwj 
Governance (Wilayah), and Guide my heart with Your-azwj Guidance, and Support me with 
Your-azwj Piety, and Make me insightful with what is Your-azwj Satisfaction in it, with Your-azwj 
riches, O Forbearing! 

 إلِْقَاءَهُ في النَّارِ فَجَعَلْتَ النَّارَ عَلَيْهِ بَ رْداً وَ سَلََماً وَ اسْتَجَبْتَ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ وَ خَلِيلُكَ إِبْ راَهِيمُ ع حِيَْ أرَاَدَ نُُرُْودُ 
 دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Your-azwj servant and Your-azwj Prophet-as 
and Your-azwj friend Ibrahim-as when Nimrod-la wanted to throw him-as into the fire. You-azwj 
Made the fire to be cool and safe upon him-as, and Answered his-as supplication, and You-azwj 
were near to him-as! 

دٍ وَ أَنْ تُبَْ دَِ عَنِِ  حَرَّ نََركَِ وَ تُطْفِئَ عَنِِ  لَهيِبَ  هَا وَ تَكْفِيَنِِ حَرَّهَا وَ تََْعَلَ نََئرَِةَ أعَْدَائِي في شِعَارهِِمْ وَ دِثََرهِِمْ وَ تَ رُدَّ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ
 الْْمَِيدُ الْمَجِيدُ  إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ  تُ بَاركَِ لي فِيمَا أعَْطيَْتَنِيهِ كَمَا بَاركَْتَ عَلَيْهِ وَ عَلَى آلهِِ  كَيْدَهُمْ في نََْرهِِمْ وَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Cool down from me heat of Your-azwj Fire, and Extinguish from me its flames, and Suffice 
me of its heat, and Make fires of my enemies to be in their hair and their skins, and Return 
their plots into their throats, and Bless for me in what You-azwj have Given me just as You-azwj 
had Blessed upon him-saww and his-saww Progeny-asws! Surely, You-azwj are the Bestower, the 
Praised, the Glorified! 

كَ مَنْسَكاً وَ مَسْكَناً وَ مَأْوًى وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ رَحَْْةً مِنْكَ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِالَّسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ إِسُْاَعِيلُ ع فَجَعَلْتَهُ نبَِي اً وَ رَسُولًَّ وَ جَعَلْتَ لَهُ حَرَمَ 
 مِنْهُ قَريِباً   وَ كُنْتَ 
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My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which Ismail-as had supplicated with, so You-azwj 
Made him a Prophet-as, a Rasool-as, and Made Your-azwj Sanctuary a ritual for him-as and a 
dwelling, and an abode, and Answered his-as supplication for him as Mercy from You-azwj, and 
You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أَنْ تَ فْسَحَ لي في قَبِْْي وَ تَحُطَّ عَنِِ  وِزْريِ وَ تَشُ  دَّ لي أزَْريِ وَ تَ غْفِرَ لي ذَنْبِ وَ تَ رْزقَُنِِ التَّوْبةََ بَِطِ  السَّيِ ئَاتِ وَ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ
عَايََتِ إِنَّكَ مَُِيبُ الدَّعَوَاتِ وَ مُنْزلُِ الْبَْكََاتِ وَ قَ تَضَاعُفِ الَْْسَنَاتِ وَ كَشْفِ الْبَ  اضِي الْْاَجَاتِ وَ مُعْطِي الَْْيْراَتِ  لِيَّاتِ وَ ربِْحِ التِ جَاراَتِ وَ دَفْعِ مَعَرَّةِ السِ 

 وَ جَبَّارُ السَّمَاوَاتِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and to Expand for me in my grave, and Drop-off my burden from me, and Strengthen my back 
for me, and Forgive my sins for me, and Grace me the repentance by Moving away the evil 
deeds, and Multiply the good deeds, and Remove the afflictions, and Make the trades 
profitable, and Repel the harm of the adversities! Surely, You-azwj are Responder to the 
supplication, and Descender of the Blessings, and Fulfiller of the needs, and Giver of the 
bounties, and Subduer of the skies! 

هِ راَضِياً بَِمَْرِ وَالِدِهِ وَ  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاَ سَألََكَ بِهِ ابْنُ خَلِيلِكَ الَّذِي نَََّيْتَهُ مِنَ الذَّبْحِ وَ فَدَيْ تَهُ بِذِبْحٍ عَظِيمٍ وَ   قَ لَبْتَ لَهُ الْمِشْقَصَ حَتََّّ نََجَاكَ مُوقِناً بِذَبِْ
 مِنْهُ قَريِباً  اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj with what the son-as (Ismail) of Your-azwj friend (Prophet 
Ibrahim-as) asked You-azwj with. You-azwj Rescued him-as from the slaughter and Ransomed 
him-as with a mighty slaughter and Overturned the knife for him-as until he-as whispered to 
You-azwj (when) convinced of his-as slaughter, satisfied with the order of his-as father-as, and 
You-azwj Answer his-as supplication for him-as, and You-azwj were Near to him-as! 

 كُلَّ ظلُْمَةٍ وَخِيمَةٍ وَ تَكْفِيَنِِ مَا أهََََّنِِ مِنْ أمُُورِ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُ نْجِيَنِِ مِنْ كُلِ  سُوءٍ وَ بلَِيَّةٍ وَ تَصْرِفَ عَنِِ  
 نْ شَرِ  خَلْقِكَ أَجََْعِيَْ بَِقِ  آلِ يس  وَ مَا أُحَاذِرهُُ وَ أَخْشَاهُ وَ مِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Rescue me from every evil and affliction, and Turn away from me every dreadful 
injustice, and Suffice me of what is worrying me from matters of my world and my Hereafter, 
and what I am cautious of and am fearful of, and from evil of Your-azwj entirety creatures, by 
the right of Family of Yaseen-saww! 

وَ أهَْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ وَ اسْتَجَبْتَ   وَ الشِ دَّةِ وَ الْجهَْدِ وَ أَخْرَجْتَهُ   إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ لُوطٌ فَ نَجَّيْتَهُ وَ أهَْلَهُ مِنَ الَْْسْفِ وَ الْهدَْمِ وَ الْمَثْلِ 
 دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Lut-as, so 
You-azwj Rescued him-as and his-as family from the submergence, and the crushing, and the 
trampling, and the hardship, and the struggle, and Extracted him-as and his-as family from the 
mighty distress, and Answered his-as supplication, and You-azwj were Near to him-as! 

يعِ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تََْذَنَ بَِِمْعِ مَا شُتِ تَ مِنْ شَِلِْي وَ تقُِرَّ عَيْ  نََِّ بِوَلَدِي وَ أهَْلِي وَ مَالي وَ تُصْلِحَ لي أمُُوريِ وَ تُ بَاركَِ لي في جََِ
 آمَالي وَ تَُِيَرنِ مِنَ النَّارِ أَحْوَالي وَ تُ بَلِ غَنِِ في نَ فْسِي 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 153 of 167 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Permit the gathering of what has been scattered from my family members, and to 
delight my eyes with my children and my family members, and my wealth, and to Rectify my 
affairs, and Bless for me in my entire situations, and to Make me reach my aspirations 
regarding myself, and to Shelter me from the Hellfire! 

آلهِِ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ الْأَخْيَارِ الْأئَمَِّةِ الْمَهْدِيِ يَْ وَ الصَّفْوَةِ الْمُنْتَجَبِيَْ صَلَوَاتُ    وَ تَكْفِيَنِِ شَرَّ الْأَشْراَرِ بِالْمُصْطفََيَْْ الْأَخْيَارِ الْأئَمَِّةِ الْأبَْ راَرِ وَ نوُرِ الْأنَْ وَارِ مََُمَّدٍ وَ 
بِيَائِكَ الْمُرْسَلِيَْ وَ مَلََئِكَتِكَ الْمُقَرَّبِيَْ وَ عِبَادِكَ الصَّالِِْيَْ وَ أهَْلِ يْهِمْ أَجََْعِيَْ وَ تَ رْزقَُنِِ مََُالَسَتَهُمْ وَ تَْنَُّ عَلَيَّ بِرُاَفَ قَتِهِمْ وَ تُ وَفِ قَ لي صُحْبَتَهُمْ مَعَ أنَْ اللََِّّ عَلَ 

 رْشِكَ وَ الْكَرُوبيِِ يَْ طاَعَتِكَ أَجََْعِيَْ وَ حَْلََةِ عَ 

And Suffice me of evil of the evil people through the Chosen ones, the best, the righteous 
Imams-asws, and Noor of the Noor(s), Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, the goodly, 
the Pure, the best, the Imams-asws, the Guided, and the selected elites, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws in their-asws entirety, and Grace me their-asws gatherings, and 
Confer upon me with their-asws friendship, and Harmonise for me their-asws accompaniment 
with Your-azwj Prophets-as, the Messengers-as, and Your-azwj Angels of Proximity, and Your-azwj 
righteous servants, and people obedient to You-azwj, in their entirety, and bearers of the 
Throne, and cherubim (Angels)! 

جََْعُهُ وَ فَ قَدَ قُ رَّةَ عَيْنِهِ ابْ نَهُ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ جَََعْتَ شَِلَْهُ وَ أقَْ رَرْتَ عَيْنَهُ وَ  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي سَألََكَ بِهِ يَ عْقُوبُ وَ قَدْ كُفَّ بَصَرهُُ وَ شُتِ تَ 
 كَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by (Prophet) 
Yaqoub-as, and his-as sight had been blinded, and his-as gathering had scattered, and so had 
his-as son-as, the delight of his-as eyes. You-azwj Answered his-as supplication for him-saww and 
Gathered his-as family, and Delighted his-as eyes, and Removed his-as harm, and You-azwj were 
Near to him-as! 

 عَيْنِِ بِوَلَدِي وَ أهَْلِي وَ مَالي وَ تُصْلِحَ لي شَأْنِ كُلَّهُ وَ تُ بَاركَِ لي  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تََْذَنَ لي بَِِمْعِ مَا تَ بَدَّدَ مِنْ أمَْريِ وَ تقُِرَّ 
يعِ أَحْوَالي وَ تُ بَلِ غَنِِ في   رَّاحِِْيَْ  نَ فْسِي آمَالي وَ تُصْلِحَ لي أفَْ عَالي وَ تَْنَُّ عَلَيَّ يََ كَرِيُم يََ ذَا الْمَعَالي برَِحْْتَِكَ يََ أرَْحَمَ الفي جََِ

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Permit for me with gathering of whatever has dissipated from my affairs, and Delight my 
eyes with my children and my family, and with wealth, and Rectify my affairs for me, all of it, 
and Bless for me in entirety of my situations, and Make me reach my aspiration regarding 
myself, and Correct my actions for me, and Confer upon me, O Benevolent! O with the 
Exaltedness, by Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones! 

كَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ كَفَيْتَهُ كَيْدَ إِخْوَتهِِ وَ جَعَلْتَهُ بَ عْدَ الْعُبُودِيَّةِ مَلِكاً    إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ يوُسُفُ ع فَ نَجَّيْتَهُ مِنْ غَيَابَتِ الجُْبِ  وَ 
 نْهُ قَريِباً وَ اسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which You-azwj were supplicated with by 
Your-azwj servant and Your-azwj Prophet Yusuf-as, so You-azwj Rescued him-as from the bottom of 
the well, and Removed his-as harm, and Sufficed him-as the plots of his-as brothers, and Made 
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him-as a king after the slavery, and Answered his-as supplication, and You-azwj were near to 
him-as! 

دٍ وَ أَنْ تَدْفَعَ عَنِِ  كَيْدَ كُلِ  كَائِدٍ وَ شَرَّ كُلِ  حَاسِ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى دٍ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Repel from me the plot of every plotter, and evil of every envier. You-azwj are Able upon 
all things! 

يًّا  عَاليَْتَ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ مُوسَى بْنُ عِمْراَنَ إِذْ قُ لْتَ تَ بَاركَْتَ وَ ت َ  وَ    وَ نَدَيْناهُ مِنْ جانِبِ الطُّورِ الْأَيَْنَِ وَ قَ رَّبْناهُ نََِ
 وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  فِرْعَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهَُا  وَ نَََّيْتَهُ وَ مَنْ تبَِعَهُ مِنْ بَنِِ إِسْراَئيِلَ وَ أغَْرَقْتَ  طرَيِقاً في الْبَحْرِ يَ بَساً  ضَرَبْتَ لَهُ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Your-azwj 
servant and Your-azwj Prophet Musa-as Bin Imran-as when You-azwj, Blessed and Exalted, Said: 
And We Called to him from the right side of the (mount) Toor, and We Drew him closer, 
whispering [19:52], and You-azwj Struck for him-as, a dry pathway in the sea [20:77], and 
Rescued him-as and the ones from the children of Israel, following him-as, and You-azwj Drowned 
Pharaoh-la, and Haman-la and their-la armies, and You-azwj Answered his-as supplication for 
him-as, and You-azwj were Near to him-as! 

يعِ خَلْقِكَ   يََ قَريِبُ أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تعُِيذَنِ مِنْ شَرِ  خَلْقِكَ وَ تُ قَر بَِنِِ  مِنْ عَفْوِكَ وَ تَ نْشُرَ عَلَيَّ مِنْ فَضْلِكَ مَا تُ غْنِينِِ بِهِ عَنْ جََِ
 فِرَتَكَ وَ رضِْوَانَكَ يََ وَليِِ ي وَ وَليَّ الْمُؤْمِنِيَْ وَ يَكُونُ لي بَلََغاً أنَََلُ بِهِ مَغْ 

O the Near One! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Shelter me from evil of Your-azwj creatures, and Draw me closer to 
Your-azwj Pardon, and Scatter upon me from Your-azwj Grace what You-azwj would Make me 
needless from entirety of Your-azwj creatures, and there would be for me extensiveness I can 
attain Your-azwj Forgiveness by it, and Your-azwj Satisfaction! O my Guardian, and Guardian of 
the Momineen! 

بْكَارِ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِالَّسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ دَاوُدُ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ سَخَّرْتَ  وَ الطَّيْرَ مََْشُورَةً كُلٌّ   لَهُ الْجبَِالَ يُسَبِ حْنَ مَعَهُ بِالْعَشِيِ  وَ الِْْ
 سٍ لَهمُْ وَ غَفَرْتَ ذَنْ بَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً وَ شَدَّدْتَ مُلْكَهُ وَ آتَ يْتَهُ الِْْكْمَةَ وَ فَصْلَ الِْْطاَبِ وَ ألَنَْتَ لَهُ الَْْدِيدَ وَ عَلَّمْتَهُ صَنْعَةَ لبَُو  لَهُ أوََّابٌ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet-as Dawood-as, so You-azwj Answered his-as supplication for him-as and 
Subdued the mountains for him-as. They glorified with him-as in the evening and the early 
morning, And the birds gathered, all responding to him [38:19], and You-azwj Strengthened 
his-as kingdom, and Gave him-as the wisdom, and the decisive address, and Softened the iron 
for him-as, and Taught him-as (how to) make the clothing (armour) for them, and Forgave his-as 
sins, and You-azwj were near to him-as! 

يعَ أمُُوريِ وَ تُسَهِ لَ لي تَ قْدِيرِ  ي وَ تَ رْزقَُنِِ مَغْفِرَتَكَ وَ عِبَادَتَكَ وَ تَدْفَعَ عَنِِ  ظلُْمَ الظَّالِمِيَْ وَ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُسَخِ رَ لي جََِ
 ينَ وَ سَطَوَاتِ الْفَراَعِنَةِ الْجبََّاريِنَ وَ حَسَدَ الْْاَسِدِينَ كَيْدَ الْمُعَاندِِينَ وَ مَكْرَ الْمَاكِرِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Subdue for me entirety of my affairs and Facilitate my destiny, and Grace me Your-azwj 
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Forgiveness and Your-azwj worship, and Repel from me injustice of the unjust ones, and plots 
of the stubborn ones, and schemes of the schemers, and coercions of the Pharaohs-la, the 
tyrants, and envy of the envious ones! 

 كِ لِيَْ وَ مُعْتَمَدَ الصَّالِِْيَْ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ يََ أمََانَ الْْاَئفِِيَْ وَ جَارَ الْمُسْتَجِيريِنَ وَ ثقَِةَ الْوَاثقِِيَْ وَ ذَريِعَةَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ رَجَاءَ الْمُتَوَ 

O Security of the fearful, and Shelter of the shelter seekers, and Trust of the trusting ones, 
and means of the believers, and hope of the relying ones, and Reliance of the righteous, O 
most Merciful of the merciful ones! 

  هَبْ لي مُلْكاً لَّ يَ نْبَغِي لِأَحَدٍ مِنْ بَ عْدِي إِنَّكَ أنَْتَ الْوَهَّابُ  رَبِ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِالَّسْمِ الَّذِي سَألََكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ ع إِذْ قاَلَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj, O Allah-azwj, by the Name which was asked by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet Suleyman-as Bin Dawood-as when he-as said: ‘Lord-azwj! Grant me a 
kingdom, not befitting for anyone from after me. Surely, You are the Bestower’ [38:35].  

بَ نَّاءٍ وَ غَوَّاصٍ وَ آخَريِنَ مُقَرَّنِيَْ في    رْتَ لَهُ الشَّيَاطِيَْ مِنْ كُلِ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أَطعَْتَ لَهُ الْْلَْقَ وَ حَْلَْتَهُ عَلَى الر يِحِ وَ عَلَّمْتَهُ مَنْطِقَ الطَّيْرِ وَ سَخَّ 
 هَذَا عَطاَؤُكَ لََّ عَطاَءُ غَيْرِكَ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  الْأَصْفادِ 

You-azwj Answered his-as supplication for him-as and Made the creatures to obey him-as, and 
Carried him-as upon the wind, and Taught him-as speech of the birds, and Subdued for him the 
Satans-la from all builders and divers [38:37] And others fettered in the chains [38:38]! This 
is Your-azwj award, not an award of others, and You-azwj were near to him-as! 

وَ تَكْفِيَنِِ هََِ ي وَ تُ ؤْمِنَ خَوْفي وَ تَ فُكَّ أَسْريِ وَ تَشُدَّ أزَْريِ وَ تُْْهِلَنِِ وَ    يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تََْدِيَ لي قَ لْبِ وَ تََْمَعَ لي لُبِِ  
نْ يَا أَكْبََْ هََ ِ  رزِْقِي وَ تُحَسِ نَ خَلْقِي وَ تُ عْتِقَ رَقَ بَتِِ فإَِنَّكَ ي وَ أَنْ تُ وَسِ عَ عَلَيَّ  تُ نَفِ سَنِِ وَ تَسْتَجِيبَ دُعَائِي وَ تَسْمَعَ نِدَائِي وَ لََّ تََْعَلَ في النَّارِ مَأْوَايَ وَ لََّ الدُّ

 سَيِ دِي وَ مَوْلََّيَ وَ مُؤَمَّلِي  

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Guide my heart of me, and Gather my mind (family) for me, and Suffice me of my worries, 
and Secure my fear, and Release my captivity, and Strengthen my back, and Respite me and 
Relieve me, and Answer my supplication, and Listen to my call, and do not Make my abode to 
be in the Hellfire, nor the world to be my greatest worry, and Expand upon me in my 
sustenance, and Better my physical well being, and Liberate my neck, for You-azwj are my Chief, 
and my Master and my Hope! 

 زَلَ السُّقْمُ مِنْهُ مَنْزلَِ الْعَافِيَةِ وَ الضِ يقُ بَ عْدَ السَّعَةِ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ أيَُّوبُ لَمَّا حَلَّ بِهِ الْبَلََءُ بَ عْدَ الصِ حَّةِ وَ ن َ 

My God-azwj, and I ask You-azwj, O Allah-azwj, by Your-azwj Name which Ayoub-as had asked with 
when You-azwj Released the afflictions from him-as after the health, and Descended the sickness 
from him-as at the descend of the well being, and the constriction after the capaciousness.  

  مَسَّنَِِ الضُّرُّ وَ أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِِْيَْ   اً لفَِضْلِكَ شَاكِياً إلِيَْكَ رَبِ  إِنِ ِ فَكَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ رَدَدْتَ عَلَيْهِ أهَْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ حِيَْ نََدَاكَ دَاعِياً لَكَ راَغِباً إلِيَْكَ راَجِي
 فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كَشَفْتَ ضُرَّهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً 
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You-azwj Removed his-as harm and Returned his-as family to him-as, and similar to them when 
he-as called out to You-azwj, calling out to You-azwj, desiring to You-azwj, hopeful of Your-azwj Grace, 
complaining to You-azwj: ‘Lord-azwj! ‘I am touched by the harm and You are the most Merciful 
of the merciful ones’ [21:83]! So, You-azwj Answered his supplication for him-as and Removed 
his-as harm, and You-azwj were near to him-as! 

مَالي وَ وُلْدِي وَ إِخْوَانِ فِيكَ عَافِيَةً بَاقِيَةً شَافِيَةً كَافِيَةً وَافِرَةً  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تَكْشِفَ ضُر يِ وَ تُ عَافِيَنِِ في نَ فْسِي وَ أهَْلِي وَ 
   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   إِنَّكَ عَلى رثَِيِْْ مِنِِ  طِبَّاءِ وَ الْأَدْوِيةَِ وَ تََْعَلَهَا شِعَاريِ وَ دِثََريِ وَ تُْتَِ عَنِِ بِسَمْعِي وَ بَصَريِ وَ تََْعَلَهُمَا الْوَاهَادِيةًَ نََمِيَةً مُسْتَغْنِيَةً عَنِ الْأَ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Remove my harm and Recover me regarding myself, and my family, and my wealth, and 
my children, and my brothers for Your-azwj Sake, a lasting well being, healing, sufficing, 
plentiful, guiding, comforting, needless of the doctors and the medications, and Make it my 
slogan and my shield, Cause me to enjoy my hearing and my sight, and Make these the 
inheritance from me. You-azwj are Able upon all things! 

وَ   أَنْ لَّ إلِهَ إِلََّّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِ ِ كُنْتُ مِنَ الظَّالمِِيَْ  ثٍ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ يوُنُسُ بْنُ مَتََّّ في بَطْنِ الْْوُتِ حِيَْ نََدَاكَ في ظلُُمَاتٍ ثَلََ 
 وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  مِائَةِ ألَْفٍ أوَْ يزَيِدُونَ  إِلَ وَ أرَْسَلْتَهُ  عَلَيْهِ شَجَرَةً مِنْ يَ قْطِيٍْ  أنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحِِْيَْ فاَسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ أنَْ بَتَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which Yunus-as Bin Matta-as has supplicated 
with in the belly of a whale when he-as supplicated to You-azwj in triple darkness: ‘There is no 
god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], and You-azwj are most 
Merciful of the merciful ones!’ You-azwj Answered his-as supplication for him-as, and Grew a 
gourd plant to grow for him [37:146], and Sent him to a hundred thousand, or more [37:147], 
and You-azwj were near to him-as!  

دٍ وَ أَنْ تَسْتَجِيبَ دُعَائِي وَ تُدَاركَِنِِ بِعَفْوِكَ فَ قَدْ غَ  رقِْتُ في بَْرِ الظُّلْمِ لنَِفْسِي وَ ركَِبَتْنِِ مَظاَلَُ كَثِيرةٌَ لِْلَْقِكَ عَلَيَّ وَ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ
 اجْعَلْنِِ مِنْ عُتَقَائِكَ وَ طلَُقَائِكَ مِنَ النَّارِ في مَقَامِي هَذَا بِنَِ كَ يََ مَنَّانُ  دٍ وَ اسْتَُْنِ مِنْهُمْ وَ أعَْتِقْنِِ مِنَ النَّارِ وَ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and Answer my supplication and Help me with Your-azwj Pardon for I am drowning in the sea 
of injustice to myself, and I have indulged in many grievance for Your-azwj creatures upon me, 
and Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Conceal 
me from them, and Liberate me from the Hellfire, and Make me to be from Your-azwj Liberated 
ones, and Your-azwj Freed ones from the Hellfire, in this position of mine by Your-azwj 
Conferment, O Bestower! 

بِهِ الْأَكْمَهَ وَ  إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بهِِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ إِذْ أيََّدْتَهُ برُِوحِ الْ  قُدُسِ وَ أنَْطقَْتَهُ في الْمَهْدِ فأََحْيَا بهِِ الْمَوْتَى وَ أبَْ رأََ 
  الطِ يِْ كَهَيْئَةِ الطَّيْرِ فَصَارَ طاَئرِاً بِِِذْنِكَ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً الْأبَْ رَصَ بِِِذْنِكَ وَ خَلَقَ مِنَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Your-azwj 
servant and Your-azwj Prophet Isa-as Ibn Maryam-as, when You-azwj Aided him-as with the Holy 
Spirit, and Caused him-as to speak in the cradle, so he-as revived the dead with it, and cured 
the blindness by it, and the vitiligo by Your-azwj Permission, and he-saww created from the clay 
a form of a bird, so it became a bird by Your-azwj Permission, and You-azwj were near to Him-azwj! 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 157 of 167 

دٍ وَ أَنْ تُ فْرغَِنِِ لِمَا خَلَقْتَ لَهُ وَ لََّ تَشْغَلَنِِ بِاَ   تَكَفَّلْتَهُ لي وَ تََْعَلَنِِ مِنْ عُبَّادِكَ وَ زهَُّادِكَ في الدُّنْ يَا وَ مَِّنْ خَلَقْتَهُ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ
 ا مَعَ كَراَمَتِكَ يََ كَريُِم يََ عَلِيُّ يََ عَظِيمُ  للِْعَافِيَةِ وَ هَنَّأْتَهُ بَِِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Free me for what I have been Created for, and do not Pre-occupy me with what You-azwj 
have already Guaranteed it for me, and Make me from Your-azwj worshippers, and Your-azwj 
ascetics in the world, and from the ones You-azwj Created for the well being, and Made it 
pleasant, along with Your-azwj Benevolence, O Benevolent, O Exalted, O Magnificent! 

ظةَِ الطَّرْفِ حَتََّّ كَانَ مُصَوَّراً بَيَْْ يَدَيْهِ فَ لَمَّا رأَتَْهُ قِيلَ أَ هَكَذَا إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ آصَفُ بْنُ بَ رْخِيَا عَلَى عَرْشِ مَلِكَةِ سَبَإٍ فَكَانَ أقََلَّ مِنْ لَْْ 
 جَبْتَ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  عَرْشُكَ قاَلَتْ كَأنََّهُ هُوَ فاَسْتَ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which was supplicated with by Aasif-as Bin 
Barkhiya-as upon the throne of the queen of Saba (Sheba), so it came in less than a blink of an 
eye until it was appeared in front of him-as. When she saw it, he-as said: ‘Is your throne like 
this?’ She said, ‘It is as if it is! So, You-azwj Answered his-as supplication and You-azwj were near 
to him-as! 

 وَ تَ قَبَّلَ تَ وْبَتِِ وَ تَ تُوبَ عَلَيَّ وَ تُ غْنَِِ فَ قْريِ وَ تََْبَُْ كَسْريِ وَ تُحْيِيَ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُكَفِ رَ عَنِِ  سَيِ ئَاتِ وَ تَ قَبَّلَ مِنِِ  حَسَنَاتِ 
 في عَافِيَةٍ وَ تُْيِتَنِِ في عَافِيَةٍ   فُ ؤَادِي بِذكِْركَِ وَ تُحْيِيَنِِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww 
and Expiate my evil deeds on my behalf, and Accept my good deeds from me, and Accept my 
repentance, and Turn to me, and Enrich my poverty, and Mend my brokenness, and Revive 
my heart with Your-azwj Zikr, and Revive me in well-being and Cause me to enjoy in well being! 

لي مِنْ    لِكَ فَ قَامَ في الْمِحْراَبِ يُ نَادِي نِدَاءً خَفِي اً فَ قَالَ رَبِ  هَبْ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِالَّسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ زكََريََّ حِيَْ سَألََكَ دَاعِياً راَجِياً لفَِضْ 
 فَ وَهَبْتَ لَهُ يََْيََ وَ اسْتَجَبْتَ لَهُ دُعَاءَهُ وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  لَدُنْكَ وَليًِّا يرَثُِنِِ وَ يرَِثُ مِنْ آلِ يَ عْقُوبَ وَ اجْعَلْهُ رَبِ  رَضِيًّا

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant 
and Your-azwj Prophet-as Zakariya-as when he-as asked You-azwj calling, hopeful for Your-azwj Grace. 
He-as stood in the prayer niche calling out a soft call. He-as said: ‘Lord-azwj! Grant me an heir 
from You [19:5] Who would inherit me and inherit from the Progeny of Yaqoub, and Make 
him, my Lord, the one whom You are well Pleased with’ [19:6]! You-azwj Gifted Yahya-as to 
him-as and Answered his-as supplication for him-as, and You-azwj were near to him-as! 

دٍ وَ أَنْ تُ بْقِيَ لي أوَْلََّدِي وَ أَنْ تُْتَِ عَنِِ بِِِمْ وَ تََْ  هُمْ مُؤْمِنِيَْ لَكَ راَغِبِيَْ في ثَ وَابِكَ خَائفِِيَْ مِنْ عِقَابِكَ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّ عَلَنِِ وَ إِيََّ
 عِنْدَ غَيْرِكَ حَتََّّ تُحْيِيَنَا حَيَاةً طيَِ بَةً وَ تُْيِتَنَا مَيِ تَةً طيَِ بَةً إِنَّكَ فَ عَّالٌ لِمَا ترُيِدُ  راَجِيَْ لِمَا عِنْدَكَ آيِسِيَْ مَِّا

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to let my children to remain for me, and to let me enjoy with them, and Make me and 
them as believers to You-azwj, desirous regarding Your-azwj Reward, fearful from Your-azwj 
Punishment, hopeful to what is in Your-azwj Presence, despairing from what is in the possession 
of others until You-azwj Cause us to live a good life, and Cause us to die a good death. You-azwj 
are a Doer of whatever You-azwj Want! 
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امْرأَةَُ فِرْعَوْنَ  بِهِ  أَسْألَُكَ بِالَّسْمِ الَّذِي سَألَتَْكَ  الْقَوْمِ   إِلهَِي وَ  مِنَ  فِرْعَوْنَ وَ عَمَلِهِ وَ نََِ نِِ  مِنْ  الْجنََّةِ وَ نََِ نِِ  بَ يْتاً في  ابْنِ لي عِنْدَكَ    الظَّالِمِيَْ إِذْ قالَتْ رَبِ  
 فاَسْتَجَبْتَ لَهاَ دُعَاءَهَا وَ كُنْتَ مِنْهَا قَريِباً 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was asked with by the wife of Pharaoh-la, 
‘Lord! Build for me in Your Presence a house in the Paradise and Rescue me from Pharaoh 
and his deeds and Rescue me from the unjust people!’ [66:11]. So, You-azwj Answered to her 
of her supplication, and You-azwj were near to her! 

وَ   كَ وَ تُ فَر حَِنِِ بِحَُمَّدٍ وَ آلهِِ وَ تُ ؤْنِسَنِِ بِهِ وَ بِلهِِ وَ بِصَُاحَبَتِهِمْ يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تقُِرَّ عَيْنِِ بِالنَّظرَِ إِلََ جَنَّتِكَ وَ أَوْليَِائِ 
 لِ وَ الشَّدَائِدِ وَ الْأنَْكَالِ وَ أنَْ وَاعِ الْعَذَابِ بِعَفْوِكَ مُراَفَ قَتِهِمْ وَ تُْكَِ نَ لي فِيهَا وَ تُ نْجِيَنِِ مِنَ النَّارِ وَ مَا أعُِدَّ لِأَهْلِهَا مِنَ السَّلََسِلِ وَ الْأَغْلََ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and Delight my eyes with the looking at Your-azwj Paradise and Your-azwj Guardians-asws, and 
Make me joyful with Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and Comfort me with him-saww 
and his-saww Progeny-asws and with their-asws accompaniment and their-asws friendship, and 
Enable for me regarding it, and Rescue me from the Hellfire, and whatever has been prepared 
for its inhabitants, from the chains, and the shackles, and the hardships, and the torments, 
and variety of Punishments, by Your-azwj Pardon! 

يقَتُكَ مَرْيَمُ الْبَتُولُ وَ أمُُّ الْمَسِيحِ الرَّسُولِ  وَ مَرْيَمَ ابْ نَتَ عِمْرانَ الَّتِِ أَحْصَنَتْ فَ رْجَها فَ نَفَخْنا   -  ع إِذْ قُ لْتَ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِاسُِْكَ الَّذِي دَعَتْكَ عَبْدَتُكَ وَ صِدِ 
ا وَ كُتُبِهِ وَ كانَتْ مِنَ الْقانتِِيَْ   فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهَا وَ كُنْتَ مِنْهَا قَريِباً   فِيهِ مِنْ رُوحِنا وَ صَدَّقَتْ بِكَلِماتِ رَبِِ 

My God-azwj, and I ask You-azwj by Your-azwj Name which  was supplicated with by Your-azwj maid 
and Your-azwj truthful one, Maryam-as the Chaste, and mother-as of the Messiah-as, the Rasool-
as when You-azwj Said: And (an example of) Maryam, daughter of Imran, who guarded her 
chastity, so We Breathed into it (her body) from Our Spirit and she ratified the Words of her 
Lord and His Books, and she was from the obedient ones [66:12]! You-azwj Answered her-as 
supplication, and You-azwj were near to her-as! 

كَ الْمَنِيعِ وَ تُحْرزَِنِ بِِرْزكَِ الْوَثيِقِ وَ تَكْفِيَنِِ بِكِفَايتَِكَ الْكَافِيَةِ  يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُحْصِنَنِِ بِِصْنِكَ الَْْصِيِْ وَ تَحْجُبَنِِ بِِجَابِ 
 يََ مَنِيعُ   بَاغٍ وَ مَكْرِ كُلِ  مَاكِرٍ وَ غَدْرِ كُلِ  غَادِرٍ وَ سِحْرِ كُلِ  سَاحِرٍ وَ جَوْرِ كُلِ  سُلْطاَنٍ فاَجِرٍ بِنَْعِكَ  مِنْ شَرِ  كُلِ  طاَغٍ وَ ظلُْمِ كُل ِ 

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
and to Fortify me with Your-azwj fortifying Fortress, and Veil me with Your-azwj Invincible veil, 
and Protect me with Your-azwj trusted Protection, and Suffice me with Your-azwj Sufficing 
Sufficiency, from evil of every tyrant, and injustice of every rebel, and plot of every plotter, 
and betrayal of every betrayer, and sorcery of every sorcerer, and tyranny of every immoral 
ruler, by Your-azwj Prevention, O Preventer! 

كَ عَلَى وَحْيِكَ وَ بعَِيثُكَ إِلََ برَيَِّتِكَ وَ رَسُولُكَ إِلََ خَلْقِكَ إِلهَِي وَ أَسْألَُكَ بِالَّسْمِ الَّذِي دَعَاكَ بِهِ عَبْدُكَ وَ نبَِيُّكَ وَ صَفِيُّكَ وَ خِيَرتَُكَ مِنْ خَلْقِكَ وَ أمَِينِ 
 مََُمَّدٌ خَاصَّتُكَ وَ خَالِصَتُكَ ص 

My God-azwj, and I ask You-azwj by the Name which was supplicated with by Your-azwj servant, 
and Your-azwj Prophet-saww, and Your-azwj Elite from Your-azwj creatures, and Your-azwj Trustee 
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upon Your-azwj Revelation, and Your-azwj Sent to Your-azwj Created beings, and Your-azwj 
Messenger to Your-azwj creatures, Muhammad-saww Your-azwj special, and Your-azwj Pure!  

 وَ كُنْتَ مِنْهُ قَريِباً  كَلِمَةَ الَّذِينَ كَفَرُوا السُّفْلى  فاَسْتَجَبْتَ دُعَاءَهُ وَ أيََّدْتَهُ بُِِنُودٍ لََْ يَ رَوْهَا وَ جَعَلْتَ كَلِمَتَكَ الْعُلْيَا وَ 

You-azwj Answered his-saww supplication and Aided him-saww with armies which could not be 
seen, and Made Your-azwj Word the higher, and the word of those who committed Kufr, lower, 
and You-azwj were near to him-saww! 

صَلَّيْتَ عَلَى أبَيِهِمْ إِبْ راَهِيمَ وَ آلِ إِبْ راَهِيمَ وَ بَاركِْ عَلَيْهِمْ كَمَا بَاركَْتَ    يََ قَريِبُ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ صَلََةً زاَكِيَةً طيَِ بَةً نََمِيَةً بَاقِيَةً مُبَاركََةً كَمَا
 كَمَا سَلَّمْتَ عَلَيْهِمْ وَ زدِْهُمْ فَ وْقَ ذَلِكَ كُلِ هِ زيََِدَةً مِنْ عِنْدِكَ عَلَيْهِمْ وَ سَلِ مْ عَلَيْهِمْ  

O the Near One! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, 
Salawaat which is pure, good, blissful, lasting, Blessed, just as You-azwj had Sent upon their-asws 
father-as Ibrahim-as and Progeny of Ibrahim-as, and Bless upon them-asws just as You-azwj had 
Blessed upon them-as, and Greet upon them-asws just as You-azwj has Greeted to them-as, and 
Increase them-asws above all of that with an Increase from You-azwj! 

هُمْ وَ تقُِرَّ عَيْنِِ بِِِمْ وَ تُ عْطِيَنِِ  وَ اخْلُطْنِِ بِِِمْ وَ اجْعَلْنِِ مِنْهُمْ وَ احْشُرْنِ مَعَهُمْ وَ في زُمْرَتَِِمْ حَتََّّ تَسْقِيَنِِ مِنْ حَوْضِهِمْ وَ  تُدْخِلَنِِ في جَُْلَتِهِمْ وَ تََْمَعَنِِ وَ إِيََّ
 وَ عَلَيْهِمُ السَّلََمُ وَ رَحَْْةُ اللََِّّ وَ بَ ركََاتهُُ  في دِينِِ وَ دُنْ يَايَ وَ آخِرَتِ وَ مََْيَايَ وَ مَِاَتِ وَ تُ بْلِغَهُمْ سَلََمِي وَ تَ رُدَّ عَلَيَّ مِنْهُمُ السَّلََمَ سُؤْلي وَ تُ بَلِ غَنِِ آمَالي 

And Mingle me (as a slave) with them-asws, and Make me from (slave of) them-asws, and 
Resurrect me (as a slave) with them-asws, and in their-asws group until You-azwj Quench me from 
their-asws fountain, and Enter me (as a slave) among all of them-asws, and Gather me and 
them-asws, and Delight my eyes with them, and Grant me my request, and Make me reach my 
aspirations in my religion and my world and my Hereafter, and my life and my death, and 
Deliver to them-asws my greeting and Respond the greetings to me from them-asws, and upon 
them-asws be the Greeting and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessing! 

أمَْ هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِرٍ فأََغْفِرَ لَهُ أمَْ هَلْ مِنْ راَجٍ فأَبُلِْغَهُ رَجَاءَهُ أمَْ هَلْ إِلهَِي أنَْتَ الَّذِي تُ نَادِي في أنَْصَافِ كُلِ  ليَْلَةٍ هَلْ مِنْ سَائِلٍ فأَُعْطِيَهُ أمَْ هَلْ مِنْ دَاعٍ فَأُجِيبَهُ  
 هُ مِنْ مُؤَمِ لٍ فأَبُلِْغَهُ أمََلَ 

My God-azwj! You-azwj are the One Who Calls out in the middle of every night: “Is there any one 
asking so I-azwj can Give him? Or is there anyone one supplicating so I-azwj can Answer him? Or 
is there anyone seeking Forgiveness so I-azwj can Forgive him? Or is there anyone hoping so 
I-azwj Make him reach his hopes? Or is there anyone wishing so I can Make him reach his 
wishes? 

عَفْوَكَ وَ ألَْتَمِسُ  ئِكَ أَسْألَُكَ نََئلَِكَ وَ أرَْجُو رَحْْتََكَ وَ أؤَُمِ لُ هَا أنَََ سَائلُِكَ بِفِنَائِكَ وَ مِسْكِينُكَ ببَِابِكَ وَ ضَعِيفُكَ ببَِابِكَ وَ فَقِيركَُ ببَِابِكَ وَ مُؤَمِ لُكَ بِفِنَا 
 غُفْراَنَكَ 

Here I am, asking You-azwj in Your-azwj Courtyard, and Your-azwj beggar at Your-azwj Door, and 
Your-azwj guest at Your-azwj Door, and Your-azwj Poor one at Your-azwj Door, and Your-azwj hoping 
one at Your-azwj Courtyard! I ask You-azwj for Your-azwj awards, and hope for Your-azwj Mercy, and 
wish for Your-azwj Pardon, and seek Your-azwj Forgiveness! 
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وَ اعْفُ عَنْ ذُنوُبِ وَ فُكَّ رَقَ بَتِِ مِنْ مَظاَلََ لعِِبَادِكَ ركَِبَتْنِِ وَ قَ وِ  فَصَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أعَْطِنِِ سُؤْلي وَ بَ لِ غْنِِ أمََلِي وَ اجْبُْْ فَ قْريِ وَ ارْحَمْ عِصْيَانِ  
يعِ أمُُوريِ وَ أفَْ عَ  ضَعْفِي وَ أعَِزَّ مَسْكَنَتِِ وَ ثَ بِ تْ   الي وَ رَضِ نِِ بِِاَوَطْأَتِ وَ اغْفِرْ جُرْمِي وَ أنَْعِمْ بَالي وَ أَكْثِرْ مِنَ الَْْلََلِ مَالي وَ خِرْ لي في جََِ

Send Salawat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Grant me my 
request, and Make me reach my aspirations, and Mend my poverty, and Mercy my 
disobedience, and Pardon my sins, and Liberate my neck from grievance of Your-azwj servants 
which I have committed, and Strengthen my weakness, and Honour my neediness, and Affirm 
my steps, and Forgive my crimes, and Ease my mind, and Increase from my Permissible 
wealth, and Choose for me in entirety of my matters and actions and be Satisfied with these! 

يعُ الدَّعَوَاتِ وَ ألهِْمْنِِ مِنْ بِر هَِِاَ مَا  وَ ارْحَْْنِِ وَ وَالِدَيَّ وَ مَا وَلَدَا مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ وَ الْمُؤْمِنَاتِ وَ الْمُسْلِمِيَْ وَ الْمُسْلِمَاتِ الْأَحْيَ  اءِ مِنْهُمْ وَ الْأَمْوَاتِ إِنَّكَ سَُِ
 ةَ وَ تَ قَبَّلْ حَسَنَاتَِِمَا وَ اغْفِرْ سَيِ ئَاتَِِمَا وَ اجْزهَِِاَ بََِحْسَنِ مَا فَ عَلََ بِ ثَ وَابَكَ وَ الْجنََّةَ أَسْتَحِقُّ بِهِ ثَ وَابَكَ وَ الْجنََّ 

And Mercy me, and my parents, and when they had begotten from the believing men and the 
believing women, and the Muslim men and the Muslim women, the living ones from them 
and the dead, You-azwj are Listener of the supplications, and Inspire me to be righteous with 
them what would deserve Your-azwj Rewards with, and the Paradise, and Accept their good 
deeds and Forgive their evil deeds, and Recompense them Your-azwj Rewards for best of what 
they have done with me, and the Paradise (for them)! 

وَ لََّ تحُِبُّهُ وَ لََّ تَ غْشَاهُ وَ تَ عْلَمُ مَا فِيهِ هَؤُلََّءِ الْقَوْمُ مِنْ ظلُْمِ عِبَادِكَ وَ بَ غْيِهِمْ إِلهَِي وَ قَدْ عَلِمْتُ يقَِيناً أنََّكَ لََّ تََْمُرُ بِالظُّلْمِ وَ لََّ تَ رْضَاهُ وَ لََّ تَْيِلُ إلِيَْهِ وَ لََّ تََْوَاهُ  
 يهِمْ بِغَيْرِ حَقٍ  وَ لََّ مَعْرُوفٍ بَلْ ظلُْماً وَ عُدْوَانًَ وَ زُوراً وَ بُِتَْانًَ عَلَيْنَا وَ تَ عَد ِ 

My God-azwj, and I have known with certainty that You-azwj do not Command with the injustice 
nor are You-azwj Pleased with it, nor do You-azwj Incline to it, nor Wish it, nor Love it, nor Cover 
it, and You-azwj Know what these people are in, from oppressing Your-azwj servants, and their 
rebelling against us, and their excesses without right, and not acts of kindness, but (only) 
injustice and aggression, and falsities, and accusations! 

ُ ما يَشاءُ وَ يُ ثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أمُُّ   وْلُكَ الَْْقُّ وَ وَعْدُكَ الصِ دْقُ فإَِنْ كُنْتَ جَعَلْتَ لَهمُْ مُدَّةً لََّ بدَُّ مِنْ بُ لُوغِهَا أوَْ كَتَبْتَ لَهمُْ آجَالًَّ يَ نَالُونََاَ فَ قَدْ قُ لْتَ وَ ق َ  يََْحُوا اللََّّ
 الْكِتابِ 

If You-azwj have Made an interval for them it is inevitable of their reaching it, or You-azwj have 
Written a term for them they will be attaining it, so You-azwj have Said, and Your-azwj Word is 
the Truth, and Your-azwj Promise is the True: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires 
to, and with Him is the Mother of the Book [13:39]! 

ونَ وَ مَلََئِكَتُكَ الْمُقَرَّبوُنَ أَنْ تَْْحُوَ مِنْ أمُِ  الْكِتَابِ ذَلِكَ وَ تَكْتُبَ فأََنََ أَسْألَُكَ بِكُلِ  مَا سَألََكَ بِهِ أنَْبِيَاؤُكَ وَ رُسُلُكَ وَ أَسْألَُكَ بِاَ سَألََكَ بِهِ عِبَادُكَ الصَّالُِْ 
مَهُمْ وَ تَ بْتََُ أعَْمَارَهُمْ وَ تَُلِْكَ فُجَّارَهُمْ  لَهمُُ الَِّضْمِحْلََلَ وَ الْمَحْقَ حَتََّّ  وَ تُسَلِ طَ بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ حَتََّّ لََّ   تُ قَرِ بَ آجَالَهمُْ وَ تَ قْضِيَ مُدَّتََمُْ وَ تُذْهِبَ أيََّ

 تُ بْقِيَ مِنْهُمْ أَحَداً وَ لََّ تُ نْجِيَ مِنْهُمْ أَحَداً 

I hereby ask You-azwj with all what has been asked with by Your-azwj Prophets-as, and Your-azwj 
Messengers-as, and I ask You-azwj with what has been asked with by Your-azwj righteous servants, 
and Your-azwj Angels of Proximity, to Delete that from Mother of the Book and Write for them 
(my enemies) the deterioration and the obliteration, until their deaths draw near and their 
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term expire, and the days go by, and their lifespans are amputated, and their immoral ones 
are destroyed, and they prevail over each other until there does not remain anyone of them, 
nor is anyone of them rescued! 

زلَْزلَِ أقَْدَامَهُمْ وَ تُطَهِ رَ بِلََدَكَ مِنْهُمْ وَ تُظْهِرَ عِبَادَكَ عَلَيْهِمْ فَ قَدْ وَ تُ فَر قَِ جَُُوعَهُمْ وَ تُكِلَّ سِلََحَهُمْ وَ تُ بَدِ دَ شَِلَْهُمْ وَ تَ قْطَعَ آجَالَهمُْ وَ تُ قْصِرَ أعَْمَارَهُمْ وَ ت ُ 
وُا سُنَّتَكَ وَ نَ قَضُوا عَهْ   ضَلُّوا ضَلَلًَّ بعَِيداً  وَ  وَ عَتَوْا عُتُوًّا كَبِيراً  دَكَ وَ هَتَكُوا حَريََِكَ وَ أتََ وْا مَا نََيَْتَهُمْ عَنْهُ غَيرَّ

And Separate their (my enemies) groups, and Degrade their weapons, and Dissipate their 
families, and Terminate their terms, and Shorten their ages, and Shake their feet, and Purify 
Your-azwj Land from them, and Prevail Your-azwj servants upon them, for they have changed 
Your-azwj Sunnah, and broken Your-azwj Covenant, and violated Your-azwj Sanctity, and 
committed what You-azwj have Prohibited them from, and they have exceeded a great excess 
and have strayed a far straying! 

لنَّهَبَاتِ وَ خَلِ صْ عِبَادَكَ مِنْ ظلُْمِهِمْ وَ اقْبِضْ أيَْدِيَ هُمْ عَنْ هَضْمِهِمْ  فَصَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ آذِنْ لِجمَْعِهِمْ بِالشَّتَاتِ وَ لِْيَِ هِمْ بِالْمَمَاتِ وَ لِأَزْوَاجِهِمْ باِ 
رْ أرَْضَكَ مِنْهُمْ وَ آذِنْ بَِ   مِ صْدِ نَ بَاتَِِمْ وَ اسْتِئْصَالِ شَأْفتَِهِمْ وَ شَتَاتِ شَِلِْهِمْ وَ هَدْمِ بُ نْيَانَِِمْ يََ ذَا الجَْلََلِ وَ الِْْكْراَوَ طَهِ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Permit for 
their gatherings to be separated, and for their livings to be dead, and their spouses to be 
plundered, and Rescue Your-azwj servants from their oppression, and Grip their hands from 
the harming, and Purify Your-azwj earth from them, and Permit with harvesting their 
vegetation, and uprooting of their wickedness, and scattering of their families, and 
demolishing their constructions, O with the Majesty and the Benevolence! 

يَيِْْ ءٍ وَ أدَْعُوكَ بِاَ دَعَاكَ بِهِ عَبْدَاكَ وَ رَسُولََّكَ وَ نبَِيَّاكَ وَ صَفِيَّاكَ مُوسَى وَ هَارُونُ ع حِيَْ قاَلَّ دَاعِ ءٍ وَ رَبِِ  وَ رَبَّ كُلِ  شَيْ وَ أَسْألَُكَ يََ إِلهَِي وَ إلَِهَ كُلِ  شَيْ 
 لَكَ راَجِيَيِْْ لفَِضْلِكَ 

And I ask You-azwj, O my God-azwj and God-azwj of all things, and my Lord-azwj and Lord-azwj of All 
things, and I supplicate to You-azwj with what had been supplicated with by Your-azwj two 
servants, and Your-azwj two Messengers-as, and Your-azwj two elites Musa-as and Haroun-as when 
they-as were calling out to You-azwj hoping for Your-azwj Grace:  

قُ لُوبِِِمْ فَلَ يُ ؤْمِنُوا حَتََّّ يَ رَوُا   أمَْوالهِِمْ وَ اشْدُدْ عَلى   رَب َّنَا اطْمِسْ عَلىرَبَّنا إنَِّكَ آتَ يْتَ فِرْعَوْنَ وَ مَلَََهُ زيِنَةً وَ أمَْوالًَّ في الْْيَاةِ الدُّنيْا رَبَّنا ليُِضِلُّوا عَنْ سَبِيلِكَ 
   الْعَذابَ الْألَيِمَ 

‘Our Lord! You Gave Pharaoh and his chiefs adornments and the wealth in the life of the 
world. Our Lord! They are straying (people) away from Your Way. Our Lord! (Bring) 
destruction upon their wealth and hardness upon their hearts, for they will not believe until 
they see the painful Punishment [10:88]! 

جَابةَِ لَهمَُا إِلََ أَنْ قَ رَعْتَ سَُْعَهُمَا بَِمَْركَِ اللَّهُمَّ رَبِ   قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكُما فاَسْتَقِيما وَ لَّ تَ تَّبِعانِ  سَبِيلَ الَّذِينَ لَّ يَ عْلَمُونَ  فَمَنَنْتَ وَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهِمَا بِالِْْ

You-azwj Bestowed and Favoured upon them-as with the Answer to them-as until You-azwj 
Knocked their-as ears with Your-azwj Command, O Allah-azwj, Lord-azwj: “I have Accepted the 
supplication of both of you, therefore be steadfast and do not follow the way of those who 
don’t know” [10:89].  
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دَ عَلَ    ى قُ لُوبِِِمْ وَ أَنْ تََّْسِفَ بِِِمْ بَ رَّكَ وَ أَنْ تُ غْرقَِ هُمْ في بَْركَِ فإَِنَّ  أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تَطْمِسَ عَلَى أمَْوَالِ هَؤُلََّءِ الظَّلَمَةِ وَ أَنْ تُشَدِ 
 لَكَ وَ أرَِ الْْلَْقَ قُدْرَتَكَ فِيهِمْ وَ بَطْشَكَ عَلَيْهِمْ  السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ وَ مَا فِيهِمَا

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and Obscure upon 
the wealth of these oppressors, and Harder upon their hearts, and Cause Your-azwj land to 
submerge with them, and Drown them in Your-azwj sea, for the skies and the earth and 
whatever is between these two, and the creatures are in Your-azwj Power upon them, and 
Your-azwj Prowess upon them! 

الْوُجُوهُ وَ رفُِعَتْ إلِيَْهِ الْأيَْدِي وَ دُعِيَ بِالْألَْسُنِ وَ شَخَصَتْ إلِيَْهِ  فاَفْ عَلْ ذَلِكَ بِِِمْ وَ عَجِ لْ ذَلِكَ لَهمُْ يََ خَيْرَ مَنْ سُئِلَ وَ خَيْرَ مَنْ دُعِيَ وَ خَيْرَ مَنْ تَذَلَّلَتْ لَهُ 
  وَ نقُِلَتْ إلِيَْهِ الْأقَْدَامُ وَ تُحُوكِمَ إلِيَْهِ في الْأَعْمَالِ الْأبَْصَارُ وَ أمََّتْ إلِيَْهِ الْقُلُوبُ 

Do that with them, and Hasten that for them, O Best of the ones asked, and Best of the ones 
supplicated to, and Best of the ones the faces are humbled to, and the hands are raised to, 
and supplicated with the tongues, and the sights are gazing towards, and the hearts are 
devoted to, and the feet are transferred to, and incline to in the deeds! 

كُلِ هَا أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُ ركِْسَهُمْ عَلَى أمُِ  رُءُوسِهِمْ    إِلهَِي وَ أنَََ عَبْدُكَ أَسْألَُكَ مِنْ أَسُْاَئِكَ بََِبِْاَهَا وَ كُلُّ أَسُْاَئِكَ بَِِيٌّ بَلْ أَسْألَُكَ بََِسُْاَئِكَ 
 هُمْ في مَهْوَى حُفْرَتَِِمْ وَ ارْمِهِمْ بَِجَرهِِمْ وَ ذكَِ هِمْ بِشََاقِصِهِمْ وَ اكْبُبْهُمْ عَلَى مَنَاخِرهِِمْ في زبُْ يَتِهِمْ وَ تُ رْدِي َ 

My God-azwj, and I am Your-azwj servant! I ask You-azwj from Your-azwj Names from Your-azwj 
Names with their Splendour, and all Your-azwj Splendid Names. But, I ask You-azwj by Your-azwj 
Names, all of them, to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and to Smash them (my enemies) on top of their heads in their enclosures, 
and Return them in the depths of their graves, and Pelt them with their stones, and Confound 
them with their own destructions, and fling them upon their nostrils! 

ءَ مَأْسُوريِنَ وَ اخْنُقْهُمْ بِوَتَرهِِمْ وَ ارْدُدْ كَيْدَهُمْ في نَُُورهِِمْ وَ أوَْبِقْهُمْ بنَِدَامَتِهِمْ حَتََّّ يُسْتَخْذَلُوا وَ ي َ  تَضَاءَلُوا بَ عْدَ نََْوَتَِِمْ وَ يَ نْقَمِعُوا وَ يََْشَعُوا بَ عْدَ اسْتِطاَلتَِهِمْ أذَِلََّّ
أَخْذَ   إِنَّ أَخْذَكَ الْألَيِمُ الشَّدِيدُ   وَ هِيَ ظالِمَةٌ   مْ أَخْذَ الْقِرَىمُ الَّتِِ كَانوُا يُ ؤَمِ لُونَ أَنْ يَ رَوْنََ فِيهَا وَ ترُيِنَا قُدْرَتَكَ فِيهِمْ وَ سُلْطاَنَكَ عَلَيْهِمْ وَ تََْخُذَهُ في ربِْقِ حَبَائلِِهِ 

  شَدِيدُ الْمِحالِ  دِيدُ الْعِقابِ شَ  فإَِنَّكَ عَزيِزٌ مُقْتَدِرٌ  عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ 

And Strangle them with their ropes, and Return their plots into their own throats, and Drown 
them in their regrets until they are abandoned and diminished after their pride, and they are 
suppressed and are fearful after their haughtiness, disgraced, captured in the clutches of their 
own ropes which they were hoping that they would be seeing us in it, and Show us Your-azwj 
Power in them, and Your-azwj Authority upon them, and Seize them the Seizing of the town 
which was unjust! Surely, Your-azwj Seizure is severely painful, a mighty powerful Seizure, for 
You-azwj are Mighty, Powerful, Severe of the Punishment, Severe of the Retribution! 

أمَْثاَلهِِمْ وَ الطَّاغِيَْ مِنْ نظُرَاَئهِِمْ وَ ارْفَعْ حِلْمَكَ عَنْهُمْ وَ احْلُلْ عَلَيْهِمْ اللَّهُمَّ صَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ عَجِ لْ إِيراَدَهُمْ عَذَابَكَ الَّذِي أعَْدَدْتَهُ للِظَّالمِِيَْ مِنْ  
 ءٌ وَ أْمُرْ في تَ عْجِيلِ ذَلِكَ بَِمَْركَِ الَّذِي لََّ يُ رَدُّ وَ لََّ يُ ؤَخَّرُ  شَيْ غَضَبَكَ الَّذِي لََّ يَ قُومُ لَهُ 

O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
Hasten their-asws reappearance as Your-azwj Punishment which You-azwj have Prepared for the 
oppressors from their likes and the aggressors from their peers, and Raise Your-azwj 
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Forbearance away from them, and Release Your-azwj Wrath upon them which nothing can 
stand to it, and Command in Hastening that with Your-azwj Command which cannot be 
repelled, nor can it be delayed! 

مُ الْغُيُوبِ عَالَُ مَا في  فإَِنَّكَ شَاهِدُ كُلِ  نََْوَى وَ عَالَُ كُلِ  فَحْوَى وَ لََّ تََّْفَى عَلَيْكَ مِنْ أعَْمَالهِِمْ خَافِيَةٌ وَ لََّ يَذْهَبُ  عَنْكَ مِنْ أعَْمَالهِِمْ خَائنَِةٌ وَ أنَْتَ عَلََّ
 الضَّمَائرِِ وَ الْقُلُوبِ 

You-azwj are a Witness of every whisper, and Knower of every intent, and it is not hidden unto 
You-azwj any hidden matter from their deeds, nor is any treachery from their deeds escapes 
from You-azwj, and You-azwj are a Knower of the unseen, Knower of what is in the consciences 
and the hearts! 

أَجَلْ اللَّهُمَّ يََ رَبِ  أنَْتَ نعِْمَ  وَ لَقَدْ نَدانَ نوُحٌ فَ لَنِعْمَ الْمُجِيبُونَ  يْتَ اللَّهُمَّ وَ أَسْألَُكَ وَ أنََُدِيكَ بِاَ نََدَاكَ بِهِ سَيِ دِي وَ سَألََكَ بِهِ نوُحٌ إِذْ قُ لْتَ تَ بَاركَْتَ وَ تَ عَالَ 
 الْمُجِيبُ وَ نعِْمَ الْمَدْعُوُّ وَ نعِْمَ الْمَسْئُولُ وَ نعِْمَ الْمُعْطِي 

O Allah-azwj, and I ask You-azwj and call out to You-azwj with what had been called out with by my 
Chief, and asked with by Noah-as when You-azwj, Blessed are You-azwj and Exalted, Said: And 
Noah had called out to Us, and We are the best of the responders [37:75]. Yes, O Allah-azwj, 
O Lord-azwj! You-azwj are Best of the responders, and Best of the ones supplicated to, and Vest 
of the ones asked, and Best of the givers! 

 يْكَ وَ لََّ بِقَضَائهَِا لَهمُْ أنَْتَ الَّذِي لََّ تَُّيَِ بُ سَائلَِكَ وَ لََّ تُِْلُّ دُعَاءَ مَنْ أمََّلَكَ وَ لََّ تَ تَبََّْمُ بِكَثْرَةِ حَوَائِجِهِمْ إلَِ 

You-azwj are the One Who does not Disappoint Your-azwj beggar, and do not Get weary of 
supplications of the one hoping to You-azwj, nor do You-azwj get tired due to the large number 
of their needs to You-azwj nor with Fulfilling these for them! 

يعِ خَلْقِكَ إلِيَْكَ في أَسْرعَِ لَْْظٍ مِنْ لَمْحِ الطَّرْفِ وَ أَخَفُّ عَلَيْكَ وَ أهَْوَنُ  مِنْ جَنَاحِ بَ عُوضَةٍ وَ حَاجَتِِ يََ سَيِ دِي وَ مَوْلََّيَ وَ مُعْتَمَدِي  فإَِنَّ قَضَاءَ حَوَائِجِ جََِ
دٍ وَ أَنْ تَ غْفِرَ لي ذَنْبِ وَ رَجَائِي أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُ   مَّ

The fulfilment of need of entirety of Your-azwj creatures are to You-azwj in quicker than a 
moment from the blink of the eye, and it is lighter upon You-azwj and more insignificant than 
a wing of a mosquito, and my need, O my Chief and my Master and my Reliance and my Hope, 
is that You-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
for Forgive my sins for me! 

  يَكْفِينِِ وَ لََّ يَُلَِ صُنِِ مِنْهُ غَيْركَُ وَ لََّ يَ قْدِرُ عَلَيْهِ وَ لََّ يََلِْكُهُ سِوَاكَ فَ قَدْ جِئْتُكَ ثقَِيلَ الظَّهْرِ بِعَظِيمِ مَا بَارَزْتُكَ بِهِ مِنْ سَيِ ئَاتِ وَ ركَِبَنِِ مِنْ مَظاَلَِِ عِبَادِكَ مَا لََّ 

I have come to You-azwj with a back heavy with mighty (sins) what I have duelled with from my 
evil deeds, and my perpetration of grievance of Your-azwj servants what nothing can atone me 
from nor rescue me from it other than You-azwj, nor is anyone able upon it nor control it 
besides You-azwj!  

ءٌ فَ لْتَسَعْنِِ رَحْْتَُكَ يََ رَحْْاَنُ يََ رَحِيمُ  ءٍ وَ أنَََ شَيْ كَ الَّتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْ فاَمْحُ يََ سَيِ دِي كَثْرَةَ سَيِ ئَاتِ بيَِسِيِر عَبَْاَتِ بَلْ بِقَسَاوَةِ قَ لْبِ وَ جَُُودِ عَيْنِِ لََّ بَلْ بِرَحْْتَِ 
 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِِْيَْ 
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O my Chief! Delete my many sins due to my few tears, but with hardness of my heart and my 
frozen eyes! No, but by Your-azwj Mercy which is capacious of all things, and I am a (worthless) 
thing, so let Your-azwj Mercy be capacious of me, O Beneficent, O Merciful, O most Merciful of 
the merciful ones! 

نْ يَا بِشَيْ  مَكْرُوهٍ وَ ادْفَعْ عَنِِ  كُلَّ ظلُْمٍ وَ  ءٍ مِنَ الْمِحَنِ وَ لََّ تُسَلِ طْ عَلَيَّ مَنْ لََّ يَ رْحَُْنِِ وَ لََّ تَُلِْكْنِِ بِذُنوُبِ وَ عَجِ لْ خَلََصِي مِنْ كُلِ   لََّ تَْتَْحِنِِ  في هَذِهِ الدُّ
 زيِلَ الْعَطاَءِ وَ الثَّوَابِ لََّ تََتِْكْ سِتَِْي وَ لََّ تَ فْضَحْنِِ يَ وْمَ جََْعِكَ الَْْلََئِقَ للِْحِسَابِ يََ جَ 

Do not Try me in this world with anything from the Trials, nor Prevail upon be someone will 
not mercy me, and do not Destroy me for my sins, and Hasten my rescue from every 
abhorrence, and Repel from me every injustice, and Do not Violate my secrets nor Expose me 
on the Day You-azwj will Gather the creatures for the Reckoning, O Abundant of the awards 
and the Rewards! 

نْ يَا الدَّنيَِّةِ مِنْ شَرِ   أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تُحْيِيَنِِ حَيَاةَ السُّعَدَاءِ وَ تُْيِتَنِِ مِيتَةَ الشُّ  هَدَاءِ وَ تَ قْبَلَنِِ قَ بُولَ الْأَوِدَّاءِ وَ تَحْفَظَنِِ في هَذِهِ الدُّ
 رهَِا وَ شِراَرهَِا وَ مَُِبِ يهَا وَ الْعَامِلِيَْ لَهاَ فِيهَا سَلََطِينِهَا وَ فُجَّا

I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and 
to Cause me to live a life of the fortunate ones, and Cause me to die the death of the martyrs, 
and Accept me the Acceptance of the loved ones, and Protect me in this lowly world from evil 
of its rulers, and its immoral ones, and its evil ones, and its loving ones, and the workers for it 
in it. 

أعَْيَُْ الْكَفَرَةِ وَ تُ فْحِمَ عَنِِ  ألَْسُنَ الْفَجَرَةِ وَ تَ قْبِضَ لي عَلَى أيَْدِي  وَ قِنِِ شَرَّ طغَُاتَِاَ وَ حُسَّادِهَا وَ بَاغِي الشِ رْكِ فِيهَا حَتََّّ تَكْفِيَنِِ مَكْرَ الْمَكَرَةِ وَ تَ فْقَأَ عَنِِ  
  تُْيِتَهُمْ بِغَيْظِهِمْ وَ تَشْغَلَهُمْ بََِسُْاَعِهِمْ وَ أبَْصَارهِِمْ وَ أفَْئِدَتَِِمْ الظَّلَمَةِ وَ تُ ؤْمِنَ لي كَيْدَهُمْ وَ 

And from evil of its tyrants, and its enviers, and rebellion of the Shirk in it until You-azwj Suffice 
me of plots of the plotters, and Blind the eyes of the Kafirs on my behalf, and Burn the tongues 
of the immoral ones on my behalf, and Grip for me upon hands of the oppressors, and Secure 
for me of their plots, and Cause them to dies in their rage, and Pre-occupy them with their 
hearing and their sights, and their hearts! 

ُ الَّذِي نَ زَّلَ الْكِتابَ وَ هُوَ يَ تَوَلََّ   وَ جَاركَِ   وَ تََْعَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ كُلِ هِ في أمَْنِكَ وَ أمََانِكَ وَ حِرْزكَِ وَ سُلْطاَنِكَ وَ حِجَابِكَ وَ كَنَفِكَ وَ عِيَاذِكَ  إِنَّ وَليِِ يَ اللََّّ
  الصَّالِِْيَْ 

And Make me from that, all of it, in Your-azwj Safety, and Your-azwj Security, and Your-azwj 
Authority, and Your-azwj Veil, and Your-azwj Patronage, and Your-azwj Refuge, and Your-azwj 
Shelter. Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the 
righteous [7:196]! 

كَ أرَْجُو وَ بِكَ أَسْتَعِيُْ وَ بِكَ أَسْتَكْفِي وَ بِكَ   أَسْتَغِيثُ وَ بِكَ أَسْتَقْدِرُ وَ مِنْكَ أَسْأَلُ اللَّهُمَّ بِكَ أعَُوذُ وَ بِكَ ألَُوذُ وَ لَكَ أعَْبُدُ وَ إِيََّ

O Allah-azwj! I seek Refuge with You-azwj, and I seek Shelter with You-azwj, and I worship You-azwj, 
and I hope to You-azwj, and seek Assistance with You-azwj, and I seek sufficiency with You-azwj, 
and I cry out for Help with You-azwj, and I seek ability with You-azwj, and I ask from You-azwj!  
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لَنْ تَ بُورَ وَ أَنْ تَ فْعَلَ بِ مَا أنَْتَ أَهْلُهُ وَ لََّ تَ فْعَلَ بِ مَا أنَََ أهَْلُهُ  أَنْ تُصَلِ يَ عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ لََّ تَ رُدَّنِ إِلََّّ بِذَنْبٍ مَغْفُورٍ وَ سَعْيٍ مَشْكُورٍ وَ تََِارَةٍ  
 وَ أهَْلُ الْفَضْلِ وَ الرَّحَْْةِ  وَ أهَْلُ الْمَغْفِرَةِ  أهَْلُ التَّقْوى  فإَِنَّكَ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, and do not Return 
me except with Forgiven sins, and Appreciated striving, and trading never to be ruined, and 
to Do with me what You-azwj are rightful of, and do not Do with me what I am rightful of, for 
You-azwj are rightful of being feared, and rightful of Forgiving, and rightful of the Grace and the 
Mercy! 

عِلْماً مِنِِ  بَِنََّهُ يُُْزيِكَ مِنْهُ قَدْرُ الْمِلْحِ في الْعَجِيِْ بلَْ    إِلهَِي وَ قَدْ أَطلَْتُ دُعَائِي وَ أَكْثَرْتُ خِطاَبِ وَ ضِيقُ صَدْريِ حَدَانِ عَلَى ذَلِكَ كُلِ هِ وَ حَْلََنِِ عَلَيْهِ 
  بنِِيَّةٍ صَادِقَةٍ وَ لِسَانٍ صَادِقٍ يَكْفِيكَ عَزْمُ إِراَدَةٍ وَ أَنْ يَ قُولَ الْعَبْدُ 

My God-azwj, and I have prolonged my supplication and have increased my addressing, and 
constriction of my chest has overwhelmed me upon that, all of it, and knowledge from me 
has carried me upon it that He-azwj will Reward you from it a measurement of the salt in the 
dough, but rather the determination of the will suffices you, and the servant should be saying 
with his sincere intention and truthful tongue!  

راَدَةِ قَ لْبِ فأََسْألَُكَ أَنْ تُصَلِ يَ عَلَ  جَابةَِ مِنْكَ وَ تُ بْلِغَنِِ  يََ رَبِ  فَ تَكُونُ عِنْدَ ظَنِ  عَبْدِكَ بِكَ وَ قَدْ نََجَاكَ بِعَزْمِ الِْْ ى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ أَنْ تَ قْرنَِ دُعَائِي بِالِْْ
  طَوْلًَّ وَ قُ وَّةً وَ حَوْلًَّ مَا أمََّلْتُهُ فِيكَ مِنَّةً مِنْكَ وَ 

O Lord-azwj! Be with the thoughts of the servant with You-azwj, and I have whispered to You-azwj 
with the determined will of my heart! I ask You-azwj to Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and Progeny-asws of Muhammad-saww, and to Link my supplication with the Answer from 
You-azwj, and Make me reach what I am wishing regarding You-azwj, Conferment from You-azwj, 
and Leniency, and strength, and might! 

يعَ مَا سَألَْتُكَ فإَِنَّهُ عَلَيْكَ يَسِيٌر وَ خَطرَهُُ عِنْدِ  يعُ يََ بَصِيرُ وَ لََّ تقُِيمَنِِ مِنْ مَقَامِي هَذَا إِلََّّ بِقَضَائِكَ جََِ  ي جَلِيلٌ كَثِيٌر وَ أنَْتَ عَلَيْهِ قَدِيرٌ يََ سَُِ

And do not let me stand from this position of this except with Your-azwj Fulfilling entirety of 
what I have asked You-azwj, for it is easy upon You-azwj, and its worth with me is majestic, a lot, 
and You-azwj are Able upon it, O All-Hearing, O All-Seeing! 

 ضَحَتْهُ إِلهَِي وَ هَذَا مَقَامُ الْعَائِذِ بِكَ مِنَ النَّارِ وَ الْهاَرِبِ مِنْكَ إلِيَْكَ مِنْ ذُنوُبٍ تَََجَّمَتْهُ وَ عُيُوبٍ فَ 

My God-azwj, and this is a position of the one seeking refuge with You-azwj from the Hellfire, and 
the fleer from You-azwj to You-azwj from sins attacking him, and faults exposing him! 

نَظْرَةَ رَحَْْةٍ أفَُوزُ بِِاَ إِلََ جَنَّتِكَ وَ اعْطِفْ عَلَيَّ  إِلَيَّ  انْظرُْ  بيَِدِكَ وَ فَصَلِ  عَلَى مََُمَّدٍ وَ آلِ مََُمَّدٍ وَ  النَّارَ لَكَ وَ  الْجنََّةَ وَ  مِنْ عِقَابِكَ فإَِنَّ  أَنَُْو بِِاَ   عَطْفَةً 
ٌ يَسِيرٌ مَفَاتيِحَهُمَا وَ مَغَاليِقَهُمَا إلِيَْ   كَ وَ أنَْتَ عَلَى ذَلِكَ قاَدِرٌ وَ هُوَ عَلَيْكَ هَيِْ 

Send Salawaat upon Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Look at me 
with a Look of Mercy, I can be successful with it to Your-azwj Paradise, and be Compassionate 
upon me with such Compassion I can be rescued by it from Your-azwj Punishment, for the 
Paradise and the Hellfire are up to You-azwj, and in Your-azwj Hand (control), and their keys and 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 92 www.hubeali.com 

Page 166 of 167 

their locks are to (with) You-azwj, and You-azwj are Able upon that, and it is insignificant, easy 
upon You-azwj! 

ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  وَ افْ عَلْ بِ مَا سَألَْتُكَ يََ قَدِيرُ وَ لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إِلََّّ بِاللََِّّ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ وَ   .حَسْبُنَا اللََّّ

And Do with me what I have asked You-azwj, O Able, and there is neither might nor strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent, and Allah-azwj is Sufficient for us and is the 
Best protector!’’94 

به و أنه قال علي بن حْاد أخذت هذا الدعاء من أبِ الْسن بن علي العلوي العريضي و اشتَط علي أن لَّ أبذله لمخالف و لَّ أعطيه إلَّ لمن أعلم مذه
 من أولياء آل مَمد ع و كان عندي أدعو به و إخوانِ

Ali Bin Hamid said, ‘I took this supplication from Abu Al-Hassan Bin Ali Al-Alawy Al-Areyzi, and 
he stipulated to me that I should neither disclose it to an adversary, nor give it except to the 
one I know of his doctrine, and if he is from the friends of Progeny-asws of Muhammad-saww, and 
it was in my possession, and I was supplicating with it, and (so were) my brothers.  

و أخذ حظه  ثُ قدم علي إلَ البصرة بعض قضاة الأهواز كان مَالفا و له علي أيَد و كنت أحتاج إليه في بلده و أنزل عليه فقبض عليه السلطان فصادر 
مِا أخذ به حظه    بعشرين ألف درهم فرققت له و رحْته و دفعت إليه هذا الدعاء فدعا به فما استتم أسبوعا حتَّ أطلقه السلطان ابتداء و لَ يلزمه شيئا

 و عدت إلَ البصرة.  و رده إلَ بلده مكرما و شيعته إلَ الأبلة 

Then one of the judged of Al-Ahwaz arrive to me at Al-Basra. He was an adversary and there 
was a favour for him upon me, and I had been needy to him in his city, and had descended to 
him. The ruler captured upon him and issued (an order), and seized his share for twenty 
thousand Dirhams. I felt pity for him and mercied him, and handed this supplication to him. 
He supplicated with it. A week had not completed until the ruler freed him, initiating, and did 
not necessitate him (to pay) anything from what had been seized with of his share, and 
returned him to his city honourably, and I escorted him to Al-Ablah and returned to Al-Basra. 

 يُده في كتبه  فلما كان بعد أيَم طلبت الدعاء فلم أجده و فتشت كتبِ كلها فلم أر له أثرا فطلبته من أبِ المختار الْسينِ و كانت عنده نسخة بِا فلم

When it was after some days, I searched for the supplication but could not find it, and searched 
my books, all of them, but I could not see any trace of it. I sought it from Abu Al-Mukhtar Al-
Husayni, and in his possession there was a copy he had copied, but he could not find it in his 
books.  

 فلم نزل نطلبه في كتبنا فلَ نَده عشرين سنة فعلمت أن ذلك عقوبة من الله جل و عز لما بذلته لمخالف 

We did not cease searching for it in our books but we could not find it for twenty years. I knew, 
that was a Punishment from Allah-azwj Majestic and Mighty due to my having disclosed it to an 
adversary.  

 
94 Bihar Al-Anwaar V 92 – The Book of Zikr (Chapters on supplication) – Ch 107 H 36 
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ة آل الرسول فلما كان بعد العشرين سنة وجدنَه في كتبنا و قد فتشناها مرارا لَّ تحصى فآليت على نفسي ألَّ أعطيه إلَّ لمن أثق بدينه مِن يعتقد ولَّي
 صلى الله عليه و عليهم

When it was after twenty years, we found it in our books, and although we had searched it 
repeatedly, uncountable times. So, I swore upon myself that I will not give it except to the one 
I trust him with his religion, from the ones who believe in the Wilayah of Progeny-asws of the 
Rasool-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and upon them-asws.  

 . بعد أن آخذ عليه العهد ألَّ يبذله إلَّ لمن يستحقه و بالله نستعيْ و عليه نتوكل

Afterwards I took the oath upon it that I will not disclose it except to the one who deserves it, 
and we seek Assistance with Allah-azwj and we rely upon Him-azwj!’’ 

 


